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Deutsch

Sicherheitshinweise

II Samtliche Anweisungensind

zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug
gefahrlos und sicher zu ar-
beiten. Machen Sie Warn-

schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAH-

REN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE
SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 20 gekennzeichnet).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch knnen Sie
Personen blenden, Unfélle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

—

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie kdnnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

g Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Hitze, z. B.

mmmmm auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feu-

er, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explo-
sionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe konnen die Atemwege reizen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus oder in Bosch-Pro-
dukte eingebaute Li-lon-Akkus. Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des Ladegerites passen.
Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen S[e das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen. Dieses Ladegerit
kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung
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und Wissen benutzt werden, so-
fern sie beaufsichtigt oder beziig-
lichdem sicheren Umgang mit dem
Ladegerit eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefah-
ren verstehen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerdt spielen.

Technische Daten

—

Deutsch |9

» Die Reinigung und Wartung des La-
degerites durch Kinder darf nicht
ohne Aufsicht erfolgen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Absténden, Neigungen und zum Berech-
nen von Flachen und Volumina. Das Messwerkzeug ist geeig-
net zum Messen im Innen- und AuBenbereich.

Professional Professional
Sachnummer 3601K723.. 3601K723..
Entfernungsmessung
Messbereich (typisch) 0,05-80m*" 0,05-80m*"
Messbereich (typisch, ungiinstige Bedingungen) 45m? 45m®
Messgenauigkeit (typisch) +1,5mm? +1,5mm?
Messgenauigkeit (typisch, ungiinstige Bedingungen) +2,5mm®? +2,5mm?
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1 mm 0,1 mm
Indirekte Entfernungsmessung und Libelle
Messbereich -60°-+60° -60°-+60°
Neigungsmessung
Messbereich 0°-360°(4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)
Messgenauigkeit (typisch) +0,2°0F) +0,2°0P)
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1° 0,1°
Allgemein
Betriebstemperatur -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Lagertemperatur -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Zuldssiger Ladetemperaturbereich +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertyp 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.
- in 10 m Entfernung 6 mm 6 mm
- in 80 m Entfernung 48 mm 48 mm
Einstellgenauigkeit des Lasers zum Gehduse ca.
- vertikal +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- horizontal +10 mm/m" +10 mm/m"
Abschaltautomatik nach ca.
- Laser 20s 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5min 5min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
MaBe 51x111x30mm 51x111x30mm

Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional

Schutzart IP 54 (staub- und IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt) spritzwassergeschiitzt)
Messschiene
Sachnummer - 3601K79000
MaBe = 58x610x 30 mm
Akku Li-lonen Li-lonen
Nennspannung 3,7V 3,7V
Kapazitat 1,25 Ah 1,25 Ah
Anzahl der Akkuzellen 1 1
Einzelmessungen pro Akkuladung ca. 250009 250009
Ladegerit
Sachnummer 26091204.. 26091204..
Ladezeit ca.3h ca.3h
Akku-Ladespannung 5,0V= 5,0V=
Ladestrom 500 mA 500 mA
Schutzklasse @/ @/

A) Bei Messung ab Hinterkante des Messwerkzeugs, 100 % Reflexionsvermdgen des Ziels (z. B. eine weiB gestrichene Wand), schwacher Hintergrund-
beleuchtung und 25 °C Betriebstemperatur. Zusétzlich ist mit einem Einfluss von +0,05 mm/m zu rechnen.

B) Bei Messung ab Hinterkante des Messwerkzeugs, 10 - 100 % Reflexionsvermdgen des Ziels, starker Hintergrundbeleuchtung und - 10 °C bis
+50 °C Betriebstemperatur. Zusatzlich ist mit einem Einfluss von +0,29 mm/m zu rechnen.

C) Bei Messungen mit Referenz Gerateriickseite betragt der max. Messbereich +60°

D) Nach Kalibrierung bei 0 ° und 90 ° bei einem zustzlichen Steigungsfehler von max. 0,01 °/Grad bis 45°.
E) In der Funktion Dauermessung betrégt die max. Betriebstemperatur +40 °C.

F) bei 25 °C

G) Bei neuem und geladenem Akku ohne Displaybeleuchtung und Ton.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 18 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-

17 Empfangslinse
18 Seriennummer
19 1/4"-Gewinde

seite. 20 Laser-Warnschild

1 Display 21 Ladestecker

2 Taste Messen 22 ladegerat

3 Taste Neigungsmessung / Kalibrierung * 23 Schutztasche

4 Taste Funktionswechsel / Grundeinstellungen ** 24 Messschiene

5 Minustaste 25 Verriegelungshebel Messschiene

6 Taste Ergebnis / Timerfunktion ** 26 Stativ*

7 Taste Messwertliste / Speicherung Konstante ** 27 Laser-Sichtbrille*

8 Speicher-Loschtaste / Ein-Aus-Taste ** 28 Laser-Zieltafel*

9 Anschlagstift * Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehért nicht zum
10 Taste Wahl der Bezugsebene Standard-Lieferumfang.

11 Plustaste *Taste gedriickt halten zum Aufrufen der erweiterten Funktionen.
12 Taste fiir Langen-, Fldchen- und Volumenmessung Anzeigenelemente

13 Abdeckung Ladebuchse a Messwertzeilen

14 Buchse fiir Ladestecker b Fehleranzeige ,ERROR"

15 Aufnahme Tragschlaufe c Ergebniszeile

16 Ausgang Laserstrahlung d Digitale Libelle / Position Messwertlisteneintrag

e Indikator Messwertliste

1609 92A 0KB|(25.4.14)
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f Messfunktionen
Langenmessung

Flachenmessung
Volumenmessung
Dauermessung

Indirekte Hohenmessung

7o P (B @ I:I —

Doppelte indirekte Hohenmessung

2 Indirekte Léngenmessung
! Timerfunktion

— Wandflachenmessung
A Neigungsmessung

g Akku-Ladezustandsanzeige
h Laser eingeschaltet
i Bezugsebene der Messung
k Temperaturwarnung

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte

Ladegerat ist auf den in Ihr Messwerkzeug eingebauten Li-

lonen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates iibereinstimmen.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Blinkt das untere Segment der Akku-Ladezustandsanzeige g,
kénnen nur noch wenige Messungen durchgefiihrt werden.
Laden Sie den Akku auf.

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-

gerates in die Steckdose und der Ladestecker 21 in die Buch-

se 14 gesteckt wird.

Die Akku-Ladezustandsanzeige g zeigt den Ladefortschritt
an. Beim Ladevorgang blinken die Segmente nacheinander
auf. Werden alle Segmente der Akku-Ladezustandsanzeige g
angezeigt, ist der Akku vollstandig geladen.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom
Stromnetz.

Das Messwerkzeug kann wahrend des Ladevorgangs nicht be-

nutzt werden.

» Schiitzen Sie das Ladegerit vor Nasse!

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Lagern Sie den Akku nur im zuldssigen Temperaturbereich,

siehe ,Technische Daten®. Lassen Sie den Akku z.B. im Som-

mer nicht im Auto liegen.

—

Deutsch |11

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtldngere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt wer-
den.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe
,Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung der Neigungs-
messung"” und ,Genauigkeitsiiberpriifung der Entfer-
nungsmessung", Seite 15).

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs haben Sie folgende
Méglichkeiten:

- Driicken auf die Ein-Aus-Taste 8: Das Messwerkzeug wird
eingeschaltet und befindet sich in der Funktion Langen-
messung. Der Laser wird nicht eingeschaltet.

- Driicken auf die Taste Messen 2: Messwerkzeug und Laser
werden eingeschaltet. Das Messwerkzeug befindet sich in
der Funktion Ldngenmessung. Bei in der Messschiene 24
eingesetztem Messwerkzeug ist die Funktion Neigungs-
messung aktiviert.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie lange auf
die Ein-Aus-Taste 8.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Bat-
terien automatisch ab.

Wird in der Betriebsart ,Neigungsmessung* der Winkel ca. 5
min lang nicht geandert, dann schaltet sich das Messwerk-
zeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.

Bei der automatischen Abschaltung bleiben alle gespeicher-
ten Werte erhalten.

Bosch Power Tools
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Messvorgang

Nach dem Einschalten durch Driicken auf die Taste Messen 2
befindet sich das Messwerkzeug immer in der Funktion Lén-
genmessung bzw. Neigungsmessung, bei in der Messschiene
24 eingesetztem Messwerkzeug. Andere Messfunktionen
konnen Sie durch Driicken der jeweiligen Funktionstaste ein-
stellen (siehe ,Messfunktionen®, Seite 13).

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten
die Hinterkante des Messwerkzeugs ausgewahlt. Durch Dri-
cken der Taste Bezugsebene 10 konnen Sie die Bezugsebene
andern (siehe ,,Bezugsebene wahlen®, Seite 12).

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten Bezugsebene

an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z. B. Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die

Taste Messen 2.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache an. Driicken

Sie zum Auslosen der Messung erneut kurz auf die Taste Mes-

sen2.

Bei eingeschaltetem permanentem Laserstrahl beginnt die
Messung bereits nach dem ersten Driicken der Taste Messen
2. In der Funktion Dauermessung startet die Messung sofort
beim Einschalten der Funktion.

Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s
und spatestens nach 4 s. Die Dauer der Messung hangt ab von

der Entfernung, den Lichtverhaltnissen und den Reflexionsei-

genschaften der Zielfliche. Das Ende der Messung wird durch
einen Signalton angezeigt. Nach Beendigung der Messung
wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Messung, schaltet

sich der Laserstrahl zur Schonung des Akkus automatisch ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bild A)

Fiir die Messung konnen Sie unter vier verschiedenen Be-
zugsebenen wahlen:

- derHinterkante des Messwerkzeugs bzw. der Vorderkante
des um 90° ausgeklappten Anschlagstiftes 9 (z.B. beim
Anlegen an AuBenecken),

- der Spitze des um 180°geklappten Anschlagstiftes 9 (z. B.
fiir Messungen aus Ecken),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen
ab einer Tischkante),

- der Mitte des Gewindes 19 (z.B. fiir Messungen mit
Stativ).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die Taste 10 so
oft, bis im Display die gewiinschte Bezugsebene angezeigt

wird. Nach jedem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Hin-
terkante des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.

Eine nachtragliche Anderung der Bezugsebene von bereits er-

folgten Messungen (z.B. bei Anzeige von Messwerten in der
Messwertliste) ist nicht moglich.

—

Menii ,,Grundeinstellungen

Umindas Menii ,Grundeinstellungen®zu gelangen, halten Sie
die Taste Grundeinstellungen 4 gedriickt.

Driicken Sie kurz die Taste Grundeinstellungen 4, um die ein-
zelnen Meniipunkte zu wéhlen.

Driicken Sie die Minustaste 5 bzw. die Plustaste 11, um die
Einstellung innerhalb der Meniipunkte zu wahlen.

Umdas Menii,,Grundeinstellungen“zu verlassen, driicken Sie
die Taste Messung 2.

Grundeinstellungen
Tonsignale Eq Ein

% Aus

Displaybeleuchtung @ )
Ein
X Aus
Q Automatisch
R=5 ein/aus
Digitale Libelle Ein

| WAl |

I;Xé Aus

B =
0000 oo

Displayrotation

N/
hﬂﬂ Aus
Permanenter Laserstrahl ] .
|JE-| Ein
¢
K Aus
Einheit Entfernung (je nach m, ft, inch, ...
Landerversion)
Einheit Winkel °, %, mm/m
inch, ft

Bis auf die Einstellung ,Permanenter Laserstrahl” bleiben
beim Ausschalten alle Grundeinstellungen erhalten.

Permanenter Laserstrahl

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Der Laserstrahl bleibt in dieser Einstellung auch zwischen den
Messungen eingeschaltet, zum Messen ist nur ein einmaliges
kurzes Driicken der Taste Messen 2 notwendig.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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Messfunktionen

Einfache Lingenmessung
Driicken Sie fiir Lingenmessungen die Taste 12 so oft, bisim
Display die Anzeige fiir Langenmessung | erscheint.

J Driicken Sie zum Einschalten des Lasers
e und zum Messen jeweils einmal kurz auf

I die Taste Messen 2.
Der Messwert wird in der Ergebniszeile ¢

angezeigt.

4.8732m

Bei mehreren Langenmessungen hintereinander werden die
Ergebnisse der letzten Messungen in den Messwertzeilen a
angezeigt.
Flachenmessung
Driicken Sie fiir Flichenmessungen die Taste 12 so oft, bisim
Display die Anzeige fiir Flichenmessung T erscheint.
Messen Sie anschlieBend Lange und Breite nacheinander wie
bei einer Langenmessung. Zwischen den beiden Messungen
bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.
} 573, Nach Abschluss der zweiten Messung
En 3269, ., wird die Flache automatisch errechnet
’ und in der Ergebniszeile ¢ angezeigt. Die
Einzelmesswerte stehen in den Mess-
wertzeilen a.

14953m?

Volumenmessung
Driicken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 12 so oft, bis
im Display die Anzeige fiir Volumenmessung =) erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lange, Breite und Hohe nacheinan-

der wie bei einer Langenmessung. Zwischen den drei Mes-
sungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

} 4873, » NachAbschluss der dritten Messung wird
Eu 34,892 ., das Volumen automatisch errechnet und

@ 10873 in der Ergebniszeile ¢ angezeigt. Die Ein-
B m

len a.

]. 8h87 6 m 3 Werte iiber 999999 m? kénnen nicht an-

gezeigt werden, im Display erscheint ,ERROR". Teilen Sie
das zu messende Volumen in Einzelmessungen auf, deren
Werte Sie separat berechnen und dann zusammenfassen.

Dauermessung / Minimum-/Maximummessung
(siehe Bild B)
Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum

Ziel bewegt werden, wobei der Messwert ca. alle 0,5 s aktua-

lisiert wird. Sie kdnnen sich z.B. von einer Wand bis zum ge-
wiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist
stets ablesbar.

Fiir Dauermessungen driicken Sie die Taste Funktionswech-
sel 4, bis im Display die Anzeige ! fiir Dauermessung er-
scheint. Driicken Sie zum Start der Dauermessung die Taste
Messen 2.

Die Minimummessung dient zum Ermitteln der kiirzesten Ent-

fernung von einem festen Bezugspunkt aus. Sie hilft z.B. bei
der Ermittlung von Senkrechten oder Waagerechten.

zelmesswerte stehen in den Messwertzei-

—
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Die Maximummessung dient zum Ermitteln der groBten Ent-
fernung von einem festen Bezugspunkt aus. Sie hilft z.B. bei
der Ermittlung von Diagonalen.

} #5574, @ In der Ergebniszeile ¢ wird der aktuelle
En 2576, mn Messwert angezeigt. In den Messwertzei-
*= len a erscheinen der maximale (,,max®)
- und der minimale (,min“) Messwert. Er

wird immer dann iiberschrieben, wenn
[|3562 [N deraktuelle Lingenmesswert kleiner
bzw. groBer als der bisherige Minimal-
bzw. Maximalwert ist.

Durch Driicken der Speicher-Lschtaste 8 werden die bishe-
rigen Minimal- bzw. Maximalwerte geloscht.

Durch Driicken der Taste Messen 2 beenden Sie die Dauer-
messung. Der letzte Messwert wird in der Ergebniszeile ¢ an-
gezeigt. Erneutes Driicken der Taste Messen 2 startet die
Dauermessung von Neuem.

Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch ab. Der
letzte Messwert bleibt in der Ergebniszeile ¢ angezeigt.

Indirekte Entfernungsmessung

Die indirekte Entfernungsmessung dient zum Ermitteln von
Entfernungen, die nicht direkt zu messen sind, weil ein Hin-
dernis den Strahlengang behindern wiirde oder keine Zielfla-
che als Reflektor zur Verfiigung steht. Dieses Messverfahren
kann nur in vertikaler Richtung eingesetzt werden. Jede Ab-
weichung in horizontaler Richtung fiihrt zu Messfehlern.
Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laserstrahl einge-
schaltet.

Fiir die indirekte Entfernungsmessung stehen drei Messfunk-
tionen zur Verfiigung, mit denen jeweils unterschiedliche
Strecken ermittelt werden kénnen.

a) Indirekte Hohenmessung (siehe Bild C)

Driicken Sie die Taste Funktionswechsel 4 so oft, bis im Dis-
play die Anzeige fiir die indirekte Hohenmessung -] er-
scheint.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen
Hohe ist, wie der untere Messpunkt. Kippen Sie dann das
Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie wie bei
einer Langenmessung die Strecke ,1“.

J 4738 Nach Abschluss der Messung wird das Er-
" 95 7° gebnis fir die gesuchte Strecke ,,X“inder
J ' Ergebniszeile c angezeigt. Die Messwerte

fiir die Strecke ,,1“ und den Winkel ,,a“
stehen in den Messwertzeilen a.

2.055m

b) Doppelte indirekte Héhenmessung (siehe Bild D)
Driicken Sie die Taste Funktionswechsel 4 so oft, bis im Dis-
play die Anzeige fiir die doppelte indirekte

Hohenmessung 4 | erscheint.

Messen Sie wie bel einer Langenmessung die Strecken ,,1“
und ,,2“ in dieser Reihenfolge.
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J 573~ Nach Abschluss der Messung wird das Er-
EH' 3969, gebnis fir die gesuchte Strecke ,,X“inder
Y | ’ 56 4° Ergebniszeile c angezeigt. Die Messwerte

fiir die Strecken ,,1“, ,,2“ und den Winkel
,»a“ stehen in den Messwertzeilen a.

388[]"1 Achten Sie darauf, dass die Bezugsebene
der Messung (z. B. Hinterkante des Messwerkzeugs) bei allen
Einzelmessungen innerhalb eines Messvorgangs an exakt der
gleichen Stelle bleibt.

c) Indirekte Lingenmessung (siehe Bild E)

Driicken Sie die Taste Funktionswechsel 4 so oft, bis im Dis-
play die Anzeige fiir die indirekte Langenmessung - er-
scheint.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen
Hohe ist, wie der gesuchte Messpunkt. Kippen Sie dann das
Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie wie bei
einer Langenmessung die Strecke ,1“.

J 4738 . NachAbschluss der Messung wird das Er-
g 517° gebnisfiir die gesuchte Strecke ,X“inder

L : Ergebniszeile c angezeigt. Die Messwerte
2.8/ m

fiir die Strecke ,,1“ und den Winkel ,,a“
stehen in den Messwertzeilen a.
Wandflachenmessung (siehe Bild F)
Die Wandflachenmessung dient dazu, die Summe mehrerer
Einzelflichen mit einer gemeinsamen Hohe zu ermitteln.
Im abgebildeten Beispiel soll die Gesamtflache mehrerer
Wande ermittelt werden, die die gleiche Raumhdhe A, aber
unterschiedliche Langen B haben.
Driicken Sie fiir Wandflachenmessungen die Taste Funktions-
wechsel 4 so oft, bis im Display die Anzeige fiir
Wandflachenmessung —/ erscheint.
Messen Sie die Raumhoéhe A wie bei einer Langenmessung.
Der Messwert (,,cst) wird in der oberen Messwertzeile a an-
gezeigt. Der Laser bleibt eingeschaltet.
*] 14574 & Messen Sie danach die Lange B, der ers-
Eﬁ 19494, ten Wand. Die Flache wird automatisch
B m . . .
l:ﬁ 19 494 =m berechnet und in der Ergebniszeile ¢ an-
™ gezeigt. Der Langenmesswert stehtin der
mittleren Messwertzeile a. Der Laser

28&1 []ﬁ m 2 bleibt eingeschaltet.

*J 14574 & Messen Sie nun die Lange B, der zweiten
Eﬁ J3676 Wand. Der in der mittleren Messwertzeile
l:ﬂ &3'170 am 2 angezeigte Einzelmesswert wird zur

: Lange B, addiert. Die Summe der beiden

Langen (,sum“, angezeigt in der unteren

6291 ﬁﬂ m 2 VMesswertzeile a) wird mit der gespei-
cherten Hohe A multipliziert. Der Gesamtflachenwert wird in
der Ergebniszeile ¢ angezeigt.
Sie konnen beliebig viele weitere Langen By messen, die au-
tomatisch addiert und mit der Hohe A multipliziert werden.
Voraussetzung fiir eine korrekte Flachenberechnungist, dass
die erste gemessene Lange (im Beispiel die Raumhohe A) fiir
alle Teilflachen identisch ist.

—

Neigungsmessung (siehe Bild G)

Driicken Sie die Taste Neigungsmessung 3 erscheint im Dis-
play die Anzeige fiir die Neigungsmessung <. Als Bezugs-
ebene dient die Riickseite des Messwerkzeugs. Durch noch-
maliges Driicken der Taste Neigungsmessung 3 werden die
Seitenflachen des Messwerkzeugs als Bezugsebene genutzt
und die Displayansicht um 90° gedreht dargestellt.

Driicken Sie die Taste Messen 2, um den Messwert zu fixieren
und in den Messwertspeicher zu ibernehmen. Durch noch-
maliges Driicken auf die Taste Messen 2 wird die Messung
fortgesetzt.

Blinkt die Anzeige wahrend des Messvorgangs wurde das
Messwerkzeug zu stark seitlich gekippt.

Haben Sie in den Grundeinstellungen die Funktion ,Digitale
Libelle* eingeschaltet, wird der Neigungswert auch in den
anderen Messfunktionen in Zeile d des Displays 1 angezeigt.

Timerfunktion

Die Timerfunktion hilft z.B. wenn Bewegungen des Mess-
werkzeugs wahrend der Messung verhindert werden sollen.
Halten Sie fiir die Timerfunktion die Taste 6 gedriickt, bis im
Display die Anzeige i erscheint.

In der Messwertzeile a wird die Zeitspanne vom Auslosen bis
zur Messung angezeigt. Die Zeitspanne kann durch Driicken
der Plustaste 11 bzw. der Minustaste 5 zwischen 1 sund 60 s
eingestellt werden.

Die Messung erfolgt nach Ablauf der ein-

gestellten Zeitspanne automatisch.

Die Timerfunktion kann auch bei Entfer-

nungsmessungen innerhalb anderer

Messfunktionen (z.B. Flachenmessung)

verwendet werden. Addition und Sub-
traktion von Messergebnissen sowie Dauermessung sind
nicht moglich.

Liste der letzten Messwerte

Das Messwerkzeug speichert die letzten 20 Messwerte und
deren Berechnungen und zeigt sie in umgekehrter Reihenfol-
ge (den letzten Messwert zuerst) an.

} 6245, . Driicken Sie zum Abrufen der gespeicher-
Ea 10245, ften Messungen die Taste 7. Im Display er-
@ 4 jZ}‘ scheint das Ergebnis der letzten Mes-
210 =€2 ™ sung, dazu der Indikator fiir die

Messwertliste e und mit Speicherplatz fiir

27 6881 |‘|'|3 die Nummerierung der angezeigten Mes-
sungen.

Sind beim erneuten Driicken der Taste 7 keine weiteren Mes-

sungen gespeichert, wechselt das Messwerkzeug zuriick in

die letzte Messfunktion. Zum Verlassen der Messwertliste

driicken Sie eine der Tasten fiir Messfunktionen.

Um den aktuell angezeigten Langenmesswert dauerhaft als

Konstante zu speichern, halten Sie die Taste Messwertliste 7

gedriickt bis im Display ,,CST* angezeigt wird. Ein Messwert-

listeneintrag kann nicht nachtraglich als Konstante gespei-

chert werden.

Umeinen Langenmesswert in einer Messfunktion (z. B. Flachen-

messung) zu nutzen, driicken Sie die Taste Messwertliste 7,

1609 92A0KB|(25.4.14)
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wahlen den gewiinschten Eintrag und bestatigen durch Drii-
cken auf die Taste Ergebnis 6.
Messwerte l6schen

Durch kurzes Driicken der Taste 8 konnen Sie in allen Mess-
funktionen den zuletzt ermittelten Einzelmesswert [dschen.

Durch mehrmaliges kurzes Driicken der Taste werden die Ein-

zelmesswerte in umgekehrter Reihenfolge geldscht.
Um den aktuell angezeigten Messwertlisteneintrag zu

|6schen, driicken Sie kurz die Taste 8. Um die gesamte Mess-

wertliste und die Konstante ,,CST“ zu I6schen, halten Sie die
Taste Messwertliste 7 gedriickt und driicken gleichzeitig kurz
die Taste 8.

In der Funktion Wandflachenmessung wird beim ersten kur-
zen Driicken der Taste 8 der letzte Einzelmesswert geloscht,
beim zweiten Driicken alle Langen By, beim dritten Driicken
die Raumhdhe A.

Messwerte addieren

Um Messwerte zu addieren, fiihren Sie zuerst eine beliebige
Messung durch oder wahlen einen Eintrag aus der Messwert-
liste. Driicken Sie dann die Plustaste 11. Im Display erscheint
zur Bestatigung ,+“. Fiihren Sie dann eine zweite Messung
durch oder wahlen einen weiteren Eintrag aus der Messwert-
liste.

Driicken Sie zur Abfrage der Summe bei-
der Messungen die Ergebnistaste 6. Die
Berechnungwird in den Messwertzeilena

EH} 9.5&51 m

[ a3,

3697 2 M Nach Berechnung der Summe kénnen zu
diesem Ergebnis weitere Messwerte oder Messwertlisten-
Eintrage addiert werden, wenn vor der Messung jeweils die
Plustaste 11 gedriickt wird. Die Addition wird durch Driicken
der Ergebnistaste 6 beendet.

Hinweise zur Addition:

- Léngen-, Flachen- und Volumenwerte kénnen nicht ge-
mischt addiert werden. Werden z.B. ein Langen- und ein
Flachenwert addiert, erscheint beim Driicken der Ergeb-
nistaste 6 kurz ,ERROR*im Display. Danach wechselt das
Messwerkzeug in die zuletzt aktive Messfunktion.

niszeile c.

- Eswird jeweils das Ergebnis einer Messung (z. B. Volumen-
wert) addiert, bei Dauermessungen der in der Ergebniszei-

le ¢ angezeigte Messwert. Die Addition von Einzelmess-
werten aus den Messwertzeilen a ist nicht méglich.

Messwerte subtrahieren

J 19772 ., ZurSubtraktionvon Messwerten driicken
En = Sie die Minustaste 5, im Display erscheint
zur Bestétigung ,-“. Das weitere Vorge-
hen ist analog zu ,Messwerte addieren®.

[ 737,

12443m

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise
Die Empfangslinse 17 und der Ausgang der Laserstrahlung
16 diirfen bei einer Messung nicht abgedeckt sein.

angezeigt, die Summe steht in der Ergeb-

—
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Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt
werden (mit Ausnahme der Funktionen Dauermessung und
Neigungsmessung). Legen Sie deshalb das Messwerkzeug
moglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhaltnissen und den
Reflexionseigenschaften der Zielflache ab. Verwenden Sie
zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrahlung die Laser-
Sichtbrille 27 (Zubehor) und die Laser-Zieltafel 28 (Zube-
hor), oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen
werden, dass es beim Messen auf verschiedenen Oberfla-
chen zu Fehimessungen kommt. Dazu zahlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall, Glas),

- pordse Oberflachen (z.B. Dimmmaterialien),
strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).
Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die La-
ser-Zieltafel 28 (Zubehor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag anvisierten Zielfld-
chen moglich.

Ebenso konnen Luftschichten mit unterschiedlichen Tempe-
raturen oder indirekt empfangene Reflexionen den Messwert
beeinflussen.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung der Nei-
gungsmessung (siehe Bild H)

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung.
Dies erfolgt durch eine Umschlagsmessung. Legen Sie dazu
das Messwerkzeug auf einen Tisch und messen Sie die Nei-
gung. Drehen Sie das Messwerkzeug um 180 ° und messen
Sieerneutdie Neigung. Die Differenz des angezeigten Betrags
darf max. 0,3 ° betragen.

Bei groBeren Abweichungen miissen Sie das Messwerkzeug
neu kalibrieren. Halten Sie dazu die Taste Neigungsmessung
3 gedriickt. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Genauigkeitsiiberpriifung der Entfernungsmessung

Sie konnen die Genauigkeit der Entfernungsmessung wie

folgt liberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke
von ca. 1 bis 10 m Léange, deren Lange lhnen exakt be-
kannt ist (z.B. Raumbreite, Tiroffnung). Die Messstrecke
mussim Innenraum liegen, die Zielflache der Messung glatt
und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf

maximal + 2 mm betragen. Protokollieren Sie die Messungen,

um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen
zu kénnen.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei gréBeren Ent-
fernungen notwendig. Setzen Sie das Messwerkzeug mit dem
1/4"-Gewinde 19 auf die Schnellwechselplatte des Stativs 26
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oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es
mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.
Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Stativ durch
Driicken der Taste 10 entsprechend ein (Bezugsebene Ge-
winde).

Arbeiten mit der Messschiene (siehe Bilder 1-K)
Die Messschiene 24 kann fiir ein genaueres Ergebnis der Nei-
gungsmessung genutzt werden. Entfernungsmessungen sind
mit der Messschiene nicht moglich.
Legen Sie das Messwerkzeug wie abgebil-
Eﬁ det in die Messschiene 24 ein und verrie-
ﬁ_ geln Sie das Messwerkzeug mit dem Ver-
riegelungshebel 25. Driicken Sie die
o _ TasteMessen 2, um die Betriebsart
[l2 + .Messschiene” zu aktivieren.

mp

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung
durch eine Umschlagsmessung oder die Libellen an der Mess-
schiene.

Bei groBeren Abweichungen miissen Sie das Messwerkzeug
neu kalibrieren. Halten Sie dazu die Taste Neigungsmessung
3 gedriickt. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.
Zum Beenden der Betriebsart ,Messschiene“schalten Sie das
Messwerkzeug aus und nehmen Sie es aus der Messschiene
heraus.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Temperaturwarnung (k) blinkt, Messung nicht moglich
MesswerkzeugistauBerhalbder Abwarten, bis das Mess-
Betriebstemperaturvon-10 °C werkzeug Betriebstempe-
bis +50 °C (in der Funktion ratur erreicht
Dauermessung bis +40 °C).

Anzeige ,ERROR" im Display

Addition/Subtraktion von Mess- Nur Messwerte mit
werten mit unterschiedlichen  gleichen MaBeinheiten
MaBeinheiten addieren/subtrahieren
Winkel zwischen Laserstrahl Winkel zwischen Laser-
und Ziel ist zu spitz. strahl und Ziel vergréBern
Zielflache reflektiert zu stark ~ Laser-Zieltafel 28

(z.B. Spiegel) bzw. zu schwach (Zubehdr) verwenden
(z.B. schwarzer Stoff), oder

Umgebungslicht ist zu stark.

Ausgang Laserstrahlung 16 Mit weichem Tuch Aus-
bzw. Empfangslinse 17 sind be- gang Laserstrahlung 16
schlagen (z.B. durch schnellen  bzw. Empfangslinse 17
Temperaturwechsel). trockenreiben
Berechneter Wert ist groBer als  Berechnung in Zwischen-
999999 m/m?/m?. schritte aufteilen
Anzeige ,,>60°“ oder ,,<-60°“ im Display

Der Neigungsmessbereich fiir ~ Fiihren Sie die Messung in-
die Messfunktion bzw. nerhalb des spezifizierten
Bezugsebene wurde iiberschrit- Winkelbereichs aus.

ten.

—

Ursache Abhilfe
Anzeige ,,CAL® und Anzeige ,ERROR" im Display

Die Kalibrierung der Neigungs-  Wiederholen Sie die
messung wurde nicht in der kor- Kalibrierung gemaB den
rekten Reihenfolge oderinden  Anweisungen auf dem
korrekten Positionen durch- Display und in der
gefiihrt. Betriebsanleitung.

Die fiir die Kalibrierung verwen- Wiederholen Sie die Kalib-

deten Flachen waren nicht ge-  rierung auf einer waag-

nau in der Waagrechten oder  rechten bzw. senkrechten

Senkrechten ausgerichtet. Flache und priifen Sie die
Flachen ggf. vorher mittels
einer Wasserwaage.

Das Messwerkzeug wurde beim Wiederholen Sie die Kalib-

Driicken der Taste bewegt bzw. rierung und halten Sie das

gekippt. Messwerkzeug wahrend
des Driickens der Taste
ruhig auf der Flache.

Akku-Ladezustandsanzeige (g), Temperaturwarnung (k)
und Anzeige ,ERROR“ im Display

Temperatur des Messwerkzeu- Warten Sie ab, bis der
ges auBerhalb des zuldssigen  Ladetemperaturbereich
Ladetemperaturbereiches erreicht ist.

Akku-Ladezustandsanzeige (g) und Anzeige ,ERROR" im
Display

Uberpriifen Sie, ob die
Steckverbindung korrekt
hergestellt ist und das
Ladegerat ordnungs-
gemabB funktioniert. Bei
blinkendem Geratesymbol
ist der Akku defekt und
muss durch den
Bosch-Kundendienst aus-
gewechselt werden.

Akku-Ladespannung nicht
korrekt

Akku-Ladezustandsanzeige (g) und Uhrensymbol (f) im
Display

Deutlich verldngerte Ladezeit, Benutzen Sie ausschlieB-
da der Ladestrom zu niedrigist. lich das Original Bosch-
Ladegerat.

Messergebnis unplausibel

Zielflache reflektiert nicht ein-  Zielfliche abdecken

deutig (z.B. Wasser, Glas).

Ausgang Laserstrahlung 16
bzw. Empfangslinse 17 ist ver-

Ausgang Laserstrahlung
16 bzw. Empfangslinse 17

deckt. freihalten
Falsche Bezugsebene einge-  Bezugsebene passend zur
stellt Messung wahlen

Hindernis im Verlauf des Laser- Laserpunkt muss komplett
strahls auf Zielflache liegen.
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Ursache Abhilfe

Die Anzeige bleibt unverandert oder das Messwerkzeug
reagiert unerwartet auf Tastendruck

Fehler in der Software Driicken Sie gleichzeitig
die Taste Messen 2 und die
Speicher-Loschtaste / Ein-
Aus-Taste 8 um die Soft-
ware zurlickzusetzen.

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte
Funktion bei jeder Messung. Wird ein De-

fekt festgestellt, blinkt im Display nur noch
das nebenstehende Symbol. Indiesem Fall,

nahmen einen Fehler nicht beseitigen kdnnen, fiihren Sie das
Messwerkzeug liber Ihren Handler dem Bosch-Kundendienst
Zu.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 17 mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse eines Fotoapparats
behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-

tasche 23 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

oder wenn die oben genannten AbhilfemaB-

—
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batterien konnen
direkt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung entnom-
men werden. Durch das Offnen der Gehduseschale kann
das Messwerkzeug zerstort werden.

Entladen Sie den Akku komplett. Drehen Sie alle Schrauben

am Gehause heraus und 6ffnen Sie die Gehaduseschale.

Bosch Power Tools
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Trennen Sie die Anschliisse am Akku und nehmen Sie den
Akku heraus.

Li-lon E

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill, ins Feuer oder ins Was-
ser. Akkus/Batterien sollen, wenn
maoglich entladen, gesammelt, recy-
celtoder auf umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

Anderungen vorbehalten.
English

Allinstructions must be read
and observed in order to

Safety Notes
work safely with the measur-
ing tool. Never make warn-

ing signs on the measuring

tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 20 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung -l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

—

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

\_ Protect the measuring tool against heat, e.g.,
8 against continuous intense sunlight, fire,
water, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

Safety Warnings for Battery Chargers
Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.

» Only charge Bosch lithium-ion batteries or lithium-ion
batteries installed in Bosch products. The battery volt-
age must match the battery charging voltage of the
charger. Otherwise there is danger of fire and explosion.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger, cable and
plug. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself.
Have repairs performed only by a qualified technician
and only using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of an electric
shock.

» This charger is not intended for
use by children and persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older
and by persons who have physical,
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Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

they have been supervised or in_ If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

. . cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
structed in the safe operatlon of ised customer service agent. The replacement plug should
_ have the same fuse rating as the original plug.

the_Charger and underStarld the as The severed plug must be disposed of to avoid a possible
sociated dangers. Otherwise, there shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
is a danger of operating errorsand in- ~ t€se¥ere:
juries. Product Description and Specifica-

» Supervise children. Thiswillensure  tions

sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if

that children do not play with the
charger.

» Cleaning and user maintenance of
the battery charger shall not be
made by children without super-
vision.

Technical Data

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, grades and for the calculation of
areas and volumes. The measuring tool is suitable for measur-
ing indoors and outdoors.

Professional Professional
Article number 3601K723.. 3601K723..
Distance measurement
Measuring range (typical) 0.05-80m* 0.05-80m"
Measuring range (typical under unfavourable conditions) 45m® 45m?
Measuring accuracy (typical) +1.5mm? +1.5mm?
Measuring accuracy (typical under unfavourable conditions) +2.5mm? +2.5mm?
Lowest indication unit 0.1 mm 0.1 mm
Indirect Distance Measurement and Vial
Measuring range -60°-+60° -60°-+60°

Grade measurement

Measuring range 0°-360°(4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)
Measuring accuracy (typical) +0.2°0F) +0.2°0F)
Lowest indication unit 0.1° 0.1°

General

Operating temperature

-10°C...+50°C®

-10°C...+50°C®

Storage temperature -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Allowable charging temperature range +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relative air humidity, max. 90 % 90 %
Laser class 2 2
Laser type 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.

- at 10 mdistance 6 mm 6 mm
- at 80 mdistance 48 mm 48 mm

Bosch Power Tools

- 4~

160992A0KB|(25.4.14)

ﬁg -

W




A%
% é OBJ_BUCH-1347-006.book Page 20 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

—

20 | English

Professional Professional
Setting accuracy of the laser to the housing, approx.
- Vertical +2mm/m") +2mm/m")
- Horizontal +10 mm/m" +10 mm/m"
Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s 20s
- Measuring tool (without measurement) 5min 5min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.14 kg 0.14kg
Dimensions 51x111x30mm 51x111x30mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash water 1P 54 (dust and splash water

protected) protected)

Measuring rail
Article number = 3601K79000
Dimensions = 58x610x 30 mm
Battery Li-lon Li-lon
Rated voltage 3.7V 3.7V
Capacity 1.25Ah 1.25Ah
Number of battery cells 1 1
Single measurements per battery charge, approx. 250009 250009
Battery Charger
Article number 26091204.. 26091204..
Charging time approx.3h approx.3h
Output voltage 5.0V= 5.0V=
Charging current 500 mA 500 mA
Protection class @/n @/n

A) For measurements from the rear measuring-tool edge, 100 % reflectance of the target (e.g., a white-painted wall), weak backlight and 25 °C oper-
ating temperature. Additionally, a deviation influence of +0,05 mm/m must be taken into account.

B) For measurements from the rear measuring-tool edge, 10 - 100 % reflectance of the target, strong backlight and - 10 °C to +50 °C operating tem-
perature. Additionally, a deviation influence of +0.29 mm/m must be taken into account.

C) For measurements with the rear side of the unit as reference, the max. measuring range is + 60°
D) After calibration at 0 ®and 90 ° with an additional grade error of +0.01 °/degree to 45 ° (max.).
E) In the continuous measurement function, the maximum operating temperature is +40 °C.
F)at25°C

G) For anew and charged battery without display illumination and tone signal.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 18 on the type plate.

Product Features 10 Button for selection of the reference level
The numbering of the product features shown refers to the il- 11 Plus button
lustration of the measuring tool on the graphic page. 12 Button for length, area and volume measurement
1 Display 13 Charge socket cover
2 Measuring button 14 Socket for charge connector
3 Button for grade measurement / calibration ** 15 Fixture for carrying strap
4 Button for function mode / basic settings ** 16 Laser beam outlet
5 Minus button 17 Reception lens
6 Button for result / timer function * 18 Serial number
7 Button for measured-value list / storage of constant ** 19 1/4"thread
8 Button for clearing the internal memory / On/Off ** 20 Laser warning label
9 Positioning pin 21 Charge connector

Bosch Power Tools
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22 Battery charger

23 Protective pouch

24 Measuring rail

25 Locking lever for measuring rail
26 Tripod*

27 Laserviewing glasses*

28 Laser target plate*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

* Keep button pressed to call up the extended functions.
Display Elements

a Measured-value lines

b “ERROR” indication

¢ Resultline

d Digital vial / position of measured-value list entry

e Measured-value list indicator

f Measuring functions

Length measurement

Area/surface measurement

Continuous measurement

—

=) Volume measurement
1 Indirect height measurement

I

Double indirect height measurement
e Indirect length measurement
e Timer Function
—/ Wall-surface measurement
A Grade Measurement

g Battery charge-control indicator
h Laser, switched on

i Measurement reference level

k Temperature warning

Assembly

Battery Charging

» Do not use a different battery charger. The battery
charger provided is matched to the lithium-ion battery in-
stalled in your measuring tool.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the battery charger.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

—

English |21

When the bottom segment of the battery charge-control indi-
cator gflashes, only a few more measurements can be carried
out. Charge the battery.

The charge procedure begins as soon as the mains plug of the
battery charger is plugged into the socket outlet and the
charge connector 21 is plugged into socket 14.

The battery charge-control indicator g indicates the charging
progress. During the charging procedure, the segments flash
one after the other. When all segments of battery charge-con-
trol indicator g are displayed, the battery is completely
charged.

Disconnect the battery charger from the mains supply when
not using it for longer periods.

The measuring tool cannot be used during the charging proce-
dure.

» Protect the battery charger against moisture!

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Store the battery only when within the allowable temperature
range, see “Technical Data”. As an example, do not leave the
battery in a vehicle in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ations intemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see “Ac-
curacy Check and Calibration of the Grade Measurement”
and “Accuracy Check of the Distance Measurement” on
page 26) each time before continuing to work).

Switching On and Off

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

For switching on the measuring tool, the following possibili-

ties are given:

- Pressing the On/Off button 8: The measuring tool is
switched onand s in length measurement mode. The laser
is not activated.

- Pressing the measuring button 2: Measuring tool and laser
are switched on. The measuring tool is in length measure-
ment mode. When the measuring tool is inserted in the

Bosch Power Tools
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measuring rail 24, the grade measurement function is acti-

vated.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 8
for afew seconds.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 minutes, the measuring tool automatically switches off to
save the batteries.

When the angle is not changed for approx. 5 minutes when in
the “Grade measurement” operating mode, the measuring
tool automatically switches off to save the batteries.

When switching off automatically, all stored values are re-
tained.

Measuring Procedure

When the measuring tool is inserted in the measuring rail 24,
itis always in the length measurement or grade measurement
function after switching on by pressing the measuring button
2. Other measuring modes can be switched to by pressing the
respective function/mode button (see “Measuring Func-
tions”, page 23).

After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-

set as the reference level for the measurement. By pressing
the reference level button 10, the reference level can be
changed (see “Selecting the Reference Level”, page 22).
Place the measuring tool with the selected reference plane
against the desired starting point of the measurement (e.g. a
wall).

Briefly press the measuring button 2 to switch on the laser
beam.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the
measuring button 2 again to initate the measurement.
When the laser beam is switched on permanently, the meas-

urement already starts after the first actuation of the measur-
ingbutton 2. In continuous measurement mode, the measure-

ment starts immediately upon switching on.

Typically, the measured value appears after 0.5 and latest af-

ter 4 seconds. The duration of the measurement depends on
the distance, the light conditions and the reflection proper-

ties of the target surface. The end of the measurement is indi-

cated by a signal tone. The laser beam is switched off auto-
matically upon completion of the measurement.

When no measurement takes place approx. 20 seconds after
collimating, the measuring tool automatically switches off to
save the battery.

—

Selecting the Reference Level (see figure A)

For the measurement, you can select between four reference

planes:

- Therear edge of the measuring tool or the front edge of the
90°folded-out positioning pin 9 (e.g. when measuring
onward from outer corners),

- Thetipof the 180°folded-out positioning pin 9 (e.g. when
measuring from a corner),

- The front measuring-tool edge (e. g. when measuring on-
ward from a table edge),

- The centre of thread 19 (e. g. for tripod measurements).

To select the reference level, press button 10 until the re-

quested reference level is indicated on the display. Each time

after switching on the measuring tool, the rear end of the
measuring tool is preset as the reference level.

Subsequent changing of the reference level for measurements

that have already been carried out (e.g. when indicating meas-

uring values in the measured-value list) is not possible.

“Basic Settings”
To access the “Basic settings” menu, press and hold the basic
settings button 4.

Briefly press the basic settings button 4 to select the individ-
ual menu items.

Press the minus button 5 or the plus button 11 to select the
setting within the menu items.

To exit the “Basic settings” menu, press the measurement
button 2.

Tone Signals

Eq On
% off
Display lllumination Q
On
¥ o
@ Auto on/off
Digital vial = On
D of
Display rotation /’
Hl
on
off
Permanent laser beam E‘l o
n
-3
K off

1609 92A0KB|(25.4.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-1347-006.book Page 23 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

Unit of measure, distance m, ft, inch, ...

(depending on country

version)

Unit of measure, angle °, %, mm/m
inch, ft

With exception of the “Permanent laser beam” setting, all ba-

sic settings are retained when switching off.

Continuous Laser Beam

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

In this setting, the laser beam also remains switched on be-

tween measurements; for measuring, it is only required to

press the measuring button 2 once.

Measuring Functions

Simple Length Measurement
For length measurements, press button 12 until the “length
measurement” indication | appears on the display.

J To switch the laser on and for measuring,
e briefly press the measuring button 2 once
I each time.

The measured value is displayed in the re-
sultlinec.

4.8732m

For several subsequent length measurements, the last mea-
sured results are displayed in the measured-value lines a.

Area Measurement

For area/surface measurements, press button 12 until the in-
dicator for area measurement T appears on the display.
Afterwards, measure the length and the width, one after an-
other, inthe same manner as alength measurement. The laser
beam remains switched on between both measurements.

] 4573.» Upon completion of the second measure-
En 32§9,,, Ment, the surface is automatically calcu-
’ lated and displayed in the result line c.
The individual measured values are dis-
played in the measured-value lines a.

14953m?

Volume Measurement
For volume measurements, press button 12 until the indica-
tor for volume measurement () appears on the display.

Afterwards, measure the length, width and the height, one af-
ter another, in the same manner as for a length measurement.
The laser beam remains switched on between all three meas-
urements.

4873
£l 389

(1) 10873,
1848.76m3

Upon completion of the third measure-
ment, the volume is automatically calcu-
lated and displayed in the result line c.
The individual measured values are dis-
played in the measured-value lines a.

—
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Values above 999999 m® cannot be indicated; “ERROR” ap-
pears on the display. Divide the volume to be measured into
individual measurements; their values can then be calculated
separately and then summarized.

Continuous Measurement (Tracking) / Minimum/
Maximum Measurement (see figure B)

For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is
updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-
ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, press function mode button 4
until the indicator for continuous measurement : appears on
the display. To start the continuous measurement, press the
measuring button 2.

The minimum measurement is used to determine the shortest
distance from a fixed reference point. It is used, as an exam-
ple, for determining plumb lines or horizontal partitions.

The maximum measurement is used to determine the greatest
distance from a fixed reference point. It is used, as an exam-
ple, for determining diagonals.

} #5574, ™ The current measuring value is displayed
En 2f76, o0 in the resultline c. The maximal (“max”)
*= and the minimal (“min”) measuring value
4 are displayed in the measured-value lines

a. Itis always overwritten, when the cur-
l|3562 [N rentlength measurement value is less
than the present minimal or larger than
the present maximal value.

The previous minimal and maximal values are deleted by
pressing the button for clearing the internal memory 8.
Pressing the measuring button 2 ends the continuous meas-
urement. The last measured value is displayed in the result
line c. Pressing the measuring button 2 again restarts a con-
tinuous measuring run.

Continuous measurement automatically switches off after

5 min. The last measured value remains indicated in the result
linec.

Indirect Distance Measurement

The indirect distance measurement is used to measure dis-
tances that cannot be measured directly because an obstacle
would obstruct the laser beam or no target surface is available
as a reflector. This measuring procedure can only be used in
vertical direction. Any deviation in horizontal direction leads
to measuring errors.

The laser beam remains switched on between the individual
measurements.

For indirect length measurements, three measuring modes
are available. Each measuring mode can be used for deter-
mining different distances.

a) Indirect height measurement (see figure C)

Press the function-mode button 4 until the indication for indi-
rect height measurement > appears on the display.

Pay attention that the measuring tool is positioned at the
same height as the bottom measuring point. Now, tilt the

Bosch Power Tools
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measuring tool around the reference plane and measure dis-
tance “1” as for a length measurement.

J 4738~ Upon completion of the measurement,

e 95 7° the result for the sought distance “X” is
J ' displayed in the result line ¢. The measur-

e ing values for the distance “1” and the

angle “a” are displayed in the measured-
value lines a.

2.055m

b) Double indirect height measurement (see figure D)

Press the function-mode button 4 until the indication for dou-

ble indirect height measurement | appears on the display.

Measure distances “1” and “2” in this sequence as for a
length measurement.

J 4573, =" Upon completion of the measurement,

Ex | 3949, theresultfor the sought distance “X”is
Y ' 56.4° displayed in the result line ¢. The measur-
2, -

ing values for the distances “1”, “2” and
the angle “a” are displayed in the meas-
ured-value lines a.

3880m

Pay attention that the reference plane of the measurement
(e.g. the rear edge of the measuring tool) remains exactly at
the same location for all individual measurements within a
measuring sequence.

c) Indirect length measurement (see figure E)

Press the function-mode button 4 until the indication for indi-

rect length measurement . appears on the display.

Pay attention that the measuring tool is positioned at the
same height as the sought measuring point. Now, tilt the
measuring tool around the reference plane and measure dis-
tance “1” as for a length measurement.

,‘4‘ ‘.:

2811m

Wall Surface Measurement (see figure F)

The wall surface measurement is used to determine the sum
of several individual surfaces with a common height.

In the example shown, the total surface of several walls that
have the same room height A, but different lengths B, are to
be determined.

uelinesa.

For wall surface measurements, press the function-mode but-
ton 4 until the indicator for wall surface measurement —/ ap-

pears on the display.

Measure the room height A as for a length measurement. The
measured value (“cst”) is displayed in the top measured-val-
ue line a. The laser remains switched on.

*J 14574 & Afterwards, measure length B, of the first
Eﬁ 19494 .. wall. The surface is automatically calcu-

Eﬁ 19 494 m lated and displayed in the result line c.
7™ The length measurement value is dis-

played in the centre measured-value line

28[[]_ []6 m 2 3. Thelaser remains switched on.

J 4738 =" Upon completion of the measurement,
En £37° the result for the sought distance “X” is
1] : displayed in the result line ¢. The measur-

ing values for the distance “1” and the an-
gle “a” are displayed in the measured-val-

—

*J 14574 5¢  Now, measure length B, of the second
E]ﬁ 23676, Wall. Theindividually measured value dis-

I:ﬁ 43170 played in the centre measured-value line
"™  aisadded to the length B,. The sum of

7 both lengths (“sum”, displayed in the
6291 ﬁ[] IM¢ bottom measured-value line a) is multi-
plied with the stored height A. The total surface value is dis-
played in the result line c.

In this manner, you can measure any number of further
lengths By, which are automatically added and multiplied with
height A.

The condition for a correct area/surface calculation is that the

first measured length (in the example the room height A) is
identical for all partial surfaces.

Grade Measurement (see figure G)

After pressing the grade measurement button 3, the indica-
tion for grade measurement appears on the display 4~ . The
backside of the measuring tool is used as the reference plane.
By pressing the grade measurement button 3 again, the side
surfaces of the measuring tool are used as reference plane
and the display view is shown turned by 90°.

Press the measuring button 2 to lock the measuring value and
accept it in the measured values memory. Pressing the meas-
uring button 2 again continues the measurement.

When the indication flashes during the measuring procedure,
then the measuring tool was tilted too much in lateral direc-
tion.

If the “digital vial” function is activated in the basic settings,
the grade value is also displayed in the other measuring func-
tions in line d of display 1.

Timer Function
The timer function is helpful, when, for example, movements
of the measuring tool during measuring are to be prevented.
To activate the timer function, press and hold button 6 until
the i< indicator appears in the display.
The time period from the actuation until the measurement
takes placeis displayed in the measured-value line a. The time
period can be adjusted between 1 s and 60 s by pressing the
plus button 11 or the minus button 5.
The measurement takes place automati-
cally after the set time period has
elapsed.
The timer function can also be used for
distance measurements within other
measuring modes (e.g. area/surface
measurement). Adding and subtracting measuring results as
well as continuous measurements are not possible.

List of the last Measuring Values

The measuring tool stores the last 20 measuring values and
their calculations, and displays them in reverse order (last
measured value first).

1609 92A0KB|(25.4.14)
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] 6245, ., Torecallthe stored measurements, press
En 10245 ., button 7. The result of the last measure-
@ 4377, ment is indicated on the display, along

: ™ with the indicator for the measured-value

B 10 list e and the memory location of the dis-

27 6881 |'|'|3 played measurements.

When no further measurements are stored after pressing but-

ton 7 again, the measuring tool switches back to the last
measuring function. To exit the measured-value list, press
one of the measuring-mode buttons.

To continuously save the currently displayed length measure-

ment value as a constant, press and hold the measured-value
list button 7 until “CST” is indicated on the display. A meas-
ured-value list entry cannot be subsequently saved as a con-
stant.

Tousealength measurement value inameasuringmode (e. g.
area/surface measurement), press the measured-value list
button 7, select the desired entry and confirm by pressing the
result button 6.

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 8 deletes the last individual measuring
value determined in all measuring functions. Briefly pressing
the button repeatedly deletes the individual measured values
inreverse order.

To delete the currently displayed measured-value list entry,
briefly press button 8. To delete the complete measured-val-

ue list and the constant “CST”, press and hold the measured-
value list button 7 and at the same time briefly press button 8.

In wall surface measurement mode, briefly pressing button 8
the first time deletes the last individually measured value;
pressing the button a second time deletes all lengths By, and
pressing the button a third time deletes all room heights A.

Adding Measured Values

To add measured values, firstly carry outany measurement or
select an entry from the measured-value list. Then press the
plus button 11. For confirmation, “+” appears on the display.
Then carry out a second measurement or select another entry
from the measured-value list.

] 9645, ., Tocallupthe sumof both measurements,

Eu + press the result button 6. The calculation

I 97327 isindicatedinthe measured-valuelines a,
=°"™ andthe suminthe resultline c.

36 9?2 After calculation of the sum, further mea-
. M sured values or measured-value list ent-
ries can be added to this result when pressing the plus button
11 prior to each measurement. Pressing the result button 6
ends the addition.

Notes on the addition:

- Mixed length, area and volume values cannot be added to-
gether. For example, when alength and area value are add-

ed, “ERROR” briefly appears on the display after pressing

the result button 6. Afterwards, the measuring tool switch-

es back to the last active measuring mode.

- For each calculation, the result of one measurement is
added (e.g. the volume value); for continuous measure-
ments, this would be the displayed measured value in

—
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result line ¢. The addition of individual measured values
from the measured-value lines a is not possible.

Subtracting Measured Values
g } 19772, Tosubtract measuring values, press mi-
" -

nus button 5; For confirmation, “~"is in-
dicated on the display. The further proce-
dure is analog to “Adding Measured

Values”.

I 7307,

12443m

Working Advice

General Information

The reception lens 17 and the laser beam outlet 16 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a meas-
urement (with the exception of the continuous measurement
and grade measurement functions). Therefore, place the
measuring tool, as far as this is possible, against or on a firm
stop or supporting surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 27 (ac-

cessory) and the laser target plate 28 (accessory), or shade
off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be
excluded when measuring on different surfaces. Included
here are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 28 (accessory) on these
surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also possible when
sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

Accuracy Check and Calibration of the Grade Measure-
ment (see figure H)

Regularly check the accuracy of the grade measurement. This
is done by carrying out a reversal measurement. For this,
place the measuring tool on a table and measure the grade.
Turn the measuring tool by 180 ° and measure the grade
again. The difference of the indicated reading may not exceed
by more than 0.3 ° (max.).

In case of greater deviation, the measuring tool must be recal-
ibrated. For this, press and hold the grade measurement but-
ton 3. Follow the directions on the display.

Bosch Power Tools
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Accuracy Check of the Distance Measurement

The accuracy of the distance measurement can be checked as
follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 1 to 10 metres; its length must be
precisely known (e. g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the mean

value must not exceed + 2 mm (max.). Log the measure-

ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 19 onto
the quick-change plate of the tripod 26 or a commercially
available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for measurement with
atripod by pushing button 10 (the reference level is the
thread).

Working with the Measuring Rail (see figures 1-K)
The measuring rail 24 can be used for a more accurate grade
measurement result. Distance measurements are not possi-
ble with the measuring rail.
Place the measuring tool into the measur-
g ing rail 24 as shown and lock the measur-
A ing tool with locking lever 25. Press the
measuring button 2 to activate the “Meas-
[I 20 - uring rail” operating mode.

J ¥ Regularly check the accuracy of the grade
measurement by carrying out a reversal measurement or with
the spirit levels of the measuring rail.

In case of greater deviation, the measuring tool must be recal-
ibrated. For this, press and hold the grade measurement but-
ton 3. Follow the directions on the display.

To end the “Measuring rail” operating mode, switch the meas-
uring tool off and remove it from the measuring rail.

mp

—

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (k) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the ~ Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the op-
-10°Cto+50 °C(inthefunction eratingtemperature
continuous measurement up to

+40°C).

“ERROR” indication in the display

Addition/Subtraction of measured Only add/subtract

values with different units of measured values with

measure the same units of
measure

The angle between the laser beam Enlarge the angle be-
and the target is too acute. tween the laser beam
and the target

The target surface reflects too Work with the laser tar-
intensely (e.g. a mirror) or insuffi- get plate 28 (accessory)
ciently (e.g. black fabric), or the

ambient light is too bright.

The laser beam outlet 16 or the ~ Wipe the laser beam out-

reception lens 17 are misted up  let 16 and/or the recep-
(e.g. due to a rapid temperature  tion lens 17 dry usinga
change). soft cloth

Calculated value is greater than  Divide calculation into
999999 m/m?/m3. intermediate steps

Indication “>60°” or “<-60°" on the display

The inclination measuring range
for the measuring mode and/or
the reference plane has been
exceeded.

Carry out the measure-
ment within the speci-
fied angle range.

“CAL” and “ERROR” indication in the display

The calibration of the grade meas- Repeat the calibration

urement was not carried outinthe according to the instruc-

correct sequence or in the correct tions on the display and

positions. in the operating instruc-
tions.

The surfaces used for the calibra-  Repeat the calibration

tion were not accurately aligned  on a horizontal or verti-

(horizontal or vertical). cal surface; if required,
check the surface first
with a level.

The measuring tool was moved or Repeat the calibration

tilted while pressing the button.  and hold the measuring
tool in place while press-
ing the button.

Battery charge-control indicator (g), temperature
warning (k) and “ERROR” indication in the display

Temperature of the measuring tool Wait until the charge-
not within the allowable charge-  temperature range is
temperature range reached.
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Cause Corrective Measure

Battery charge-control indicator (g) and “ERROR”
indication in the display

Battery charging voltage not
correct

Check if the plug-in con-
nection has been estab-
lished correctly and if
the battery charger is
operating properly.
When the unit symbol is
flashing, the battery is
defective and must be
replaced by a Bosch
after-sales service.

Battery charge-control indicator (g) and clock symbol (f)
in the display

Charge duration clearly too long,
as charging current too low.

Measuring result not plausible

Only use the original
Bosch charger.

The target surface does not reflect Cover off the target sur-
correctly (e.g. water, glass). face

The laser beam outlet 16 orthe ~ Make sure that the laser

reception lens 17 are covered.  beam outlet 16 or the

reception lens 17 are

unobstructed

Select reference level

that corresponds to

measurement

Obstruction in path of laser beam  Laser point must be
completely on target
surface.

The indication remains unchanged or the measuring tool

reacts unexpectedly after pressing a button

Software error Press the measuring
button 2 and the button
for clearing the internal
memory / On/Off 8 tore-
set the software.

Wrong reference level set

The measuring tool monitors the correct
function for each measurement. When a de-
fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the measuring tool
checked by an after-sales service agent for Bosch power
tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

—
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Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 17 in particular, with the same
care as required for eye glasses or the lens of a camera.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 23.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no

an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be di-
rectly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

» Integrated batteries may only be removed for disposal.
Opening the housing shell can damage or destroy the
measuring tool.

longer usable, and according to the Europe-

—

Completely discharge the battery. Unscrew all screws from
the housing and open the housing shell. Disconnect the bat-
tery connections and remove the battery.

Li-lon X

Do not dispose of battery packs/bat-
teriesinto household waste, fire or wa-
ter. Battery packs/batteries should, if
possible, be discharged, collected, re-
cycled or disposed of in an environ-
mental-friendly manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Pour une utilisation sans
danger et en toute sécurité
II || de l'appareil de mesure, lisez
attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en
compte. Faites en sorte que les étiquettes d’avertisse-
ment se trouvant sur 'appareil de mesure restent tou-
jours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN
LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISA-
TEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de Pappareil

de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.
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» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-

diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser appareil de mesure
laser sans surveillance. lIs risqueraient d’éblouir d'autres
personnes par mégarde.

> Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

A=2 Protéger I'appareil de mesure de toute source

[i@ de chaleur, comme p. ex. I'exposition directe au
soleil, au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a risque
d’explosion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

Instructions de sécurité pour chargeurs

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a I'hu-
midité. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne charger que des accumulateurs lithium-ion Bosch
ou des accumulateurs Lithium-ion montés dans des
produits Bosch. La tension d’accumulateurs doit cor-
respondre a la tension de charge de Paccumulateur du
chargeur. Sinon, il y a risque d'incendie et d’explosion.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

—
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» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur ne
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
qui manquent d’expérience ou de
connaissances, que sous la surveil-
lance d’une personne responsable
ou apres avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser le char-
geur en toute sécurité et aprés
avoir bien compris les dangers liés
a son utilisation. Sinon, il existe un
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veilleza ce que les enfants
ne jouent pas avec le chargeur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer le chargeur ou effectuer des
travaux d’entretien sans surveil-
lance.

Description et performances du produit

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs, les espacements et les inclinai-
sons ainsi que pour le calcul de surfaces et de volumes. L’ap-
pareil de mesure est approprié pour des prises de mesure a
I'intérieur et a I'extérieur.
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Caractéristiques techniques

Professional Professional
N° darticle 3601K723.. 3601K723..
Prise de mesure de distances
Portée (typique) 0,05-80m* 0,05-80m"
Portée (typique, dans des conditions défavorables) 45m® 45m®
Précision de mesure (typique) +1,5mm? +1,5mm?
Précision de mesure (typique, dans des conditions
défavorables) +2,5mm® +2,5mm®
Plus petite unité d'affichage 0,1 mm 0,1 mm
Mesure indirecte des distances et bulle d’air
Plage de mesure -60°-+60° -60°-+60°

Mesure d’inclinaisons

Plage de mesure

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Précision de mesure (typique)

+0,2°00)

+0,2°00)

Plus petite unité d’affichage

0,1°

0,1°

Généralités

Température de fonctionnement

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Température de stockage -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Plage de température de charge admissible +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Humidité relative de I'air max. 90 % 90 %
Classe laser 2 2
Type de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mw
Diametre du faisceau laser env. (a 25 °C)
- aunedistancede 10 m 6 mm 6 mm
- aunedistance de 80 m 48 mm 48 mm
Précision de calibrage du laser par rapport au carter env.
- vertical +2 mm/m") +2 mm/mF)
- horizontal +10 mm/m" +10 mm/m"
Coupure automatique apres env.
- Laser 20s 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5min 5min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Dimensions 51x111x30mm 51x111x30mm
Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére IP 54 (étanche a la poussiére
et aux projections d’eau) et aux projections d’eau)
Réglette de mesure
N° d'article - 3601K79000
Dimensions = 58x610x 30 mm
Accumulateur Lithium ion Lithiumion
Tension nominale 3,7V 3,7V
Capacité 1,25 Ah 1,25 Ah
Nombre cellules de batteries rechargeables 1 1
Mesures individuelles pour chaque chargement d’accumula-
teur environ 25000° 25000%
Chargeur
N° d’article 26091204.. 26091204..
Durée de charge env.3h env.3h
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Professional Professional
Tension de charge de I'accu 5,0V= 5,0V=
Courant de charge 500 mA 500 mA
Classe de protection @/ =/

A) Pour une mesure a partir du bord arriére de 'appareil de mesure, cible avec pouvoir de réflexion de 100 % (parex. un mur peint en blanc), rétro-
éclairage faible et température de fonctionnement de 25 °C. Il convient en plus de prendre en compte un facteur d'imprécision de +0,05 mm/m.

B) Pour une mesure a partir du bord arriére de 'appareil de mesure, cible avec pouvoir de réflexion de 10 - 100 %, rétro-éclairage fort et température
de fonctionnement de - 10 °Ca +50 °C. Il convient en plus de prendre en compte un facteur d'imprécision de 0,29 mm/m.

C) Pour les mesures avec référence sur le dos de I'appareil, la plage de mesure max. est de +60°
D) Aprés calibrage a 0° et 90 ° pour un défaut d’engrénement de +0,01 °/degré max. jusqu a 45°.
E) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement maximale est de +40 °C.

F) pour 25 °C

G) Pour accu neuf et chargé sans éclairage de I'écran et signal sonore.

Le numéro de série 18 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare- e e . .
Maintenir la touche appuyée pour appeler les fonctions avan-

présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.

1E cées.
cran
. Affichages
2 Touche Prise de mesures )
3 Touche mesure d'inclinaison / calibrage * a Lignes valeurs de mesure
h ion de foncti e ons d b Affichage d’erreur « ERROR »
4 louc**e commutation de fonction / configurations de ¢ Ligne résultat
ase . d Bulle dair numérique / position liste des valeurs de me-
5 Touche moins sure
6 Touche résultat / fonction minuterie ** e Indicateur liste des valeurs de mesure
7 Touche liste des valeurs de mesure / mémorisation de la f Fonctions de mesure
constante ™ I Mesure des longueurs
8 Touche remise a zéro de la mémoire / interrupteur
Marche/Arrét * [ Mesure des surfaces
9 Goupille de butée =)  Mesuredes volumes
10 Touche Sélection du niveau de référence = .
: Mesure continue
11 Touche Plus - o
12 Touche mesure de longueur, de surface et de volume 2 Mesure indirecte de la hauteur
13 Couvercle fiche de charge § ‘ Double mesure indirecte de la hauteur
14 Prise pour fiche de charge ' indl des|
15 Fixation bretelle pe) Mesure indirecte des longueurs
16 Sortie rayonnement laser b Fonction minuterie

17 Cellule de réception
18 Numéro de série

19 Filetage 1/4" A Mesure d’inclinaisons
20 Plaque signalétique du laser

21 Fiche decharge

22 Chargeur

23 Etuide protection

24 Réglette de mesure

25 Levier de verrouillage de la réglette de mesure
26 Trépied*

27 Lunettes de vision du faisceau laser*

28 Mire de visée laser*

— Mesure des surfaces murales

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
Laser activé

Niveau de référence de la mesure

Alerte de température

R - T0Q
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Montage

Chargement de 'accu

» Ne pas utiliser un autre chargeur. Le chargeur fourni
avec l'appareil de mesure est adapté a I'accumulateur Li-
thium-ion intégré dans votre appareil de mesure.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plague signalétique du chargeur.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Sile segment inférieur du voyant lumineux indiquant 'état de

charge de 'accu g clignote, ceci signifie que vous ne pourrez

effectuer que quelques mesures encore. Rechargez 'accumu-
lateur.

Le processus de charge commence dés que la fiche secteur
du chargeur est introduite dans la prise de courant et que la
fiche de charge 21 est insérée dans la prise 14.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu g in-
dique la progression du processus de charge. Lors du proces-
sus de charge les segments s’allument I'un aprés l'autre. Si
tous les segments du voyant lumineux indiquant I'état de
charge de 'accu g sont affichés, 'accu est complétement
chargé.

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n’est pas utilisé pen-
dant une période prolongée.

Pendantle processus de charge, il n’est pas possible d'utiliser
I'appareil de mesure.

» Protégez le chargeur contre la pluie !

Indications pour le maniement optimal de accu

Ne stockez 'accu que dans la plage de température admis-
sible, voir « Caractéristiques techniques ». Ne stockez pas
I'accu trop longtemps dans une voiture surtout en été.
Sil'autonomie de l'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Controle de
précision et calibrage de la mesure d’inclinaison » et
« Contrdle de précision de la mesure des distances »,
page 36).

Mise en marche/arrét

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour mettre en service I'appareil de mesure, vous avez les
possibilités suivantes :

- Appuyez sur la touche Marche/Arrét 8 : L'appareil de me-
sure est mis en marche et se trouve en mode de fonction
Mesure de longueurs. Le laser n’est pas mis en marche.

- Appuyez sur la touche Mesurer 2 : L'appareil de mesure et
le laser sont mis en marche. L'appareil de mesure se trouve
enmode de fonction mesure des longueurs. Sil'appareil de
mesure est monté dans la réglette de mesure 24, la fonc-
tion mesure d'inclinaison est activée.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur
linterrupteur Marche/Arrét 8.

Siaucune touche n'est actionnée sur I'appareil de mesure
pendantenv. 5 min, 'appareil s'arréte automatiquement afin
d’économiser les piles.

Si, en mode « Mesure d'inclinaisons », 'on ne modifie pas
I'angle, l'appareil de mesure s’arréte automatiquement au
bout de 5 min env. pour économiser les piles.

Lors d’un arrét automatique les valeurs de mesure enregis-
trées restent inchangées.

Mesure

Aprés avoir appuyé sur la touche Mesurer 2 pour mettre I'ap-

pareil en marche, ce dernier se trouve toujours en fonction

mesure des longueurs ou mesure d’inclinaisons, quand il est

monté dans la réglette de mesure 24. Vous pouvez sélection-

ner d’autres fonctions de mesure en appuyant sur la touche

de fonction respective (voir « Fonctions de mesure »,

page 33).

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord ar-

riere de I'appareil de mesure est le niveau de référence pour

lamesure. Enappuyant sur la touche Niveau de référence 10,

vous pouvez changer le niveau de référence (voir « Sélection

du niveau de référence », page 33).

Positionnez 'appareil de mesure avec le niveau de référence

choisi sur le point de départ de mesure souhaité (par ex. le

mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez

brievement sur la touche Mesurer 2.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.
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Visez I'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la me-
sure, appuyez de nouveau briévement sur la touche Mesurer
2

Lorsque le faisceau laser permanent est activé, la mesure
commence déja aprés avoir appuyé la touche Mesurer 2 pour
la premiére fois. Dans le mode de mesure continu, la mesure
commence immédiatement apreés avoir activé la fonction.
Lavaleur mesurée est typiquement affichée en 0,5 secondes,
au plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dé-
pend de la distance, des conditions de luminosité et des pro-
priétés de réflexion de la surface cible. La fin de la mesure est
indiquée par un signal acoustique. Une fois la mesure termi-
née, le faisceau laser est automatiquement éteint.

Si, au bout de 20 secondes env. a la suite d’'une visée aucune
mesure n'est effectuée, le faisceau laser s'arréte automati-
quement afin d’économiser 'accu.

Sélection du niveau de référence (voir figure A)

Il est possible de sélectionner quatre différents niveaux de ré-
férence :

- lebord arriére de I'appareil de mesure ou le bord avant de
la goupille de butée 9 dépliée de 90° (par ex. lors du posi-
tionnement sur des coins extérieurs),

- lapointe de la goupille de butée 9 dépliée de 180° (par ex.
pour les mesures prises a partir de coins),

- le bord avant de 'appareil de mesure (par ex. pour les me-
sures prises a partir du bord d’'une table),

- le centre du filetage 19 (par ex. pour les mesures avec un
trépied).

Pour choisir le niveau de référence, appuyez plusieurs fois sur

latouche 10, jusqu’a ce que le niveau de référence souhaité

soit affiché. Aprés chaque mise en service de 'appareil de
mesure, le bord arriére de celui-ci est préréglé comme niveau
de référence.

Une modification ultérieure du niveau de référence pour les
mesures déja effectuées (p. ex. lorsque les valeurs de mesure
sont affichées dans la liste des valeurs de mesure), n’est pas
possible.

Menu « configurations de base »

Pour passer au menu « configurations de base », maintenez
appuyée la touche configurations de base 4.

Appuyez brievement sur la touche configurations de base 4
pour choisir les différents points du menu.

Appuyez sur la touche moins 5 ou plus 11 pour choisir les
configurations dans les points du menu.

Pour quitter le menu « configurations de base », appuyez sur
latouche Mesurer 2.

Configurations de base

Signaux sonores .,
8 Eq Activés

% Désactivés
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Configurations de base

Eclairage de I'écran .
& Activés

Désactivés

Activation/désac-
tivation automa-
AUTO ti que

) ) )

Bulle d’air numérique Activés

Désactivés

Rotation de 'écran

6
/II' Activés

Désactivés

Faisceau laser permanent ] -
El Activés

K Désactivés
Unité distance (suivant la m, ft, pouce, ...
version du pays)
Unité de I'angle °, %, mm/m
pouce, ft

ATexception de la configuration « faisceau laser permanent »,
toutes les configurations de base sont préservées lorsque
I'appareil est éteint.

Faisceau laser permanent
> Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou

des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Dans ce réglage, le faisceau laser reste allumé méme entre les
mesures. Pour mesurer, il ne faut appuyer qu’une seule fois
briévement sur la touche Mesurer 2.

Fonctions de mesure

Mesure simple des longueurs

Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la touche 12 jus-
qu'a ce que l'affichage pour les mesures de IongueursI appa-
raisse sur I'écran.

} Pour activer le laser et pour la prise de
Eu mesure, appuyez une fois brievement sur
I la touche Mesurer 2.

Lavaleur de la mesure est indiquée sur la

I—I87 32 m ligne de résultat c.

Si plusieurs mesures de longueurs sont effectuées successi-
vement, les résultats des derniéres mesures sont affichés sur
les lignes de valeurs de mesure a.
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Mesure des surfaces

Pour les mesures de surfaces, appuyez sur la touche 12 jus-
qu'a ce que I'affichage pour les mesures de surfaces T appa-
raisse sur I'écran.

Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout
comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser
reste allumé entre les deux mesures.

} 4573, . Unefois ladeuxieme mesure terminée, la
En 3269, ., surface est automatiquement calculée et
’ affichée sur la ligne de résultat c. Les va-
leurs de mesure individuelles sont sur les
lignes de valeurs de mesure a.

14953m?

Mesure des volumes

Pour les mesures de volumes, appuyez sur la touche 12 jus-
qu'a ce que laffichage pour les mesures de volumes (=) ap-
paraisse sur I'écran.

Puis mesurez successivement la longueur, la largeur et la hau-
teur tout comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau
laser reste allumé entre les trois mesures.

] 4873, . Unefois la troisiéme mesure terminée, le
Eu 34897 .. volume est automatiquement calculé et
@ 10873 affiché sur la ligne de résultat c. Les va-

leurs de mesure individuelles sont sur les
lignes de valeurs de mesure a.

]. 81187 6 m i Il n’est pas possible d'afficher des valeurs

supérieures 2 999999 m3, « ERROR » apparait sur I'écran.
Répartissez le volume a mesurer en plusieurs mesures indivi-
duelles, calculez les valeurs séparément et ensuite addition-
nez-les.

Mesure continue / Mesure minimum/maximum
(voir figure B)
En mesure continue, il est possible de déplacer 'appareil de
mesure par rapport ala cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. Lutilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur I'écran.
Pour les mesures continues, appuyez sur la touche commuta-
tion de fonction 4 jusqu’a ce que I'affichage pour la mesure
continue T apparaisse sur I'écran. Pour déclencher la me-
sure, appuyez sur la touche Mesurer 2.
La mesure minimum sert a déterminer la distance la plus
courte a partir d’'un point de référence fixe. Elle aide a déter-
miner par ex. les verticales ou les horizontales.
La mesure maximum sert a déterminer la distance la plus
longue a partir d’un point de référence fixe. Elle aide a déter-
miner par ex. les diagonales.
] 574, @ Lavaleur de mesure actuelle est affichée
En 2676, T sur laligne de résultat c. Sur les lignes va-
*= - leurs de mesure a, la valeur maximale
- («max ») et minimale (« min ») appa-
raissent. Elle est écrasée a chaque fois
l|3562 I auelavaleur delongueur actuelle est infé-
rieure ou supérieure a I'ancienne valeur
minimale ou maximale.

En appuyant sur la touche remise a zéro de la mémoire 8 les
anciennes valeurs minimales ou maximales sont effacées.

En appuyant sur la touche Mesurer 2, vous arrétez la mesure
continue. La derniére valeur de mesure est indiquée sur la
ligne de résultat c. Dés que I'on appuie de nouveau sur la
touche Mesurer 2, la mesure continue redémarre.

La mesure continue s'arréte automatiquement au bout de 5
minutes. La derniére valeur de mesure reste indiquée sur la
ligne de résultat c.

Mesure indirecte des distances

La mesure indirecte des distances sert a déterminer les dis-
tances qui ne peuvent pas étre mesurées directementa cause
d’un obstacle qui génerait le trajet du faisceau laser ou de I'ab-
sence d'une surface cible qui servirait de surface de réflexion.
Cette méthode de mesure ne peut étre utilisée qu'en direction
verticale. Tout écart en direction horizontale entraine des me-
sures erronées.

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures individuelles.

Pour lamesure indirecte des distances, trois fonctions de me-
sure sont disponibles avec lesquelles les différentes dis-
tances peuvent étre déterminées.

a) Mesure indirecte de la hauteur (voir figure C)
Appuyez sur la touche commutation de fonction 4 jusqu’a ce
que laffichage pour les mesures indirectes des hauteurs .
apparaisse sur I'écran.
Veillez a ce que 'appareil de mesure se trouve sur la méme
hauteur que le point de mesure inférieur. Basculez ensuite
I'appareil de mesure autour du niveau de référence et mesu-
rez la distance « 1 » comme pour une mesure des longueurs.
J 4738 Unefoislamesureterminée, lerésultatde
g 957> ladistance recherchée « X » est affiché
j ' sur la ligne de résultat c. Les valeurs de
mesure pour la distance « 1 » et 'angle
«a»se trouvent dans les lignes valeurs

2[]55"] demesure a.

b) Double mesure indirecte de la hauteur (voir figure D)
Appuyez sur la touche commutation de fonction 4 jusqu’a ce
que laffichage pour les mesures doubles indirectes des
hauteurs 4| apparaisse sur I'écran.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1net«2ndanscetordre.

J 4573, =" Unefoislamesureterminée, lerésultatde

Ed | 3949, ladistance recherchée «X»estaffiché
‘) | ’ 5p4° U laligne de résultat c. Les valeurs de
2 : mesure pour les distances « 1 », « 2 » et

I'angle « @ » se trouvent dans les lignes va-
388[]"] leurs de mesure a.

Veillez a ce que le niveau de référence de la mesure (par ex.

bord arriére de I'appareil de mesure) se trouve exactement au

méme endroit pour toutes les mesures individuelles d’'une

opération de mesure.

¢) Mesure indirecte des longueurs (voir figure E)
Appuyez sur la touche commutation de fonction 4 jusqu’a ce

que l'affichage pour les mesures indirectes des longueurs .
apparaisse sur I'écran.
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Veillez a ce que 'appareil de mesure se trouve sur la méme
hauteur que le point de mesure recherché. Basculez ensuite
I'appareil de mesure autour du niveau de référence et mesu-
rez ladistance « 1 » comme pour une mesure des longueurs.
J 4738+ Unefoislamesureterminée, lerésultatde
B gy ladistancerecherchée « X est affichée
v : surlaligne de résultat c. Les valeurs de
mesure pour la distance « 1 » et 'angle
«a» se trouvent dans les lignes valeurs

2871 N demesurea.

Mesure des surfaces murales (voir figure F)

Lamesure de surfaces murales sert a déterminer lasomme de

plusieurs surfaces individuelles qui présentent une hauteur

commune.

Dans lillustration, la surface compléte de plusieurs murs,

dont la hauteur de piece A est identique, mais dont les lon-

gueurs B sont différentes, doit étre déterminée.

Pour les mesures de surfaces murales, appuyez plusieurs fois

sur la touche de commutation de fonction 4 jusqu’a ce que

I'affichage pour les mesures de surfaces murales —/ appa-

raisse sur 'écran.

Mesurez la hauteur de la piece A tout comme pour une mesure

de longueurs. La valeur de mesure (« cst ») est affichée sur la

ligne supérieure des valeurs de mesure a. Le laser reste activé.

*] 14574 &t Puis mesurez la longueur By du premier

Eﬁ 19494, mur.La surface est automatiquement cal-

l:ﬁ 19 494 = culée et affichée sur la ligne de résultat c.
Lavaleur de mesure de lalongueur est sur
la ligne médiane des valeurs de mesure a.

28&1 []6 m 2 Le laser reste activé.

*J 14574 &  Mesurez ensuite la longueur B, du deu-
Elﬁ 23676, Xiémemur. Lavaleur de mesure indivi-
43:170 an  duelle affichée surlaligne médiane des
valeurs de mesure a est additionnée a la
longueur B,. La somme des deux lon-
6291 ﬁ[] m 2 gueurs (« sum », affichée sur la ligne infé-
rieure des valeurs de mesure a), est multipliée par la hauteur
mémorisée A. Lavaleur de la surface totale est indiquée sur la
ligne de résultat c.
Vous pouvez mesurer un nombre quelconque de longueurs
By ; elles seront automatiquement additionnées et multi-
pliées par la hauteur A.
La seule condition pour un calcul correct de surface est que la
premiére longueur mesurée (dans 'exemple la hauteur de la
piéce A) soit identique pour toutes les surfaces partielles.

Mesure d’inclinaisons (voir figure G)

Sivous appuyez sur la touche mesure d'inclinaisons 3, I'affi-
chage pour la mesure d'inclinaison <~ apparait sur I'écran.
Le dos de I'appareil de mesure sert de niveau de référence. Si
vous appuyez de nouveau sur la touche mesure d’inclinaison
3, les cotés latérales de I'appareil de mesure servent de ni-
veau de référence et I'affichage de I'écran est affiché tourné
de 90°.

Appuyez sur la touche Mesurer 2 pour fixer la valeur de me-
sure et pour intégrer cette derniére dans la mémoire des va-

Francais | 35

leurs de mesure. Appuyer encore une fois sur la touche Mesu-
rer 2 redémarre la mesure.

Sil'affichage clignote pendant la prise de mesure, I'appareil
de mesure a été basculé trop fort latéralement.

Sivous avez activé la fonction « bulle d’air numérique » dans
les configurations de base, la valeur d’inclinaison est égale-
ment affichée dans les autres fonctions de mesure dans la
ligne d de 'écran 1.

Fonction minuterie
La fonction minuterie aide a éviter par ex. que I'appareil de
mesure ne bouge pendant la prise de mesure.
Maintenez appuyée la touche 6 pour la fonction minuterie jus-
qu’a ce que laffichage iz apparaisse sur I'écran.
Sur la ligne des valeurs de mesure a, le laps de temps du dé-
clenchement jusqu’a la mesure est affiché. Le laps de temps
peut étreréglé entre 1 set 60 s enappuyant surlatouche plus
11 ou la touche moins 5.
La mesure s'effectue automatiquement
au bout du laps de temps réglé.
Il est également possible d'utiliser la fonc-
tion minuterie pour la mesure des dis-
tances dans d’autres fonctions de mesure
(par ex. mesure des surfaces). L’addition
et la soustraction de résultats de mesure ainsi que la mesure
continue ne sont pas possibles.

Liste des derniéres valeurs de mesure
L’appareil de mesure mémorise les 20 derniéres valeurs de
mesure et leurs calculs et les affiche dans I'ordre inverse (la
derniére valeur de mesure en premier).

} 6245, ., Pourappeler les mesures mémorisées,
Eu 10245, appuyezsur latouche 7. Le résultat de la

@ 4397, . derni?re mesure apparait sur [écran,
avec l'indicateur de la liste des valeurs de
B 10 mesure e ainsi que 'emplacement de mé-
27 6881 |‘|'|3 moire pour la numérotation des mesures
affichées.
Siaucune mesure supplémentaire n’est mémorisée lorsqu’on
appuie sur latouche 7, 'appareil de mesure passe a la der-
niére fonction de mesure. Pour quitter la liste des valeurs de
mesure, appuyez sur une des touches des fonctions de me-
sure.

Pour mémoriser en permanence la valeur de mesure des dis-
tances actuellement affichée en tant que constante, mainte-
nezappuyée latouche liste des valeurs de mesure 7 jusquace
que « CST » apparaisse sur I'écran. Il n’est pas possible de
mémoriser ultérieurement une entrée dans la liste des valeurs
de mesure en tant que constante.

Pour utiliser une entrée dans la liste des valeurs de mesure
des distances dans une fonction de mesure (p. ex. mesure
des surfaces), appuyez sur la touche liste des valeurs de me-
sure 7, choisissez I'entrée souhaitée et acquittez en appuyant
sur la touche résultat 6.
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Effacement des valeurs de mesure

En appuyant briévement sur la touche 8, il est possible d’effa-
cer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur in-
dividuelle déterminée. En appuyant plusieurs fois briévement
sur latouche, les valeurs individuelles déterminées sont effa-
cées dans l'ordre inverse.

Pour effacer la valeur de la liste des mesures actuellement af-
fichée, appuyez briévement sur la touche 8. Pour effacer la
liste compléte des valeurs de mesure et la constante « CST »,
maintenez appuyée la touche liste des valeurs de mesure 7 et
appuyez brievement en méme temps sur la touche 8.

En mode mesure de surfaces murales, la derniére valeur indi-
viduelle est effacée lorsque la touche 8 est appuyée briéve-
ment une premiére fois ; sil'on appuie une deuxiéme fois,
toutes les longueurs B, sont effacées et, si 'on appuie une
troisiéme fois, la hauteur de la piece A est effacée.

Additionner des valeurs de mesure

Pour additionner des valeurs de mesure, effectuez une me-
sure quelconque ou choisir une valeur dans laliste des valeurs
de mesure. Appuyez ensuite sur la touche plus 11. Pour
confirmer, « + » apparait sur I'afficheur. Effectuez ensuite une
deuxieme mesure ou choisissez une autre valeur dans la liste
des valeurs de mesure.

J 9p45, . Pourlinterrogation delasomme desdeux
" + mesures, appuyez sur la touche résultat
I 97397 6. Le calcul est affiché sur les lignes des
=™ valeurs de mesure a, la somme est sur la
ligne de résultat c.

3697 2 M yne fois la somme calculée, d'autres va-
leurs de mesure ou valeurs de la liste des valeurs de mesure
peuvent étre additionnées a ce résultat, si 'on appuie sur la
touche plus 11 avant d’effectuer une mesure. L’addition est
terminée en appuyant sur la touche résultat 6.

Notes pour I'addition :

- lIn’est pas possible d’additionner des valeurs de lon-
gueurs, de surfaces et de volumes mélangées. Si, p.ex.,
I'on additionne une valeur de longueur et une valeur de sur-
face, et que I'on appuie sur latouche résultat 6, « ERROR »
apparait sur 'écran. Ensuite, I'appareil de mesure passe a
la derniére fonction de mesure active.

- Clestlerésultat d'une mesure (p.ex. valeur de volume) qui
est a chaque fois additionné, pour les mesures continues
c’est la valeur de mesure affichée sur la ligne de résultat c.
Il n’est pas possible d’additionner des valeurs de mesure
individuelles des lignes de valeurs de mesure a.

Soustraction des valeurs de mesure

} 19773 ., Pour soustraire des valeurs de mesure,
Eu - appuyez sur latouche 5 ; pour confirmer,
I 7307, <°° apparait sur 'écran. Le procédé sui-

vant est analogue a « Additionner des va-
leurs de mesure ».
12443m

Instructions d’utilisation

Indications générales

La cellule de réception 17 et la sortie du faisceau laser 16 ne
doivent pas étre couvertes lors d’'une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre bougé pendant une
mesure (a 'exception des fonctions mesure continue et
mesure d'inclinaison). C'est pourquoi il est recommandé de
positionner 'appareil de mesure, si possible, sur une surface
de butée.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lu-
nettes de vision du faisceau laser 27 (accessoire) et lamire de
visée 28 (accessoire) ou mettez a 'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénomeénes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 28 (accessoire)
pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles sur les sur-
faces visées en biais.

Des couches d'air a températures différentes ou les réfléchis-
sements indirects peuvent également influencer la valeur de
mesure.

Contréle de précision et calibrage de la mesure d’inclinai-
son (voir figure H)

Controlez régulierement la précision de la mesure d’inclinai-
son. Ceci se fait au moyen d’une mesure d’inversion. Placez
I'appareil de mesure a cet effet sur une table et mesurez l'incli-
naison. Tournez I'appareil de mesure de 180 ° est mesurez a
nouveau l'inclinaison. L'écart de la valeur affichée ne doit pas
dépasser 0,3°max.

Pour les écarts plus importants, calibrez 'appareil de mesure
anouveau. A cet effet, maintenez appuyée la touche mesure
d'inclinaison 3. Suivez les indications données sur I'écran.

Controle de précision de la mesure des distances

La précision de la mesure des distances de I'appareil de me-

sure peut étre controlée de la fagon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer invariable dans le
temps, d’une longueur de 1 ma 10 m environ dont la
longueur vous est parfaitement connue (par ex. largeur
d’'une piéce, largeur d’une porte). La distance a mesurer
doit se trouver al'intérieur de la piéce, lasurface cible dela
mesure doit étre lisse et bien réfléchissante.

- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit

étre de + 2 mm au maximum. Consignez par écrit les mesures

pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.
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Travailler avec le trépied (accessoire)

L'utilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez I'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 19 sur la plaque a changement rapide du trépied 26
ou d’un trépied d’appareil photo disponible dans le com-
merce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a
changement rapide.

En appuyant sur la touche 10, réglez le niveau de référence
pour les mesures avec trépied (niveau de référence filetage).

Travailler avec la réglette de mesure (voir figures I -K)

La réglette de mesure 24 peut étre utilisée pour un résultat
plus précis de la mesure d’inclinaison. Il n’est pas possible
d'effectuer des mesures des distances avec la réglette de
mesure.

Montez I'appareil de mesure conformé-
Eﬁ ment aux indications données dans la
A figure dans la réglette de mesure 24 et
verrouillez 'appareil de mesureal'aide du
o _ levierde verrouillage 25. Appuyez sur la
[I2 + touche Mesure 2 pour activer le mode
« réglette de mesure ».
Contrdlez régulierement la précision de la mesure d'inclinai-
son en effectuant une mesure d'inversion ou a I'aide des
bulles d’air se trouvant sur la réglette de mesure.
Pour les écarts plus importants, calibrez 'appareil de mesure
anouveau. A cet effet, maintenez appuyée la touche mesure
d'inclinaison 3. Suivez les indications données sur I'écran.
Pour terminer le mode de fonctionnement « réglette de
mesure », éteignez 'appareil de mesure et sortez-le de la
réglette.

mp

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (k) clignote, mesure n’est pas pos-
sible

L’appareil de mesure se trouve en  Attendre jusqu’a ce que
dehors de la plage de température I'appareil de mesure ait

Cause

Francais | 37

Remeéde

Lasortie du faisceau laser 16 oula A l'aide d’un chiffon

cellule de réception 17 sont
couvertes de rosée (par ex. a

mou, essuyez et séchez
la sortie du faisceau

cause d’un changement rapide de laser 16 ou la cellule de

température).

réception 17

Lavaleur calculée est supérieurea Divisez les calculs en

999999 m/m?/m®.

étapes intermédiaires

Affichage « >60° » ou « <-60° » sur ’écran

La plage de mesure d’inclinaison

Effectuez la mesure a

pour lafonction de mesure ou le ni- 'intérieur de la plage

veau de référence a été dépassée.

d'angle spécifiée.

Affichages « CAL » et « ERROR » sur I'écran

Le calibrage de la mesure d’incli-
naison n’a pas été effectué dans

Répétez le calibrage
conformément aux indi-

I'ordre correct ou dans les posi-  cations données sur

tions correctes. I'écran et dans la notice
d'utilisation.

Les surfaces utilisées pour le cali- Répétez le calibrage sur

brage n’étaient pas exactement  une surface horizontale

horizontales ou verticales.

ou verticale et, le cas
échéant, controlez les
surfaces préalablement
au moyen d’un niveau a
bulle.

L’appareil de mesure a été bougé
ou basculé au moment oti vous
avez appuyé sur une touche.

Répétez le calibrage et
maintenez 'appareil de
mesure immobile sur la
surface pendant que
VOUS appuyez sur une
touche.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de Paccu (g),
alerte de température (k) et affichage « ERROR » sur

’écran

La température de 'appareil de
mesure se trouve en dehors de la
plage de température de charge

Attendez jusqu’a ce que
la plage de température
de charge soit atteinte.

de fonctionnement située entre
-10°Cet+50 °C (dans le mode
de mesure continue jusqu’a
+40°C).

atteint la température
de fonctionnement

admissible

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu (g)
et affichage « ERROR » sur écran

Affichage « ERROR » sur écran

Addition/soustraction des valeurs
de mesure avec unités de mesure
différentes

N'additionnez/sous-
trayez que des valeurs
de mesure ayant les
mémes unités de me-
sure

L’angle entre le faisceau laser et la
cible est trop aigu.

Augmentez 'angle entre
le faisceau laser et la
cible

Fausse tension de charge de 'accu Contrélez sila
connexion est correcte-
ment branchée et sile
chargeur fonctionne
correctement. Si le sym-
bole clignote, I'accu est
défectueux et doit étre
remplacé par le Service
Apreés-Vente Bosch.

La surface cible réfléchit trop for-
tement (par ex. miroir) ou trop

faiblement (par ex. tissu noir), ou
la lumiére ambiante est trop forte.

Utilisez la mire de visée
laser 28 (accessoire)

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu (g)
et symbole horloge (f) sur Pécran

Durée de charge visiblement pro-  Utilisezexclusivementle
longée vu la faiblesse du courant  chargeur Bosch d'origine.
de charge.

Bosch Power Tools
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Cause Remeéde
Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne réfléchit pas  Couvrez la surface cible
précisément (par ex. eau, verre).

La sortie du faisceau laser 16 ou
la cellule de réception 17 est ceau laser 16 ou la
couverte. cellule de réception 17

Dégagez la sortie du fais-

Le mauvais niveau de référencea Choisissez le niveau de
été réglé référence approprié
pour la mesure

Obstacle dans le tracé du faisceau Le point laser doit repo-
laser ser completement sur la
surface cible.

L’affichage reste inchangé ou I'appareil de mesure réagit
de maniére imprévue a une pression sur une touche

Erreur de logiciel Appuyez simultanément
sur latouche Mesurer 2
et latouche remise a
zéro de lamémoire / la
touche Marche/Arrét 8
pour remettre a zéro le
logiciel.

L’appareil de mesure surveille la fonction
correcte lors de chaque mesure. Au cas ol
un défaut serait constaté, seul le symbole
ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le défaut, s'adresser au
détaillant pour faire appel au Service Aprés-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.
Traitez notamment la cellule de réception 17 avec le méme

soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d’un ap-

pareil photo.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 23.

—

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne pas jeter votre appareil de mesure avec les ordures
ménageres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les cellules de batterie rechargeables/piles dont on ne peut

plus se servir peuvent étre déposées directement aupres de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

» Il ne fautretirer les accus intégrés que pour les élimi-
ner. Ouvrir la coque du carter peut détruire 'appareil de
mesure.

Déchargez complétement 'accu. Desserrez toutes les vis du
carter et ouvrez la coque du carter. Débranchez les
connexions sur 'accu et retirez ce dernier.

Lidon E dures ménageéres, ni dans les flammes

( ou l'eau. Les accus/piles doivent étre
; collectés, recyclés ou éliminés, si pos-

sible déchargés, en conformité avec
les réglementations en vigueur se rap-
portant a I'environnement.

Sous réserve de modifications.

Ne jetez pas les accus/piles avec les or-

—

Espanol | 39

Espaiiol
Instrucciones de seguridad
II Leer y observar todas las ins-
L—l to de medicion. Jamas desfi-
gure los rétulos de adverten-
APARATO DE MEDICION.
» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
una exposicion peligrosa a la radiacién.
» El aparato de medicion se suministra con una seiial de

trucciones, para trabajar sin
peligroy riesgo con el apara-
cia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS
INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL
nejoy ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Silaseial de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccién.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

Bosch Power Tools
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» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

I Proteja el aparato de medicion del calor excesi-

O Vo como, p. ej., de una exposicion prolongada al
sol, del fuego, del agua y de la humedad. Existe
el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

Instrucciones de seguridad para cargadores

No exponga el cargador a la lluvia ni a la hume-
dad. La penetracion de agua en el cargador au-
menta el riesgo de electrocucion.

» Solamente cargue acumuladores de iones de litio
Bosch sueltos o incorporados en productos Bosch. La
tension del acumulador debera corresponder a la ten-
sion de carga del cargador. En caso de no atenerse a ello
podria originarse un incendio o explosion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-
de comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del carga-
dor, cable y enchufe. No utilice el cargador en caso de
detectar algun desperfecto. Jamas intente abrir el car-
gador por su propia cuenta, y solamente hagalo reparar
por personal técnico cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» Este cargador no esta previsto para
la utilizacion por nifios y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con fal-

—

ta de experiencia y conocimientos.
Este cargador puede ser utilizado
por niflos desde 8 ailos y mayores
asi como por personas con limitadas
capacidades fisicas, sensoriales e
intelectuales o con falta de expe-
rienciay conocimientos, si es que se
vigilan o se haninstruido en el mane-
jo seguro del cargador y entienden
los peligros inherentes. En caso con-
trario, existe el peligro de un manejo
erréneo y lesiones.

» Vigile a los niios. Con ello se evita
que los nifos jueguen con el cargador.

» Los niios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el cargador sin la debida
vigilancia.

» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicion ha sido proyectado para medir distan-
cias, longitudes, alturas, separaciones, inclinaciones y para
calcular superficies y volimenes. El aparato de medicion es
adecuado para medir tanto en interiores como en exteriores.

Datos técnicos

Professional Professional
No de articulo 3601K723.. 3601K723..
Medicion de distancias
Margen de medicion (tipica) 0,05-80m* 0,05-80m*
Margen de medicion (tipico, condiciones desfavorables) 45m® 45m®
Precisién de medicién (tipica) +1,5mm? +1,5mm?
Precision de medicion (tipica, condiciones desfavorables) +2,5mm? +2,5mm?
Resolucion 0,1 mm 0,1 mm
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Telémetro digital por laser GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Medicion indirecta de distancias y nivel de burbuja
Campo de medicién ~60°- +60° Z60°- +60°

Medicion de inclinaciones

Campo de medicion

0°-360°(4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Precision de medicion (tipica)

£0,2°PP)

+0,2°00)

Resolucion

0,1°

0,1°

Generalidades

Temperatura de operacion

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Temperatura de almacenamiento -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Margen admisible de la temperatura de carga +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Humedad relativa max. 90 % 90 %
Clase de laser 2 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.

- aunadistanciade 10 m 6 mm 6 mm
- aunadistanciade 80 m 48 mm 48 mm
Precision de ajuste del laser respecto a la carcasa, aprox.

- vertical +2 mm/m" +2mm/m"
- horizontal +10 mm/m" +10 mm/m"
Automatismo de desconexion después de aprox.

- Laser 20s 20s
- Aparato de medicion (sin medir) 5 min 5min
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Dimensiones 51x111x30mm 51x111x30mm

Grado de proteccion

IP 54 (proteccion contra polvo IP 54 (proteccion contra polvo

y salpicaduras de agua) y salpicaduras de agua)
Base de medicion
NO de articulo - 3601K79000
Dimensiones = 58x610x 30 mm
Acumulador lones Li lones Li
Tension nominal 3,7V 3,7V
Capacidad 1,25 Ah 1,25 Ah
NO de celdas 1 1
Mediciones individuales por carga del acumulador, aprox. 250009 250009
Cargador
NO de articulo 26091204.. 26091204..
Tiempo de carga aprox. 3h aprox. 3h
Tension de carga del acumulador 5,0 V= 5,0V=
Corriente de carga 500 mA 500 mA
Clase de proteccion @/ @/

%
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A) En el caso de mediciones desde el borde trasero del aparato de medicion, 100 % de reflexion del objetivo (p.€j. una pared pintada, blanca), débil
iluminacion de fondo y 25 °C de temperatura de servicio. Adicionalmente se debe contar con una influencia de + 0,05 mm/m.

B) En el caso de mediciones desde el borde trasero del aparato de medicion, 10 - 100 % de reflexion del objetivo, fuerte iluminacion de fondo y
-10 °C hasta +50 °C de temperatura de servicio. Adicionalmente se debe contar con una influencia de 0,29 mm/m.

C) En las mediciones referidas a la parte posterior del aparato el campo de medicion max. es de +60°

D) Tras calibracion a 0°y 90°, mas un error de inclinacion adicional max. de +0,01 °/grado hasta 45 °.

E) En la funcion de medicion permanente la temperatura de operacion max. es de +40 °C.

F)a25°C

G) Con un acumulador nuevo cargado, sin iluminacion del display ni sefial acustica.

El niimero de serie 18 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Display
Tecla de medicion
Tecla Medicion de inclinaciones / Calibracion *
Selector de funciones / Ajustes basicos **
Tecla Menos
Tecla de resultado / Disparador automatico *
Tecla de lista de valores / Memoria de constante *
Tecla de borrado de memoria y de conexion/
desconexion**

9 Vistago tope
10 Selector del plano de referencia
11 TeclaMas

12 Tecla para la medicion de longitudes, superficies y
volimenes

13 Tapa de conector de carga

14 Conector hembra para el cargador
15 OQjillo de sujecion del asa

16 Salida del rayo laser

17 Lente de recepcion

18 Numero de serie

19 Roscade 1/4"

20 Sefal de aviso laser

21 Conector del cargador

22 Cargador

23 Estuche de proteccion

24 Base de medicion

25 Palanca de bloqueo de base de medicion
26 Tripode*

27 Gafas paralaser*

28 Tablillareflectante*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O ~NOOGThA WN

* Mantener pulsada la tecla para acceder a las funciones ampliadas.

Elementos de indicacion
a Lineas de valores de medicion
b Indicacién de fallo “ERROR”
¢ Lineade resultados

d Nivel de burbuja digital / posicion de registro en lista
de valores

Simbolo de lista de valores
Funciones de medicion

- D

Medicién de longitud

Medicion de superficie

I
—
=)  Medicién de volumen
I Medicion permanente
y| Medicién indirecta de altura
j Medicién indirecta doble de altura
: Medicién indirecta de longitud
i Disparador automéatico
— Medicion de superficies de paredes
A Medicién de inclinaciones

Indicador del estado de carga del acumulador
Laser conectado

Plano de referencia para la medicion

Simbolo de temperatura

R - T 0

Montaje

Carga del acumulador

» No utilice un cargador diferente. El cargador adjunto ha
sido especialmente adaptado al acumulador de iones de li-
tio que incorpora el aparato de medicion.

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas del cargador.

Observacién: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Si el segmento inferior del indicador del estado de carga del

acumulador g comienza a parpadear tan sdlo pueden realizar-

se unas pocas mediciones. Recargue el acumulador.
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Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas insertar el conector del cargador 21 enel
conector hembra 14.

Elindicador del estado de carga del acumulador g muestra el
progreso en lacarga. Durante el proceso de carga los segmen-
tos van parpadeando secuencialmente. El acumulador esta
completamente cargado al encenderse todos los segmentos
del indicador del estado de carga g.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

Durante el proceso de carga no es posible utilizar el aparato
de medicion.

» iProteja el cargador de la humedad!

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Unicamente guarde el acumulador dentro del margen de tem-
peratura admisible, ver “Datos técnicos”. P. gj., no deje el
acumulador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-
cion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato,
antes de continuar trabajando con él deberarealizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision y calibracion de la inclinacion” y “Comprobacion
de la precision en la medicion de distancias”, pagina 47).

Conexion/desconexion

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

El aparato de medicion puede conectarse de diversas formas:

- Pulse la tecla de conexion/desconexion 8: El aparato de
medicion se conecta activandose automaticamente la f
uncién de medicién de longitud. El laser no es conectado.

- Pulse la tecla de medicion 2: Se conectan el aparato de
medicion y el laser. En el aparato de medicién se activa la
funcién de medicion de longitud. Si el aparato de medicion
estaalojado en labase de medicion 24 se activa la funcion
de medicion de inclinaciones.
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato pulse prolongadamente la tecla
de conexion/desconexion 8.

Con el fin de proteger las pilas, el aparato de medicion se des-
conecta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla duran-
te aprox. 5 min.

Si en lamodalidad “Medicidn de inclinaciones” no se varia el
angulo del aparato de medicion durante aprox. 5 min, éste se
desconecta entonces automaticamente para proteger las pilas.
Al desconectarse automaticamente el aparato, todos los valo-
res memorizados se mantienen.

Procedimiento de medicion

Tras su conexion mediante la pulsacion de la tecla de medi-
cion 2, el aparato de medicion se encuentra siempre en lafun-
cion de medicion de longitud, o bien, en la de medicion de in-
clinaciones, en caso de estar montado en la base de medicion
24. Las demas funciones de medicién pueden ajustarse con
larespectiva tecla selectora de funcion (ver “Funciones de
medicion”, pagina 44).
Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste es
seleccionado automaticamente como plano de referencia. Pul-
sando la tecla Plano de referencia 10 puede Ud. modificar el
mismo (ver “Seleccion del plano de referencia”, pagina 44).
Apoye el aparato de medicion, con el plano de referencia
seleccionado, contra el punto inicial de medida deseado
(p.€j. unapared).
Pulse brevemente la tecla de medicidn 2 para conectar el rayo
laser.
» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir. Para iniciar la
medicion pulse de nuevo brevemente la tecla de medicion 2.

Estando conectado el rayo laser permanente, la medicién co-
mienza nada mas pulsar por primera vez la tecla de medicion
2. Enelmodo de medicion permanente la medicion comienza
nada mas activar esta funcién.

Elvalor de medicion se representa normalmente dentro de
0,5, yamas tardar, después de 4 s. La duracion de la medi-
cién depende de la distancia, condiciones de luz y capacidad
reflectante de la superficie contra la cual incide el haz. El final
de lamedicion se indica mediante una sefial acustica. Una vez
finalizada la medicion, el rayo laser se desconecta automati-
camente.

Sitras dirigir el haz contraun punto no se realiza una medicion
después de aprox. 20 s, el rayo laser se desconecta automa-
ticamente para proteger el acumulador.
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Seleccion del plano de referencia (ver figura A)

Para la medicion puede elegirse entre cuatro planos de refe-
rencia diferentes:

- elcanto posterior del aparato de medicion o el canto delan-
tero del vastago tope 9 abatido hacia fuera90° (p.ej., para
asentarlo contra esquinas exteriores),

- lapunta del vastago tope 9 abatido 180° (p. ej. para medi-
ciones desde esquinas),

- el canto anterior del aparato de medicion (p. ej. al medir
desde el canto de una mesa),

- elcentrodelarosca19 (p.ej., paramediciones con tripode).

Pulse la tecla 10 tantas veces como sea necesario hasta que

se represente en el display el plano de referencia deseado.

Siempre que conecte el aparato de medicion se preseleccio-

na automaticamente el plano de referencia del canto poste-

rior del mismo.

La posterior modificacion del plano de referencia en medicio-
nes yarealizadas (p.j., al visualizar las mediciones de la lista
de valores) no es posible.

Menti “Ajustes basicos”

Para acceder al menu “Ajustes basicos” mantenga pulsada la
tecla Ajustes basicos 4.

Pulse brevemente la tecla Ajustes basicos 4 para ir accedien-
do a los respectivos puntos del menu.

Pulse la tecla Menos 5 o la tecla Mas 11 para seleccionar un
ajuste dentro de los puntos del mend.

Para abandonar el menu “Ajustes basicos” pulse la tecla de
medicién 2.

Ajustes basicos

Sefial acustica Eq
% Desconexion

Conexion

lluminacion del display @ Conexién
X Desconexion
Conexion/desco-
=k nexion automatica
Nivel de burbuja digital | A | Conexion
I;Xé Desconexion
Rotacion del display
Conexién
M Desconexion
pri™

Ajustes basicos

Rayo laser permanente * »

El Conexion

¢

K Desconexion
Unidad de medida en distan- m, ft, inch, ...
cias (segun version para
paises)
Unidad de medida angular °, %, mm/m
inch, ft

Exceptuando el ajuste “Rayo laser permanente” todos los

ajustes basicos se mantienen al desconectar el aparato.

Rayo laser permanente

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Con este ajuste, el laser se mantiene conectado también en-

tre cada medicion, iniciandose ésta pulsando brevemente,

una sola vez, la tecla de medicion 2.

Funciones de medicion

Medicion directa de la longitud

Para medir longitudes vaya pulsando la tecla 12 hasta que en
el display aparezca el simbolo de medicion de la IongitudI,

] Para conectar el laser y para medir pulse
Eu brevemente una vez en cada caso la tecla
I de medicion 2.

Elvalor de medicion se muestraenlalinea

[I87 32 i de resultados c.

Al realizar varias mediciones de longitud consecutivas los (lti-
mos valores medidos se muestran en las lineas de valores de
medicién a.

Medicion de superficie

Para medir superficies vaya pulsando latecla 12, hasta que apa-
rezca en el display el simbolo de medicidn de superficies .
Seguidamente mida consecutivamente la longitud y la anchu-
ra procediendo igual que en la medicién de longitud. Entre
ambas mediciones se mantiene encendido el rayo laser.

J #573, . Alconcluirlasegunda medicion se calcula
En 3969, . automaticamente la superficie, la cual se
’ representaen lalineade resultadosc. Los
valores de medicion individuales se refle-
jan en las lineas de valores de medicion a.

14953m?

Medicion de volumen

Para medir volimenes, vaya pulsando la tecla 12 hasta que
aparezca en el display el simbolo para la medicion del volu-
menf(=).

Seguidamente mida consecutivamente la longitud, anchuray
altura procediendo igual que en lamedicion de longitud. Entre
las tres mediciones se mantiene encendido el rayo laser.
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] #4873, » Alconcluirlatercer medicion se calcula
Eu 34,899 ., automaticamente el volumen, el cual se

@ 10873, 'epresentaen linea de resultados c. Los

valores de medicion individuales se refle-
jan en las lineas de valores de medicion a.

]- 8h87 6 m 3 No es posible representar valores supe-
riores a 999999 m; en el display se visualiza“ERROR”. En
ese caso subdivida el volumen a medir en volimenes parcia-
les, los cuales, una vez medidos y calculados individualmen-
te, Ud. podra sumar al final.

Medicion permanente / Medicion de minimos/maximos
(ver figura B)

Enlamedicidon permanente es posible desplazar el aparato de
medicion relativamente a un punto actualizandose el valor de
mediciéncada 0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando de una
pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo
posible determinar en cada momento la separacién actual.

Para medir permanentemente pulse el selector de funciones
4 tantas veces como sea necesario hasta que en el display
aparezca la indicacion para la medicion permanente * . Pulse
la tecla de medicion 2 para iniciar la medicion permanente.

La medicién de minimos sirve para determinar la menor dis-
tanciarespecto a un punto de referenciafijo. Puede utilizarse,
p.ej., paradeterminar la perpendicular o la horizontal paraun
punto.
La medicién de maximos sirve para determinar la mayor dis-
tanciarespectoa un punto de referenciafijo. Puede utilizarse,
p.ej., para determinar la diagonal.

} 574, ™= Enlalinea de resultados ¢ se muestrael
En 2676, mn valor de medicién actual. En las lineas de

*= - valores de medicion a se representan el

i valor maximo (“max”) y el valor minimo

(“min”). Este valor es sustituido por el va-
[|3562 [N lordelalongitud determinada actualmen-

te siempre que ésta sea inferior o mayor al valor minimo o
maximo actual, respectivamente.

Al pulsar la tecla de borrado de memoria 8 se borran los valo-

res minimos y maximos actuales.

Pulsando la tecla de medicion 2 se finaliza la medicion perma-
nente. El dltimo valor de medicion se muestraen lalineade re-

sultados c. Pulsando nuevamente la tecla de medicién 2 se
vuelve a activar la medicion permanente.

La medicién permanente se desactiva automaticamente des-

pués de 5 min. El Gltimo valor de medicion puede seguirse vi-

sualizando en la linea de resultados c.

Medicion indirecta de distancias

La medicién indirecta de distancias se utiliza en aquellos ca-
sos en los que se encuentre un obstaculo en la trayectoria del
haz, o al no existir una superficie de medicion reflectante en el
punto de medicion. Este procedimiento de medicion sola-
mente puede aplicarse en sentido vertical. Toda desviacion
respecto a la horizontal conduce a errores de medicion.
Entre cadamedicién individual se mantiene encendido el rayo
laser.
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Para la medicion indirecta de distancias existen tres funcio-
nes de medicién que permiten determinar en cada caso tra-
mos diferentes.

a) Medicion indirecta de altura (ver figura C)

Vaya pulsando el selector de funciones 4 hasta que en el dis-
play aparezca el simbolo de medicion indirecta de la

altura .

Preste atencion a que el aparato de medicion se encuentre a
igual altura que el punto de medicidn inferior. Incline el apara-
to de medicion respecto al plano de referenciay mida el tramo
“1” procediendo igual que al medir una longitud.

J 4738 Alconcluirlamedicion se muestra el re-
En 95 7° sultado del tramo “X” buscado en lalinea
1’] ' de resultados c. El tramo “1” y el angulo
-------- é “a” medidos aparecen en las lineas de va-

2.035m

lores de medicién a.
b) Medicion indirecta doble de altura (ver figura D)
Vaya pulsando el selector de funciones 4 hasta que en el dis-
play se muestre el simbolo de la medicion indirecta doble de
laaltura §| .
Proceda de igual manera que en una medicién de longitud y
mida las distancias “1” y “2”, en ese orden.
J 573 = Alconcluirlamedicion se visualiza el re-
En 3969 sultado del tramo “X” buscado en lalinea
1.4 L 3 m e
5 | 56 4° de resultados c. Los tramos “1”y “2” y el
e : angulo “a” medidos aparecen en las li-
neas de valores de medicion a.
388[]"1 Cuide que el plano de referenciaen la
medicion (p.ej., el canto posterior del aparato de medicion)
se encuentre exactamente en el mismo punto en todas las me-
diciones individuales precisadas para la medicién.

¢) Medicion indirecta de longitud (ver figura E)
Vaya pulsando el selector de funciones 4 hasta que en el dis-
play aparezca el simbolo para la medicion indirecta de la
longitud >
Observe que el aparato de medicion se encuentre a igual altu-
ra que el punto de medicién buscado. Incline el aparato de
medicion respecto al plano de referencia y mida el tramo “1”
procediendo igual que al medir una longitud.
J {738. . Alconcluir lamedicion se visualiza el re-
Eu ; 5)7° sultado del tramo “X” buscado en lalinea
“ : de resultados c. El tramo “1”y el angulo
“a” medidos aparecen en las lineas de va-
lores de medicion a.

-

2811 m

Medicion de superficies de paredes (ver figuraF)

La medicion de superficies de paredes, sirve para determinar
la superficie total de diversas superficies rectangulares que
tengan todas la misma altura.

En el ejemplo mostrado se trata de determinar la superficie
total de varias paredes de igual altura A pero de diferente lon-
gitud B.
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Para medir la superficie de paredes vaya pulsando el selector
de funciones 4 hasta que en el display aparezca el simbolo de
medicion de superficies de paredes —/.

Mida la altura del cuarto A procediendo igual que en la medi-
cion de una longitud. El valor de medicion (“cst”) se muestra
enlalineasuperior de los valores de medicion a. El laser sigue
conectado.

%J 14574 gt Acontinuacion, mida lalongitud B, de la
Eﬁ 19494 primera pared. La superficie es calculada
l:ﬂ 19.£|9£| sam y se representa automaticamente en la li-

: nea de resultados c. El valor de la medi-
cion de longitud aparece en la linea del

28[[]_ []ﬁ |‘|'|2 medio de los valores de medicion a. El I3-

ser sigue conectado.

’*J 145745t Mida entonces la longitud B, de la segun-
E]ﬁ 93676, dapared. Elvalor de lamedicion indivi-
I:ﬂ 43170 dual mostrado en lalinea del medio de los

valores de medicion a es sumado a la lon-

gitud By . La suma de ambas longitudes

6291 ﬁ[] m 2 (“sum”, que aparece en la linea inferior
de los valores de medicion a) es multiplicada por la altura A
anteriormente memorizada. La superficie total se muestraen
lalinea de resultados c.

Ud. puede continuar midiendo tantas longitudes By como
quiera, las cuales se iran sumando y multiplicando automati-
camente por la altura A.

Paraque el calculo de la superficie sea correcto, es imprescin-

dible que la primera longitud medida (en el ejemplo la altura
del cuarto A) sea igual para todas las superficies parciales.

Medicion de inclinaciones (ver figura G)

Sipulsa la tecla Medicion de inclinaciones 3 en el display apa-

rece el simbolo para la medicién de inclinaciones <~ . Como
plano de referencia se utiliza el dorso del aparato de medi-
cién. Sivuelve a pulsar la tecla de medicion de inclinaciones 3
se utilizan los costados del aparato de medicién como plano
de referenciay la representacion en pantalla se gira 90°.

Pulse la tecla de medicion 2 para retener y memorizar el valor

medido. Lamedicién prosigue sila tecla de medicion 2 se pul-

sa nuevamente.

Sila pantalla comienza a parpadear durante la medicion ello

indica que el aparato de medicion ha sido inclinado en exceso
lateralmente.

Sien los Ajustes basicos Ud. ha activado la funcion “Nivel de
burbuja digital” el valor de la inclinacién se indica también en
las demas funciones de medicion en la linea d del display 1.

Disparador automatico
El disparador automatico es de utilidad p.ej. en aquellos ca-

sos en los que no deba moverse el aparato de medicion duran-

te la medicion.

Paraactivar el disparador automatico mantenga pulsadala te-

cla 6 hasta que en el display aparezca la indicacion :x.
En lalinea de valores de medicion a aparece el tiempo de es-

pera hasta activar la medicion. El tiempo de espera puede va-

riarse con la tecla Mas 11y con lateclaMenos 5 entre 1 sy
60s.

La medicion se realiza automaticamente
pasado el tiempo de espera ajustado.

El disparador automatico puede usarse

también para efectuar mediciones de dis-

tancia en otras funciones de medicion

(p.e€j. en lamedicion de superficies). No
es posible la suma y resta de resultados de medicion nila me-
dicion permanente.

Lista de los tiltimos valores medidos

El aparato de medicién memoriza los ultimos 20 valores me-
didos y los célculos, y los representa en orden inverso (el Glti-
mo valor, primero).

J 6245, ., Paracargarlas mediciones memorizadas
Eu 10265 . pulse latecla 7. En el display aparece el re-
@ 4377, sultado de la Gltima medicion junto con el

: ™ simbolo de lalista e y ademas el registro de
& 10 memoria con el nimero de orden de la me-

27 6881 |‘|'|3 dicién actualmente representada.

Sipulsa nuevamente latecla 7 sin que existan mediciones adi-
cionales memorizadas, el aparato de medicion retornaala tl-
tima funcién de medicién. Si desea abandonar la lista de valo-
res pulse una de las teclas de las funciones de medicion.

Para memorizar permanentemente como constante la longi-
tud medida actualmente mostrada, mantenga pulsadalatecla
Lista de valores 7 hasta que en el display se visualice “CST”.
Un registro de la lista de valores no puede ser memorizado
posteriormente como constante.

Para aplicar una medicion de longitud en una funcién de me-
dicion (p.ej. en una medicion de superficies), pulse la tecla
Lista de valores 7, seleccione el registro deseado, y confirme
esta accion pulsando la tecla Resultado 6.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 8 puede Ud. borrar en todas las
funciones de medicidn el Gltimo valor medido. Pulsando bre-
vemente de forma seguida la tecla se van borrando en orden
inverso las mediciones individuales.

Paraborrardelalistaelvalor actualmente representado pulse
brevemente la tecla 8. Si desea borrar la lista completay la
constante “CST” mantenga pulsada la tecla de la lista de valo-
res 7 al tiempo que pulsa brevemente la tecla 8.

Enlafuncion de medicion de superficies de paredes, al pulsar
brevemente por primera vez la tecla 8 se borra el tiltimo valor
de medicion individual, al pulsarla por segunda vez, todas las
longitudes By, y a realizarlo la tercera vez, la altura del cuarto
A.

Suma de valores de medicion

Para sumar valores de medicion efecttie primero la medicion
que desee o elija uno de los valores de medicion registrados
en la lista. Pulse entonces la tecla Mas 11. En el display se
confirma esta accion con “+”. Realice una segunda medicion
o seleccione otro valor registrado en la lista.
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] 9645, ., Paraobtener la suma de ambas medicio-
Eu + nes pulse la tecla de resultados 6. El cal-
I 97397 ., culo aparece en las lineas de valores de
— medicion ay la suma en la linea de resul-
tados c.

3697 2 M Trasel calculo de lasuma pueden seguir-
se sumando a este resultado otros valores de medicion o va-
lores registrados en la lista siempre que pulse la tecla Mas 11
antes de lamedicion. La suma concluye al pulsar la tecla de re-
sultados 6.

Indicaciones referentes a la suma:

- No es posible combinar longitudes, superficies y volime-
nes en la suma. Si se pretende sumar, p.ej., unalongitud a
una superficie, al pulsar la tecla de resultados 6 aparece
brevemente “ERROR” en el display. Seguidamente, el
aparato de medicion cambia a la tltima funcion de medi-
cion empleada.

- En cada caso se suma el resultado de una medicion (p. j.
un volumen); en la medicion permanente, el valor mostra-
do enlalinea de resultados c. Los valores de medicion in-
dividuales que aparecen en las lineas de valores de medi-
cién a no pueden sumarse.

Resta de mediciones
J 19772, Pararestar valores de medicion pulse la
g = tecla Menos 5, en el display se confirma
I 7397, esta accion con “~”. La forma de proce-

der es similar a la “Suma de valores de
medicion”.
12.443m
Instrucciones para la operacion
Indicaciones generales
Lalente de recepcion 17 y lasalida del rayo laser 16 no deben
taparse durante la medicion.
Elaparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto
en las funciones de medicidn permanente e inclinacion). Por

ello, siempre que sea posible, asiente o coloque el aparato de
medicion sobre una superficie firme.

Influencias sobre el alcance

Elalcance de la medicion depende de las condiciones de luz y
de las propiedades de reflexion de la superficie de medicion.
Al trabajar en exteriores y con sol intenso use las gafas para
laser 27 (accesorio opcional) y la tablilla Iaser reflectante 28
(accesorio opcional) para hacer mas perceptible el haz del
laser, o bien, haga sombra a la superficie de medicion.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten me-

diciones erroneas al medir contra ciertas superficies. Perte-

necen a éstas:

- Superficies transparentes (p.ej. vidrio, agua),

- Superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, vidrio),

- Superficies porosas (p. ej. materiales aislantes),

- Superficies estructuradas (p. ej. revoque rustico, piedra
natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la ta-

blilla reflectante 28 (accesorio opcional).
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Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo inci-
de inclinado contra la superficie.

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de dife-
rente temperatura, o la recepcion de reflexiones indirectas.

Comprobacion de la precision y calibracion de la inclina-
cion (ver figura H)

Verifique con regularidad la precision en la medicion de inclina-
ciones. Esto se realiza mediante una medicién comparativa in-
virtiendo la posicion. Para ello coloque el aparato de medicion
sobre unamesay midalainclinacion. Girealolargo 180 °el apa-
rato de medicion y vuelva a medir lainclinacion. La diferencia
entre ambas mediciones no debera ser superiora 0,3°.

Sila diferencia es mayor debera recalibrarse el aparato de
medicion. Para ello mantenga pulsada la tecla Medicion de in-
clinaciones 3. Siga las instrucciones indicadas en el display.

Comprobacion de la precision en la medicion de distan-

cias

Ud. puede controlar la precision en la medicidn de distancias

de la siguiente manera:

- Elija un tramo de medicion de una longitud constante, en-
tre 1a 10 m, aprox., (p.ej. laanchura de un cuarto, vano
de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicion debera realizarse en el interior y debera procu-
rarse que la superficie a medir sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

Ladesviacién de las mediciones individuales respecto al valor

medio debera ser como maximo de + 2 mm. Registre estas

mediciones para poder comparar mas tarde la precision.

Operacion con tripode (accesorio especial)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en
distancias mas grandes. Puede fijar el aparato de medicion
con laroscade 1/4" 19 ala placa de cambio rapido del tripo-
de 26, 0 a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo
de sujecion de la placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medicion con tripode
pulsando la tecla 10 (con la rosca como plano de referencia).

Aplicacion con la base de medicion (ver figuras | -K)
La base de medicion 24 permite obtener una mayor precision
en lamedicion de inclinaciones. La medicidn de distancias no
es posible con la base de medicion.
Aloje el aparato de mediciénenla base de
Eﬁ medicion 24 segun figura y retenga el
A aparato de medicién con la palanca de
bloqueo 25. Pulse la tecla de medicion 2
[I. 20 para activar la modalidad “Base de medi-

mp

$ cion”.

Verifique periddicamente la precision en la medicion de incli-
naciones mediante una medicion comparativa invirtiendo la
posicion, o con los niveles de burbuja de la base de medicion.
Si la diferencia es mayor debera recalibrarse el aparato de
medicidn. Para ello mantenga pulsada la tecla Medicion de in-
clinaciones 3. Siga las instrucciones indicadas en el display.
Para finalizar la modalidad “Base de medicion” desconecte el
aparato de medicion y retirelo de la base de medicion.

Bosch Power Tools
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Fallos - causasy soluciones

Causa Solucién

El simbolo de temperatura (k) parpadea y no es posible
medir

Temperatura de operacion del Esperar a que el aparato
aparato de medicion fuera del de medicion haya al
campo de operacién de - 10 °Ca canzado la temperatura
+50 °C (enlafuncién de medicion de operacion
permanente hasta +40 °C).

Indicacion de “ERROR” en el display

Suma o resta de valores con unida- Solamente sumar o res-
des de medida diferentes tar valores con la misma
unidad de medida

Angulo demasiado agudo entre el Abrir el dngulo entre el
rayo laser y el punto de medicion. rayo lasery el punto de
medicién

Reflexion excesiva de la superficie Utilizar una tablilla laser
de medicion (p.ej. un espejo), reflectante 28
demasiadodébil (p.ej. telanegra), (accesorio especial)

0 luzambiente demasiado intensa.

Estanempafadaslasalidadelrayo Secar frotando con un

laser 16 o lalente de recepcidon 17 pafio suave la salida del
(p.e€j. por un cambio bruscode  rayolaser 16 o la lente
temperatura). de recepcion 17

El valor calculado es superiora  Subdividir el calculo en
999999 m/m?/m3. varios pasos interme-
dios

Indicacion de “>60°” 0 “<-60°” en la pantalla

Se excedié el margen deinclina-  Realice la medicion

cion para la funcién de medicién o dentro del margen angu-

plano de referencia. lar especificado.

Indicaciones “CAL” y “ERROR” en el display

La calibracion para lamedicion de Repita la calibracion ate-
inclinaciones no se realizd siguien- niéndose a las indicacio-

do el orden prescrito o en las posi- nes en el display y las
ciones correctas. que figuran en las ins-
trucciones de uso.

Las superficies empleadas parala Repita la calibracion so-

calibracion no eran perfectamente bre una superficie hori-

horizontales o verticales. zontal o vertical y verifi-
que dado el caso dichas
superficies con un nivel
de burbuja.

Elaparato de medicién se ha movi- Repita la calibracion y

dooinclinado al pulsar latecla.  mantengainmévil el
aparato de medicion al
pulsar la tecla.

Indicador del estado de carga del acumulador (g), simbolo
de temperatura (k) e indicacion “ERROR” en el display

Temperatura del aparato de medi- Espere a que se alcance
cion fuera del margen de tempera- la temperatura de carga
tura admisible para la carga admisible.

Causa Solucion

Indicador del estado de carga del acumulador (g) e
indicacion “ERROR” en el display

Tension de carga del acumulador  Verifique la correcta co-

incorrecta nexion al cargador y el
buen funcionamiento
del mismo. El simbolo
del aparato parpadea si
el acumulador esta de-
fectuoso y debera ser
sustituido en un servicio
técnico Bosch.

Indicador del estado de carga del acumulador (g) y
simbolo del reloj () en el display

Tiempo de carga excesivo debido  Utilice exclusivamenteel
auna corriente de carga demasia- cargador original Bosch.
do baja.

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Reflexion indefinida de la Cubrir la superficie de
superficie de medicion (p. ej. medicién
agua, vidrio).

Salida del rayo laser 16 o lente de Destapar la salida del
recepcion 17 cubiertas. rayo laser 16 o lente de
recepcion 17

Plano de referencia ajustado,
incorrecto

Seleccionar un plano de
referencia apropiado a
la medicion a realizar

El'haz del laser no debe-
raincidir parcialmente
contra el punto a medir.

Obstéculo en la trayectoria del
rayo laser

La indicacion en pantalla no varia o el aparato de medi-
cion se comporta de forma inesperada al pulsar una tecla

Fallo del software Pulse simultaneamente
latecla de medicién 2y
la tecla de borrado de
memoria / tecla de co-
nexion/desconexion 8
para restablecer el
software.

El aparato de medicion supervisa el correc-
o to funcionamiento en cada medicion. En ca-
,,,,, \ H so de detectarse un fallo solamente parpa-

TN dea en el display el simbolo mostrado al
margen. En este caso, o si las soluciones
arriba indicadas no ayudan a subsanar un fallo, acuda a su co-
mercio habitual el cual se encargara de enviar el aparato al
servicio técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicidn en agua ni en otros liquidos.
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Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 17 con igual esme-
ro que unas gafas o una camara fotografica.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 23.
Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-

cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

Espaiia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

—
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse direc-
tamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

» Los acumuladores integrados solamente deberan des-
montarse para ser desechados. Al abrir la semicarcasa
puede que se dafie el aparato de medicion.

Descargue totalmente el acumulador. Desenrosque completa-

mente todos los tornillos de la carcasa y abra la semicarcasa.

Desconecte los terminales del acumulador y retire el mismo.

No arroje los acumuladores o pilas a la

basura, ni al fuego, ni al agua. Los

acumuladores y pilas, a ser posible
estando descargados, deberan

guardarse para que sean reciclados o

eliminarse de manera ecoldgica.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacées de seguranca
Devem ser lidas e respeita-
das todas as instrucées para

II || trabalhar de forma segurae
sem perigo com o instrumen-
to de medicao. Jamais per-

mita que as placas de adverténcia no instrumento de me-
dicao se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS

INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMEN-

TO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 20 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-

na de esquemas).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Se o texto da placa de aviso ndo estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direccéo de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser directo ou reflexivo. Desta
forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efectue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
oculos de proteccao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacdo de raio laser como
oculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagdo de raio laser ndo oferecem uma completa
protecgdo contra raios UV e reduzem a percepgdo de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

—

cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

0 Proteger o instrumento de medicao contra ca-
lor, p.ex. também contra uma permanente ra-
diacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo

de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

Indicacdes de seguranca para carregadores

Manter o carregador afastado de chuva ou hu-
midade. A infiltracdo de agua num carregador au-
menta o risco de choque eléctrico.

» So se deve carregar acumuladores de ions de litio ou
acumuladores de ions de litio incorporados em produ-
tos da Bosch. A tensao do acumulador deve coincidir
com a tensao de carga do acumulador do carregador.
Caso contrario, ha perigo de incéndio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque eléctrico
devido a sujidade.

» Antes de cada utilizacao é necessario verificar o carre-
gador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o carregador se fo-
rem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o car-
regador e s6 permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que s6 sejam utilizadas pecas sobressa-
lentes originais. Carregadores, cabos e fichas danifica-
dos aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos 8
anos, assim como pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
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supervisionadas ou recebam ins-
trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o carregador.
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» Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manutencao
no carregador, sem supervisao.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicdes

Este instrumento de medicdo é destinado para medir distan-
cias, comprimentos, alturas, espagos, inclinages e para cal-
cular areas e volumes. O instrumento de medicao é apropria-
do para medir em interiores e exteriores.

—

Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional

N°do produto 3601K723.. 3601K723..

Medicao de distancias

Faixa de medicio (tipicamente) 0,05-80 m* 0,05-80 m*

Faixa de medicdo (tipicamente, condicdes desfavoraveis) 45m® 45m®

Exactiddo de medicdo (tipicamente) +1,5mm? +1,5mm?

Precisao de medicao (tipicamente, condigdes desfavoraveis) +2,5mm® +2,5mm®

Minima unidade de indicagao 0,1 mm 0,1 mm

Medicao de distancia indirecta e nivel de bolha de ar

Faixa de medicao -60°-+60° -60°-+60°

Medicao de inclinacao

Faixa de medicao

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)°)

Exactidao de medigdo (tipicamente)

i’O,ZOD)F)

tO,QOD)F)

Minima unidade de indicagao

0,1°

0,1°

Generalidades

Temperatura de funcionamento

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Temperatura de armazenamento -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Faixa de temperatura de carga admissivel +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Max. humidade relativa do ar 90 % 90 %
Classe de laser 2 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mw
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.

- aumadistanciade 10 m 6 mm 6 mm
- aumadistanciade 80 m 48 mm 48 mm
Aprox. exactidao de ajuste do laser a carcaga

- vertical +2 mm/m") +2 mm/mF)
- horizontal +10 mm/m" +10 mm/mP
Desligamento automatico apds aprox.

- Laser 20s 20s
- Ferramenta de medicao (sem medicéo) 5min 5min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Dimensdes 51x111x30mm 51x111x30mm
Tipo de protecgao IP 54 (protegido contrapée  IP 54 (protegido contra pé e

salpicos de agua)

salpicos de agua)
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Medidor de distancias digital laser GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Carril de medicao
N°do produto — 3601K79000
Dimensdes = 58x610x 30 mm
Acumulador Li-1oes Li-1oes
Tensao nominal 3,7V 3,7V
Capacidade 1,25 Ah 1,25 Ah
Namero de elementos do acumulador 1 1
Medicdes individuais por carga do acumulador, aprox. 25000 25000
Carregador
N°do produto 26091204.. 26091204..
Tempo de carga aprox.3h aprox.3h
Tensao e carga do acumulador 5,0 V= 5,0V=
Corrente de carga 500 mA 500 mA
Classe de proteccao =i/ =i/

A) Em caso de medigao a partir do rebordo traseiro do dispositivo de medicao, 100 % de capacidade de reflexao da superficie alvo (p.ex. uma parede
pintada de branco), fraca iluminagdo de fundo e temperatura de funcionamento de 25 °C. Ha ainda que contar com uma influéncia de + 0,05 mm/m.
B) Em caso de medigdo a partir do rebordo traseiro do dispositivo de medicéo, 10 - 100 % de capacidade de reflexao do destino, forte iluminagao de
fundo e temperatura de funcionamento de - 10 °C a +50 °C. Ha ainda que contar com uma influéncia de + 0,29 mm/m.

C) Em medigdes com o lado de tras do aparelho como referéncia, a max. faixa de medicao é de +60°

D) Apos a calibragem com 0°e 90 ° com um erro de passo adicional de no max. +0,01 °/graus até 45°.

E) Na fungdo de medicdo continua a max. temperatura de funcionamento é de +40 °C.

F)a25°C

G) Com acumulador novo e carregado, sem iluminagdo do display e som.

0O ntimero de série 18 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao.

Componentes ilustrados 21 Fichado carregador
Anumeracio dos componentes ilustrados refere-se a apre- 22 Carregador
sentacdo do instrumento de medicdo na pagina de esquemas. 23 Bolsa de protecgdo
1 Display 24 Carril de medicao
2 Tecla de medigdo 25 Alavanca de travamento do carril de medicao
3 Tecla de medicdo de inclinagao / calibragdo ** 26 Tripe*
4 Tecla de mudanca de fungio / ajustes basicos * 27 Oculos para visualizagdo de raio laser*
5 Tecla - 28 Placa-alvo para laser*
6 Tecla de resultado / fungdo do temporizador * * Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
7 Teclade lista do valor de medicao / memorizagio da de fornecimento.

8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

constante ™

Tecla para anular a meméria / tecla de ligar-desligar
Pino limitador

Tecla para selecgdo do nivel de referéncia

Tecla +

Tecla para medicdo de comprimento, area e volume
Cobertura da tomada de carregamento

Tomada para ficha do carregador

Fixacao da alga de transporte

Saida do raio laser

Lente de recepcao

Ndmero de série

Roscade 1/4"

Placa de adverténcia laser

*k

* Manter a tecla premida para chamar as funcoes ampliadas.
Elementos de indicacao

a Linhas dos valores de medicao

b Indicacéo de erros “ERROR”

¢ Linha de resultados

d Nivel de bolha digital / posicdo da entrada na lista de
valores de medicdo

e Indicador da lista de valores de medicao
f Funcoes de medicao

I Medicdo de comprimento

O Medicdo de areas

=)  Medicao de volume

¥ Medico continua
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y| Medicdo de altura indirecta
5 Dupla medigao de altura indirecta
Medicdo indirecta de comprimento
&% Funcao do temporizador
— Medicao de superficies de paredes
ye Medicdo de inclinagao
g Indicagdo do estado de carga do acumulador
h Laser ligado
i
k

Nivel de referéncia da medicao
Monitorizagdo da temperatura

Montagem

Carregar o acumulador

» Nao utilizar outros carregadores. O carregador forneci-
do estd adaptado ao acumulador de ides de litio montado
no seu instrumento de medigao.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificacao do carregador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Paraassegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-

lador devera ser carregado completamente no carregador
antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

Se o segmento inferior da indicagdo do estado de carga do
acumulador g piscar, significa que s6 sera possivel realizar
mais algumas poucas medicdes. Carregar o acumulador.

0O processo de carga comeca assim que a ficha de rede do
carregador for introduzida natomada e aficha de carga 21 for
introduzida na tomada 14.

Aindicagao do estado de carga do acumulador gindica o pro-

gresso de carga. Durante o processo de carga os segmentos
piscam um apds o outro. Se forem apresentados todos os
segmentos da indicagdo do estado de carga do acumulador g,
significa que o acumulador esta completamente carregado.
Separar o carregador darede eléctrica se nao for utilizado por
muito tempo.

0O instrumento de medicdo ndo pode ser utilizado durante o
processo de carga.

» Proteger o carregador contra humidade!

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador

S6 armazenar o acumulador na faixa de temperatura admissi-

vel, veja “Dados técnicos”. Por exemplo, ndo deixe o acumu-
lador dentro do automével no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacoes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medicdo alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas € possivel que a precisao do instrumento de medigao
seja prejudicada.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores no instru-
mento de medicdo, deveria sempre ser realizado um con-
trolo de exactidao antes de continuar a trabalhar (veja “O
controle da exactidao e a calibragem da medicao de incli-
nagao” e “Controle de exactiddo da medicdo de distancia”,
pagina57).

Ligar e desligar

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilan-
cia e desligar o instrumento de medicao apds a utiliza-
¢ao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ligar o instrumento de medicao, existem as seguintes

possibilidades:

- Premiratecla de ligar-desligar 8: O instrumento de medi-
¢do ¢ ligado e encontra-se na funcao de medicao de com-
primentos. O laser nao é ligado.

- Premir atecla de medigdo 2: O instrumento de medicao e
olaser sdo ligados. O instrumento de medicdo se encontra
nafuncao de medicao de comprimento. No instrumento de
medicdo colocado no carril de medigdo 24, a fungao de
medicdo de inclinagdo.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao devera premir pro-
longadamente a tecla de ligar-desligar 8.

Se durante aprox. 5 min nao for premida nenhuma tecla do
instrumento de medicao, este desligar-se-d automaticamente
para poupar as pilhas.

No tipo de funcionamento “medicao de inclinagao”, o instru-
mento de medicdo se desliga automaticamente, para poupar
apilha, se o angulo nao for alterado durante aprox. 5 min.
Aquando de um desligamento automatico, todos os valores
permanecem memorizados.

Processo de medicao

Ao premir a tecla de medicdo 2 apos ligar o instrumento de
medicdo, este estara sempre na fungdo de medigao de com-
primento ou de inclinagdo, se o instrumento de medigao esti-
ver colocado no carril de medicao 24. Outras fungdes de me-
dicdo podem ser ajustadas premindo a respectiva tecla de
funcao (veja “Funcdes de medicao”, pagina 54).
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Como superficie de referéncia para a medicao, foi selecciona-
do, ap6s a ligagao, o canto traseiro do instrumento de medi-
¢do. Premindo a tecla de nivel de referéncia 10 é possivel al-
terar o nivel de referéncia (veja “Seleccionar o nivel de
referéncia”, pagina 54).

Posicionar o instrumento de medigdo, com o nivel de referén-
cia seleccionado, no ponto de partida desejado para a medi-
¢do (p.ex. parede).

Premir por instantes a tecla de medicao 2 para ligar o raio laser.

» Nao apontar oraio laser nadireccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Premir novamente
por instantes a tecla de medicdo 2 para iniciar a medicao.

Com o raio laser permanentemente ligado, a medicdo ja co-
meca apos premir pela primeira vez a tecla de medigao 2. Na
funcao de medicao continua, a medicdo comeca imediata-
mente apds a fungdo ser ligada.

0 valor de medigao aparece normalmente dentro de 0,5 e o
mais tardar ap6s 4 segundos. A duragao da medi¢dao depende
da distancia, das condi¢des de iluminagao e das caracteristi-
cas de reflexdo da superficie alvo. O fim da medicao é indica-
do por um sinal acustico. O raio laser é desligado automatica-
mente apds o final do processo de medicao.

Se aprox. 20 s apds visualizar, ndo ocorrer nenhuma medi-
¢do, o raio laser desligar-se-a automaticamente para poupar
os acumuladores.

Seleccionar o nivel de referéncia (veja figura A)

Paraamedicao é possivel seleccionar entre quatro diferentes
niveis de referéncia:

- ocanto de tras do instrumento de medicdo ou o canto da
frente do pino limitador 9 basculado por 90° (p. ex. ao apli-
car em cantos exteriores),

- ocanto de tras do pino limitador 9 basculado por 180°
(p.ex. para medicdes a partir de cantos),

- ocantodafrente doinstrumento de medicdo (p.ex. ao me-
dir a partir do canto de uma mesa),

- ocentrodarosca 19 (p.ex. para medigoes com tripé).

Para seleccionar o nivel de referéncia, devera premir repeti-

damente a tecla 10, até o nivel de referéncia desejado apare-

cerno display. Sempre que ligar o instrumento de medicdo, o

canto de tras é apresentado como nivel de referéncia.

Néo é possivel uma alteragdo posterior do nivel de referéncia

de medigdes ja feitas (p. ex. a indicagao de valores de medi-

¢do nalista de valores de medicao).

Menu “Ajustes basicos”

Para chegar ao menu “Ajustes basicos” é necessario manter a
tecla de ajustes basicos 4 premida.

Premir por instantes a tecla de ajustes basicos 4, para selec-
cionar pontos de menu individuais.

Premiratecla - 5 ouatecla + 11, para seleccionar o ajuste
dentro dos pontos do menu.

Para sair do menu “Ajustes basicos”, devera premir a tecla de
medicdo 2.

Predefinicoes
Sinal acUstico Eq Ligado
% Desligado
lluminagdo do display Q .
Ligado

X Desligado

Ligar-desligar au-

= tomaticamente
Nivel de bolha digital = Ligado
% Desligado
Rotagdo do displ
otacao do display /II’ o
..uu igado
Desligado
Raio laser continuo ] .
|JE-| Ligado
X
ﬁ Desligado
Unidade para distancias m, pés, polega-
(de acordo com o modelo das, ...
nacional)
Unidade para angulos °, %, mm/m

pés, polegadas

Ao desligar, todos os ajustes basicos sao mantidos, a nao ser
0 ajuste “raio laser continuo”.

Raio laser continuo

» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

O raio laser também permanece neste ajuste entre as medi-
¢oes, para medir ¢ suficiente premir uma vez por instantes a
tecla de medicao 2.

Funcoes de medicao

Simples medicao de comprimento

Para a medicdo de comprimento, devera premir repetida-
mente a tecla 12, até a indicagdo de medigdo de comprimen-
to] aparecer no display.

} Premir respectivamente uma vez por ins-
En tantes a tecla de medicdo 2 para ligar o la-
I ser e para medir.

O valor de medicdo é indicado nalinha de

[I 87 32 i resultados c.

1609 92A0KB|(25.4.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1347-006.book Page 55 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

Se forem realizadas varias medices de comprimento, uma

apds aoutra, os resultados das Ultimas medigoes serdo exibi-

dos nas linhas de valores de medicao a.

Medicao de areas
Paraamedicdo de drea, deverd premir repetidamente a tecla
12, até aindicagdo de medicao de area aparecer no dis-
play.
Medir em seguida o comprimento e a largura, da mesma for-
ma como para uma medicdo de comprimento. O raio laser
permanece ligado entre as duas medigdes.

J 4573, . Apdsofinal dasegundamedicéo, adreaé
En 3989, .. calculada automaticamente e a linha de

resultados ¢ é indicada. Os valores de me-

dicaoindividuais encontram-se naslinhas
de medicaoa.

14953m?

Medicéo do volume

Para as medigdes de volume, devera premir repetidamente a
tecla 12, até aindicagdo de medicao de volume (=] aparecer
no display.

Medir em seguida o comprimento, alargura, e aaltura da mes-
ma forma como para uma medicao de comprimento. O raio la-

ser permanece ligado entre as trés medicoes.

4873, . Apdsaterceiramedico, o volume é auto-

EH] 34,899 ., maticamente calculado e indicado na li-
@ 10'373 nha de resultados ¢. Os valores de medi-
—' =™ caoindividuais encontram-se nas linhas
3 de medicdo a.
18&876"' Valores acima de 999999 m* nao podem
serindicados; no display aparece “ERROR”. Dividir o volume

a ser medido em medigdes individuais, calcular os valores se-

paradamente e em seguida soma-los.

Medicao continua / Medi¢ao minima e maxima
(veja figura B)

No modo de medicdo continua o instrumento de medigao po-
de ser deslocado em relagao ao alvo, sendo que o valor de me-
dicdo é actualizado a aprox. cada 0,5 segundos. E, por exem-

plo, possivel distanciar-se de uma parede, até alcangar a

distancia desejada, sendo que o instrumento indica continua-

mente a distancia actual.
Paraa medicao continua, premir a tecla de mudanca de fun-

¢do 4, até aindicacdo de medigdo continua : aparecer no dis-

play. Premir a tecla de medicao continua 2 para iniciar a me-
dicdo.

Amedicao minima serve para averiguar a distancia mais curta
a partir de um ponto de referéncia fixo. Ela ajuda p.ex. a de-
terminar linhas verticais e horizontais.

A medicao maxima serve para averiguar a distancia mais lon-
gaa partir de um ponto de referéncia fixo. Ela ajuda p.ex. a
determinar linhas diagonais.
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J 574, 7= Nalinhaderesultados ¢ éindicado o valor
g 2676, mo de medicao actual. Nas linhas de valores
: de medicao a aparecem o maximo valor

de medicao (“max”) e o minimo valor de
medicao (“min”). Ele sera sempre so-
a3562 [Nl brescrito quando o valor actual de medi-
¢do do comprimento for menor ou maior do que o valor mini-
mo ou maximo de até entao.

Premir a tecla para anular a memoria 8 para anular os valores
minimos ou maximos existentes.

Premir a tecla de medicao 2 para encerrar a medicao conti-

F--d

nua. O dltimo valor de medicao é indicado na linha de resulta-

dos ¢. Premir novamente a tecla de medigdo 2 para reiniciar a
medicao continua.

A medicao continua desliga-se automaticamente apds
5 minutos. O dltimo valor de medicao permanece indicado na
linha de resultados c.

Medicao de distancia indirecta

A medicdo de distancia indirecta é utilizada para averiguar
distancias, que ndo podem ser medidas directamente, por-
que ha um obstéculo que obstrui o percurso do raio laser ou
porgue nao ha uma superficie alvo disponivel como reflector.
Este processo de medicao s6 pode ser utilizado no sentido
vertical. Cada divergéncia no sentido horizontal leva a erros
de medicdo.

O raio laser permanece ligado entre as medi¢des individuais.

Para a medigdo de distancia indirecta, estao disponiveis trés
fungdes de medicdo, com as quais podem ser detectados di-
VErsos percursos respectivamente.

a) Medicao de altura indirecta (veja figura C)

Premir repetidamente a tecla de mudanca de fungdo 4 até no
display aparecer aindicagdo para medicao de alturaindirecta

Observe que o instrumento de medicao esteja na mesma altu-
ra que o ponto de medicdo inferior. Inclinar entdo o instru-
mento de medicao pelo nivel de referéncia e medir o percurso
“1” como em uma medicao de comprimento.

J £ 738- . Apbsofinal da medicdo, o resultado para
Eu 9572  OPpercurso procurado “X” é indicado nalli-
’ nha de resultados c. Os valores de medi-
¢do para o percurso “1” e para o angulo

)

a” se encontram nas linhas de valor de
2[]55“] medicdo a.

b) Dupla medicéo de altura indirecta (veja figura D)
Premir repetidamente a tecla de mudanga de fungéo 4 até no
display aparecer a indicagdo para a dupla medicdo de altura
indirecta § | .

Medir os percursos “1” e “2” nesta sequéncia, como numa
medicdo de comprimento.

J £573. . Apodsofinal damedicdo, oresultado para
Eu L 3789, Opercurso procurado “X” éindicado nali-
1,7 d ) .
i 56.4° n[]a de resultados c. Os valores de medi-
% : ¢do para os percursos “1”, “2” e para o
angulo “a” se encontram nas linhas de va-

388[][]‘] lor de medicdo a.
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Observe que o nivel de referéncia da medicao (p. ex. cantode
tras doinstrumento de medigao) permaneca exactamente na

mesma posicao em todas as medices individuais de um pro-

cesso de medicao.

c) Medicao indirecta de comprimento (veja figura E)
Premir repetidamente a tecla de mudanca de fungéo 4 até no
display aparecer a indicagdo para medicao de comprimento
indirecta .. .

Observe que o instrumento de medigao esteja na mesma altu-
raque o ponto de medi¢do procurado. Inclinar entao o instru-

mento de medicao pelo nivel de referéncia e medir o percurso
“1” como em uma medigdo de comprimento.

J 4738 =" Apdsofinal da medicéo, o resultado para
Ed
1

nha de resultados c. Os valores de medi-
= ¢do para o percurso “1” e para o angulo
“a” se encontram nas linhas de valor de

2871 [N medicaoa.

Medicao da superficie da parede (veja figura F)

A medicao da superficie da parede serve para averiguar a so-
ma de varias superficies individuais com uma altura comum.

No exemplo ilustrado deve ser averiguada a area total de va-

rias paredes, que tém a mesmaaltura do tecto A, mas diferen-

tes comprimentos B.
Para as medicoes de superficies de paredes, devera premir a
tecla para comutagdo de funcao 4, até a indicacao de medi-
coes de superficies de paredes 7 aparecer no display.
Medir a altura do recinto A como para uma medigao de com-
primento. O valor de medicao (“cst”) é indicado na linha su-
perior de valores de medicao a. O laser permanece ligado.
*J 16574 & Medir em seguida o comprimento B, da
Eﬁ 19494 primeira parede. A drea é automatica-

Eﬂ 19494 mente calculada eindicadaealinhade re-

™ sultados ¢ ¢ indicada. O valor de medicdo

de comprimento encontra-se na linha de

28[[]_ []ﬁ m 2 valor de medicdo central a. O laser per-

manece ligado.

*J 145745t Medir agora o comprimento B, da segun-
Elﬁ 23676, daparede. O valor de medicdo individual
I:ﬂ 43170 & indicado na linha de valor de medicao

’ central a é adicionado ao comprimento
B,. A soma dos dois comprimentos

6291 ﬁ[] I'I'I2 (“sum”, indicada na linha de valor de me-

dicao inferior a) é multiplicada com a alturamemorizada A. O
valor da drea total é indicado na linha de resultados c.

E possivel medir inimeros outros comprimentos By, que sao

adicionados automaticamente e multiplicados com a altura A.

Condigdo para um calculo correcto da area é que o primeiro

comprimento medido (no exemplo a altura do recinto A) seja
idéntico para todas as areas parciais.

Medicao de inclinacio (veja figura G)

Ao premir a tecla para a medicdo da inclinagdo 3, a medicao

dainclinagdo <~ aparece a indicagdo da medicéo da inclina-
¢do. O lado de tras do instrumento de medicdo serve como ni-

vel de referéncia. Ao premir novamente a tecla para a medi-

§J7° Opercurso procurado “X” éindicado nali-

cdo de inclinacdo 3, as superficies laterais do instrumento de
medicao sdo usadas como nivel de referéncia e a visualizagao
do display é girada por 90°.

Premir a tecla de medicdo 2 para fixar o valor de medigdo e
para inclui-lo na memoria do valor de medigao. Premir nova-
mente a tecla de medicdo 2 para continuar a medicdo.

Se aindicacao piscar durante o processo de medicao, signifi-
caque o instrumento de medicao foi demasiadamente incli-
nado para o lado.

Se a funcao “Nivel de bolha digital” estiver activada nos ajus-
tes basicos, o valor de inclinagdo também ¢é indicado nas ou-
tras fungdes de medicao na linha d do display 1.

Funcéo do temporizador

A funcéo do temporizador ajuda, por ex., se for necessario
evitar movimentos do instrumento de medicdo durante a me-
dicao.

Para a fun¢ao do temporizador é necessario manter premida
atecla 6 até aindicagdo i aparecer no display.

Na linha de valor de medicdo a ¢ indicado o periodo entre o
accionamento e a medicao. O periodo de tempo pode ser
ajustado premindoatecla + 11 ouatecla - 5 durante 1a 60
segundos.

A medicao ocorre automaticamente ap6s
o decurso do periodo de tempo ajustado.

A fungdo do temporizador também pode
ser utilizada em medicées de distancia
dentro de outras fungdes de medicao
(por ex. medicao de aras). Também nao é
possivel adicionar e subtrair resultados de medigao, assim
como também nao é possivel realizar medigdes continuas.

Lista dos tiltimos valores de medicao

Oinstrumento de medi¢do memoriza os Ultimos 20 valores de
medicao e os seus calculos e apresenta-os em sequéncia in-
vertida (primeiro o Gltimo valor de medicao).

J 6245, , Parachamaras medi¢oes memorizadas,
Eu 10265 . devera premir atecla 7. No display apare-
@ 4397, €0 resultado da tltima medicdo, o indi-
: ™ cador da lista de valores de medicdo e e

com uma posi¢ao de memoria para a nu-

=10
27 6881 |‘|'|3 meracao das medi¢des indicadas.

Se ao premir novamente a tecla 7 nao estiverem memoriza-
das outras medigdes, o instrumento de medicao comuta de
volta para a Ultima funcao de medicao. Para deixar a lista de
valores de medicao é necessario premir uma das teclas das
funcdes de medicao.

Para memorizar permanentemente o valor de medicao do
comprimento indicado no momento, é necessario manter a
tecla de lista de valores de medicao 7 premida, até no display
aparecer “CST”. Uma entrada na lista de valores de medicao
nao pode ser memorizada posteriomente como constante.
Para utilizar um valor de medicdo do comprimento numa fun-
¢do de medicao (por ex. medicao de area) devera premir a te-
cladalista de valores de medicdo 7, seleccionar a entrada de-
sejada e confirmar premindo a tecla de resultado 6.
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Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 8 para anular, em todas as fun-
¢des de medicdo, o tltimo valor de medigao individual averi-
guado. Premir repetidamente por instantes a tecla para anu-
lar, em sequéncia invertida, os valores individuais de
medicao.

Paraanularaentradaactualmente indicada na lista de valores
de medicdo, devera premir por instantes a tecla 8. Para anu-
lar toda a lista de valores de medicdo e a constante “CST”, de-
vera manter a tecla da lista de valores de medicao 7 premida
e premir ao mesmo tempo, por instantes, a tecla 8.

Na funcao da medicao de superficies de paredes, o tltimo va-
lor de medicao individual é anulado assim que a tecla 8 for
premida por instantes pela primeira vez; ao ser premida pela
segunda vez sao anulados todos os comprimentos By, € ao
ser premida pela terceira vez € anulado o pé direito A.

Somar valores de medicao

Parasomar valores de medicao devera primeiro executar uma
medicao qualquer ou seleccionar uma entrada da lista de va-
lores de medigdo. Premir entdo a tecla + 11. No display apa-
rece “+” como confirmagao. Executar agora uma segunda
medicao ou seleccionar uma outra entrada da lista de valores
de medicdo.

J 9G45, . Paraverificara somadas duas medigdes,
" + devera premir a tecla de resultados 6. O
I 97397 ., célcqlqé exibido nas linhas de vanrgs de

= medicao a, a soma encontra-se na linha
de resultados c.

3697 2 m Apos o calculo da soma, também é possi-
vel somar outros valores de medicdo ou entradas das listas de
valores de medicdo a este resultado, se atecla + 11 for premi-
daantes da respectiva medicao. A adigdo é encerrada, premi-
ndo a tecla de resultados 6.

Notas sobre a adicao:

- Os valores de comprimento, de area ou de volume nao po-
dem ser somados uns aos outros. Se por exemplo, um va-
lor de comprimento for somado a um valor de area, apare-
ce, a0 premir a tecla de resultados 6, por instantes,
“ERROR” no display. Em seguida o instrumento de medi-
cao comuta para a fungdo de medicdo activa por tltimo.

- E somado o respectivo resultado de uma medicio (p. ex.
valor de volume), no caso de medigdes continuas € soma-
do o valor de medicao indicado na linha de resultados c.
Nao é possivel a adi¢do dos valores de medicao individuais
das linhas de valores de medigao a.

Subtrair valores de medicao

} 19773, Parasubtrair valores de medicao, devera
g = premir atecla - 5, no display aparece
“=” como confirmagao. O resto do
procedimento é igual a “Somar valores de
medigdo”.

I 7307,

12443m
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Indicagées de trabalho

Indicacoes gerais

Alente de recepgdo 17 e a saida do raio laser 16 nao devem
ser cobertas durante as medigdes.

O instrumento de medicao nao deve ser movimentado duran-
te uma medicao (excepto nas fungdes de medigao continua e
de medicao de inclinagao). Portanto devera colocar o instru-
mento de medicao sobre uma superficie de esbarro ou de
apoio o mais firme possivel.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condigdes de iluminagao e
das caracteristicas de reflexdo da superficie alvo. Para melho-
rar a visibilidade do raio laser durante trabalhos ao ar livre ou
quando a luz do dia é intensa, devera utilizar dculos para visu-
alizagdo de raio laser 27 (acessorio) e a placaalvo de laser 28
(acessorio), ou sombrear a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos ndo pode ser completamente excluido
que ocorram erros de medicdo ao medir sobre superficies di-
ferentes. Estas podem ser:

- superficies transparentes (p.ex. vidro, 4gua),

- superficies reflectoras (p.ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p.ex. materiais isolantes),

- superficies com estruturas (p.ex. reboco aspero, pedra
natural).

Se necessario devera utilizar a placa alvo de laser 28 (acesso-

rio) sobre estas superficies.

Além disso é possivel que ocorram erros de medi¢ao ao mirar

superficies inclinadas.

Ovalor de medigao também pode ser influenciado por camadas

de ar com temperaturas diferentes ou reflexdes indirectas.

0 controle da exactidao e a calibragem da medicao de in-
clinacao (veja figura H)
Controlar regularmente a exactidao da medicéo de inclina-
¢do. Isto é realizado através de uma medicdo invertida. Para
isto devera colocar o instrumento de medigdo sobre amesae
medir ainclinagao. Girar o instrumento de medigao por 180°
emedir novamente ainclinagdo. Adiferencado valorindicado
deve ser de no max. 0,3°.

No caso de maiores divergéncias é necessario recalibrar o ins-

rumento de medicdo. Para tal deverd manter a tecla de medi-

¢do deincinagdo 3 premida. Seguir as indicagdes no display.

Controle de exactidao da medicao de distancia

A exactidao da medicao de distancia pode ser controlada da

seguinte maneira:

- Seleccionar uma secgao de medicao continua inalteravel
de aprox. 1 a 10 m de comprimento; o comprimento deve
ser precisamente conhecido (p.ex. a largura de um recin-
to, vdo de uma porta). O percurso de medigdo deve estar
no interior do recinto, a superficie alvo da medigao deve
ser lisa e de boa reflexao.

- Medir a distancia 10 vezes em seguida.

A divergéncia entre as medi¢des individuais e o valor médio

deve ser no maximo +2 mm. Protocolar as medigdes, para

mais tarde poder comparar a precisao.

Bosch Power Tools
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Trabalhar com o tripé (acessorio)

A utilizagdo de um tripé é especialmente necessaria para
maiores distancias. Colocar o instrumento de medigao coma
roscade 1/4" 19 sobre a placa de substituicao rapido do tripé
26 ou sobre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fixa-lo
com o parafuso de fixagdo da placa de substituicao rapida.
Premir atecla 10 para ajustar o nivel de referéncia correspon-
dente para medigoes com tripé (nivel de referéncia éarosca).

Trabalhar com o carril de medicao (veja figuras I-K)
O carril de medicao 24 pode ser utilizado para um resultado
mais exacto da medicao de inclinagdo. Nao é mais possivel re-
alizar medicgdes de distancia com o carril de medicao.
Colocar o instrumento de medicao, como
Eﬁ ilustrado, no carril de medigdo 24 e travar
A oinstrumento de medicao comaalavanca
de travamento 25. Premir a tecla de me-
o _ dicdo2, paraactivar o tipo de funciona-
[I2 + mento “Carril de medicdo”.

mp

Controlar regularmente a exactidao da medicao de inclinagao
através de uma medicao invertida ou dos niveis de bolhade ar
do carril de medicdo.

No caso de maiores divergéncias é necessario recalibrar o ins-
rumento de medicdo. Para tal devera manter a tecla de medi-
¢do de incinagao 3 premida. Seguir as indicagdes no display.
Para encerrar o tipo de funcionamento “carril de medigdo” é
necessario desligar o instrumento de medicao e retira-lo do
carril de medicao.

Avaria - Causas e ac¢des correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (k) pisca; a medicéo néo é
possivel

O instrumento de medicao Esperar até o instrumento de
encontra-se além datempe- medicdo alcangar a temperatu-
raturade funcionamentode ra de funcionamento
-10°Ca+50°C(na

funcdo de medicao

continua, até +40 °C).

Indicacao “ERROR” no display

Adigao/subtracgao de S6 adicionar/subtrair valores
valores de medicdocom  de medigdo com unidades de
diferentes unidades de medicdo idénticas

medicao
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Causa

Ovalor calculado é maior do
que 999999 m/m?/mé.

—

Solucao
Dividir o calculo em
passos intermediarios

Indicacao “>60°” ou “<-60°" no display

Afaixa de medicdo da
inclinagdo para a fungao de
medicao ou o nivel de refe-
réncia foi ultrapassado.

Realizar a medigao dentro da
faixa de angulo especificada.

Indicacao “CAL” e indicacao “ERROR” no display

A calibragem da medicao
de inclinagao nao foi reali-
zada na sequéncia correcta
ou nas posigoes correctas.

Repetir a calibragem de acordo
com as instrugdes no display e
com as instrugdes de servigo.

As superficies utilizadas pa-

raa calibragem ndo esta-
vamexactamentealinhadas
na horizontal ou na vertical.

Repetir a calibragem em uma
superficie horizontal ou vertical
e, se necessario, controlar
antes as superficies com um
nivel de bolha de ar.

O instrumento de medicao

foi movimentado ou inclina-

do no momento que a tecla
foi premida.

Repetiracalibragem e mantero
instrumento de medicao para-
do sobre a superficie enquanto
premir a tecla.

Indicacao do estado de carga do acumulador (g),
adverténcia de temperatura (k) e indicacao “ERROR” no

display

Atemperatura do instru-
mento de medicdo esta fora
da faixa de temperatura de
carga admissivel

Aguardar até ser alcancada a
faixa de temperatura de carga.

Indicacao do estado de carga do acumulador (g) eain
dicacao “ERROR” no display

Atensao de carga do
acumulador nao esta
correcta

Controle se a conexao de encai-
xe estd correcta e se o carrega-
dor esta funcionando correcta-
mente. Quando o simbolo do
aparelho pisca, significa que o
acumulador esta com defeito e
que deve ser substituidoem um
servico pés-venda Bosch.

Indicacio do estado de carga do acumulador (g) e
simbolo de relégio (f) no display

Um periodo de carga nitida-
mente prolongado, porque

Utilizar exclusivamente o
carregador original Bosch.

0anguloentre oraio laser e
0 alvo é muito agudo.

Aumentar o angulo entro o raio
laser e 0 alvo

acorrente de carga é baixa

Areflexdodasuperficiealvo

€ muito intensa (p. ex. espe-

Iho) ou muito fraca (p.ex.
tecido preto), ou a luz am-
biente é muito clara.

Utilizar a placa alvo laser 28
(acessorio)

demais.

0 resultado de medicao nao é plausivel

A superficie alvo ndo Cobrir a superficie alvo
reflecte correctamente

(p.ex. dgua, vidro).

Asaidadoraiolaser 16 oua
lente de recepgao 17 estdo
embaciadas

(p. ex. por rapida mudanga
de temperatura).

Limpar a saida do raio laser 16
ou alente de recepgdo 17 com
um pano macio e seco

Asaidadoraiolaser 16 oua Assegure-se de que a

lente de recepgao 17 estdo saidadoraiolaser 16 oualente

cobertas. de recepgao 17 ndo estejam
cobertas
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Causa Solucao

Foi ajustado um nivelde  Seleccionar um nivel de
referéncia errado referéncia apropriado paraa

medicdo
Obstaculonocaminhodo O ponto de laser deve estar
raio laser deitado completamente sobre

a superficie alvo.

Aindicacao permanece inalterada ou o instrumento de
medicéo reage de maneira inesperada ao premir uma
tecla

Premir simultaneamente atecla
de medicao 2 e a tecla para
anular amemoria / tecla de
ligar-desligar 8 para resetar o
software.

Erro no software

O instrumento de medicao controla a fungao
correcta a cada medicdo. Se for verificado
um defeito, s6 pisca no display o simbolo
apresentado ao lado. Neste caso, ou se as
acgdes correctivas ndo puderem eliminar a
avaria, o instrumento de medicdo devera ser enviado, por meio
do seu revendedor, a um servico p6s-venda Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-

sa de protecgao fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recepgao 17 com o mesmo cuidado, com
o qual é necessario tratar 6culos ou as lentes de uma maquina
fotogréfica.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgdo 23.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicdo.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar instrumentos de medicao no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-

tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

» Acumuladores integrados s6 devem ser retirados para
serem descartados. O instrumento de medicao pode ser
danificado se a carcaca for aberta.

Descarregar completamente o acumulador. Desaparafusar

todos os parafusos da carcaca e abrir a capsula da carcaga.

Separar as conexoes do acumulador e retirar o acumulador.

Acumuladores/pilhas nao devem ser
Lidon K deitados no lixo doméstico, nem no fo-
( go nem na agua. Acumuladores/pilhas
—— devemser, se possivel descarregados,
recolhidos, reciclados ou eliminados
de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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60 | Italiano

Italiano
Norme di sicurezza
Leggere e osservare tutte le
avvertenze e le istruzioni,
II || per lavorare con lo strumen-
to di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Non rendere
mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRE-

SENTIISTRUZIONI ECONSEGNARLE INSIEME ALLO STRU-

MENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o diregolazione di natura diversa da quelli riportati

in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-

verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung -l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-

sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di

guardarne il riflesso. Il raggio laser potreb-

be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire

—

una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

A=2 Proteggere lo strumento di misura dal calore,

[i@ p.es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatteria

Custodire il caricabatteria al riparo dalla piog-

G gia o dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di ac-
qua in un caricabatteria va ad aumentare il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.

» Ricaricare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni
dilitio Bosch oppure batterie ricaricabili agliioni di litio
montate nei prodotti Bosch. La tensione della batteria
ricaricabile deve essere adatta alla tensione di ricarica
batteria della stazione di ricarica. In caso contrario esi-
ste pericolo diincendio ed esplosione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il
cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatteria in caso
doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal-
mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da per-
sonale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio ori-
ginali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine
danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Questo caricabatte-
ria puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni di eta, da
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persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da per-
sone con scarse conoscenze ed
esperienza, purché siano sorve-
gliati o purché siano stati istruiti in
merito all'impiego sicuro del cari-
cabatteria e ai relativi pericoli. In
caso contrario sussiste il rischio di
utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do viene assicurato che i bambini non
giocano con la stazione di ricarica.
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» La pulizia e la manutenzione della
stazione diricaricadaparte di bam-
bini non deve avvenire senza sor-
veglianza.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione di distan-
ze, dilunghezze, di altezze, di spazi, di inclinazioni ed anche
per il calcolo di superfici e volumi. Lo strumento di misura &
adatto per effettuare misurazioni in ambienti interni ed
all'esterno.

—

Dati tecnici

Professional Professional
Codice prodotto 3601K723.. 3601K723..
Misurazione delle distanze
Campo di misurazione (tipico) 0,05-80m* 0,05-80m*
Campo di misurazione (tipico, condizioni sfavorevoli) 45m® 45m®)
Precisione di misura (media) +1,5mm? +1,5mm*
Precisione di misura (tipica, condizioni sfavorevoli) +2,5mm®? +2,5mm®?
Minima unita di visualizzazione 0,1 mm 0,1 mm
Misurazione indiretta di distanze e livella
Campo di misurazione -60°-+60° -60°-+60°

Misurazione dell'inclinazione

Campo di misurazione

0°-360° (4x90°)%

0°-360°(4x90°)%

Precisione di misura (media)

+0,2°00)

+0,2°00)

Minima unita di visualizzazione

0,1°

0,1°

Informazioni generali

Temperatura di esercizio

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Temperatura di magazzino -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Campo ammesso di temperatura di ricarica +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 % 90 %
Classe laser 2 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.

- a 10 mdidistanza 6 mm 6 mm
- a80 mdidistanza 48 mm 48 mm
Precisione di regolazione del laser rispetto alla carcassa ca.

- verticale +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- orizzontale +10 mm/m" +10 mm/m"

Bosch Power Tools
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Professional Professional
Disinserimento automatico dopo ca.
- Laser 20s 20s
- Strumento di misura (senza misurazione) 5 min 5min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Misure 51x111x30mm 51x111x30mm

Tipo di protezione

IP 54 (protezione contro la
polvere e contro gli spruzzi

IP 54 (protezione contro la
polvere e contro gli spruzzi

dellacqua) dellacqua)
Guida per misurazione
Codice prodotto — 3601K79000
Misure = 58x610x 30 mm
Batteria ricaricabile Li-lonen Li-lonen
Tensione nominale 3,7V 3,7V
Autonomia 1,25 Ah 1,25 Ah
Numero degli elementi della batteria ricaricabile 1 1
Misurazioni singole per carica della batteria ca. 25000 25000
Stazione diricarica
Codice prodotto 26091204.. 26091204..
Tempo diricarica ca.3h ca.3h
Tensione di ricarica della batteria 5,0 V= 5,0V=
Corrente di carica 500 mA 500 mA
Classe di sicurezza =i/ =I7Al

A) Per misurazioni dal lato posteriore dello strumento di misura, 100% del potere riflettente dell'oggetto target (ad esempio una parete tinteggiata di
bianco), retroilluminazione pili debole e 25 °C di temperatura di esercizio. Inoltre & possibile considerare un influsso di 0,05 mm/m.

B) Per misurazioni dal lato posteriore dello strumento di misura, 10 - 100 % del potere riflettente dell’'oggetto target, retroilluminazione piti forte e da
-10 °Ca+50 °C ditemperatura di esercizio. Inoltre & possibile considerare un influsso di + 0,29 mm/m.

C) In caso di misurazioni con riferimento retro dell'apparecchio il campo di misurazione max. & di +60°

D) Dopo calibrazione a 0 °e 90 ° con un ulteriore errore di pendenza di max. +0,01 °/gradi finoa 45°.

E) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di esercizio & di +40 °C.

F)a25°C

G) In caso di batteria ricaricabile nuova e carica senza illuminazione del display e segnale acustico.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 18 riportato sulla targhetta di costruzione.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

1 Display
Tasto di misurazione
Tasto misurazione dell'inclinazione / calibrazione **
Tasto cambio della funzione / regolazioni di base *
Tasto meno
Tasto risultato / funzione timer **
Tasto lista valori misurati / memorizzazione costante *
Tasto di memoria-di cancellazione / tasto di accensione
e spegnimento **

9 Perno di battuta
10 Tasto selezione del piano di riferimento
11 Tasto pil
12 Tasto per misurazione lunghezze, superfici e volumi
13 Copertura presa di carica
14 Presa per la spina diricarica
15 Aggancio cinturino per trasporto
16 Uscita radiazione laser
17 Lentediricezione
18 Numero di serie
19 Attacco treppiede 1/4"
20 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
21 Spinadiricarica
22 Stazionediricarica
23 Astuccio di protezione
24 Guida per misurazione
25 Leva dibloccaggio guida per misurazione
26 Treppiede*
27 Occhiali per la visualizzazione del laser*
28 Pannello di puntamento per raggi laser*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

*Tenere il tasto premuto per richiamare le funzioni ampliate.

O ~NOOGThAWN

Elementi di visualizzazione
a Righe valori misurati
b Indicatore di errore <ERROR»
¢ Rigarisultato

d Livella digitale / posizione registrazione lista valori
misurati

e Indicatore lista valori misurati
f Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze
Misurazione di superfici
Misurazione di volumi

Misurazione in continuo

s b I\:Ij n—

Misurazione indiretta di altezze
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§ Doppia misurazione indiretta di altezze
Misurazione indiretta di lunghezze

& Funzione timer

— Misurazione di superfici di pareti

ye Misurazione dell'inclinazione
Indicatore dello stato di carica della batteria
Laser attivato

Piano di riferimento della misurazione
Indicatore temperatura

X - T 0

Montaggio

Caricare la batteria

» Non utilizzare un’altra stazione di ricarica. La stazione
di ricarica fornita in dotazione ¢ adatta alla batteria ricari-
cabile agli ioni di litio montata nello strumento di misura.

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione del caricabatteria deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Se il segmento inferiore dell'indicatore dello stato di carica

della batteria g lampeggia, possono essere effettuate sola-

mente ancora poche misurazioni. Ricaricare la batteria.

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del

caricabatteria viene inserita nella presa e la spina di ricarica

21 viene inserita nella presa 14.

Lindicatore dello stato di carica della batteria g indica il pro-

gressodella carica. Durante 'operazione diricarica i segmenti

lampeggiano uno dopo I'altro. Quando tutti i segmenti dell’in-
dicatore dello stato di carica della batteria g sono illuminati,
significa che la batteria ricaricabile &€ completamente carica.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatte-

ria dalla rete di alimentazione.

Durante I'operazione di ricarica lo strumento di misura non

puo essere utilizzato.

» Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Immagazzinare la batteria ricaricabile esclusivamente nel
campo di temperatura ammissibile, vedi «Dati tecnici». Non
lasciare la batteriaricaricabile p. es. in estate nell'automobile.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo perlungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel casoin cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire sempre un controllo della precisione (ve-
di «Controllo della precisione e calibrazione della misura-
zione dell'inclinazione» e «Controllo della precisione della
misurazione delle distanze», pagina 68).

Accensione/spegnimento

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Iutilizzo. Vi ¢ il pericolo che
altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio
laser.

Per'accensione dello strumento di misura visono le seguenti

possibilita:

- Premere il tasto di accensione e spegnimento 8: lo
strumento di misura viene acceso e si trova nella funzione
misurazione di lunghezze. Il laser non viene inserito.

- Premere sul tasto di misurazione 2: strumento di misura e
laser vengono accesi. Lo strumento di misura si trova nella
funzione misurazione di lunghezze. Con lo strumento di
misura inserito nella guida per misurazione 24 la funzione
di misurazione dell'inclinazione & attivata.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere al
ungo il tasto di accensione/spegnimento 8.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-
to dimisura, lo stesso si spegne poi automaticamente per pro-
teggere le batterie.

Se nel modo operativo «misurazione dell'inclinazione» I'ango-
lo non viene cambiato per ca. 5 min, lo strumento di misura si
spegne automaticamente per proteggere le batterie.

In caso di spegnimento automatico, tutti i valori memorizzati
vengono salvati.

Operazione di misura

Dopo 'accensione premendo sul tasto di misurazione 2, lo
strumento di misura si trova sempre nella funzione misurazio-
ne delle lunghezze oppure misurazione dell'inclinazione, nel
caso in cui lo strumento di misura & inserito nella guida per
misurazione 24. Altre funzioni di misurazione possono essere

regolate premendo il relativo tasto di funzione (vedi «Funzioni
di misurazione», pagina 65).

Dopo l'accensione il lato posteriore dello strumento di misura
@ selezionato quale piano di riferimento per la misurazione.
Premendo il tasto piano di riferimento 10 & possibile modifi-
care il piano di riferimento (vedi «Selezione del piano di riferi-
mento», pagina 64).

Posizionare lo strumento di misura con il piano di riferimento
selezionato sul punto di partenza desiderato della misurazio-
ne (p.es. parete).

Per I'attivazione del raggio laser premere brevemente il tasto
di misurazione 2.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Dirigere il raggio laser sulla superficie di puntamento. Per
effettuare I'operazione di misurazione premere di nuovo
brevemente il tasto di misurazione 2.

In caso di raggio laser inserito permanentemente, la misura-
zione inizia gia dopo aver premuto per la prima volta il tasto di
misurazione 2. Nella funzione misurazione in continuo la mi-
surazione inizia subito all'inserimento della funzione.

Il valore misurato appare normalmente entro 0,5 s ed al pil
tardi dopo 4 s. La durata della misurazione dipende dalla di-
stanza, dalle condizioni di luminosita e dalle proprieta riflet-
tenti della superficie di puntamento. Il termine della misura-
zione viene segnalato tramite un segnale acustico. Una volta
conclusa I'operazione di misurazione, il raggio laser viene di-
sinserito automaticamente.

Se dopo ca. 20 s dal puntamento non avviene alcuna misura-
zione, il raggio laser si spegne automaticamente per proteg-
gere la batteria ricaricabile.

Selezione del piano di riferimento (vedi figura A)

Per la misurazione & possibile scegliere tra quattro differenti
piani di riferimento:

- ilbordo posteriore dello strumento di misura oppure il bor-
do anteriore del perno di battuta 9 aperto a 90° (p.es. in
caso di appoggio sugli angoli esterni),

- lapuntadel perno di battuta 9 ribaltato di 180° (p.es. per
misurazioni da angoli),

- il bordo anteriore dello strumento di misura (p. es. in caso
di misurazione da un bordo del tavolo),

- il centro della filettatura 19 (p. es. per misurazioni con
treppiede).

Per la selezione del piano diriferimento premere il tasto 10 fi-

noaquando sul display viene visualizzato il piano di riferimen-

to desiderato. Dopo ogni accensione dello strumento di misu-
ra, come piano di riferimento & preimpostato lo spigolo
posteriore dello strumento di misura.

Non & possibile una modifica successiva del piano di riferi-

mento per misurazioni gia avvenute (p. es. durante la visualiz-

zazione di valori misurati nella lista valori misurati).
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Menu «Regolazioni di base»
Per andare nel menu «Regolazioni di base» tenere premuto il
tasto regolazioni di base 4.

Premere brevemente il tasto regolazioni di base 4 per selezio-
nare i singoli punti del menu.

Premere il tasto meno 5 oppure il tasto pit 11 per selezionare
laregolazione all'interno dei punti del menu.

Per abbandonare il menu «Regolazioni di base» premere il ta-
sto di misurazione 2.

Regolazioni di base

Segnali acustici Eq Acceso
% Spento
llluminazione del display Q Acceso
X Spento
Acceso/spento
= automaticamente
Livella digitale | A | Acceso
I;Xé Spento
Rotazione del display /’
Acceso
II
B
hﬂu. Spento
Raggio laser permanente E‘l A
CcCeso
¢
K Spento
Unita distanza (a seconda m, ft, inch, ...
della versione del paese)
Unita angolo °, %, mm/m
inch, ft

Ad eccezione della regolazione «Raggio laser permanente»
spegnendo lo strumento di misura tutte le regolazioni di base
rimangono.

Raggio laser permanente

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Il raggio laser resta attivato con questa regolazione anche tra
le operazioni di misurazione. Per misurare & necessario pre-
mere brevemente una sola volta il tasto di misurazione 2.
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Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze semplice

Per le misurazioni di lunghezze premere il tasto 12 fino a
quando sul display compare il simbolo per misurazione di lun-
ghezzeI.

] Per I'attivazione del laser e per la misura-

En zione premere brevemente una volta sul
I tasto di misurazione 2.

I valore misurato viene visualizzato nella

riga risultato c.

4.8732m

In caso di diverse misurazioni di lunghezze una dietro I'altra, i
risultati delle ultime misurazioni vengono visualizzati nelle rig-
he valori misurati a.

Misurazione di superfici

Per le misurazioni di superfici premere il tasto 12 fino a quan-
do sul display compare l'indicazione per misurazione di su-
perfici .

Eseguire in un secondo tempo la misurazione della lunghezza
e della larghezza una dopo I'altra procedendo come nel caso
dellamisurazione dilunghezze. Il raggio laser resta attivato tra
le due operazioni di misurazione.

] #573, . Altermine della seconda misurazione vie-
En 3969, ne calcolata automaticamente la superfi-
’ cie e la stessa viene visualizzata nella riga
risultato c. [ valori misurati singoli sono in-
dicati nelle righe valori misurati a.

16953m?

Misurazione di volumi

Per le misurazioni di volumi premere il tasto 12 fino a quando
sul display compare I'indicazione per misurazione di volumi
=.
Eseguire inun secondo tempo lamisurazione dellalunghezza,
della larghezza e dell’altezza una dopo l'altra procedendo co-
me nel caso della misurazione di lunghezze. Il raggio laser re-
sta attivato tra le tre operazioni di misurazione.

] 4873, » Altermine della terza misurazione viene
En 34899 ., calcolato automaticamente il volume e lo
@ 10:873 . stesso viene visualizzato nella riga risulta-

to c. | valori misurati singoli sono indicati
3 nelle righe valori misurati a.

18&87 6 M~ valori superiori a 999999 m? non posso-
no essere visualizzati, sul display compare «kERROR». Riparti-
re il volume da misurare in misurazioni singole i cui valori ve-
rranno poi calcolati separatamente e quindi riuniti.

Misurazione in continuo / Misurazione minimo/massimo
(vedi figura B)

Durante la misurazione in continuo, lo strumento di misura
puo essere mosso relativamente alla mira, per cui il valore mi-
surato viene attualizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esem-
pio allontanarsi da una parete fino alla distanza desiderata, la
distanza attuale & sempre leggibile.
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Per le misurazioni in continuo continuare a premere il tasto
cambio della funzione 4 fino a quando sul display compare il
simbolo | per misurazione in continuo. Per avviare la misura-
zione in continuo premere il tasto di misurazione 2.
La misurazione minimo & prevista per il rilevamento della di-
stanza minima a partire da un punto di riferimento fisso. Que-
sta misurazione risulta essere utile p.es. in caso di rilevamen-
to di linee verticali oppure orizzontali.
La misurazione massimo ¢ prevista per il rilevamento della di-
stanza massima a partire da un punto di riferimento fisso.
Questa misurazione risulta essere utile p.es. in caso di rileva-
mento di linee diagonali.
] 4574, 7= Nellariga risultato ¢ viene visualizzato il
En 2676, mo valore misurato attuale. Nelle righe valori
* - misurati a compaiono il valore misurato
4 massimo («max») e quello minimo
(«minn). Viene sempre poi sovrascritto
a3562 [Nl seilvaloreattualedilunghezze misurato
inferiore o superiore al valore minimo o
massimo indicato fino ad ora.
Premendo il tasto di memoria - di cancellazione 8 vengono
cancellati i valori minimi ovvero massimi indicati fino ad ora.
Premendo il tasto di misurazione 2 termina la misurazione in
continuo. Il valore misurato per ultimo viene visualizzato nella
riga risultato ¢. Premendo di nuovo il tasto di misurazione 2 si
riattiva la misurazione in continuo.
La misurazione in continuo si disinserisce automaticamente
dopo 5 min. Il valore misurato per ultimo rimane visualizzato
nella riga risultato c.

Misurazione indiretta di distanze

La misurazione indiretta di distanze & prevista per il rileva-
mento di distanze che non possono essere misurate diretta-
mente in quanto un ostacolo impedirebbe il passaggio del rag-
gio oppure non vi & disposizione alcuna superficie di
puntamento con funzione riflettente. Questa procedura di mi-
surazione puod essere impiegata esclusivamente in direzione
verticale. Ogni divergenza in direzione orizzontale causa erro-
ri di misurazione.

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta attivato.

Per la misurazione indiretta di distanze sono disponibili tre
funzioni di misurazione con cui possono essere rilevati di vol-
tain volta diversi tratti.

a) Misurazione indiretta di altezze (vedi figura C)

Premere il tasto cambio della funzione 4 fino a quando sul di-
splay compare il simbolo per misurazione indiretta di altezze

Prestare attenzione affinché lo strumento di misura sia alla
stessa altezza del punto di misurazione inferiore. Ribaltare
poilo strumento di misura intorno al piano di riferimento e mi-
surare il tratto «1» come in caso di una misurazione delle lun-
ghezze.

Altermine della misurazione il risultato
per il tratto da individuare «X» viene vi-
sualizzato nella riga risultato c. | valori mi-
surati per il tratto «1» e 'angolo «a» sono
indicati nelle righe valori misurati a.

6738
5“5 257

2.055m

b) Doppia misurazione indiretta di altezze (vedi figura D)
Premere il tasto cambio della funzione 4 fino a quando sul di-
splay compare il simbolo per doppia misurazione indiretta di
altezze )‘ .

In caso di una misurazione di lunghezze misurare i tratti «1» e
«2» in questa sequenza.

J {573, = Altermine della misurazione il risultato

En 369, Per il tratto da individuare «X» viene vi-
1 | ¢

56 4° sualizzato nella riga risultato c. | valori mi-
: surati per il tratto «1», «2» e 'angolo «a»
sono indicati nelle righe valori misurati a.

388[]"1 Prestare attenzione affinché il piano di ri-
ferimento della misurazione (p.es. bordo posteriore dello
strumento di misura) rimanga esattamente nello stesso punto
durante tutte le misurazioni singole all'interno di una procedu-
ra di misurazione.

c) Misurazione indiretta di lunghezze (vedi figura E)
Premere il tasto cambio della funzione 4 fino a quando sul di-
splay compare il simbolo per misurazione indiretta di lunghezze
2.

Prestare attenzione affinché lo strumento di misura sia alla
stessa altezza del punto di misurazione da individuare. Ribal-
tare poi lo strumento di misura intorno al piano di riferimento
e misurare il tratto «1» come in caso di una misurazione delle
lunghezze.

6738
ﬁL 597°

Altermine della misurazione il risultato
per il tratto da individuare «X» viene vi-
sualizzato nella riga risultato c. | valori mi-
surati per il tratto «1» e 'angolo «a»sono
indicati nelle righe valori misurati a.

2811 m

Misurazione di superfici di pareti (vedi figura F)

La misurazione di superfici di pareti & prevista per rilevare la
somma di diverse superfici singole con una altezza comune.
Nellesempioillustrato deve essererilevata la superficie totale
di diverse pareti che hanno la stessa altezza A ma lunghezze
differenti B.

Per le misurazioni di superfici di pareti premere il tasto cam-
bio della funzione 4 fino a quando sul display compare il sim-
bolo per misurazione di superfici di pareti—/.

Misurare I'altezza del locale A come per una misurazione di
lunghezze. Il valore misurato («cst») viene visualizzato nella
riga superiore valori misurati a. Il laser rimane attivato.

*] 14574 &t Successivamente misurare la lunghezza
Eﬁ 19494 ., B della prima parete. La superficie viene
l:ﬁ 19 494 = calcolgta a'utomatlcamente e w;uahzzata

nella riga risultato c. Il valore misurato
dellalunghezza si trova nellariga centrale

28[[]_ []6 m 2 Valori misurati a. Il laser rimane attivato.
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*J 14574 5 Misurare ora la lunghezza B, della secon-
E]ﬁ 93676, daparete. llvalore misurato singolo vi-
‘1ap wm  SUalizzato nella riga centrale valori misu-
[]) @10z sualizatonelari
rati aviene addizionato alla lunghezza B,.
La somma di entrambe le lunghezze
6291 ﬁ[] m 2 («summ, visualizzata nella riga inferiore
valori misuratia) viene moltiplicata con I'altezza memorizzata
A. Il valore delle superfici totali viene visualizzato nella riga
risultato c.
E possibile misurare molte altre lunghezze By asceltache ven-
gono sommate automaticamente e moltiplicate con l'altezza
A
Presupposto per un calcolo esatto delle superfici & che la pri-
ma lunghezza misurata (nell'esempio I'altezzadel locale A) sia
identica per tutte le superfici parziali.

Misurazione dell’inclinazione (vedi figura G)

Premendo il tasto misurazione dell'inclinazione 3 compare sul
display il simbolo per la misurazione dell'inclinazione <~ . II
lato posteriore dello strumento di misura ha la funzione di pia-
no di riferimento. Premendo ancora una volta il tasto misura-
zione dell'inclinazione 3 le superfici laterali dello strumento di
misura vengono impiegate come piano di riferimento e la vi-
sualizzazione del display viene rappresentata ruotata di 90°.
Premere il tasto di misurazione 2 per fissare il valore misurato
e per registrarlo nella memoria valori misurati. Premendo an-
cora una volta sul tasto di misurazione 2 si continua con la mi-
surazione.

Se durante la procedura di misurazione il simbolo lampeggia
significa che lo strumento di misura € stato ribaltato troppo la-
teralmente.

Se nelle regolazioni di base € stata attivata la funzione «Livella
digitale», il valore dell'inclinazione viene visualizzato anche
nelle altre funzioni di misurazione nella riga d del display 1.

Funzione timer
La funzione timer aiuta ad es. se devono essere impediti mo-
vimento dello strumento di misura durante la misurazione.
Per la funzione timer tenere premuto il tasto 6 fino a quando
sul display compare il simbolo .
Nella riga valori misurati a viene visualizzato I'intervallo
dall'attivazione fino alla misurazione. L’intervallo puo essere
regolato premendo il tasto pit 11 oppure il tasto meno 5 tra
1se60s.
Lamisurazione avviene automaticamente
alla scadenza dell'intervallo regolato.
La funzione timer puo essere impiegata
anche in caso di misurazioni di distanze
allinterno di altre funzioni di misurazione
(p.es. misurazione di superfici). Non so-
no possibili addizioni e sottrazioni di risultati di misurazione
nonché la misurazione in continuo.

Lista degli ultimi valori misurati
Lo strumento di misura memorizza gli ultimi 20 valori misurati

ediloro calcoli e gli visualizza in sequenza inversa (per primo
I'ultimo valore misurato).
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] G245, ., Perrichiamare le misurazioni memorizza-
Ea 10245, tepremereiltasto7.Suldisplay compare
@ 4 j27 il risultato dell'ultima misurazione ed inol-
=T M trelindicatore per lalista valori misuratie

B 10 nonché la posizione di memoria per la nu-

27 6881 |’|‘|3 merazione delle misurazioni visualizzate.

Se premendo di nuovo il tasto 7 non sono state memorizzate
ulteriori misurazioni, lo strumento di misuraritorna nell'ultima
funzione di misurazione. Per abbandonare la lista valori misu-
rati premere uno dei tasti per le funzioni di misurazione.

Per memorizzare permanentemente come costante il valore
misurato della lunghezza visualizzato attualmente, tenere
premutoiltasto lista valori misurati 7 fino aquando sul display
viene visualizzato «CST». Una registrazione della lista valori
misurati non puo essere memorizzata successivamente come
costante.

Per utilizzare un valore misurato della lunghezza in una funzio-
ne di misurazione (ad es. misurazione di superfici), premere |
tasto lista valori misurati 7, selezionare la registrazione desi-
derata e confermare premendo il tasto risultato 6.

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 8 & possibile cancellare in tutte
le funzioni di misurazione 'ultimo singolo valore di misura rile-
vato. Premendo ripetutamente brevemente il tasto vengono
cancellati i singoli valori misurati seguendo I'ordine inverso.
Per cancellare la registrazione della lista valori misurati visua-
lizzata attualmente, premere brevemente il tasto 8. Per can-
cellare l'intera lista valori misurati e la costante «CST», tenere
premuto il tasto lista valori misurati 7 e premere contempora-
neamente brevemente il tasto 8.

Nella funzione misurazione di superfici di pareti, premendo
brevemente la prima volta il tasto 8 viene cancellato I'ultimo
singolo valore misurato, premendo una seconda volta vengo-
no cancellate tutte le lunghezze By, premendo una terza volta
vengono cancellate le altezze del locale A.

Addizione valori misurati

Per addizionare i valori misurati effettuare innanzitutto una
misurazione a scelta oppure selezionare una registrazione
dalle lista valori misurati. Premere poi il tasto pit 11. Sul di-
splay compare a conferma «+». Effettuare poi una seconda
misurazione oppure selezionare un’ulteriore registrazione
dalla lista valori misurati.

] 9645, . Perrichiedere la somma di entrambe le
En + misurazioni premere il tasto risultato 6. Il

I 97397 . galcplo vigne visualizza?o pelle righe valq-

- rimisurati a, lasomma e riportata nella ri-
garisultato c.

3697 2 m Dopo il calcolo della somma a questo ri-
sultato possono essere addizionati ulteriori valori misurati op-
pure registrazioni della lista valori misurati se prima della mi-
surazione viene premuto il tasto piti 11. L’addizione viene
terminata premendo il tasto risultato 6.
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Indicazioni relative all'addizione:

- Valori di lunghezze, superfici e volumi non possono essere
addizionati mescolati. Se p. es. vengono addizionati un
valore lunghezza ed un valore superficie, premendoil tasto
risultato 6 compare brevemente «kERROR» sul display.
Successivamente lo strumento di misura passa nell'ultima
funzione di misura attiva.

- Viene addizionato sempre il risultato di una misurazione
(p.es. valore volume), nelle misurazioni in continuo il valo-
re misurato visualizzato nellariga risultato c. L'addizione di
valori misurati singoli dalle righe valori misuratianon &
possibile.

Sottrazione dei valori di misurazione
} 19772, Perlasottrazione di valori misurati
g = premere il tasto meno 5, sul display com-
I 7397, pare a conferma «-». Lulteriore modo di
T ™ procedere & analogo a «Addizione valori
12443m

misurati».
Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non siano
coperte né lalente di ricezione 17 né l'uscita della radiazione
laser 16.

Lo strumento di misura non deve essere mosso durante
un’operazione di misura (ad eccezione delle funzioni misura-
zione in continuo e misurazione dell'inclinazione). Per questa
ragione appoggiare lo strumento di misura possibilmente su
una superficie di appoggio o di battuta solida.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizioni diluce e dal-
le caratteristiche riflettenti della superficie di puntamento.
Per una migliore visibilita del raggio laser, in caso di lavori in
ambienti esterni ed in caso di forti radiazioni solari, utilizzare
gli occhiali per la visualizzazione del laser 27 (accessorio) ed
il pannello di puntamento per raggio laser 28 (accessorio)
oppure oscurare la superficie di puntamento.

Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si puo esclu-
dere che misurando su differenti superfici possano verificarsi
errori di misurazione. Fanno parte di queste superfici:

- superfici trasparenti (p. es. vetro, acqua),

- superfici speculari (p. es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (p.es. materiali isolanti),

- superfici strutturate (p. es. intonaco grezzo, pietra naturale).
Utilizzare eventualmente su queste superfici il pannello di
puntamento per raggio laser 28 (accessorio).

Misurazioni errate sono inoltre possibili su superfici di mira
puntate obliquamente.

Allo stesso modo strati d’aria con temperature differenti
oppure riflessi ricevuti indirettamente possono influenzare il
valore misurato.

Controllo della precisione e calibrazione della misurazio-
ne dell'inclinazione (vedi figura H)

Controllare regolarmente la precisione della misurazione
dell'inclinazione. Questo avviene tramite una misurazione di
rotazione. Per effettuare il controllo appoggiare lo strumento
di misura su un tavolo e misurare l'inclinazione. Ruotare lo
strumento di misura di 180 ° e misurare di nuovo l'inclinazio-
ne. La differenza del risultato visualizzato deve essere al max.
dio,3°.

In caso di divergenze maggiori & necessario calibrare di nuovo
lo strumento di misura. Per effettuare questa operazione
tenere premuto il tasto misurazione dell'inclinazione 3. Segui-
re le istruzioni indicate sul display.

Controllo della precisione della misurazione delle distanze

E possibile controllare la precisione della misurazione delle
distanze procedendo come segue:

- Scegliere un tratto di misura stabilmente fisso con una lun-
ghezzadi ca. 1 finoa 10 m e di cui si conosce esattamente
lalunghezza (p.es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in ambiente chiuso e
la superficie di puntamento della misurazione deve essere
liscia e ben riflettente.

- Misurare il tratto 10-volte consecutivamente.

La deviazione delle misurazioni singole dal valore medio puo

essere al massimo di +2 mm. Protocollare le misurazioni per

poter confrontare in un momento successivo la precisione.

Utilizzo del treppiede (accessori)

L’impiego di un treppiede € particolarmente necessario in ca-
so di grandi distanze. Posizionare lo strumento di misura con
il filetto da 1/4" 19 sulla piastra per il cambio rapido del trep-
piede 26 oppure di un treppiede per macchina fotografica co-
munemente in commercio. Avvitare saldamente con la vite di
fermo della piastra per cambio rapido.

Premendo il tasto 10 regolare rispettivamente il piano di rife-
rimento per misurazioni (piano di riferimento filetto).

Lavorare con la guida per misurazione (vedi figure 1-K)
La guida per misurazione 24 puo essere impiegata per un ri-
sultato piti preciso della misurazione dell'inclinazione. Con la
guida per misurazione non sono possibili misurazioni delle di-
stanze.

Inserire lo strumento di misura nellaguida
Eﬁ per misurazione 24 come illustrato e

A bloccarlo con la leva di bloccaggio 25.

Premere il tasto di misurazione 2 per atti-

£|.2O vare il modo operativo «Guida per misura-

mp

- zione».

Controllare regolarmente la precisione della misurazione
dell'inclinazione tramite una misurazione di rotazione oppure
tramite le livelle sulla guida per misurazione.

In caso di divergenze maggiori & necessario calibrare di nuovo
lo strumento di misura. Per effettuare questa operazione te-
nere premuto il tasto misurazione dell'inclinazione 3. Seguire
le istruzioni indicate sul display.

Per terminare il modo operativo «Guida per misurazione» spe-
gnere lo strumento di misura e rimuoverlo dalla guida per mi-
surazione.
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Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (k) lampeggia, misurazione non
possibile

Lo strumento di misuraé al di Attendere finché lo strumen-
fuori della temperatura di to di misura avra raggiunto la
esercizioda-10°Cfinoa  temperaturadi esercizio
+50 °C (nel funzionamento

misurazione continua

finoa +40 °C).

Visualizzazione «<ERROR» sul display
Addizione/sottrazione di valo- Sommare/sottrarre unica-
ridi misurarilevaticon diverse mente valori di misurazione
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Causa Rimedi

Indicatore dello stato di carica della batteria (g),
indicatore temperatura (k) e visualizzazione <ERROR»
sul display

Temperatura dello strumento  Attendere fino a quando &
di misura al di fuori del campo raggiunto il campo di

di temperatura di ricaricaam- temperatura di ricarica.
missibile

Indicatore dello stato di carica della batteria (g) e visua-
lizzazione <kERROR» sul display

unita di misura

rilevati con la stessa unita di
misura

L’angolo trail raggio laser ed il
punto di mira & troppo acuto.

Aumentare 'angolo trail
raggio laser ed il punto di
mira

Il riflesso della superficie di
puntamento & troppo forte
(p.es. specchio) oppure
troppo debole (p.es. stoffa
nera), oppure laluce
ambientale é troppo forte.

Utilizzare il pannello di pun-
tamento laser 28
(accessorio opzionale)

Tensione di ricarica batteria ~ Controllare se il collegamen-

non corretta to a spina é realizzato corret-
tamente ed il caricabatteria
funziona regolarmente. In
caso disimbolo dell'apparec-
chio lampeggiante la batteria
ricaricabile & difettosa e
deve essere sostituita trami-
te un centro di assistenza
clienti Bosch.

Indicatore dello stato di carica della batteria (g) e
simbolo tempo (f) sul display

L'uscita radiazione laser 16

oppure lalente diricezione 17
sono appannate (p.es. per un
rapido sbalzo ditemperatura).

Utilizzando una pezza morbi-

da asciugare la lente di rice-
zione 16 oppure l'uscita
radiazione laser 17

Tempo di ricarica sensibil- Utilizzare esclusivamente il
mente prolungato in quanto la caricabatteria originale
corrente diricarica & troppo  Bosch.

bassa.

Il risultato della misurazione non é plausibile

Ilvalore calcolato & superore a
999999 m/m?/m?3.

Ripartire il calcolo in
passaggi intermedi

La superficie di puntamento ~ Coprire la superficie di
non riflette in modo inequivo- puntamento
cabile (p.es. acqua, vetro).

Visualizzazione «>60°» 0 «<-

60°» sul display

Il campo di misura dell'inclina-
zione per la funzione di misu-
razione oppure il piano di rife-
rimento e stato superato.

Effettuare la misurazione
entro il campo angolo speci-
ficato.

L'uscita radiazione laser 16 ~ Tenere libere l'uscita radia-
oppure la lente di ricezione 17 zione laser 16 oppure la
& coperta. lente diricezione 17

Visualizzazione «CAL» e visualizzazione <ERROR» sul

display

Regolato piano di riferimento ~ Selezionare piano di
sbagliato riferimento adatto alla
misurazione

La calibrazione della misura-
zione dell'inclinazione non &
stata effettuata nella corretta
sequenza oppure nelle corret-
te posizioni.

Ripetere la calibrazione se-
condo le istruzioni indicate
sul display e nelle istruzioni
per l'uso.

Ostacolo sul percorso del
raggio laser

Il punto laser deve essere
posizionato completamente
sulla superficie di
puntamento.

Le superfici utilizzate per la
calibrazione non erano allinea-
te in modo preciso orizzontal-
mente oppure verticalmente.

Ripeterelacalibraturasuuna

superficie orizzontale o verti-

caleecontrollareev. primale
superfici tramite unalivellaa
bolla d’aria.

La visualizzazione rimane immutata oppure lo strumento
di misura reagisce in modo inatteso all’attivazione dei
tasti.

Lo strumento di misura é stato
mosso oppure ribaltato
premendo il tasto.

Ripetere la calibrazione e
premendo il tasto tenere
fermo sulla superficie lo
strumento di misura.

Errore nel software Premere contemporanea-
mente il tasto di misurazione
2 ed il tasto di di memoria-di
cancellazione / tasto di
accensione e spegnimento 8

per ripristinare il software.
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Lo strumento di misura controlla il corretto
funzionamento nel corso di ogni misurazio-
ne. In caso di riscontro di un’anomalia, sul

lizzato accanto. In questo caso oppure
quando non dovesse essere possibile eliminare un difetto ri-
correndo alle misure riportate sopra, far pervenire lo stru-
mento di misura al Servizio Clienti Bosch attraverso il Vostro
Rivenditore di fiducia.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbi-

do. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Inmodo particolare € necessario trattare lalente diricezione 17
adoperando la stessa accuratezza con cui normalmente si trat-
tano occhiali oppure la lente di un apparecchio fotografico.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-

tezione 23.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

display lampeggia soltanto il simbolo visua-

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare tra i rifiuti domestici gli strumenti di misura di-
smessi!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono essere conse-
gnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
esclusivamente per lo smaltimento. Aprendo la copertu-
ra della carcassa lo strumento di misura puo essere dan-
neggiato irreparabilmente.

Scaricare completamente la batteria ricaricabile. Svitare tut-
te le viti sulla carcassa ed aprire la copertura della carcassa.
Separare i collegamenti sulla batteria ricaricabile e rimuovere
la batteria stessa.

Non gettare le batterie ricaricabili/bat-
terie tra i rifiuti domestici, nel fuoco o

nell'acqua. Le batterie ricaricabili/bat-
terie, possibilmente scariche, devono
essere raccolte, riciclate oppure smal-
tite rispettando rigorosamente la pro-

tezione dell'ambiente.

Li-lon

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Alle instructies moeten gele-
zen en in acht genomen wor-

den om met zonder gevaar

Veiligheidsvoorschriften
en veilig met het meetge-

reedschap te werken. Maak

waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit
onleeshaar. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-

dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2 _

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of

dieren en kijk niet zelf in de directe of re-

flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-

wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele

—
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vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

0 Bescherm het meetgereedschap tegen hitte,
g mmmmm bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zonlicht,
vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

Houd het oplaadapparaat uit de buurt vanregen
en vocht. Het binnendringen van water in het op-
laadapparaat vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Laad alleen Bosch-lithiumionaccu’s of in Bosch-produc-
ten ingebouwde lithiumionaccu’s op. De accuspanning
moet bij de oplaadspanning van het oplaadapparaat
passen. Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet als u een be-
schadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd perso-
neel enalleen met originele vervangingsonderdelenre-
pareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor het gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of gebrekkige erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan door kinderen vanaf 8 jaar als-
ook door personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of ontbrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan of over
het veilige gebruik van het oplaad-
apparaat geinformeerd werden en
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» De reiniging en het onderhoud van
het oplaadapparaat door kinderen
mogen niet zonder toezicht plaats-
vinden.
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de hiermee gepaard gaande geva-
ren verstaan. Anders bestaat er ge-
vaar voor foute bediening en verwon-

dingen.
» Houd toezicht op kinderen. Daarmee

wordt gewaarborgd dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

Gebruik volgens bestemming
Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-

Product- en vermogensheschrijving

den, lengten, hoogten, tussenruimten en hellingen en voor
het berekenen van oppervlakten en inhouden. Het meetge-
reedschap is geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.

Technische gegevens

Professional Professional
Productnummer 3601K723.. 3601K723..
Afstandmeting
Meetbereik (typisch) 0,05-80m*" 0,05-80m*"
Meetbereik (typisch, ongunstige omstandigheden) 45m® 45m®
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,5mm? +1,5mm?
Meetnauwkeurigheid (typisch, ongunstige omstandigheden) +2,5mm®? +2,5mm?
Kleinste indicatie-eenheid 0,1 mm 0,1 mm
Indirecte afstandsmeting en libel
Meetbereik -60°-+60° -60°-+60°
Hellingmeting
Meetbereik 0°-360°(4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)

Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +0,2°0)F) +0,2°0P)
Kleinste indicatie-eenheid 0,1° 0,1°
Algemeen

Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Bewaartemperatuur -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.

- op 10 m afstand 6 mm 6 mm
- op 80 mafstand 48 mm 48 mm
Instelnauwkeurigheid van laser ten opzichte van huis ca.

- Verticaal +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- Horizontaal +10 mm/m" +10 mm/m"
Automatische uitschakeling na ca.

- laser 20s 20s
- meetgereedschap (zonder meting) 5min 5min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Afmetingen 51x111x30mm 51x111x30mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof-en

spatwaterbescherming)

IP 54 (stof- en

spatwaterbescherming)
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Professional Professional
Meetrail
Productnummer = 3601K79000
Afmetingen = 58x610x 30 mm
Accu Li-lon Li-lon
Nominale spanning 3,7V 3,7V
Capaciteit 1,25 Ah 1,25 Ah
Aantal accucellen 1 1
Aantal metingen per acculading ca. 250009 250009
Oplaadapparaat
Productnummer 26091204.. 26091204..
Oplaadtijd ca.3h ca.3h
Oplaadspanning accu 5,0V= 5,0V=
Laadstroom 500 mA 500 mA
Isolatieklasse i/ i/

A) Met meting vanaf achterkant van het meetgereedschap, 100 % reflectievermogen van het doel (bijv. een wit gearceerde wand), zwakke achter-
grondverlichting en 25 °C bedrijfstemperatuur. Daarnaast moet met een invloed van +0,05 mm/m gerekend worden.

B) Bij meting vanaf achterkant van het meetgereedschap, 10 - 100 % reflectievermogen van het doel, sterke achtergrondverlichting en - 10 °C tot
+50 °C bedrijfstemperatuur. Daarnaast moet met een invioed van + 0,29 mm/m gerekend worden.

C) Bij metingen met referentie achterzijde apparaat bedraagt het max. meetbereik +60°

D) Na kalibratie bij 0° en 90 ° bij een extra stijgingsfout van max. +0,01°/graden tot 45°.

E) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur +40 °C.

F) bij 25 °C

G) Bij nieuwe en opgeladen accu zonder displayverlichting en geluid.

Het serienummer 18 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1

O oo~NOOOGThA, WN

[l =
N = O

13
14
15
16
17
18
19

Display

Toets Meten

Toets hellingmeting / kalibratie **

Toets functiewisseling / basisinstellingen **
Mintoets

Toets resultaat / timerfunctie **

Toets meetwaardenlijst / opslag constante **
Geheugenwistoets resp. aan/uit-toets **
Aanslagstift

Toets voor kiezen van referentievlak
Plustoets

Toets voor lengte-, oppervlakte- en inhoudsmeting
Afscherming oplaadaansluiting

Contactbus voor oplaadstekker

Opname draagriem

Uitgang laserstraal

Ontvangstlens

Serienummer

1/4"-schroefdraad

20 Laser-waarschuwingsplaatje
21 Oplaadstekker

22 Oplaadapparaat

23 Beschermetui

24 Meetralil

25 Vergrendelingshendel meetrail
26 Statief*

27 Laserbril*

28 Laserdoelpaneel*

*Niet elk afgebeeld en beschreven t

en wordt standaard

meegeleverd.

*Toets ingedrukt houden voor opvragen van uitgebreide functies.

Indicatie-elementen
a Meetwaarderegels
b Foutindicatie ,ERROR”
¢ Resultaatregel

d Digitale libel / positie meetwaardevermelding in lijst

e Indicator meetwaardenlijst
f Meetfuncties

I Lengtemeting
- Oppervlaktemeting

Bosch Power Tools

160992A0KB|(25.4.14)

NS



é OBJ_BUCH-1347-006.book Page 74 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

74| Nederlands

=) Inhoudsmeting

T Duurmeting

] Indirecte hoogtemeting

5 Dubbele indirecte hoogtemeting
s Indirecte lengtemeting

e Timerfunctie

— Muuroppervlaktemeting

A Hellingmeting

g Accu-oplaadindicatie

h Laseringeschakeld

i Referentievlak van de meting
k Temperatuurwaarschuwing

Montage

Accu opladen

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het meetgereed-
schap ingebouwde lithiumionaccu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Als het onderste segment van de oplaadindicatie g knippert,
kunnen nog slechts enkele metingen plaatsvinden. Laad de
accu op.

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact en de oplaadstekker 21 in de aanslui-
ting 14 wordt gestoken.

De oplaadindicatie g geeft de voortgang tijdens het opladen
aan. Tijdens het opladen knipperen de segmenten na elkaar.
Als alle segmenten van de oplaadindicatie g worden weerge-
geven, is de accu volledig opgeladen.

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u
de verbinding met het stroomnet te verbreken.

Het meetgereedschap kan tijdens het opladen niet gebruikt
worden.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bewaar de accu alleen in het toegestane temperatuurbereik,
zie ,Technische gegevens”. Laat de accu bijvoorbeeld in de
zomer niet in de auto liggen.

—

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Laat na sterke externe inwerkingen op het
meetgereedschap voordat u de werkzaamheden voortzet
altijd een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Nauw-
keurigheidscontrole en kalibratie van de hellingmeting
(zie afbeelding H)” en ,,Nauwkeurigheidscontrole van de
afstandsmeting”, pagina 78).

In- en uitschakelen

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, heeft u de vol-
gende mogelijkheden:

- Druk op de aan/uit-toets 8: Het meetgereedschap wordt
ingeschakeld en bevindt zich in de functie lengtemeting.
De laser wordt niet ingeschakeld.

- Indrukken van de meettoets 2: meetgereedschap en laser
worden ingeschakeld. Het meetgereedschap bevindt zich
in de functie lengtemeting. Als het meetgereedschap in de
meetrail 24 is geplaatst, is de functie hellingmeting geacti-
veerd.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u lang op
de aan/uit-toets 8.

Als er ca. 5 minuten geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap automatisch
uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Als in de modus ,hellingmeting” de hoek ca. 5 minuten lang
niet veranderd wordt, wordt het meetgereedschap automa-
tisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Bij de automatische uitschakeling blijven alle opgeslagen
waarden bewaard.
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Meten

Nainschakeling door indrukken van de toets meten 2 bevindt
het meetgereedschap zich altijd in de functie lengtemeting, of
in de functie hellingmeting als het meetgereedschap in de
meetrail 24 is geplaatst. Andere meetfuncties kunt u instellen
door op de bijbehorende functietoets te drukken (zie ,Meet-
functies”, pagina 76).

Als referentievlak voor de meting is na hetinschakelen de ach-

terkant van het meetgereedschap gekozen. Door op de toets

Referentievlak 10 te drukken, kunt u het referentievlak wijzi-

gen (zie ,Referentievlak kiezen”, pagina 75).

Plaats het meetgereedschap met het gekozen referentievlak

tegen het gewenste startpunt van de meting (bijv. tegen een

muur).

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de toets

Meten 2.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk opnieuw kort
op de toets meten 2 om de meting te starten.

Als de laserstraal permanent is ingeschakeld, begint de me-
ting reeds nadat de meettoets de eerste keer wordt ingedrukt
2. In de functie duurmeting start de meting onmiddellijk bij
het inschakelen van de functie.

De meetwaarde verschijnt meestal binnen 0,5 seconden en
uiterlijk na 4 seconden. De duur van de meting is afhankelijk
van de afstand, de lichtomstandigheden en de weerspiege-
lingseigenschappen van het doeloppervlak. Het einde van de
meting wordt aangegeven door een geluidssignaal. Na begin-
diging van de meting wordt de laserstraal automatisch uitge-
schakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting plaatsvindt,
wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld om de accu te
ontzien.

Referentievlak kiezen (zie afbeelding A)

Voor de meting kunt u uit vier verschillende referentieviakken
kiezen:

- vanaf de achterkant van het meetgereedschap of de voor-

kant van de 90° uitgeklapte aanslagstift 9 (bijv. bij het leg-

gen tegen buitenhoeken),

- vanaf de punt van de 180° uitgeklapte aanslagstift 9 (bijv.
voor metingen uit hoeken),

- vanaf de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het
meten vanaf de rand van een tafel),

- vanaf het midden van de schroefdraad 19 (bijv. voor me-
tingen met statief).

Druk voor de keuze van het referentievlak zo vaak op de toets

10 tot in het display het gewenste referentievlak wordt weer-

gegeven. Na het inschakelen van het meetgereedschap is al-
tijd de achterkant van het meetgereedschap als referentie-
vlak vooraf ingesteld.

Achteraf veranderen van het referentievlak van reeds uitge-
voerde metingen (bijvoorbeeld bij weergave van meetwaar-
den in de meetwaardenlijst) is niet mogelijk.

—
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Menu ,,Basisinstellingen”

Als u naar het menu ,,Basisinstellingen” wilt gaan, houdt u de
toets basisinstellingen 4 ingedrukt.

Druk kort op de toets basisinstellingen 4 om de verschillende
menupunten te kiezen.

Druk op de mintoets 5 of de plustoets 11 om de instelling bin-
nen de menupunten te kiezen.

Als u het menu ,Basisinstellingen” wilt verlaten, drukt u op de
toets meting 2.

Basisinstellingen

Geluidssignaal
eluidssignaa Aan

Uit

o
X
Q@
X
1%

Displayverlichting

Uit

Automatisch
R=5 aan/uit

Aan

Digitale libel
Uit

Displayrotatie
Aan

K

Uit

-3
|JE-| Aan

Permanente laserstraal

K Uit
Afstandseenheid (verschilt m, ft, inch, ...
per land)
Hoekeenheid °, %, mm/m
inch, ft

Behalve de instelling ,permanente laserstraal” blijven na het
uitschakelen alle basisinstellingen bewaard.

Permanente laserstraal

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

De laserstraal blijft in deze instelling ook tussen de metingen
ingeschakeld. Voor de meting hoeft u de toets Meten 2 slechts
éénmaal kort in te drukken.
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Meetfuncties

Eenvoudige lengtemeting
Druk voor lengtemetingen zo vaak op de toets 12 totdat in het
display de indicatie voor IengtemetingI verschijnt.

J Druk voor hetinschakelen van de laser en
e voor het meten telkens eenmaal kort op
I de toets meten 2.

De meetwaarde wordt in de resultaatre-
gel c weergegeven.

4.8732m

Bij meer lengtemetingen achter elkaar worden de resultaten
van de laatste metingen in de meetwaarderegels a weer-
gegeven.

Oppervlaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen zo vaak op de toets 12 tot in
het display de indicatie voor oppervlaktemeting T ver-
schijnt.

Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar, net als bij een
lengtemeting. Tussen de beide metingen blijft de laserstraal
ingeschakeld.

4573
£l 3269,

Na afsluiting van de tweede meting wordt
de oppervlakte automatisch berekend
eninde resultaatregel c weergegeven. De
afzonderlijke meetwaarden staan in de
meetwaarderegels a.

14953m?

Inhoudsmeting

Druk voor inhoudsmetingen zo vaak op de toets 12 tot in het
display de indicatie voor inhoudsmeting (= verschijnt.
Meet vervolgens lengte, breedte en hoogte na elkaar, net als
bij een lengtemeting. Tussen de drie metingen blijft de laser-
straal ingeschakeld.

g J 4873
ek
184876

Waarden boven 999999 m? kunnen niet worden weergege-
ven. In het display verschijnt ,ERROR”. Verdeel de te meten
inhoud in verschillende metingen, waarvan u de waarden
apart berekent en vervolgens optelt.

Na afsluiting van de derde meting wordt
deinhoud automatisch berekend enin de
resultaatregel ¢ weergegeven. De afzon-
derlijke meetwaarden staan in de meet-
waarderegels a.

Duurmeting / Minimum- en maximummeting

(zie afbeelding B)

Bij de duurmeting kan het meetgereedschap relatief ten op-
zichte van het doel worden verplaatst, waarbij de meetwaar-
de ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt
zich zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de
gewenste afstand. De actuele afstand is steeds afleesbaar.
Druk voor duurmetingen op de toets functiewisseling 4 tot in
het display de indicatie T voor duurmeting verschijnt. Druk
voor het starten van de duurmeting op de toets meten 2.

—

De minimummeting dient voor de bepaling van de kortste af-
stand vanuit een vast referentiepunt. Bijvoorbeeld ter onder-
steuning van de bepaling van verticale en horizontale lijnen.
De maximummeting dient voor de bepaling van de grootste af-
stand vanuit een vast referentiepunt. Bijvoorbeeld ter onder-
steuning van de bepaling van diagonale lijnen.
J 574, ™ In de resultaatregel ¢ wordt de actuele
En 2676, Tn meetwaarde weergegeven. In de meet-
* : waarderegels a verschijnen de maximale
- (»max”) en de minimale (,,min”) meet-
waarde. Deze wordt telkens overschre-
l|35ﬁg Il venwanneer de actuele lengtemeetwaar-
de kleiner of groter dan de minimum- of
maximumwaarde tot dusver is.
Door hetindrukken van de geheugenwistoets 8 worden de mi-
nimum- of maximumwaarden tot dusver gewist.
Door het indrukken van de toets meten 2 begindigt u de duur-
meting. De laatste meetwaarde wordt in de resultaatregel ¢
weergegeven. Als u opnieuw op de toets meten 2 drukt, start
de duurmeting opnieuw.
De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch uitgescha-
keld. De laatste meetwaarde blijft in de resultaatregel ¢ weer-
gegeven.

Indirecte afstandmeting

De indirecte afstandmeting dient voor het bepalen van afstan-
den die niet rechtstreeks kunnen worden gemeten, omdat
een hindernis de laserstraal belemmert of omdat er geen doe-
loppervlak als reflector beschikbaar is. Deze meetmethode
kan alleen in verticale richting worden toegepast. Elke afwij-
king in horizontale richting leidt tot meetfouten.

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laserstraal inge-
schakeld.

Voor de indirecte afstandmeting staan drie meetfuncties ter
beschikking, waarmee telkens verschillende lijnstukken kun-
nen worden gemeten.

a) Indirecte hoogtemeting (zie afbeelding C)

Druk meermaals op de toets functiewisseling 4 totdat in het
display de indicatie voor de indirecte hoogtemeting .+ ver-
schijnt.

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte
als het onderste meetpunt bevindt. Kantel vervolgens het
meetgereedschap om het referentieviak en meet zoals bij een
lengtemeting lijnstuk ,,1”.

J 4738 Naafsluiting van de meting wordt het re-
g 5 7° sultaat voor het gevraagde lijnstuk ,X” in
' de resultaatregel ¢ weergegeven. De
meetwaarde voor lijnstuk ,1” en de hoek

,»0” staan in de meetwaarderegels a.
2.035m
b) Dubbele indirecte hoogtemeting (zie afbeelding D)
Druk meermaals op de toets functiewisseling 4 totdat in het
display de indicatie voor de dubbele indirecte hoogtemeting
5| verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1” en ,,2” in
deze volgorde.
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Na afsluiting van de meting wordt het re-
sultaat voor het gevraagde lijnstuk ,X” in
de resultaatregel ¢ weergegeven. De
meetwaarde voor de lijnstukken ,,1” en
»2” en de hoek ,,a” staan in de meetwaar-

388[][]'] deregels a.

Leterop dat het referentievlak van de meting (bijv. achterkant
van meetgereedschap) bij alle afzonderlijke metingen binnen
één volledige meting op nauwkeurig op dezelfde plaats blijft.

4573
EEJ. 3269, ,
Y s

c) Indirecte lengtemeting (zie afbeelding E)

Druk meermaals op de toets functiewisseling 4 totdat in het
display de indicatie voor de indirecte lengtemeting ... ver-
schijnt.

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte
als het gezochte meetpunt bevindt. Kantel vervolgens het
meetgereedschap om het referentievlak en meet zoals bij een
lengtemeting lijnstuk ,,1”.

J 4738 =~ Naafsluiting van de meting wordt het re-
g ; 517° sultaat voor het gevraagde lijnstuk ,X” in
L7 : de resultaatregel ¢ weergegeven. De

meetwaarde voor lijnstuk ,1” en de hoek
,»0” staan in de meetwaarderegels a.

2811m

Muuroppervlaktemeting (zie afbeelding F)
De muuroppervlaktemeting dient voor het bepalen van de

som van een aantal oppervlakten met een gemeenschappelij-

ke hoogte.

In het afgebeelde voorbeeld moet de totale oppervlakte wor-
den bepaald van een aantal muren met dezelfde hoogte A,
maar van verschillende lengte B.

Druk voor muuropperviaktemetingen meermaals op de toets
functiewisseling 4 totdat in het display de indicatie voor
muuroppervlaktemeting 1/ verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de hoogte A van de ruimte.

De meetwaarde (,,cst”) wordt in de bovenste meetwaardere-

gel aweergegeven. De laser blijft ingeschakeld.

*J 14574 &t Meet vervolgens de lengte By van de eer-
Eﬁ 19494, Stemuur. De opperviakte wordt automa-
l:ﬂ 19-£|9£| ::m tisch berekend en in de resultaatregel ¢

T weergegeven. De lengtemeetwaarde
staat in de middelste meetwaarderegel a.

28&1 []6 m 2 De laser blijft ingeschakeld.

*J 14574 5= Meet vervolgens de lengte B, van de
Eﬁ 93676, tweedemuur. Dein de middelste meet-
I:ﬁ 43170 & waarderegelaweergegeven afzonderlijke
’ meetwaarde wordt bij de lengte B, opge-
teld. Het totaal van de beide lengten
6291 ﬁ[] m 2 (»sum”, weergegeven in de onderste

meetwaarderegel a) wordt met de opgeslagen hoogte A ver-

menigvuldigd. De totale oppervlaktewaarde wordtin de resul-

taatregel c weergegeven.

U kunt een willekeurig aantal lengten By meten. Deze worden
opgeteld en met de hoogte A vermenigvuldigd.

Voorwaarde voor een correcte oppervlakteberekening is dat
de eerste gemeten lengte (in het voorbeeld de hoogte van de
ruimte A) voor alle deeloppervlakten identiek is.

—
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Hellingmeting (zie afbeelding G)

Druk op de toets hellingmeting 3. In het display verschijnt de
indicatie voor de hellingmeting <~ . Als referentievlak dient
de achterzijde van het meetgereedschap. Door nogmaals in-
drukken van de toets hellingmeting 3 worden de zijvlakken
van het meetgereedschap als referentievlak gebruikt en
wordt het displayaanzicht 90° gedraaid weergegeven.
Druk op de toets meten 2 om de meetwaarde vast te zetten en
in het meetwaardegeheugen over te nemen. Door nogmaals
indrukken van de toets meten 2 wordt de meting voortgezet.
Als de indicatie tijdens de meting knippert, wordt het meetge-
reedschap te sterk zijwaarts gekanteld.

Als uin de basisinstellingen de functie ,digitale libel” heeft in-
geschakeld, wordt de hellingwaarde ook in de andere meet-
functies in regel d van het display 1 weergegeven.

Timerfunctie

De timerfunctie helpt bijv. wanneer bewegingen van het meet-

gereedschap tijdens de meting verhinderd moeten worden.

Houd voor de timerfunctie de toets 6 ingedrukt totdat in het

display de indicatie : verschijnt.

In de meetwaarderegel a wordt de tijdspanne vanaf het acti-

verentotaan de meting weergegeven. De tijdspanne kan door

het indrukken van de plustoets 11 of de mintoets 5 tussen 1

en 60 seconden worden ingesteld.
De meting vindtautomatisch plaats nahet
verstrijken van de ingestelde tijdspanne.
De timerfunctie kan ook bij afstandmetin-
gen binnen andere meetfuncties (bijv.
oppervlaktemeting) worden gebruikt.
Optelling en aftrekking van meetresulta-
ten en duurmeting zijn niet mogelijk.

Lijst van de laatste meetwaarden
Het meetgereedschap slaat de laatste 20 meetwaarden en de

bijbehorende berekeningen op en toont deze in omgekeerde
volgorde (laatste meetwaarde eerst).

} 6245, Drukvoor het opvragen van de opgesla-
En 10245, genmetingenop detoets 7. Inhet display
. verschijnt het resultaat van de laatste me-
4307 hijnth I del
510 ~E€%2 M ting, naast de indicator voor de meet-

waardenlijst e en de geheugenplaats voor

27 6881 |‘|'|3 de nummering van de weergegeven
metingen.
Als bij het opnieuw indrukken van de toets 7 geen andere me-
tingen zijn opgeslagen, keert het meetgereedschap terug
naar de laatste meetfunctie. Als u de meetwaardenlijst wilt
verlaten, drukt u een van de toetsen voor meetfuncties in.
Als u de weergegeven lengtemeetwaarde als constante wilt
opslaan, houdt u de toets meetwaardenlijst 7 ingedrukt tot-
dat in het display ,CST” wordt weergegeven. Een meetwaar-
devermelding kan niet achteraf als constante worden opge-
slagen.
Als u een lengtemeetwaarde wilt gebruiken in een meetfunc-
tie (bijv. oppervlaktemeting), drukt u op de toets meetwaar-
denlijst 7, kiest u de gewenste vermelding en drukt u ter be-
vestiging op de toets resultaat 6.
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Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 8 kunt u in alle meetfunc-

ties de laatst gemeten afzonderlijke meetwaarde verwijde-
ren. Door het meermaals kort indrukken van de toets worden
de afzonderlijke meetwaarden in omgekeerde volgorde ver-
wijderd.

Als u de weergegeven meetwaardevermelding uit de lijst wilt
verwijderen, drukt u kort op de toets 8. Als u de hele meet-
waardenlijst en de constante ,,CST” wilt verwijderen, houdt u
de toets meetwaardenlijst 7 ingedrukt en drukt u tegelijkertijd
kort op de toets 8.

In de functie muuroppervlaktemeting wordt de laatste meet-
waarde verwijderd als u de toets 8 de eerste keer kort indrukt,
bij de tweede keer indrukken alle lengten By en bij de derde
keer indrukken de ruimtehoogte A.

Meetwaarden optellen

Als u meetwaarden wilt optellen, voert u eerst een willekeuri-
ge meting uit of kiest u een vermelding uit de meetwaarden-
lijst. Druk vervolgens op de plustoets 11. In het display ver-
schijnt ter bevestiging ,»+”. Voer vervolgens een tweede

meting uit of kies nog een vermelding uit de meetwaardenlijst.

Druk voor het opvragen van de som van
beide metingen op de resultaattoets 6.
De berekening wordt in de meetwaarde-
regels a weergegeven. De som staat in de
resultaatregel c.

u -

[ @32,

3697 2 M Na berekening van de som kunnen bij dit
resultaat overige meetwaarden of vermeldingen uit de meet-
waardenlijst worden opgeteld als voor de meting telkens de
plustoets 11 wordt ingedrukt. De optelling wordt beéindigd
door het indrukken van de resultaattoets 6.

Opmerkingen over de optelling:

- Lengte-, oppervlakte- en inhoudswaarden kunnen niet bij
elkaar worden opgeteld. Als bijvoorbeeld een lengte- en
een oppervlaktewaarde worden opgeteld, verschijnt bij
hetindrukken van de resultaattoets 6 kort ,,ERROR” in het
display. Vervolgens keert het meetgereedschap terug naar
de meetfunctie die het laatst actief was.

- Erwordt telkens het resultaat van een meting (bijvoor-
beeld inhoudswaarde) opgeteld, bijduurmetingen deinde
resultaatregel ¢ weergegeven meetwaarde. De optelling
van afzonderlijke meetwaarden uit de meetwaarderegels a
is niet mogelijk.

Meetwaarden aftrekken
} 19773 ., Alsumeetwaardenwiltaftrekken, druktu
En = op de mintoets 5. In het display verschijnt

ter bevestiging ,-”. Gaverder te werk als
bij ,Meetwaarden optellen”.

I 7307,

12443m

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen
De ontvangstlens 17 en de uitgang van de laserstraal 16
mogen bij een meting niet afgedekt zijn.

—

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen
worden (met uitzondering van de functies duurmeting en hel-
lingmeting). Leg daarom het meetgereedschap indien moge-
lijk tegen een vast aanslag- of steunopperviak.

Invioeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting en de mate
van weerspiegeling van het meetoppervlak. Gebruik voor een
betere zichtbaarheid van de laserstraal bij werkzaamheden
buitenshuis en bij fel zonlicht de laserbril 27 (toebehoren) en
het laserdoelpaneel 28 (toebehoren), of zorg voor schaduw
op het doelpaneel.

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij

metingen op sommige oppervlakken foutmetingen niet wor-

den uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken zoals glas en water,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst metaal en glas,

- poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

- oppervlakken met een structuur, zoals pleisterwerk en na-
tuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervlakken het laserdoelpa-

neel 28 (toebehoren).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op doelopperviakken
waarop schuin wordt gericht.

Ook kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of indi-
rect ontvangen weerspiegelingen de meetwaarde beinvioeden.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van de hellingme-
ting (zie afbeelding H)

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingme-
ting. Dit gebeurt door een omslagmeting. Leg daarvoor het
meetgereedschap op een tafel en meet de helling. Draai het
meetgereedschap 180 ° en meet opnieuw de helling. Het aan-
gegeven verschil mag maximaal 0,3 ° bedragen.

Bij grotere afwijkingen moet u het meetgereedschap opnieuw
kalibreren. Houd daarvoor de toets hellingmeting 3 inge-
drukt. Volg de aanwijzingen in het display op.

Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting

U kunt de nauwkeurigheid van de afstandmeting als volgt con-
troleren:

- Kies een onveranderlijke meetafstand met een lengte van
ca. 1 tot 10 meter waarvan u de lengte nauwkeurig kent
(bijv. kamerbreedte, deuropening). De meetafstand moet
binnenshuis liggen. Het doeloppervlak van de meting moet
glad en goed reflecterend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddel-

de waarde mag maximaal + 2 mm bedragen. Houd de metin-

gen bij, zodat u de nauwkeurigheid op een later tijdstip kunt
vergelijken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden
noodzakelijk. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-schroef-
draad 19 op de snelwisselplaat van het statief 26 of eenin de
handel verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de vastzet-
schroef van de snelwisselplaat vast.
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Stel het referentievlak voor metingen met de aanslagstift door
het indrukken van de toets 10 overeenkomstig in (referentie-
vlak schroefdraad).

Werkzaamheden met de meetrail (zie afbeeldingen | -K)
De meetrail 24 kan worden gebruikt voor een nauwkeuriger
resultaat van de hellingmeting. Afstandmetingen zijn met de
meetrail niet mogelijk.

Leg het meetgereedschap zoals afge-
beeld in de meetrail 24 en vergrendel het
meetgereedschap met de vergrende-
lingshendel 25. Druk op de toets meten 2
om de modus ,meetrail” te activeren.

@ﬁ]A

mp

Q
ﬁ2 ¥ Controleer regelmatig de nauwkeurigheid
van de hellingmeting door een omslagmeting of de libellen op
de meetrail.
Bij grotere afwijkingen moet u het meetgereedschap opnieuw
kalibreren. Houd daarvoor de toets hellingmeting 3 inge-
drukt. Volg de aanwijzingen in het display op.
Als u de modus ,meetrail” wilt beéindigen, schakelt u het
meetgereedschap uit en neemt u het uit de meetrail.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Temperatuurwaarschuwing (k) knippert, meting niet

mogelijk

Meetgereedschap buiten bedrijfs- Wacht tot het meetge-

temperatuur van - 10 °C tot reedschap bedrijfstem-

+50 °C (in functie duurmeting peratuur bereikt

tot +40 °C).

Indicatie ,ERROR” in het display

Optellen of aftrekken van meet-  Alleen meetwaarden

waarden met verschillende maat- met dezelfde maateen-

eenheden heden optellen of
aftrekken

Hoek tussen laserstraal en doel is  Vergroot de hoek tussen

te klein. de laserstraal en het

doel

Gebruik het laserdoelpa-

neel 28 (toebehoren)

Doelopperviak weerspiegelt te
sterk (bijv. spiegel) of te zwak
(bijv. zwart textiel) of omgevings-
lichtis te sterk.

Uitgang laserstraal 16 of ont-
vangstlens 17 zijn beslagen

Wrijf de uitgang laser-
straal 16 of de ont-

—
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Oorzaak Oplossing
Indicatie ,,CAL” en indicatie ,ERROR” in het display

De kalibratie van de hellingmeting Herhaal de kalibratie

is nietin de correcte volgorde of in  volgens de aanwijzingen

de correcte posities uitgevoerd. in het display enin de
gebruiksaanwijzing.

De voor de kalibratie gebruikte ~ Herhaal de kalibratie op

vlakken waren niet nauwkeurig ~ een horizontaal of verti-

horizontaal of verticaal afgesteld. caal vlak en controleer
devlakken eerstmeteen
waterpas.

Herhaal de kalibratie en
houd het meetgereed-
schap tijdens het indruk-
ken van de toets rustig
op het viak.

Het meetgereedschap is bij het
indrukken van de toets bewogen
of gekanteld.

Oplaadindicatie (g), temperatuurwaarschuwing (k) en
indicatie ,ERROR” in het display

Temperatuur van meetgereed- Wacht tot het oplaad-
schap buiten toegestane oplaad-  temperatuurbereik is
temperatuurbereik afgekoeld.

Oplaadindicatie (g) en indicatie ,ERROR” in display

Oplaadspanning accu niet correct Controleer of de insteek-
verbinding correct is
aangesloten en het
oplaadapparaat juist
functioneert. Als het
apparaatsymbool knip-
pert, is de accu defect
en moet deze door de
Bosch-klantenservice
worden vervangen.

Oplaadindicatie (g) en kloksymbool (f) in display

Duidelijk langere oplaadtijd, om-  Gebruik uitsluitend het
dat de laadstroom te laag is. originele Bosch-oplaad-
apparaat.

Meetresultaat onwaarschijnlijk

Doeloppervlak weerspiegelt niet  Dek het doeloppervlak
duidelijk (bijv. water of glas). af

Uitgang laserstraal 16 of ont- Houd de uitgang laser-
vangstlens 17 is afgedekt. straal 16 of ontvangst-
lens 17 vrij

Verkeerd referentieniveauinge-  Kies een bij de meting

(bijv. door snelle temperatuur- ~ vangstlens 17 droog steld passend referentieni-
verandering). met een zachte doek veau

Berekende waarde is groter dan  Berekening in tussen- Obstakel in het verloop van de la-  Laserpunt moet volledig
999999 m/m?/m®. stappen verdelen serstraal op doeloppervlak liggen.

Indicatie ,,>60°” of ,<-60°” in het display

Het hellingmeetbereik voor de Voer de meting uit bin-
meetfunctie resp. het referentieni- nen het gespecificeerde
veau is overschreden. hoekbereik.

De indicatie blijft ongewijzigd of het meetgereedschap
reageert onverwacht op het indrukken van een toets

Fout in de software Druk tegelijkertijd op de
toets meten 2 ende
geheugenwistoets resp.
aan/uit-toets 8 om een
reset uit te voeren.
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Het meetgereedschap controleert de juiste
werking bij elke meting. Als een defect
wordt vastgesteld, knippert in het display
alleen nog het hiernaast staande symbool.
In dit geval of wanneer de fout niet met de
bovengenoemde maatregelen kan worden verholpen, dient u
het meetgereedschap via uw leverancier naar de klantenser-
vice van Bosch te sturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 17 met dezelfde
zorgvuldigheid waarmee een bril of een cameralens moeten
worden behandeld.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 23 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.
Gooi meetgereedschappen niet bij het huisvuil!

—

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

» Geintegreerde accu’s mogen alleen worden verwijderd
als deze moeten worden afgevoerd. Door het openen
van de glazen behuizing kan het meetgereedschap onher-
stelbaar beschadigd worden.

Ontlaad de accu volledig. Draai alle schroeven van de behui-
zinglos en verwijder de schaal van de behuizing. Maak de aan-
sluitingen op de accu los en verwijder de accu.

Gooi accu’s of batterijen niet bij het
huisvuil en evenmin in het vuur of het
water. Accu’s en batterijen moeten, in-
dien mogelijk leeg, worden ingeza-
meld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden af-
gevoerd.

Li-lon

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

II Samtlige anvisninger skal

lses og overholdes for at
kunne arbejde sikkert og
uden risiko med malevaerk-
tojet. Serg for, at advarsels-

skilte aldrig geres ukendelige pa malevarktojet. GEM AN-

VISNINGERNE, 0G SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS
MALEVZARKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-

udstyr eller hvis der udfares processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug fer-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med

det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-

det.
» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-

stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevarktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

—
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» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | mélevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

A2, Beskytmélevarktsjet mod varme (f.eks. ogsa
[i@ mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggregater

Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regneller
fugtighed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet
gger risikoen for elektrisk stad.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer eller Li-lon-akkuer, der
er monteret i Bosch produkter. Akkuspzndingen skal
passe til ladeaggregatets akku-ladespaending. Ellers er
der fare for brand og eksplosion.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk
stad.

» Kontrollérladeaggregat, kabel og stik for brug. Anvend
ikke ladeaggregatet, hvis det er beskadiget. Forsag ik-
ke at abne ladeaggregatet og sorg for at det repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origina-
le reservedele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og
stik gger risikoen for elektrisk stad.

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af barn eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun betjenes af
born fra 8 ar samt af personer med
begraensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale tilstand eller manglen-
de erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de modta-
ger anvisninger pa sikker omgang
med laderen og saledes forstar de
farer, der er forbundet hermed. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.
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» Sorg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma kun rengeres

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at male afstande, leengder, hgj-
der, afstande, haldninger og il at beregne arealer og rum-
fang. Malevarktgjet er egnet til malearbejde indendars og

—

Beskrivelse af produkt og ydelse

ogvedligeholdes af born, hvisdeer  udenders.

under opsyn.
Tekniske data

Professional Professional

Typenummer 3601K723.. 3601K723..
Afstandsmaling
Maleomrade (typisk) 0,05-80m" 0,05-80m"
Maleomréde (typisk ugunstige betingelser) 45m® 45m®
Malengjagtighed (typisk) +1,5mm? +1,5mm*
Malepraecision (typisk ugunstige betingelser) +2,5mm® +2,5mm®
Mindste visningsenhed 0,1mm 0,1 mm
Indirekte afstandsmaling og libelle
Maleomréade -60°-+60° -60°-+60°

Haeldningsmaling

Maleomrade

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Malengjagtighed (typisk)

+0,2°00)

+0,2°00)

Mindste visningsenhed

0,1°

0,1°

Generelt

Driftstemperatur -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Opbevaringstemperatur -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Tilladt temperaturomrade for opladning +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativ luftfugtighed max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- 110 mafstand 6 mm 6 mm
- 180 mafstand 48 mm 48 mm
Indstillingsnejagtighed af laseren i forhold til huset ca.

- Lodret +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- Vandret +10 mm/m"” +10 mm/m"
Frakoblingsautomatik efter ca.

- Laser 20s 20s
- Malevaerktej (uden maling) 5min 5min
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Mal 51x111x30mm 51x111x30mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprejtevands-  IP 54 (stev- og sprejtevands-

beskyttet) beskyttet)

Maleskinne

Typenummer = 3601 K79000
Mal - 58x610x 30 mm
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Professional Professional
Akku Li-lon Li-lon
Nominel spending 3,7V 3,7V
Kapacitet 1,25 Ah 1,25 Ah
Antal akkuceller 1 1
Malinger pr. akkuladning ca. 250009 250009
Ladeaggregat
Typenummer 26091204.. 26091204..
Ladetid ca.3h ca.3h
Akku-opladningsspanding 5,0V= 5,0V=
Ladestrgm 500 mA 500 mA
Beskyttelsesklasse =i/ =i/

A) Ved méling pa bagkanten af maleveerktgjet, 100 % reflektionsevne framélet (f.eks. en hvidmalet vaeg), svag baggrundsbelysning og 25 °C driftstem-

peratur. Der skal desuden paregnes en pavirkning pa + 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bagkanten af malevaerktejet, 10 - 100 % reflektionsevne fra malet, kraftig baggrundsbelysning og - 10 °C op til + 50 °C driftstem-

peratur. Der skal desuden paregnes en pavirkning pa + 0,29 mm/m.

C) Ved malinger med reference maskinbagside er det maks. maleomrade +60°

D) Efter kalibrering ved 0° og 90 ° ved en ekstra stigningsfejl pa maks. +0,01 °/grad indtil 45°.

E) I funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.

F)ved 25°C

G) Ved ny og ladet akku uden displaybelysning og lyd.

Dit mélevarktej identificeres entydigt vha. serienummeret 18 pa typeskiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Display

23 Beskyttelsestaske

24 Maleskinne

25 Lasearm til maleskinne
26 Stativ*

2 Taste maling 27 Specielle laserbriller*
3 Taste haldningsmaling/kalibrering ** 28 Laser-maltavle*
4 Taste funktionsskift/grundindstillinger ** *Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
5 Minustaste it isiner s vod a i ph s
. . s e udvidede funktioner hentes frem ved at trykke pa tasten og
6 Taste refultat/nmerfunktlon holde den nede.
7 Taste malevardiliste/lagring konstant * Displavelementer
8 Hukommelse-slette-taste/start-stop-taste ** P y g
) a Maleveerdilinjer
9 Anslagsstift . «
) . b Fejlvisning ,ERROR'
10 Taste til valg af referenceniveau L
¢ Resultatlinje
11 Plustaste o - . I .
. - d Digital libelle/position maleveerdilisteindtastning
12 Taste til l2ngde-, flade- og volumenmaling ; . .
) A e Indikator méleveerdiliste
13 Plade til beskyttelse af ladebasning . .
f Mélefunktioner

14 Bgsning til ladestik

15 Holder bareslgjfe I Leengdemdling
16 Udgang laserstraling O Flademaling
17 Modtagelinse ap:
- = Volumenmaling
18 Serienummer
19 1/4"gevind i Konstant maling
20 Laser-advarselsskilt 2 Indirekte hgjdemaling
:; thzzglg(regat )‘ Dobbelt indirekte hajdemaling
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s Indirekte leengdemaling
L Timerfunktion

— Maling af vaegflade

A Maling af haeldning

g Akku-ladetilstandsindikator
h Laser teendt

i Referenceniveau for méling
k Temperaturadvarsel

Montering

Opladning af akku

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
de ladeaggregat er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der
er monteret i malevaerktajet.

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets
typeskilt.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fr farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Blinker det nederste segment i akku-ladetilstandsindikatoren
g, kan der kun gennemfares fa malinger. Oplad akkuen.

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikddsen og ladestikket 21 i bgsningen 14.

Akku-ladetilstandsindikatoren g viser ladefremskridtet. Un-
der opladningen blinker segmenterne et ad gangen. Vises alle
akku-ladetilstandsindikatorens segmenter g, er akkuen helt
opladet.

Afbryd ladeaggregatet fra stremnettet, hvis det ikke skal
anvendes i leengere tid.

Malevaerktgjet kan ikke bruges, sa l&nge det oplades.
> Beskyt ladeaggregatet mod fugtighed!
Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Opbevar kun akkuen inden for det tilladte temperaturomréde,
se , Tekniske data“. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om
sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

—

» Udsat ikke maleveerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets pracision forringes.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for voldsomme stad
eller fald. Hvis malevaerktejet udsaettes for steerke, udven-
dige pavirkninger, skal der altid gennemfares en ngjagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med det (se ,Ngjagtig-
hedskontrol og kalibrering af haeldningsmaling og
,Ngjagtighedskontrol af afstandsmaling"”, side 88).

Teend/sluk

» Sorg for, at mélevaerktsgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktojet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

Malevaerktgjet kan taendes pa falgende mader:

- Tryk pa start-stop-tasten 8: Malevaerktgjet teendes og fin-
des i funktionen lengdemaling. Laseren tendes ikke.

- Tryk pa tasten maling 2: Malevaerktgj og laser teendes. Ma-
leveerktgjet findes i funktionen Laengdemaling. Pa male-
vaerktgjet, der er satind i maleskinnen 24, er funktionen
haldningsmaling aktiveret.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke lang tid pa start-stop-ta-
sten 8.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktgjet i ca. 5 min,
slukkes malevaerktgjet automatisk for at skane batterierne.
Zndres vinklen ikke i ca. 5 min i driftsfunktionen ,Haeldnings-
maling®, slukker malevaerktgjet automatisk for at skane batte-
rierne.

Ved den automatiske slukning bibeholdes alle gemte veerdier.

Malemetode

Taendes malevarktgjet ved at trykke pa tasten maling 2, be-
finder det sig stadigvaek i funktionen leengdemaling eller
haeldningsmaling p det malevaerktej, der er sati maleskinnen
24. Andre malefunktioner indstilles ved at trykke pa den pa-
gaeldende funktionstaste (se ,Malefunktioner®, side 85).
Somreferenceniveau for malingen er malevaerktgjets bagkant
valgt efter teendingen. Tryk pa tasten referenceniveau 10 for
at @ndre referenceniveauet (se ,,Valg referenceniveau”,
side 85).
Anbring maleveerktejet med det valgte referenceniveau op ad
det gnskede startpunkt for malingen (f.eks. vaeg).
Laserstralen tendes ved kort at trykke pa tasten maling 2.
» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.
Ret laserstralen mod malefladen. Malingen udleses ved igen
kort at trykke pa tasten maling 2.

Er den permanente laserstrale teendt, begynder malingen, sa
snart der trykkes pa tasten Maling 2. | funktionen Konstant
maling starter malingen, sa snart funktionen teendes.
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Maleveerdien fremkommer typisk i lebet af 0,5 s og senest ef-
ter 4 s. Malingens varighed afhanger af afstanden til malefla-
den, lysforholdene og refleksionsegenskaberne ved malefla-
den. Nar malingen er faerdig, hares et akustisk signal. Nar
malingen er ferdig, slukkes laserstralen automatisk.

Udfares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at stralen er ret-
tet mod malet, slukker laserstralen automatisk for at skdne ak-
kuen.

Vlg referenceniveau (se Fig. A)

Til malearbejdet kan der vaelges mellem fire forskellige refe-

renceniveauer:

- Bagkanten pa malevarktajet hhv. forkanten pa anslags-
stiften, der er klappet ca. 90° ud 9 (f.eks. nar der legges
an op ad udvendige hjgrner),

- Spidsen pa anslagsstiften 9, der er klappet 180° (f.eks. til
malinger fra hjgrner),

- Forkanten pa malevaerktgjet (f.eks. til maling fra en bord-
kant),

- Midten pa gevindet 19 (f.eks. til malinger med stativ).

Referenceniveauet vaelges ved at trykke pa tasten 10, til det

gnskede referenceniveau fremkommer i displayet. Hver gang

maleveerktgjet teendes, fungerer bagkanten pa mélevaerktajet
som referenceniveau.

En senere &ndring af referenceniveauet for allerede gennem-

farte malinger (f.eks. ved visning af malevardier i malevaerdi-

listen) er ikke mulig.

Menu ,,Grundindstillinger”

Der springes til menuen ,,Grundindstillinger” ved at trykke pa
tasten grundindstillinger 4 og holde den nede.

Tryk kort pa tasten grundindstillinger 4 for at vaelge de enkelte
menupunkter.

Tryk pa minustasten 5 eller plustasten 11 for at valge indstil-
lingen inden for menupunkterne.

Menuen ,Grundindstillinger” forlades ved at trykke pa tasten
maling 2.

Grundindstillinger

Lydsignal on

Off

Displaybelysning on

Off

Automatisk on/off

Digital libelle On

K= = =0 X A

Off

—

Dansk |85
Grundindstillinger
Displayrotation
]
on
off
Permanent laserstrale #
|JE-| On
3
K off
Enhed afstand (afhaengigt af m, ft, inch, ...
landeversion)
Enhed vinkel °, %, mm/m
inch, ft

Med undtagelse af indstillingen ,Permanent laserstrale” for-

bliver alle grundindstillinger uzndret ved slukning.

Permanent laserstrale

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Laserstralen forbliver teendt i denne indstilling, ogsa mellem
malingerne, maling gennemfares ved at trykke en gang pa ta-
sten maling 2.

Malefunktioner

Nem leengdemaling
Til leengdemalinger trykkes pa tasten 12, til visningen for
IaengdemélingI fremkommer i displayet.

} Nar laseren skal teendes og til maling tryk-
En kes en gang kort pa tasten maling 2.
I Malevaerdien vises i resultatlinjen c.

Ved flere lengdemalinger efter hinanden
vises resultaterne for de sidste malinger i
malevardilinjerne a.

4.8732m

Flademaling
Til flademalinger trykkes pa tasten 12, til visningen for flade-
maling 3 fremkommer i displayet.

Mal herefter leengde og bredde en ad gangen lige som ved en
leengdemaling. Mellem de to malinger er laserstralen taendt.

J 4573, Nérdenandenmadlingerfeerdig, beregnes
e 3969, . fladen automatisk og vises i resultatlinjen
’ c. De enkelte veerdier star i maleveerdilin-
jernea.
14933m?

Volumenmaling

Til volumenmalinger trykkes pa tasten 12, til visningen for vo-
lumenmaling (= fremkommer i displayet.

Mal herefter lengde, bredde og hgjde, lige som ved en lng-
demaling. Mellem de tre malinger er laserstralen taendt.
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86 | Dansk
] 4873, Nérdentredje malinger feerdig, beregnes
En 34,899 ., volumenet automatisk og vises i resultat-

linjen c. De enkelte veerdier star i méle-

(1) 1873, lnene
vardilinjerne a.

18&8 76 3 Vardier over 999999 m3kan ikke vises, i
LUm displayet fremkommer ,,ERROR®. Inddel

det volumen, der skal males, i enkelte malinger, hvis vaerdier
du beregner separat og herefter samler.

Konstant maling / Min./max. maling (se Fig. B)
Ved den konstante maling kan malevaerktgjet bevaeges rela-
tivt i forhold til malet. Malevaerdien aktualiseres ca. hver

0,5 sek. Du kan fierne dig f.eks. fra en vaeg til den gnskede af-

stand, den aktuelle afstand kan afleeses hele tiden.
Til konstante malinger trykkes pa tasten funktionsskift 4, til

visningen | for konstant maling fremkommer i displayet. Kon-

stant maling startes ved at trykke pa tasten maling 2.
Minimummalingen bruges til at beregne den korteste afstand

ud fra et fast referencepunkt. Den er en hjalp f. eks. til bereg-

ning af lodrette eller vandrette linjer.
Maximummalingen bruges til at beregne den lengste afstand

ud fra et fast referencepunkt. Den er en hjalp f. eks. til bereg-

ning af diagonale linjer.
} 574, @ |resultatlinjen c vises den aktulle méle-
En 2676, o0 veerdi. Imaleveerdilinjerne afremkommer
. im . ..
* den maksimale (,maks“) og den minima-

l|3562 [N mindreeller starre end den hidtidige min.
eller maks. vardi.
De hidtidige minimale og maksimale vaerdier slettes ved at
trykke pa hukommelse-slette-tasten 8.
Trykkes pa tasten maling 2, afsluttes den konstante maling.
Den sidste maleveerdi vises i resultatlinjen ¢. Den konstante

tid, hvis den aktuelle lengdemalevaerdier

maling starter igen ved at trykke pa tasten maling 2 en gang til.

Den konstante maling slukker automatisk efter 5 min. Den
sidste malevaerdi vises i resultatlinjen c.

Indirekte afstandsmaling

Den indirekte afstandsmaling bruges til at beregne afstande,
der ikke kan males direkte, da stralen hindres af en forhin-
dring eller fordi der ikke star nogen malflade til radighed som
reflektor. Denne maleproces kan kun anvendes i lodret ret-
ning. Hver afvigelse i vandret retning farer til malefejl.
Mellem de enkelte malinger forbliver laserstralen teendt.

Til den indirekte afstandsmaling star der tre malefunktioner til

radighed, med hvilke der kan beregnes forskellige strackninger.

a) Indirekte hgjdemaling (se Fig. C)

Tryk pa tasten funktionsskift 4 igen og igen, til visningen for
den indirekte hgjdemaling ] fremkommer i displayet.
Serg for, at malevaerktgjet befinder sigi den samme hgjde
som det nederste malepunkt. Vip sa malevaerktejet omkring
referenceniveauet og mal straekningen ,,1 lige som ved en
lengdemaling.

le (,min“) malevaerdi. Den overskrives al-

—

Nar malingen er faerdig, vises resultatet
for den sagte straekning ,,X“ i resultatlin-
jenc. Malevardierne for straekningen ,, 1
og vinklen ,,a“ ses i malevaerdilinjerne a.

47385 m

EHJ 25.70

2.055m

b) Dobbelt indirekte hgjdemaling (se Fig. D)

Tryk pa tasten funktionsskift 4 igen og igen, til visningen for
den dobbelte, indirekte hzjdemadling Tfremkommer i dis-
playet.

Mal lige som ved en leengdemaling straekningerne , 1% 0g ,2“i
denne raekkefalge.

J 4573, Nérmalingen er feerdig, vises resultatet
ER L 3269 for den sagte straekning ,,X“ i resultatlin-
i | ' 5g4° jen c. Maleveerdierne for straekningerne

»1%, ,,2 og vinklen ,a“ ses i malevaerdi-
linjerne a.

388[]"1 Serg for, at mélingens referenceniveau
(f.eks. bagkant pa maleveerktej) bliver ngjagtigt samme sted
ved alle malinger inden for en maleproces.

c) Indirekte leengdemaling (se Fig. E)

Tryk pa tasten funktionsskift 4 igen og igen, til visningen for
denindirekte lengdemaling 2 fremkommer i displayet.
Serg for, at méalevaerktgjet befinder sig i den samme hgjde
som det sggte malepunkt. Vip sa maleveerktajet omkring refe-
renceniveauet og mal strekningen ,1“ lige som ved en leng-
demaling.

4738:
EHJ 52-79

2811 m

Maling af vaegflade (se Fig. F)

Vaegflademalingen bruges til at beregne summen af flere en-
kelte flader med en faelles hgjde.

| det illustrerede eksempel skal den samlede flade for flere
vaegge berenes, der har den samme rumhgjde A, men forskel-
lige l&ngder B.

Til veegflademalinger trykkes pa tasten funktionsskift 4, til vis-
ningen for vaegflademéling —/ fremkommer i displayet.
Malrumhgjden A lige som ved en leengdemaling. Malevaerdien
(wcst“) vises i den gverste maleveerdilinje a. Laseren bliver
ved med at veere teendt.

*} 14574 & Mal herefter lngden B, for den farste
Eﬁ 19494, Ve Fladen beregnes automatisk og vi-
l:ﬂ 19'1.9!4 ::m ses i resultatlinjen c. Leengdemalevaerdi-
7T enstdriden mellemste méalevaerdilinje a.

Laseren bliver ved med at veere tendt.

286106m?

Nar malingen er feerdig, vises resultatet
for den sagte straekning ,,X“ i resultatlin-
jenc. Malevardierne for straekningen , 1
og vinklen ,,a“ ses i malevardilinjerne a.
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*] 14574 5 Mal herefter lzngden B, for den anden
Eﬁ 23676, Ves Enkeltmélevaerdien, der vises i den
l:ﬂ ﬁ3-17ﬂ .m Mellemste maleveerdilinje a, adderes til
=™ lzngden B,. Summen af de to leengder

(,,sum*, der vises i den nederste male-

6291 ﬁ[] |’|‘|2 veerdilinje a), multipliceres med den gem-

te hgjde A. Den samlede fladeveerdi vises
iresultatlinjen c.
Det er muligt at méle sa mange yderligere lngder By som du
vil, der adderes automatisk og multipliceres med hgjden A.
Forudsatning for en korrekt fladeberegninger, at den farste,
malte leengde (i eksemplet rumhgjden A) for alle delflader er
identisk.

Maling af haeldning (se Fig. G)

Trykkes pa tasten haeldningsmaling 3, fremkommer visningen
for haeldningsmalingen «~ idisplayet. Som referenceniveau
anvendes malevarktgjets bagside. Trykkes pa tasten hald-
ningsmaling 3 en gang til, anvendes mélevarktajets sidefla-
der som referenceniveau, og displayvisningen er drejet 90°,
nar den vises.

Tryk pa tasten maling 2 for at fiksere mélevaerdien og overta-
ge den i malevaerdihukommelsen. Trykkes pé tasten maling 2
en gang til, fortsaettes malingen.

Blinker visningen under malearbejdet, er maleveerktajet
blevet vippet alt for meget ud til siden.

Er funktionen ,Digital libelle“ taendt i grundindstillingerne,
vises haldningsveerdien ogsa i de andre malefunktionerilinje
didisplayet 1.

Timerfunktion

Timerfunktionen hjalper f.eks., hvis maleveerktgjets bevee-

gelser skal forhindres under malearbejdet.

Tryk pd tasten 6 for timerfunktionen og hold den nede, til

visningen i fremkommer i displayet.

I mélevaerdilinjen a vises det tidsrum, der gar fra udlgsning til

maling finder sted. Tidsrummet indstilles ved at trykke pa

plustasten 11 eller minustasten 5 1 sek til 60 sek.
Malingen gennemfares automatisk, nar
det indstillede tidsrum er udlgbet.
Timerfunktionen kan ogsa bruges il
afstandsmalinger i andre malefunktioner

(f.eks. flademaling). Addition og subtrak-

tion af méleresultater samt konstant
maling er ikke mulig.
Liste over de sidste malevardier
Malevaerktgjet gemmer de sidste 20 malevaerdier og deres
beregninger og viser dem i omvendt raekkefalge (den sidste
malevaerdi farst).

J 6245, . Tryk pdtasten 7 for at hente de gemte

Ed 10.245 . malinger frem. | displayet fremkommer

@ 4 j272 resultatet af den sidste maling, hertil
2™ indikatoren for malevaerdilisten e og med

e 10 lagerplads for nummereringen af de viste

216881 m? méinger.

—

Dansk |87

Er der ikke gemt nogle yderligere malinger naeste gang der
trykkes pa tasten 7, springer maleveerktajet tilbage til den sid-
ste malefunktion. Malevaerdilisten forlades ved at trykke pa
en af tasterne til malefunktioner.

Den aktuelt viste lengdemalevardi gemmes varigt som kon-
stant ved at trykke pa tasten malevaerdiliste 7 og holde den
nede, til ,,CST“ fremkommer i displayet. En mélevaerdiliste-
indtastning kan ikke gemmes som konstant pa et senere tids-
punkt.

For at kunne bruge en leengdemalevaerdi i en mélefunktion
(f.eks. flademaling) tryk da pa tasten malevaerdiliste 7, veelg
den enskede indtastning og bekraeft ved at trykke pa tasten
resultat 6.

Malevardier slettes

Med et kort tryk pa tasten 8 kan du slette den sidst beregnede
enkelte mélevaerdi i alle malefunktioner. Ved at trykke flere
gange kort pa tasten slettes de enkelte maleveerdier i om-
vendt reekkefolge.

Den aktuelle indtastning i malevaerdilisten slettes ved kort at
trykke pa tasten 8. Hele maleveerdilisten og konstanten
,»CST slettes ved at trykke pa tasten méleveerdiliste 7 og hol-
de den nede samtidigt med at du kort trykker pa tasten 8.

| funktionen Vaegflademaling slettes den sidste enkelte male-
veerdi, farste gang der trykkes kort pa tasten 8, anden gang
der trykkes pa tasten, slettes alle lengder By og tredje gang
der trykkes pa tasten, slettes rumhgjden A.

Malevardier adderes

Malevaerdier adderes ved farst at gennemfare en vilkarlig ma-
ling eller veelge en indtastning i malevardilisten. Tryk sa pa
plustasten 11. | displayet fremkommer til bekraftelse ,+“.
Gennemfer sa en yderligere méling eller veelg en anden ind-
tastning i malevaerdilisten.

J 9645, . Tryktil kontrol af summen af de to malin-
En + ger pa resultattasten 6. Beregningen vi-
ses i malevaerdilinjerne a, summen ses i

I 27'227 " resultatlinjen c.

36 972 Nar summen er beregnet, kan der adde-
- M res yderligere malevaerdier eller indtast-
ninger fra maleveerdilisten til dette resultat ved at trykke pa

plustasten 11 far malingen. Additionen afsluttes ved at trykke
paresultattasten 6.

Henvisninger til addition:

- Lengde-, flade- og volumenvaerdier kan ikke adderes blan-
det. Adderes der f.eks. en leengde- og en fladevaerdi, frem-
kommer efter tryk pa resultattasten 6 kort ,ERROR® i dis-
playet. Herefter skifter maleveerktajet til den sidst aktive
malefunktion.

- Der adderes altid resultatet af en maling (f.eks. volumen-
veerdi), ved konstante malinger malevaerdien i resultatlin-
jen c. Det er ikke muligt at addere enkelte maleveerdier fra
malevaerdilinjerne a.
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88| Dansk

Malevaerdier subtraheres

} 19772 ., Tilsubtraktion af malevaerdier trykkes pa
Eu = minustasten 5, idisplayet fremkommer il
I 7307 bekraeftelse ,,-“. Den yderligere frem-

“Z ™ gangsmade erianalogi med ,Malevardier
adderes”.
12445m
Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 17 og udgangen pa laserstralen 16 ma ikke
veere tildeekket under malingen.

Maleveerktgjet ma ikke bevaeges, mens der males (med und-
tagelse af funktionerne konstant méling og haldningsmaling).
Anbringderfor helst méleveerktgjet op ad en fast anslags- eller
kontaktflade.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhaenger af lysforholdene og malfladens reflek-
tionsegenskaber. For bedre at kunne se laserstralen, nar der
arbejdes ude i det fri og nar solen er meget sterk, anbefales
detat bruge de specielle laserbriller 27 (tilbehar) og lasermal-
tavlen 28 (tilbehar), eller sarg for at afskygge malfladen.

Pavirkninger af méleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udelukkes, at der op-
star fejimalinger, nar der males pa forskellige overflader. Her-
under forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porase overflader (f.eks. isoleringsmaterialer),

- strukturerede overflader (f.eks. rapuds, natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltavlen 28
(tilbehar).

Fejlmalinger er desuden mulige, hvis stralen rettes skrat mod
malflader.

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperaturer eller indi-
rekte modtagede reflektioner pavirke malevaerdien.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af haeldningsmaling
(se Fig. H)

Kontroller haeldningsmalingens ngjagtighed med regelmaessi-
ge mellemrum. Dette gares med en omslagsmaling. Anbring
malevaerktejet pa et bord og mal haldningen. Drej malevaerk-
tgjet 180 ° og mal haldningen igen. Forskellen mellem de to
belgb ma maks. vaere 0,3°.

Ved starre afvigelser skal malevaerktgjet kalibreres pa ny.

Tryk hertil pa tasten haeldningsmaling 3 og hold den nede.
Felg instrukserne i displayet.

Ngjagtighedskontrol af afstandsmaling

Afstandsmalingens ngjagtighed kontrolleres pa falgende made:

- Valgen uforanderlig malestraeekning med en lengde pa ca.
1til 10 m, som du kender leengden pa (f.eks. rumbredde,
derabning). Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal vaere glat og godt reflekte-
rende.

- Mal straekningen 10 gange i traek.

—

De enkelte malinger ma max. afvige + 2 mm fra middelveerdi-
en. Fasthold maleresultaterne i en maleprotokol, sa det er
muligt at sammenligne ngjagtigheden af resultaterne pa et
senere tidspunkt.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Det er isar ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande.
Anbring maleveerktgjet med 1/4"-gevindet 19 pa hurtigskifte-
pladen til stativet 26 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ ved at trykke
tilsvarende pa tasten 10 (referenceniveau gevind).

Arbejde med maleskinnen (se Fig. 1-K)

Maleskinnen 24 kan bruges for at opnd et mere nejagtigt
resultat af haeldningsmalingen. Afstandsmalinger kan ikke ud-
feres med maleskinnen.

Anbring malevaerktgjet ind i maleskinnen
24 som vist og las maleveerktgjet med la-
searmen 25. Tryk pd tasten maling 2 for

at aktivere driftsfunktionen ,Maleskinne®.

Eﬁz_

mp

[l 20 £ Kontroller med regelmassige mellemrum
g ¥ haldningsmalingens ngjagtighed med en
omslagsmaling eller libellerne pa maleskinnen.

Ved starre afvigelser skal malevaerktajet kalibreres pa ny.
Tryk hertil pa tasten haeldningsmaling 3 og hold den nede.
Folg instrukserne i displayet.

Driftsfunktionen ,Maleskinne” afsluttes ved at slukke for ma-
levaerktajet og tage det ud af maleskinnen.

Fejl - Arsager og afhjeelpning

Arsag Afhjelpning

Temperaturadvarsel (k) blinker, maling er ikke mulig

Malevarktgjet er uden for drift-  Vent til malevarktejet

stemperaturen fra - 10 °C til har naet driftstempera-

+50 °C (i funktionen konstant ~ tur

maling op til +40 °C).

Visning ,ERROR" i displayet

Addition/subtraktion af maleveer- Addér/fratraek kun male-

dier med forskellige maleenheder vaerdier med samme
méleenheder

Vinkel mellem laserstrale ogmal er Forstar vinkel mellem

for spids. laserstrale og mal
Malflade reflekterer for meget Brug laser-maltavle 28
(f.eks. spejl) eller for lidt (f.eks.  (tilbehar)

sort stof) eller omgivelseslys er for
staerkt.

Udgang laserstraling 16 eller mod- Ter udgang laserstraling
tagerlinse 17 er dugget (f.eks. pd 16 eller modtagerlinse

grund af hurtig temperaturskift). 17 ter med en blgd klud
Beregnet veerdi er starre end Inddel beregning i mel-
999999 m/m2/m3. lemskridt

Indikator ,,>60°“ eller ,,<- 60°“i displayet

Hzeldningsmaleomradet for male- Udfer mélingen inden
funktionenhhv. referenceniveauet for det specificerede
blev overskredet. vinkelomrade.
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Arsag Afhjzelpning
Visning ,,CAL® og visning ,ERROR" i displayet

Kalibreringen af haeldningsmalin- - Gentag kalibreringen
gen blevikke gennemfartidenkor- iht. instrukserne i dis-
rekte reekkefolge elleridekorrekte playet og betjeningsvej-
positioner. ledningen.

Fladerne, der bruges til kalibrerin- Gentag kalibreringen pa

gen, var ikke indstillet ngjagtigt ~ en vandret eller lodret

vandret eller lodret. flade og kontrollér evt.
fladerneforinden medet
vaterpas.

Malevaerktgjet blev bevaeget eller Gentag kalibreringen og

vippet ved tryk pa tasten. hold méleveerktgjet ro-
ligt pa fladen, mens der
trykkes pa tasten.

Akku-ladetilstandsvisning (g), temperaturadvarsel (k)
og visning ,ERROR“ i displayet

Malevaerktajets temperatur uden  Vent, til ladetemperatur-
for det tilladte ladetemperaturom- omradet er naet.
rade

Akku-ladetilstandsvisning (g) og visning ,ERROR“ i dis-
playet

Kontrollér, at stikforbin-
delsen er oprettet kor-
rekt og at ladeaggrega-
tet fungerer som det
skal. Blinker veerktajets
symbol, er akkuen de-
fekt; i dette tilfeelde skal
den skiftes af en Bosch
serviceforhandler.

Akku-ladespanding ikke korrekt

Akku-ladetilstandsvisning (g) og ursymbol (f) i displayet

Tydeligt forlenget ladetid, dala-  Brug udelukkende origi-
destrgmmen er for lav. nale ladeaggregater fra
Bosch.

Maleresultat ikke plausibelt

Malflade reflekterer ikke entydigt Afdaek malflade
(f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 16 eller mod- Hold udganglasestraling
tagerlinse 17 er tildaekket. 16 eller modtagerlinse
17 fri

Forkert referenceniveau indstillet Vaelg referenceniveau,
sa det passer til maling

Forhindring i laserstralens forleb ~ Laserpunkt skal ligge

komplet pa malflade.

Visningen forbliver uaendret, eller malevaerktgjet reage-
rer uventet pa tastetryk

Fejli softwaren Tryk samtidigt pa tasten
maling 2 og hukommel-
se-slette-tasten / start-
stop-tasten 8 for at nul-

stille softwaren.

—

Dansk | 89

Malevaerktajet, at hver enkelt maling gen-
P nemfares korrekt. Konstateres en defekt,

i blinker kun det symbol, der ses her til ven-

h stre, i displayet. | dette tilfeelde eller hvis
ovennavnte afhjaelpningsforanstaltninger
ikke kan afhjeelpe en fejl, afleveres male-
varktejet til din forhandler, der sgrger for at lede det videre til
Bosch-kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleverktajet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold mélevertgjet.

Dyp ikke malevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 17 skal plejes pa den samme omhyggeli-
ge male som briller eller linsen pa et fotoapparat.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
23.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at be-
svare spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke maleveerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geldende miljg-

forskrifter.

Bosch Power Tools
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Akkuer/batterier:

» Integrerede akkuer ma kun tages ud, nar de skal bort-
skaffes. Malevaerktajet kan blive gdelagt, hvis husets skal
abnes.

Aflad akkuen komplet. Drej alle skruerne ud pa huset og abn

husets skal. Afbryd for tilslutningerne pa akkuen og tag akku-

enud.

Li-lon E

Akkuer/batterier ma ikke smides ud

ningsaffald, ej heller braendes eller
smides i vandet. Akkuer/batterier skal
hvis muligt aflades, indsamles, gen-
bruges eller bortskaffes iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
lasas och foljas for att arbe-
tet med matverktyget skabli
riskfritt och sikert. Hall var-

get tydligt lishara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-

anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa

bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer

Samtliga anvisningar ska
L]
selskyltarna pa mitverkty-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung -l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

sammen med det almindelige hushold-

—

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Arp, Skyddamiétverktyget mot hég virme somt.ex.
[i@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt. Risk
for explosion.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

Sakerhetsanvisningar for laddare

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger vat-
ﬂ tenin i laddaren okar risken for elektrisk stét.

» Ladda endast Bosch litiumjonbatterier eller litiumjon-
batterier som monterats i Bosch-produkter. Batteriets
spanning maste passa till laddarens laddspéanning. |
annat fall finns risk for brand och explosion.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje
anvandning. En skadad laddare far inte anvindas. Du
far sjalv aldrig 6ppna laddaren, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med originalreserv-
delar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter
Okar risken for elektrisk stot.

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Dennaladdare farendastanvindas
av barn fran 8 ar och uppat, och av
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller bristande kunskap och erfa-
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riskerna som ar forknippade med

den. | annat fall foreligger fara for

felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far

inte leka med laddaren.
Tekniska data

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for matning av distans, langd, hojd,
avstand, lutning och for berakning av ytor och volymer. Mat-

—

Svenska|91

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhalla laddaren.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

verktyget ar avsett for matning inom- och utomhus.

Professional Professional
Produktnummer 3601K723.. 3601K723..
Avstandsmétning
Matomrade (typisk) 0,05-80m" 0,05-80m"
Mitomrade (typiska och ogynnsamma villkor) 45m® 45m®
Métnoggrannhet (typisk) +1,5mm? +1,5mm?
Métprecision (typiska och ogynnsamma villkor) +2,5mm® +2,5mm®
Minsta indikeringsenhet 0,1 mm 0,1 mm
Indirekt avstandsmatning och vattenpass
Matomrade -60°-+60° -60°-+60°

Lutningsmaétning

Matomrade

0°-360°(4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Matnoggrannhet (typisk) +0,2°D)F) +0,2°0F)
Minsta indikeringsenhet 0,1° 0,1°
Allmént

Driftstemperatur -10°C...+50°C? -10°C...+50°C®
Lagringstemperatur -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Tillatet temperaturomrade for laddning +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Laserklass 2 2
Lasertyp 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca

- pa 10 mavstand 6 mm 6 mm
- pa 80 mavstand 48 mm 48 mm
Laserns installningsnoggrannhet mot huset ca

- vertikalt +2 mm/m") +2 mm/mF)
- horisontalt +10 mm/m" +10 mm/m"”
Avkopplingsautomatik efter ca

- Laser 20s 20s
- matverktyg (utan matning) 5min 5min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Matt 51x111x30mm 51x111x30mm

Kapslingsklass

IP 54 (damm- och spolséker)

IP 54 (damm- och spolséker)

Mitskena
Produktnummer = 3601 K79000
Matt = 58x610x30mm

Bosch Power Tools
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Professional Professional
Batteri Li-jon Li-jon
Mérkspanning 3,7V 3,7V
Kapacitet 1,25 Ah 1,25 Ah
Antal battericeller 1 1
Enkelmatningar med uppladdat batteri ca 25000 25000
Laddare
Produktnummer 26091204.. 26091204..
Laddningstid ca3h ca3h
Batteriladdningsspanning 5,0V= 5,0V=
Laddningsstrom 500 mA 500 mA
Skyddsklass i/ i/

A) Vid métning fran den bakre kanten av verktyget, 100 % reflektionsformaga hos malet (t. ex. en vitmalad vagg), svag bakgrundsbelysning och 25 °C
driftstemperatur. Dessutom kan paverkan pa + 0,05 mm/m beraknas.

B) Vid métning fran den bakre kanten pa matverktyget, 10 - 100 % reflektionsformaga hos malet, stark bakgrundsbelysning och - 10 °Ctill +50 °C
driftstemperatur. Dessutom kan paverkan pa +0,29 mm/m beréknas.

C) Vid matning med matverktygets baksida som referens ar max. matomradet + 60°
D) Efter kalibrering vid 0 ° och 90 ° vid ett ytterligare lutningsfel om max. +0,01 °/grad upp till 45°.

E) Vid kontinuerlig matning ar max. drifttemperatur +40 °C.

F) vid 25 °C

G) Med nytt och laddat batteri utan displaybelysning och ton.
Serienumret 18 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Display

23 Skyddsfodral

24 Matskena

25 Matskenans lssparr
26 Stativ*

2 Knapp métning 27 Lasersiktglasogon*

3 Knapp for lutningsmétning / kalibrering ** 28 Lasermaltavla*

4 Knapp for funktionsomkoppling / grundinstaliningar ** *1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingar inte i
5 Minusknapp standardleveransen.

6 Knapp for resultat / timerfunktion * * Hall knappen nedtryckt for anrop av tillsatsfunktionerna.

7 Knapp for matvirdeslista / lagring av konstant * Indiketingselement

8 Minnets raderingsknapp / P&-Av-knapp ** a Matvdrdesrader

9 Anslagsstift b Felindikering ”ZERROR”

10 Knapp for val av referensplan ¢ Resultatrad

11 Plusknapp d Digitalt vattenpass / position for listinmatning av mt-
12 Knapp for langd-, yt- och volymmétning vérde

[
w

Képa for laddkontakt
Hylsdon for laddkontakt
Faste for handlovsrem
Laserstralens utgang
Mottagarlins

18 Serienummer

19 1/4"-ginga

20 Laservarningsskylt

21 Laddstickkontakt

22 Laddare

el
~No o b

e Indikator matvardeslist
f Matfunktioner

Langdmatning
Ytmatning
Volymmatning
Kontinuerlig matning

Indirekt hjdmatning

sec [ b I\:D 0+

Dubbel indirekt hojdmatning
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s Indirekt langdmétning

i Timerfunktion

—/ Matning av vaggyta

A Lutningsmatning
g Indikering av batteriets laddningstillstand
h Lasern paslagen
i
k

Matningens referensplan
Temperaturvarning

Montage

Batteriets laddning

» Anvénd inte en laddare av annat fabrikat. Den medleve-

rerade laddaren dr anpassad till i matverktyget monterat
litiumjonbatteri.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
dataskylt.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Nar det undre segmentet pa batteriladdningsindikatorn g
blinkar, kan endast nagra fa matningar utféras. Ladda upp
batterimodulen.

Laddningen startar genast nar laddarens stickpropp anslutits
till vagguttaget och laddarens stickkontakt 21 till kontaktdo-
net 14.

Batteriladdningsindikatorn g visar hur laddningen fortskri-
der. Vid laddning blinkar segmenten i f6ljd. Nar alla segmen-
ten pa batteriladdningsindikatorn g lyser, ar batteriet fullad-
dat.

Koppla fran natstrommen till laddaren om den inte ska anvan-

das under en langre tid.
Under laddning kan matverktyget inte anvandas.
» Skydda laddaren mot fukt!

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Batteriet far lagras endast inom tillatet temperaturomrade, se
“"Tekniska data”. Lat darfor inte batteriet t. ex. pa sommaren
ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

—

Svenska|93
Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for strre temperaturvaxlingar lat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-
ligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar
eller fall. Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets
noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se
"Noggrannhetskontroll och kalibrering av lutningsmat-
ning” och “"Noggrannhetskontroll av avstandsmatning”,
sidan 97).

In- och urkoppling

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

For Inkoppling av matverktyget finns féljande alternativ.

- Tryck Pa-Av-knappen 8: Matverktyget slas pa och star i
funktionen langdmatning. Lasern slas inte pa.

- Tryck knappen Matning 2: Matverktyget och lasern slas pa.
Matverktyget star i funktionen langdmatning. Funktionen
lutningsmatning ar aktiverad nar matverktyget sitter i
matskenan 24.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen 8.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

Om i driftsattet "lutningsmatning” vinkeln inte andrats under
ca 5 minuter frankopplas matverktyget automatiskt for att
skona batterierna.

Vid automatisk avstangning kvarstar alla sparade varden.

Métning

Nar matverktyget kopplas pa med knappen Matning 2 startar

matverktyget alltid i funktionen langdmatning eller lutnings-

matning, i fall matverktyget ar insatt i mdtskenan 24. Andra

matfunktioner stalls in med respektive funktionsknapp (se

"Matfunktioner”, sidan 94).

Vid inkoppling ar matverktygets bakkant referensplanet for

matning. Med knappen referensplan 10 kan referensplanet

dndras (se "Val av referensplan”, sidan 94).

Léagg upp matverktyget med valt referensplan mot énskad

startpunkt for matning (t.ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen Matning 2.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstrélen dven om du
star pa langre avstand.
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Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlosning av matning
pa nytt helt kort knappen Matning 2.

Vid paslagen permanent laserstrale startar matningen redan
nar knappen for matning 2 trycks for férsta gangen. | funktio-
nen kontinuerlig matning startar matningen genast nar funk-
tionen slas pa.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och hogst 4 s. Mat-
tiden &r beroende av avstand, ljusforhallanden och malytans
reflexionsegenskaper. Avslutad matning signaleras med en
signal. Efter avslutad matning kopplas laserstralen automa-
tiskt fran.

Om ca 20 s efter inriktning ingen matning utférs, slas laser-
stralen automatiskt fran for att skona batteriet.

Val av referensplan (se bild A)

For matning kan fyra olika referensplan véljas:

- matverktygets bakre eller framre kant vid 90° uppfallt
anslagsstift 9 (t.ex. anldggning mot yttre hornen),

- spetsen pa 180°uppfilltanslagsstift 9 (t. ex. for métningar
urhérn),

- matverktygets framre kant (t. ex. vid matning fran bords-
kant),

- fran mitten pa gangan 19 (t.ex. for matning med stativ).

For val av referensplan tryck upprepade ganger knappen 10

tills 6nskat referensplan visas pa displayen. Vid varje paslag

ar matverktygets bakre kant forinstalld som referensplan.

En dndring av referensplanet efter utférda matningar (t. ex.

vid indikering av matvarden i matvardeslistan) ar inte mojlig.

Meny ”Grundinstillningar”

Oppna menyn "Grundinstaliningar” hallen knappen Grundin-
stallningar 4 nedtryckt.

Tryck helt kort knappen Grundinstallningar 4 for att valja
enskilda menyalternativ.

Tryck minusknappen 5 eller plusknappen 11 for val av instll-
ning inom menyalternativen.

Ga ur menyn "Grundinstallningar” genom att trycka knappen
Matning 2.

Grundinstallningar

Ljudsignal Eq Till

% Fran
Displaybelysning Q )

Till

X Fran

Q Automatiskt

R=4 till/frén
Digitalt vattenpass | A | Till

I;Xé Fran

Grundinstallningar

Displayrotation
il
uutW
Fran
Permanent % .
. Till
laserstrale
3
K Fran
Enhet avstand (alltefter lan- m, ft, tum, ...
dets version)
Enhet vinkel °, %, mm/m
tum, ft

Med undantag av installningen “permanent laserstrale” kvar-

star alla grundinstaliningar vid frankoppling.

Kontinuerlig laserstrale

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

Laserstralen kvarstar inkopplad i denna installning dven mel-
lan métningarna, for métning behdvs knappen Matning 2
endast tryckas ned en gang.

Métfunktioner

Enkel lingdmatning

Tryck for langdmétning upprepade ganger knappen 12 tills
IéngdméitningI visas pa displayen.

] Tryck forinkoppling av lasern och for mat-
B ning en gang kort ned knappen Métning 2.
I Matvardet visas i resultatraden c.

Vid flera langdmatningar i féljd visas
resultaten av de senaste matningarnai
matvardesradernaa.

4.8732m

Ytmétning

Tryck for ytmatning upprepade ganger knappen 12 tills
ytmatning X visas pa displayen.

Mét sedan efter varandra ldngd och bredd som vid matning av
langd. Mellan de bada matningar kvarstar lasern pakopplad.

J #4573, . Efter andra matningen berdknas ytan
En 3269, . automatiskt och visas i resultatraden c.
: Enkelmatvarden visas i matvardesra-
dernaa.
14953m?

Volymmatning
Tryck for volymmétning upprepade génger knappen 12 tills
volymmatning {= visas pa displayen.
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Mat sedan efter varandra langd, bredd och hojd som vid mat-

ning av langd. Mellan de bdda matningarna kvarstar lasern
pakopplad.

48730
£ 34392

1) 10875,

18&8 76 3 Virden éverskridande 999999 m? kan
UMY inte indikeras och displayen visar
”ERROR”. Dela upp volymen for mindre enkelmatningar for
separat berakning av vardena och sammanfatta dem.

Efter tredje matningen beraknas volymen
automatiskt och visas i resultatraden c.
Enkelmatvardena visas i matvardesra-
dernaa.

Kontinuerlig métning / Minimum-/maximummitning
(se bild B)
Vid kontinuerlig matning kan métverktyget forflyttas i forhal-
lande till malet varvid matvérdet aktualiseras ca 0,5 s var.
Matverktyget kan t. ex. flyttas fran en vigg till 6nskat avstand,
aktuellt avstand kan hela tiden avlasas.
Tryck for kontinuerlig matning knappen Funktionsomkopp-
ling 4 tills kontinuerlig métning | visas pa displayen Tryck for
start av kontinuerlig matning knappen Matning 2.
Minimummatningen anvands for framtagning av det kortaste
avstandet till en fast referenspunkt. Matningen hjalper till att
t.ex. bestdamma lodlinjen eller horisontallinjen.
Maximummatningen anvands for framtagning av storsta
avstandet till en fast referenspunkt. Matningen hjalper till att
t.ex. bestdmma diagonallinjen.
] 574, @ |resultatraden c visas det aktuella méat-
En 2676, ™ vardet. | matvardesraderna a visas maxi-
*= - malt ("max”) och minimalt ("min”) mat-
H varde. Vardet ersatts nar aktuellt uppmatt
langd ar mindre eller storre an tidigare

ll_3562|‘|'| minimi- eller maximivarde.

Genom att trycka pa minnets raderingsknapp 8 raderas aktu-
ella minimi- resp. maximivarden.

Genom att trycka pa knappen Matning 2 avslutas den kontinu-

erliga matningen. Sista matvardet visas i resultatraden c. Vid
upprepad tryckning pa knappen Matning 2 startar kontinuer-
lig matning pa nytt.

Den kontinuerliga matningen slds automatiskt fran efter

5 min. Sista matvardet visas i resultatraden c.

Indirekt avstandsmitning
Indirekt avstandsmatning anvands for att mata avstand som
inte kan matas direkt, da stralen stoter mot hinder eller en

reflekterande malyta saknas. Matmetoden kan endast anvan-

das i vertikal riktning. Varje avvikelse i horisontal riktning
leder till matfel.

Mellan enkelmatningarna kvarstar lasern pakopplad.
Forindirekt avstandsmatning finns tre matfunktioner att tillga
med vilka olika strackor kan bestammas.

a) Indirekt h6jdmatning (se bild C)

Tryck knappen for funktionsomkoppling 4 tills indirekt hojd-
matning .~] visas pa displayen.

Kontrollera att matverktyget ar pa samma niva som den undre

matpunkten. Tippa sedan matverktyget kring referensplanet
och mat strackan ”1” som vid en lingdmatning.

—

Svenska |95
J 4738., Efteravslutad mtning visas resultatet av
En 95.7° sokt stracka ”X” i resultatraden c. Matvar-

J dena for strackan ”1” och vinkeln “a”

anges i matvardesraderna a.
2.055m

b) Dubbel indirekt hojdmétning (se bild D)

Tryck knappen for funktionsomkoppling 4 tills dubbelindirekt
hojdmatning 4" | visas pa displayen.

Mat strackorna ”1” och ”2” i denna ordningsféljd som vid en
langdmatning

J 573, Efter avslutat matning visas resultatet av
EH 1969 sokt stracka ”X” i resultatraden c. Matvar-
1. o & m d f t . k ”1” ”2” h . k |
4. g4e  denaforstrackorna™” “2” och vinkeln

”a” anges i matvardesraderna a.

Se till att matningens referensplan (t. ex.
matverktygets bakkant) vid alla enkel-
matningar inom matningen ar exakt pa
samma stalle.

3.880m

c) Indirekt langdmatning (se bild E)
Tryck knappen for funktionsomkoppling 4 tills indirekt langd-
matning . visas pa displayen.
Kontrollera att matverktyget ar pa samma niva som den sokta
matpunkten. Tippa sedan matverktyget kring referensplanet
och mat strackan ”1” som vid en langdmatning.

J 4738. . Efter avslutat matning visas resultatet av
B 51 7° sOkt stracka ”X” i resultatraden ¢. Matvar-

L : dena for strackan ”1” och vinkeln "a”

.
2871 m

anges i mdtvardesraderna a.

Matning av vaggyta (se bild F)
Matning av vaggytan anvands for att bestdmma summan av
flera enskilda ytor med gemensam hojd.
| visat exempel bestdms den totala ytan av flera vaggar med
samma rumshojd A men med olika langd B.
Tryck for vaggytmatning upprepade ganger knappen for funk-
tionsomkoppling 4 tills vaggytmatning —/ visas pa dis-
playen.
Mat rumshojden A pa samma satt som langden. Matvardet
visas (“cst”) i Gvre matvardesraden a. Lasern kvarstar
pakopplad.

*} 14574 & Méat nu forsta véggens ldngd B,. Ytan
Eﬁ 19494 . berdknas automatiskt och visas i resul-
l:ﬂ 19-£|9£| wm tatraden c. Langdmétvérdet star i meller-

sta matvardesraden a. Lasern kvarstar
284106m?

pakopplad.

*} 14574 ¢t Mat nuandra vaggens langd B,. I meller-
Eﬁ 93676, Stamatvirdesradena visatenkelmat-
Eﬁ 43170 & vérdeadderas il langden B;. Summanav

'™ badaldngderna (*sum” som visas i undre
matvardesraden a) multipliceras med

6291 ﬁ[] |‘|'|2 sparad hojd A. Totala ytvéardet visas i

resultatraden c.
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Ytterligare langder By kan mdtas, som automatiskt adderas
och multipliceras med héjden A.

Forutsattningen for en korrekt ytberakning ar att den forst
uppmitta langden (i exemplet rumshojden A) ar lika for alla
delytor.

Lutningsmatning (se bild G)

Tryck knappen lutningsmatning 3 tills lutningsmétning <~

visas pa displayen. Matverktygets baksida anvands som refe-

rensplan. Med upprepad tryckning pa knappen lutningsmat-
ning 3 anvands matverktygets sidoytor och displayen visas
90° svangd.

Tryck knappen Métning 2 for fixering av matvardet och intag-
ning till matvardesminnet. Med upprepad tryckning av knap-
pen Métning 2 fortsatter matningen.

Om indikeringen blinkar under matning har matverktyget tip-
pats for kraftigt i sidled.

Om i grundinstéllningarna funktionen "Digitalt vattenpass”
kopplats in, visas lutningsvardet aven for 6vriga matfunktio-
neriraden d pa displayen 1.

Timerfunktion

Timerfunktionen hjélper t.ex. att under matning férhindra att
matverktyget ror pa sig.

Hall for timerfunktionen knappen 6 nedtryckt tills
indikeringen : visas pa displayen.
| matvardesraden avisas tiden mellan utlésning och matning.

Tiden kan stallas in mellan 1 s och 60 s genom att trycka plus-

knappen 11 eller minusknappen 5.
Matningen utfors automatiskt efter utlopt
tid.
Timerfunktionen kan dven anvandas for
langdmatning inom andra matfunktioner
(t.ex. ytmatning). Matresultat och konti-
nuerlig matning kan inte adderas eller
subtraheras.

Lista pa sista matvirdena
Matverktyget sparar de senaste 20 métvardena och deras

berédkningar och visar dem i omvand ordningsféljd (sista mat-

vardet forst).

6245 1
£ 1025,

Tryck for hamtning av sparade matningar
knappen 7. P displayen visas den sista
@ 43797, matningens resultat, indikatorn for mat-

- ™ vérdeslistan e samt minnesplatsen for
B 10 numrering av indikerade matningar.

27 6881 |T|3 Nar vid upprepad tryckning av knappen 7
inga ytterligare matningar sparats, kopplas matverktyget om till
sistamatfunktionen. Ga ur matvardeslistan genom att trycka pa
en av knapparna fér matfunktioner.

For att kunna lagra det aktuellt visade matvardet varaktigt
som konstant hall knappen Matvardeslista 7 nedtryckt tills
displayen visar ”CST”. En listinmatning av matvardet kan i
efterhand inte lagras som konstant.

For att kunna anvanda ett langdmatvarde i en matfunktion
(t.ex. ytmatning) tryck knappen Matvardeslista 7, valj onskad
inmatning och bekrafta genom att trycka knappen resultat 6.

—

Radera matvarden

Genom att kort trycka pa knappen 8 kan det senast framtagna
matvardet raderas i alla matfunktioner. Vid upprepad tryck-
ning pa knappen raderas de enskilda matvardena i omvand
ordningsfoljd.

For radering av aktuellt visad inmatning i matvardeslistan
tryck kort pa knappen 8. For radering av hela matvardeslistan
och konstanten ”CST” hall knappen matvérdeslista 7 ned-
tryckt och tryck samtidigt helt kort knappen 8.

| funktionen vaggytsmatning raderas det sista enskilda mat-
vardet nar knappen 8 kort trycks ned forsta gangen, vid andra
tryckningen raderas alla langder By vid tredje tryckningen
rumshojden A.

Addition av matvirden

For addering av matvarden utfor forst en godtycklig matning
eller vélj ett inférande ur matvérdeslistan. Tryck sedan plus-
knappen 11. Pa displayen visas for bekraftelse *+”. Utfor
sedan an andra métning eller vdlj ett ytterligare inforande ur
matvardeslistan.

u -

T 2.
36 972 Efter berakning av summan kan ytterliga
. M matvirden eller métvirdesinforanden ad-
deras nar plusknappen 11 tryckts fére matningen. Adderin-
gen avslutas genom tryckning av resultatknappen 6.

Anvisningar for addering:

- Langd-, yt-ochvolymvarden kaninte adderas. Omt. ex. ett
langd- och ett ytvdrde adderas, visar resultatknappen 6
nar den kort trycks "ERROR” pa displayen. Darefter kopp-
lar matverktyget om till senast aktiv matfunktion.

- Ett matresultat (t.ex. volymvarde) adderas; vid kontinuer-
lig matning matvdrdet som indikeras i resultatraden c.
Addering av enkelmatvarden ur matvardesraderna a ar
inte mojlig.

Tryck for avfragning av bada matningar-
nas summa resultatknappen 6. Berak-
ningen visas i matvardesraderna a, sum-
man star i resultatraden c.

Subtrahera matvirden
} 19772, Forsubtrahering av matvarden tryck
Eu - minusknappen 5, pé displayen visas for

I 7307 bekraftelse ”-”. Fortsatt forlopp ar
“2™"™  analogt med "Addition av matvarden”.
12443m

Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar

Mottagarlinsen 17 och laserstralens utgang 16 far under mat-
ning inte vara dvertackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas (med undantag
av funktionen kontinuerlig matning och lutningsmatning).
Léagg darfor upp métverktyget mot fast anslag eller anligg-
ningsyta.

Inverkan pa matomradet

Matomradets storlek ar beroende av ljusforhallandena och
malytans reflexionsegenskaper. Anvand for battre siktbarhet
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av laserstralen vid arbeten utomhus och vid kraftigt solsken

lasersiktglasogonen 27 (tillbehor) och lasermaltavlan 28 (till-

behor) eller skugga malytan.

Inverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte utesluta en fel-
matning vid matning av olika ytor. Detta géller bl.a. for:

- transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

- reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),

- pordsa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

- ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).

Anvénd eventuellt fér dessa ytor lasermaltavlan 28 (tillbehér).
Felaktig matning ar mojlig pa snett inriktade malytor.
Dessutom kan luftskikt med olika temperatur eller indirekt
reflexion paverka matvardet.

Noggrannhetskontroll och kalibrering avlutningsmétning
(se bild H)

Kontrollera regelbundet lutningsmatningens noggrannhet.
Detta sker med en runtommatning. Lagg matverktyget pa ett
bord och mat lutningen. Svdng matverktyget 180 ° och mét
lutningen pa nytt. Differensen mellan visade varden far inte
oéverskrida 0,3°.

Vid storre avvikelse maste métverktyget kalibreras pa nytt.
Hall nu knappen lutningsmatning 3 nedtryckt. Folj anvisning-
arna pa displayen.

Noggrannhetskontroll av avstandsmétning
Avstandsmatningens noggrannhet kan kontrolleras sa har:

- Vilj en oforanderlig matstracka pa ca 1 till 10 mvars
exakta langd ar kand (t.ex. rummets bredd, dérréppning).
Matstrackan maste ligga inomhus, malytan for matning
vara plan och reflektera bra.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Enkelmatningarna far avvika hogst + 2 mm fran medelvardet.

Protokollera matningarna for att vid senare tidpunkt kunna

jamfora noggrannheten.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Ett stativ kravs framfor allt for métning pa langre avstand.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-géngan 19 pa stativets 26
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gangse kamerastativ. Skruva
fast matverktyget med snabbvaxlingsplattans lasskruv.
Stallin referensplanet fér matning med stativ genom att
trycka pa knappen 10 (referensplan ganga).

Sa hér anvinds méatskenan (se bilder 1-K)

Matskenan 24 kan anvandas for battre resultat av lutnings-

matningen. Matskenan kan inte anvandas for avstandsmat-

ning.

Lagg matverktyget som bilden visar pa

matskenan 24 och las matverktyget med

lassparren 25. Tryck knappen Matning 2

for att aktivera driftsattet "Matskena”.

[l 20 = Kontrollera regelbundet lutningsmétning-
- ¥ ens noggrannhet med runtommatning

eller med libellerna pa matskenan.

@ﬁﬁ

mp

—

Svenska |97

Vid storre avvikelse maste matverktyget kalibreras pa nytt.
Hall nu knappen lutningsmatning 3 nedtryckt. Folj anvisning-
arna pa displayen.

For att avsluta driftsattet "Matskena” koppla fran matverkty-
get och ta bort det ur métskenan.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Temperaturindikeringen (k) blinkar, matning &r inte
mojlig

Métverktygets drifttempera- Vanta tills matverktyget
tur ligger utanfor intervallet  uppnatt driftstemperatur
-10°Ctill + 50 °C (vid

funktionen kontinuerlig mat-

ning till + 40 °C).

Indikering "ERROR” pa displayen

Addition/subtraktion av Addera/subtrahera endast
matvarden med olika matvarden med samma
matenheter matenhet

Forstora vinkeln mellan laser-
stralen och malet

Vinkeln mellan laserstralen
och mélet ar spetsig.

Anvénd lasermaltavla 28
(tillbehor)

Malytan reflekterar for
kraftigt (t.ex. spegel) resp.
for svagt (t.ex. svart tyg)
eller omgivningens ljus ar for
kraftigt.

Utgangen for laserstrdlen 16 Torka med mjuk trasa av laser-
eller mottagarlinsen 17 ar  strdlens utgang 16 eller motta-
immig (t.ex. genomsnabb  garlinsen 17
temperaturvaxling).

Berdknat varde dverskrider Dela upp berdkningenii
999999 m/m?/m3. mellansteg

Indikering ”>60°” eller ”<- 60°” pa displayen

Lutningsmétomradet for Mt inom specificerat vinkel-
matfunktionen eller refe-  omrade.
rensnivan har overskridits.

Indikering "CAL” och indikering "ERROR” pa displayen

Lutningsmatningen harinte  Upprepa kalibreringen enligt
kalibrerats i korrekt instruktionerna pa displayen
ordningsfoljd eller i korrekta och i bruksanvisningen.
lagen.

De ytor som anvants for kali- Upprepa kalibreringen pa en

breringen har inte varit kor-  vagrat resp. lodrat yta och

rekt vagrata eller lodrata.  kontrollera ytorna vid behov
med ett vattenpass.

Matverktyget har rort pa sig Upprepa kalibreringen och

eller tippats nar knappen  se till att matverktyget halls

tryckts. stadigt pa ytan nar knappen
trycks.

Batteriladdningsindikatorn (g), temperaturvarning (k)
och indikering "ERROR” pa displayen

Matverktygets temperatur ~ Vantatills temperaturomradet
ligger utanfor tillatet tempe- for laddning uppnatts.
raturomrade for laddning

Bosch Power Tools
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Orsak Atgird

Batteriladdningsindikatorn (g), och indikering ZERROR”
pa displayen

Batteriets laddspénning ar
inte korrekt

Kontrollera att stickproppen
ar korrekt ansluten och att
laddaren fungerar felfritt. Nar
apparatsymbolen blinkar ar
batteriet defekt och maste
bytas hos en Bosch-
servicestation.

Batteriladdningsindikatorn (g) och klocksymbol f pa
displayen

Tydligt forlangd laddnings-  Anvand endast Bosch
tid, da laddstrommen ar for  originalladdaren.
lag.

Orimligt matresultat

Malytan reflekterar inte
entydigt (t.ex. vatten, glas).

Téck 6ver malytan

Utgangen for laserstralning  Utgangen forlaserstralning 16
16 resp. mottagarlinsen 17 resp. mottagarlinsen 17 ska
ar overtackt. avtackas

Fel referensplan installt Valj referensplanet som
matchar matningen

—

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Hinder i laserstralens for-  Laserpunkten maste ligga
lopp fullstandigt pa malytan.

Indikeringen forblir oférandrad eller méatverktyget
reagerar ovantat nar knapp trycks

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt lam-

Feli programmet Tryck samtidigt knappen
Matning 2 och minnets rade-
ringsknapp / Pa-Av-knappen 8
for att aterstalla programmet.

Matverktyget dvervakar korrekt funktion
vid varje matning. Om ett fel lokaliseras,
blinkar pa displayen endast bredvid visad
symbol. | detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska mat-
verktyget via aterférsaljaren skickas till
Bosch-service.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 17 lika omsorgsfullt som
glasogonen eller kameralinsen.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
23.

nas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

» Inbyggda batterier far demonteras endast for avfalls-
hantering. Om kdpan 6ppnas finns risk for att matverkty-
get forstors.

Batteriet ska laddas ur fullstandigt. Skruva bort skruvarna
fran huset och 6ppna sedan locket. Frankoppla batteriets
anslutningar och ta bort batteriet.

Forbrukade batterier far inte slangas i
hushallsavfall och inte helleri eld eller
vatten. Batterierna ska helst vara
urladdade nar de samlas for atervin-
ning eller omhandertas pa miljovanligt
satt.

Li-lon

Andringar forbehalles.
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Norsk
Sikkerhetsinformasjon
II Alle anvisningene ma leses
selskilt pa maleverktoyetma
alltid veere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE ANVIS-

NINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED
HVIS MALEVERKTOYET SKAL BRUKES AVL ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-

ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-

res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,

og felges for at maleverktay-
et skal kunne brukes uten fa-
re og pa en sikker mate. Var-

—

Norsk |99
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

A, Beskytt méleverktayet motvarme, f.eks. ogsd
[i@ mot permanent solinnvirkning, ild, vann og fuk-

tighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et ladeapparat, gker ri-
sikoen for elektriske stat.

» Lad bare opp Bosch li-ion-batterier eller li-ion batterier
som er bygget inn i Bosch-produkter. Batterispennin-
gen ma passe til ladeapparatets batteri-ladespenning.
Ellers er det fare for brann og eksplosjon.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for elektris-
ke stat.

» For hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, lednin-
gen og stapselet. Ikke bruk ladeapparatet hvis du re-
gistrerer skader. Du ma ikke apne ladeapparatet selv
og la det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersona-
le og kun med originale reservedeler. Skadet ladeappa-
rat, ledning og stapsel gker risikoen for elektriske stet.

» Dennelader erikke beregnet brukt
avbarnog personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Laderen kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av per-
soner med svekkede fysiske eller
sansemessige evner eller manglen-
de erfaring og kunnskap, forutsatt
at bruken skjer under tilsyn, eller
brukeren har fatt instruksjoner om
sikker handtering av laderen og
forstar farene som er forbundet
med bruk av laderen. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

» Barn ma veere under oppsyn. Slik
kan du sarge for at barn ikke leker
med ladeapparatet.

» Barn ma ikke rengjere og vedlike-
holde ladeapparatet uten oppsyn.
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til maling av distanser, lengder,
heyder, avstander, vinkler og til beregning av flater og volu-
mer. Maleverkteyet er egnet til malinger bade innenders og

utenders.
Tekniske data
Professional Professional
Produktnummer 3601K723.. 3601K723..
Avstandsmaling
Maleomrade (vanlig) 0,05-80 m* 0,05-80 m*
Maleomrade (vanlig, ugunstige betingelser) 45m® 45m®
Malengyaktighet (typisk) +1,5mm? +1,5mm*
Malengyaktighet (vanlig, ugunstige betingelser) +2,5mm® +2,5mm®
Minste indikatorenhet 0,1 mm 0,1 mm
Indirekte avstandsmaling og libell
Maleomrade -60°-+60° -60°-+60°
Vinkelmaling
Méleomrade 0°-360°(4x90°)% 0°-360° (4x90°)%

Malengyaktighet (typisk) +0,2°0F) +0,2°0P)
Minste indikatorenhet 0,1° 0,1°
Generelt
Driftstemperatur -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Lagertemperatur -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Godkjent ladetemperaturomrade +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 m avstand 6 mm 6 mm
- pa80mavstand 48 mm 48 mm
Innstillingsnayaktighet for laseren i forhold til huset ca.
- vertikal +2 mm/m" +2mm/m")
- horisontal +10 mm/m" +10 mm/m"
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s 20s
- Maleverktey (uten méling) 5min 5min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Mal 51x111x30mm 51x111x30mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og IP 54 (stev- og
sprutvannbeskyttet) sprutvannbeskyttet)
Maleskinne
Produktnummer = 3601K79000
mal = 58x610x 30 mm

1609 92A 0KB|(25.4.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

R

2



2

OBJ_BUCH-1347-006.book Page 101 Friday, April 25,2014 3:28 PM

Norsk | 101

Professional Professional
Batteri Li-ioner Li-ioner
Nominell spenning 3,7V 3,7V
Kapasitet 1,25 Ah 1,25 Ah
Antall battericeller 1 1
Enkeltmalinger pr. batteriopplading ca. 25000 25000
Ladeapparat
Produktnummer 26091204.. 26091204..
Oppladingstid ca.3h ca.3h
Batteri-ladespenning 5,0V= 5,0V=
Ladestrgm 500 mA 500 mA
Beskyttelsesklasse i/ i/

A) Ved maling fra bakkanten av maleverktayet, 100 % refleksjonsevne pa malet (. eks. en hvitmalt vegg), svart bakgrunnsbelysning og 25 °C drifts-
temperatur. Det ma i tillegg paregnes en innflytelse pa + 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bakkanten av maleverktayet, 10 - 100 % refleksjonsevne pa malet, sterk bakgrunnsbelysning og driftstemperatur pa - 10 °C til
+50 °C. Det ma i tillegg paregnes en innflytelse pa + 0,29 mm/m.

C) Ved malinger med referanse maskinbakside er det maks. maleomradet + 60°
D) Etter kalibrering ved 0° og 90 ° ved en ekstra stigningfeil pa maks. + 0,01 °/grader til 45°.
E) I funksjonen for kontinuerlig maling er den maksimale driftstemperaturen +40 °C.

F)ved 25°C
G) Ved et nytt og oppladet batteri uten displaybelysning og lyd.

Serienummeret 18 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Display

Tast for maling

Tast vinkelmaling / kalibrering **

Tast funksjonsskifte / grunninnstillinger **

Minustast

Tast resultat / timerfunksjon **

Tast maleverdiliste / lagring av konstanter

Minne-slettetast / pa-/av-tast **

Anslagsstift

Tast til valg av referanseniva

Plusstast

Tast for lengde-, flate- og volummaling

Deksel ladekontakt

14 Kontakt for ladestepsel

15 Feste for baerelgkken

16 Utgang laserstraling

17 Mottakerlinse

18 Serienummer

19 1/4"-gjenger

20 Laser-advarselsskilt

21 Ladestepsel

*k

O oO~NOGBA_WN

e e e
W NN RO

22 |adeapparat

23 Beskyttelsesveske
24 Maleskinne

25 Lasespak maleskinne
26 Stativ*

27 Laserbriller*

28 Laser-malplate*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen.

*Hold tasten trykt inne til aktivering av de utvidede funksjonene.
Visningselementer
a Maleverdilinjer
b Feilmelding <ERROR»
¢ Resultatlinje
d Digital libell / posisjon maleverdilisteinnskrift
e Indikator maleverdiliste
f Malefunksjoner
Lengdemdling
Flateméling
Volummaling

Kontinuerlig maling

Lo b I;Ij 0+

Indirekte haydemaling
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§ Dobbelt indirekte haydeméling
Indirekte lengdemaling

&% Timerfunksjon

7  Veggflatemaling

A Vinkelmaling
g Batteri-ladeindikator
h Laserinnkoblet
i
k

Referanseniva for malingen
Temperaturvarsel

Montering

Opplading av batteriet

» Ikke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
paratet er tilpasset til li-ion-batteriet som er innebygget i
maleverktayet.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-

den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Nar det nedre segmentet pa batteri-ladetilstandsindikatoren
g blinker, kan det kun utferes noen fa mélinger. Lad batteriet
opp igjen.

Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til ladeap-
paratet settes inn i stikkontakten og oppladingsstapselet 21
settes inn i kontakten 14.

Batteri-ladetilstandsindikatoren g viser hvor langt oppladin-
gen er kommet. Ved opplading blinker segmentene etter
hverandre. Nar alle segmentene i batteri-ladetilstandsindika-
toren g vises er batteriet helt oppladet.

Nar ladeapparatet ikke er i bruk over lengre tid ma det adskil-

les fra stremnettet.

Maleverkteyet kan ikke brukes i lapet av oppladingen.

> Beskytt ladeapparatet mot fuktighet!

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Batteriet ma kun lagres i et godkjent temperaturomrade, se
«Tekniske data». Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om som-
meren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

—

Bruk

Igangsetting

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La méleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverktayet. Etter
sterke ytre innvirkninger pa maleverkteyet ber du alltid ut-
fare en presisjonstest far du arbeider videre (se
«Presisjonskontroll og kalibrering av vinkelmalingen» og
«Presisjonskontroll av avstandsmalingen, side 106).

Inn-/utkobling

» lkke la det innkoblede méleverktayet sta uten oppsyn
og sla maleverkteyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til innkopling av maleverktayet har du falgende muligheter:

- Trykking pa pa-/av-tasten 8: Méleverkteyet koples inn og
befinner segifunksjonen for lengdemaling. Laseren koples
ikke inn.

- Trykking pa tasten for maling 2: Maleverktay og laser ko-
ples inn. Maleverktayet befinner seg i funksjonen for leng-
demaling. Nar maleverkteyet er satt inn i maleskinnen 24
er funksjonen for vinkelmaling aktivert.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkobling av maleverktayet trykker du lenge pa pa-/av-tas-
ten 8.

Hvisdetica. 5 minikke trykkes en tast pa maleverktayet, kobler
maleverktayet seg automatisk ut il skaning av batteriene.

Hvis det i driftstypen «Vinkelmaling» ikke endres en vinkel pa
ca. 5 min., koples maleverktayet automatisk ut for a skane
batteriene.

Ved en automatisk utkopling opprettholdes alle lagrede verdier.
Maling

Etter innkopling ved a trykke pa maletasten 2 befinner seg
maleverktayet alltid i lengdemalingsfunksjon hhv. vinkelma-
lingsfunksjon ndr maleverktayet er satt inn i maleskinnen 24.
Andre malefunksjoner kan du innstille ved a trykke pa den ak-
tuelle funksjonstasten (se «Malefunksjoner», side 103).

Som referanseniva for malingen er det valgt bakkanten pa ma-
leverkteyet etter innkopling. Ved a trykke pa tasten for refe-
ranseniva 10 kan du endre referansenivaet (se «Valg av refe-
ranseniva», side 103).

Legg maleverkteyet med valgt referanseniva mot ensket start-
punkt for malingen (f.eks. veggen).

Trykk kort pa tasten for maling 2 til innkobling av laserstralen.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.
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Rett laserstralen mot malflaten. Trykk kort en gang til pa tas-
ten for maling 2 til utlgsing av mélingen.

Ved innkoplet permanent laserstrale begynner malingen alle-
rede etter farste trykking pa maletasten 2. | funksjonen konti-
nuerlig maling starter malingen straks funksjonen innkoples.
Méleverdien vises typisk i lapet av 0,5 og senest etter 4 s.
Malingens varighet er avhengig av avstanden, lysforholdene
og refleksjonsegenskapene til mélflaten. Slutten pa malingen
anvises med et lydsignal. Etter malingen kobles laserstralen
automatisk ut.

Hvis det ikke utfares en maling ca. 20 s etter siktingen, kobles
laserstralen automatisk ut for & skane batteriene.

Valg av referanseniva (se bilde A)
Til malingen kan du velge fire forskjellige referansenivaer:

- bakkanten pa maleverktayet hhv. forkanten pa den 90° ut-
slatte anslagstiften 9 (f. eks. ved legging mot ytterkantene),

- spissen pa den 180° utslatte anslagstiften 9 (f. eks.til ma-
linger fra hjerner),

- forkanten pa méleverktayet (f.eks. ved méling fra en bord-
kant),

- midten pa gjengene 19 (f.eks. til maling med stativ).

Til valg av referansenivaet trykker du flere ganger pa tasten

10 helt til ansket referanseniva vises pa displayet. Etter hver

innkobling av maleverktayet er bakkanten pa maleverktayet

forhandsinnstilt som referanseniva.

En senere forandring av referansenivaet til allerede utferte

malinger (f.eks. ved anvisning av maleverdier i maleverdilis-

ten) er ikke mulig.

Meny «Grunninnstillinger»
For a komme til menyen «Grunninnstillinger» holder du grunn-
innstillingstasten 4 trykt inne.

Trykk kort pa grunninnstillingstasten 4 for & velge de enkelte
menypunktene.

Trykk pa minustasten 5 hhv. plusstasten 11 for a velge innstil-
lingen innenfor menypunktene.

Til a forlate menyen «Grunninnstillinger» trykker du pa male-
tasten 2.

Grunninnstillinger

Lydsignal
ydsigna p3

Av

Displaybelysning Ps

Av

Automatisk pa/av

Digital libell Pa

Av

K= =0 XK A

—

Norsk | 103
Grunninnstillinger
Displayrotasjon
] o
Pa
Av
Permanent laserstrale # ;
|JE-| Pa
3
X -
Enhet for avstand (avhengig m, ft, inch, ...
av landmodell)
Enhet vinkel °, %, mm/m
inch, ft

Unntatt innstillingen «Permanent laserstrale» opprettholdes

alle grunninnstillingene ved utkopling.

Permanent laserstrale

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Laserstralen forblir ogsa innkoblet mellom mélingene i denne

innstillingen, til maling er det kun ngdvendig med engangs

kort trykking pa maletasten 2.

Malefunksjoner

Enkel lengdemaling
Til lengdemalinger trykker du s@ mange ganger pa tasten 12,
til displayet viser meldingen for lengdemaling | .

} Tilinnkopling av laseren og til méling tryk-
En ker du en gang kort pa maletasten 2.
I Maleverdien anvises i resultatlinje c.

Ved flere lengdemalinger etter hverandre
anvises resultatene for de siste malingene
iméleverdilinjene a.

4.8732m

Flatemaling

Til flatemalinger trykker du s@ mange ganger pa tasten 12, til
displayet viser meldingen for flatemaling .

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre som for en
lengdemaling. Mellom de to malingene forblir laserstraleninn-
koblet.

4573
il 3269, »

Etter avslutning av den andre malingen
beregnes flaten automatisk og vises i re-
sultatlinjen c. Enkeltmaleverdiene stari
maleverdilinjene a.

14953m?

Volummaling
Til volummalinger trykker du sa mange ganger pa tasten 12, til
anvisningen for volummaling vises pa displayet ().
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Deretter males lengde, bredde og hayde etter hverandre som
ved en lengdemaling. Mellom de tre mélingene forblir laser-
stralen innkoblet.

48730 n

Nar den tredje malingen er avsluttet reg-
nes volumet automatisk ut og anvises i re-

Bl s lu kutoganvises i
@ 10873 sultatlinjen c. Enkeltméleverdiene stari
™ méleverdilinjene a.

18&8 76 3 Verdier over 999999 m? kan ikke anvi-
UM ges, padisplayet vises <ERROR». Del vo-

lumet som skal males opp i enkeltmalinger, der du beregner
verdiene enkeltvis og deretter sammenfatter dem.

Kontinuerlig maling / Minimum-/maksimummaling
(se bilde B)
Ved en kontinuerlig maling kan maleverktayet beveges i for-
hold til malet og maleverdien aktualiseres da ca. hvert 0,5 s.
Du kan for eksempel gé bort fra en vegg til ensket avstand,
den aktuelle avstanden kan alltid avleses.
Til kontinuerlige malinger trykker du pa tasten for funksjons-
skifte 4 til displayet viser meldingen } for kontinuerlig maling.
For a starte den kontinuerlige malingen trykker du pa tasten
for maling 2.
Minimal maling er til registrering av den korteste avstanden
fra et fast referansepunkt. Den er til hjelp f. eks. ved bereg-
ning av loddrette eller vannrette linjer.
Maksimal maling er til registrering av den sterste avstanden
fra et fast referansepunkt. Den er til hjelp f. eks. ved bereg-
ning av diagonale linjer.
J 574, @ |resultatlinjen ¢ anvises den aktuelle ma-
e 2676, o0 leverdien. | méleverdilinjene a vises den
*= maksimale («maks») og den minimale
4 («min») méleverdien. Den skrives alltid
over nar den aktuelle lengdemaleverdien
[|35ﬁg [l ermindre hhv. starre enn den tidligere
minimale hhv. maksimale verdien.

Ved a trykke pa minne-slettetasten 8 slettes de tidligere mini-

mal- hhv. maksimalverdiene.

Ved a trykke pa maletasten 2 avsluttes den kontinuerlige ma-
lingen. Den siste maleverdien anvises i resultatlinje c. Ved &
trykke pa maletasten 2 en gang til startes den kontinuerlige
malingen igjen.

Den kontinuerlige malingen kobles automatisk ut etter 5 min.
Den siste maleverdien vises fortsatt i resultatlinje c.

Indirekte avstandsmaling

Den indirekte avstandsmalingen er til beregning av avstander
som ikke kan males direkte, fordi en hindring kan innskrenke

stralingen eller det ikke finnes en malflate som reflektor. Den-

ne malemetoden kan kun brukes i vertikal retning. Hvert avvik
i horisontal retning farer til malefeil.

Mellom enkeltmalingene forblir laserstralen innkoblet.

Til enindirekte avstandsmaling star det tre malefunksjoner til
disposisjon, som det kan beregnes forskijellige strekninger
med.

a) Indirekte hgydemaling (se bilde C)

Trykk flere ganger pa funksjonsskiftetasten 4 helt til displayet
viser meldingen for indirekte haydeméling ] .

—

Pass pa at maleverktayet er pd samme hgyde som nedre ma-
lepunkt. Vipp sa maleverktayet rundt referansenivaet og som
ved en lengdemaling maler du strekningen «1».

EHJ’

Etter avslutning av malingen anvises re-
sultatet for den sgkte strekningen «Xn i
resultatlinjen c. Maleverdien for streknin-
gen «1» og vinkelen «an star i maleverdi-
linjene a.

47385 m
5.7°

2.095m

b) Dobbelt indirekte heydemaling (se bilde D)

Trykk flere ganger pa funksjonsskiftetasten 4 helt til displayet
viser meldingen for dobbel indirekte haydemdling 3
Somved en lengdemaling maler du strekningene «1» 0g «2» i
denne rekkefalgen.

J 4573. . Etteravslutning av malingen anvises re-

Eq L. 3960, sultatetfordensskte strekningen «X i
¥ ' 56 4° resultatlinjen . Maleverdien for streknin-
', -

gene «1», «2» og vinkelen «a» star i male-
verdilinjene a.

388[][" Pass pa at referansenivaet for malingen
(.eks. bakkanten pa maleverktayet) er pa ngyaktig samme
sted ved alle enkeltmalingene i en maling.

c) Indirekte lengdemaling (se bilde E)
Trykk flere ganger pa funksjonsskiftetasten 4 helt til displayet
viser meldingen for indirekte lengdemaling .- .

Pass pa at maleverktayet er pa samme hayde som det sakte
malepunktet. Vipp sa maleverktayet rundt referansenivaet og
som ved en lengdemaling maler du strekningen «1».

J 4738 ., Etteravslutning av malingen anvises re-
En : 537° sultatet for den sgkte strekningen «X» i
1] : resultatlinjen c. Maleverdien for streknin-

A

2811 m

Veggflatemaling (se bilde F)

Veggflatemalingen er til beregning av summen av flere enkelt-
flater med en felles hayde.

| eksempelet pa bildet skal det beregnes den totale flaten til
flere vegger som har samme romhgyde A, men forskijellige
lengder B.

Til veggflatemalinger trykker du sa mange ganger pa tasten til
skifting av funksjon 4, til displayet viser meldingen for vegg-
flatemaling —7.

Mal romhgyden A som for en lengdemaling. Maleverdien
(«cst») anvises i den gvre maleverdilinjen a. Laseren forblir
innkoblet.

Em 14574 &= Mal deretter lengden B, pa forste vegg.

gen «1» og vinkelen «a» star i maleverdi-
linjene a.

19494 . Flaten beregnes automatisk og vises i re-
Eﬁ 19494 2 sultatlinjen c. Lengdemalingsverdien star
7™ iden mellomste maleverdilinjen a. Lase-

ren forblir innkoblet.

284106m?
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*] 14574 5= Malnd lengden B, pd andre vegg. Enkelt-
Eﬁ 93676 maleverdien som vises i den mellomste
l:ﬂ 43170 & maleverdilinjen a adderes til lengden B;.
"™ Summen av de to lengdene («sumy», som
anvises i den nedre maleverdilinjen a)

6291 ﬁ[] m 2 multipliseres med lagret hayde A. Total

flateverdi anvises i resultatlinjen c.

Du kan male sa mange andre lengder By som du vil, som adde-

res automatisk og multipliseres med hgyden A.
Forutsetning for en korrekt flateberegning er at den farste
malte lengden (pa eksempelet er det romhgyden A) er iden-
tisk for alle delflatene.

Vinkelmaling (se bilde G)

Trykk pa vinkelmalingstasten 3 og pa displayet vises meldin-

gen for vinkelmaling <~ . Referanseniva er baksiden pa méle-

verktayet. Ved & trykke en gang til pa vinkelmalingstasten 3
brukes sideflatene til maleverktayet som referanseniva og
displaymeldingen vises dreid 90°.

Trykk pa maletasten 2 for a fiksere méleverdien og overta

denne i maleverdiminnet. Ved & trykke en gang til pa méletas-

ten 2 fortsettes malingen.

Hvis meldingen blinker i lzpet av malingen ble maleapparatet
vippet for sterkt mot siden.

Hvis du i grunninnstillingene har koplet inn funksjonen «Digi-
tal libell» vises vinkelverdien ogsa i de andre malefunksjonene
ilinje d pa displayet 1.

Timerfunksjon

Timerfunksjonen er f. eks. til hjelp nar bevegelse av méleverk-

tayet skal forhindres i lapet av malingen.
Til timerfunksjonen holder du tasten 6 trykt inne til displayet
viser meldingen .
I méleverdilinjen a vises tiden mellom utlgsning og maling.
Tidsintervallet kan innstilles mellom 1 s og 60 s ved a trykke
pa plusstasten 11 hhv. minustasten 5.
Malingen utferes automatisk etter at den
innstilte tiden er utlept.

Timerfunksjonen kan ogsa brukes ved av-

standsmaling i andre malefunksjoner

(f.eks. flatemaling). Addisjon og subtrak-
sjon av maleresultater og kontinuerlig ma-

ling er ikke lenger mulig.

Liste over de siste maleverdiene
Maleverktayet lagrer de siste 20 maleverdiene og deres be-

regninger og viser dem i omvendt rekkefelge (den siste male-

verdien farst).

J 6245, . Tilaktivering av de lagrede malingene

Em 10245, trykker dupdtasten 7. Padisplayet vises

@ ﬁjﬂ; resultatet for den siste malingen, indika-
: ™ toren for maleverdilisten e og med minne-

%2'%”6881 m3 pmlgﬁi;z;gemmereringen av de anviste

Hvis det ikke er lagret ytterligere malinger ved trykking av ta-
sten 7, skifter maleverktayet til siste malefunksjon. Du forla-
ter méleverdilisten ved a trykke pa en av tastene for male-
funksjoner.

—

Norsk | 105

Til lagring av den aktuelle anviste lengdemaleverdien som
kontinuerlig konstant holder du maleverdiliste-tasten 7 trykt
til displayet viser «CST». En maleverdilisteinnskrift kan ikke
senere lagres som konstant.

For & bruke en lengdemaleverdi i en malefunksjon (f. eks. fla-
temaling) trykker du pa maleverdilistetasten 7, velger gnsket
innskrift og bekrefter med & trykke pa resultattasten 6.

Sletting av maleverdier

Ved a trykke kort pa tasten 8 kan du slette den siste enkeltmale-
verdien i alle malefunksjonene. Ved flere gangers kort trykking
pa tasten slettes enkeltmaleverdiene i omvendt rekkefalge.
For & slette den aktuelle anviste verdien i maleverdilisten,
trykker du kort pa tasten 8. Til sletting av hele maleverdilisten
og konstantene «CST» holder du méleverdilistetasten 7 og
trykker samtidig kort pa tasten 8.

| veggflatemalings-funksjonen slettes den siste enkeltmale-
verdien ved farste korte trykking pa tasten 8, ved annen tryk-
king slettes alle lengder By, ved tredje trykking slettes rom-
hayden A.

Addering av maleverdier

For daddere maleverdier, utfgrer du farst hvilken som helst ma-
ling eller velger en verdi fra maleverdilisten. Trykk sa pa pluss-
tasten 11. Pa displayet vises til bekreftelse «#». Utfer sa en an-
nen maling eller velg en ytterligere verdi fra maleverdilisten.

] 9645, ., Til siekking av summen for begge malin-
e + gene trykker du pa resultattasten 6. Be-
I 97397 ., regningen anvises i maleverdilinjene a,
— summen stdr i resultatlinjen c.

36 972 Etter beregning av summen kan kan det

E M adderes ytterligere maleverdier eller ver-

dier framaleverdilisten, hvis plusstasten 11 trykkes far malin-
gen. Adderingen avsluttes ved a trykke pa resultattasten 6.

Informasjon om adderingen:

- Lengde-, flate- og volumverdier kan ikke adderes blandet.
Hvis det f. eks. adderes en lengde- og en flateverdi, vises
ved trykking av resultattasten 6 kort meldingen <ERROR»
pa displayet. Deretter skifter maleverktayet til siste aktive
malefunksjon.

- Det adderes alltid resultatet av en maling (f. eks. volumver-
di), ved kontinuerlige malinger maleverdien som anvises i
resultatlinjen c. Adderingen av enkeltmaleverdier fra méle-
verdilinjene a er ikke mulig.

Subtrahering av maleverdier

} 19772 ., Til subtrahering av méleverdier trykker
Eu = du pa minustasten 5, pa displayet vises
I 7397, til bekreftelse «-». Ytterligere
Tz ™ fremgangsmate er analog til «<Addering av

maleverdier».

12445m

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner
Mottakerlinsen 17 og laserutgangen 16 ma ikke veere tildek-
ket under malingen.
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Maleverktayet ma ikke beveges i lapet av en maling (med unn-

tak av funksjonene for kontinuerlig maling og vinkelmaling).
Legg derfor maleverktayet helst pa en fast anslag- eller ligge-
flate.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomréadet er avhengig av lysforholdene og refleksjonse-
genskapene til malflaten. For a kunne se laserstralen bedre
ved utenders arbeid og i sterk sol bar du bruke laser-beskyt-
telsesbrillene 27 (tilbehar) og laser-maltavlen 28 (tilbehar),
eller skygg for malflaten.

Innflytelser pa maleresultatet
Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke utelukkes at det

oppstar feilmalinger ved maling av forskjellige overflater. Her-

til harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

- speilende overflater (f.eks. polert metall, glass),
- porgse overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

- strukturerte overflater (f.eks. puss, naturstein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 28 (tilbeher) pa disse overfla-

tene.

Feilmalinger er dessuten mulig pa malflater det siktes pa skra
mot.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige temperaturer el-

ler indirekte mottatte refleksjoner pavirke maleresultatet.

Presisjonskontroll og kalibrering av vinkelmalingen

(se bilde H)

Kontroller presisjonen til vinkelmalingen med jevne mellom-

rom. Dette gjgres med en omslagsmaling. Legg da maleverk-
tayet pa et bord og mal vinkelen. Drei maleverktayet 180 ° og
malvinkelenigjen. Differansen pa anvist verdi ma vaere maks.
0,3°.

Ved sterre avvik ma du kalibrere méleverktayet pa nytt. Hold

davinkelmalingstasten 3 trykt inne. Falg anvisningene pa dis-

playet.

Presisjonskontroll av avstandsmalingen

Du kan kontrollere avstandsmalingens neyaktighet pa felgen-

de mate:

- Velgenmalestrekning pa ca. 1 til 10 m (f.eks. rombredde,
darapning) som ikke forandrer seg og som du kjenner den
ngyaktige lengden pa. Malestrekningen ma vare innen-
dars, malflaten for malingen ma veere glatt og godt reflek-
terende.

- Mal denne strekningen 10 ganger etter hverandre.

Awviket mellom enkeltmalingene og middelverdien ma vare

maksimalt + 2 mm. Protokoller malingene slik at ngyaktighe-

ten kan sammenlignes pa et senere tidspunkt.

Arbeid med stativ (tilbeher)

Det er kun ngdvendig a bruke stativ ved starre avstander. Sett
maleverktayet med 1/4"-gjengen 19 pa hurtigskifteplaten til
stativet 26 eller et vanlig fotostativ. Skru det fast med feste-
skruen til hurtigskifteplaten.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved a trykke pa
tasten 10 (referanseniva gjenger).

—

Arbeid med maleskinnen (se bildene 1-K)

Maleskinnen 24 kan brukes for et nayaktig resultat av vinkel-
malingen. Avstandsmalinger er ikke mulig med maleskinnen.
Legg maleverktayet som vist pa bildetinn
i maleskinnen 24 og las maleverktgyet
med lasespaken 25. Trykk pa maletasten
2 for d aktivere driftstypen «Maleskinne».

mp

Eﬁ A

[l 20 = Kontroller ngyaktigheten til vinkelmdlin-

d ¥ gen med jevne mellomrom med en

omslagsmaling eller med libellene pa maleskinnen.
Ved starre avvik ma du kalibrere méleverkteyet pa nytt. Hold
davinkelmalingstasten 3 trykt inne. Felg anvisningene pa dis-
playet.
Til avslutning av driftstypen «Maleskinne» kopler du ut male-
verktgyet og tar det ut av maleskinnen.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Temperaturvarsel (k) blinker, maling er ikke mulig
Maleverktayet er utenfor en drifts- Vent til maleverkteyet
temperatur pa - 10 °Ctil +50 °C har nadd driftstempera-
(i funksjonen for kontinuerlig ma- turen

ling opp til +40 °C).

Melding <ERROR» pa displayet

Addisjon/subtraksjon av malever- Det ma kun adderes/

dier med forskjellige malenheter ~ subtraheres
méleverdier med samme
madlenheter

Vinkelen mellom laserstrale ogmal @k vinkelen mellom

er for spiss. laserstrale og mal

Malflaten reflekterer for sterkt Bruk en laser-maltavle
(f.eks. speil) hhv. for svakt (f.eks. 28 (tilbehar)

sort stoff) eller omgivelseslyset er

for sterkt.

Laserstraleutgangen 16 hhv. mot- Terk laserutgangen 16
takerlinsen 17 erdugget (f.eks.pa hhv. mottakerlinsen 17
grunn av hurtig temperaturskifte). terr med en myk klut

Beregnet verdi er starre enn Oppdeling av beregnin-
999999 m/m?/m3. gen i mellomskritt

Melding «>60°» eller «<-60°» pa displayet

Vinkelmaleomradet for malefunk-  Utfar malingen innenfor
sjonen hhv. referansenivaet ble  spesifikt vinkelomrade.
overskredet.

Melding «CAL» og melding «<ERROR» pa displayet

Kalibreringen av vinkelmalingen  Gjenta kalibreringen iht.
ble ikke utfart i korrekt rekkefalge instruksene padisplayet
eller i korrekte posisjoner. og i driftsinstruksen.

Flatene som brukes for kalibrerin- Gjenta kalibreringen pa

gen var ikke rettet ngyaktigoppi envannrett hhv. lodd-

vannrett eller loddrett posisjon.  rett flate og kontroller
flatene eventuelt farst
med et vater.
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Arsak

Maleverktayet ble beveget hhv.
vippet ved trykking av tasten.

Utbedring

Gjenta kalibreringen og
hold maleverktayet rolig
pa flaten ndr du trykker
patasten.

Batteri-ladetilstandsmelding (g), temperaturvarsel (k)
og melding <ERROR» pa displayet

Temperaturen til maleverkteyet ~ Vent til ladetemperatur-
utenfor godkjent ladetemperatur- omradet er nadd.
omrade

Batteri-ladetilstandsmelding (g) og melding <ERROR» pa
displayet

Kontroller om stikkfor-
bindelsen er korrekt
opprettet og at ladeap-
paratet fungerer feilfritt.
Ved blinkende apparat-
symbol er batteriet de-
fekt og ma skiftes ut av
Bosch-kundeservice.

Batteri-ladespenningen er ikke
korrekt

Batteri-ladetilstandsmelding (g) og klokkesymbol (f) pa
displayet

Tydelig lengre oppladingstid, fordi Bruk utelukkende et
ladestremmen er for lav. original Bosch lade-
apparat.

Ikke plausibelt maleresultat

Malflaten er ikke entydig (f.eks.  Dekk til malflaten

vann, glass).

Laserutgangen 16 hhv. mottaker- Hold laserutgangen 16
linsen 17 er tildekket. hhv. mottakerlinsen 17
fri

Galt referanseniva innstilt Velg referanseniva som

passer til malingen

Hindring der laserstralen gar Laserpunktet ma treffe

komplett pa malflaten.

Meldingen forblir uforandret eller maleverkteyet reage-
rer uventet pa tastetrykk

Feil i programvaren Trykk samtidig pa male-
tasten 2 og minne-slet-

tetasten / pa-/av-tasten
8 for & nullstille pro-

gramvaren.

Maleverktayet overvaker den korrekte
funksjonen ved hver méling. Hvis en defekt
finnes, blinker kun symbolet ved siden av
pa displayet. | dette tilfellet - eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fierne en
feil - ma du levere méleverktayet inn til et
Bosch-serviceverksted via forhandleren.

—

Norsk | 107
Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lasemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 17 med samme omhu som bril-
ler eller linsen til et fotoapparat skal behandles med.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
23.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-
tayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Ikke kast maleverktay i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

» Integrerte batterier ma kun fjernes til deponering. Der-
som huset apnes kan maleredskapet gdelegges.

Lad batteriet helt ut. Skru alle skruene pa huset ut og dpne

selve huset. Adskill koblingene pa batteriet og ta batteriet ut.

Ikke kast batterier i vanlig sgppel, ild el-

ler vann. Batterier skal samles inn -

helst i utladet tilstand - resirkuleres el-

ler deponeres pa en miljgvennlig mate.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

II Mittaustyokalun vaaratto-

sa peitd tai poista mittausty6kalussa olevia varoituskil-
pid. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA
NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAA-
VALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tdssa mainittuja
kaytto- tai sdatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen sateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-

kaamiseksi kaikki annetut
ohjeet tulee lukea ja huomi-

oida. Ald missiin tapaukses-

velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-

sa merkitty numerolla 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadistd kayttod toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperaisen kilven paille.

Ald suuntaa lasersadetti ihmisiin tai el3i-

miin dldka myoskaan itse katso suoraan

kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-

siteeseen. Lasersdde voi aiheuttaa hdi-
kaistymista, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmid.
» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.
» Ala tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.
» Ala kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-

kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-

vat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-

vdnvain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-

taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttaa lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

man ja turvallisen kdyton ta-

—

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustydkalussa voi muodostua kipinéita, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

A=2. Suojaa mittaustyokalu kuumuudelta esim. pit-
[@ kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedel-
td ja kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisdaan
kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Lataa ainoastaan Bosch litiumioniakkuja tai Bosch-
tuotteisiin sisddnrakennettuja litiumioniakkuja. Akun
jannitteen tulee sopia latauslaitteen akun latausjannit-
teeseen. Muussa tapauksessa syntyy tulipalo- ja rdjahdys-
vaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkois-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista
kayttoa. Al kdytd latauslaitetta jos huomaat siind ole-
van vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna ainoas-
taan ammattitaitoisten henkildiden korjata se alkupe-
rdisid varaosia kdyttden. Vahingoittuneet latauslaitteet,
johdot tai pistokkeet kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistimelli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan rajoit-
teellisten tai puutteellisen
kokemuksen tai tietamyksen
omaavien henkildiden kayttoon.
Tata latauslaitetta saavat kdyttaa
vahintdan 8-vuotiaat lapset seka
fyysisilta, aistimellisilta tai henki-
silta kyvyiltdan rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkilo valvoo kayttoa tai
opastaa heille latauslaitteen tur-
vallisen kasittelyn ja jotka siten
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Muutoin syntyy virheellisen kayton ja
onnettomuuksien vaara.
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» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-  Tuotekuvaus

tat, ettd lapset eivat leiki latauslait-

Maarayksenmukainen kaytto
teen kanssa.

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korke-
uksien, valimatkojen ja kaltevuuksien mittauksiin sekd pinto-
jen ja tilavuuksien laskemiseen. Mittaustyokalu soveltuu mit-
taukseen sislld ja ulkona.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai huol-
taa latauslaitetta ilman valvontaa.

Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite GLM 80 GLM 80+R60

Professional Professional

Tuotenumero 3601K723.. 3601K723..
Etdisyysmittaus

Kantama (tyypillinen) 0,05-80m* 0,05-80m*"
Kantama (tyypillinen, epasuotuisat olosuhteet) 45m? 45m?
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5mm? +1,5mm?
Mittaustarkkuus (tyypillinen, epasuotuisat olosuhteet) +2,5mm®? +2,5mm®
Pienin osoitettava yksikkd 0,1 mm 0,1 mm
Epdsuora etdisyysmittaus ja libelli

Kantama -60°-+60° -60°-+60°
Kaltevuusmittaus

Kantama 0°-360°(4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +0,2°0F) +0,2°0F)
Pienin osoitettava yksikkd 0,1° 0,1°

Yleistd

Kayttolampoétila

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Varastointilampaotila -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Sallittu latauslampétila-alue +5°C...+40°C +5°C...+40°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 % 90 %
Laserluokka 2 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Lasersateen halkaisija (lampétilassa 25 °C) n.
- 10 metdisyydella 6 mm 6 mm
- 80 m etdisyydella 48 mm 48 mm
Laserin asetustarkkuus koteloon nahden n.
- pysty +2 mm/m" +2mm/m"
- vaaka +10 mm/m" +10 mm/m"”
Poiskytkentdautomatiikka n. kuluttua
- laser 20s 20s
- mittaustyokalu (ei mittausta) 5min 5min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Mitat 51x111x30mm 51x111x30mm
Suojaus IP 54 (poly- ja IP 54 (poly- ja
roiskevesisuojattu) roiskevesisuojattu)
Kaltevuusmittarunko
Tuotenumero = 3601 K79000
Mitat = 58x610x 30 mm
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Akku Li-ioni Li-ioni
Nimellisjdnnite 3,7V 3,7V
Kapasiteetti 1,25 Ah 1,25 Ah
Akkukennojen lukumaara 1 1
Yksittaismittauksia latausta kohtin. 25000° 25000%
Latauslaite
Tuotenumero 26091204.. 26091204..
Latausaika n.3h n.3h
Akun latausjannite 5,0 V= 5,0V=
Latausvirta 500 mA 500 mA
Suojausluokka i/ i/

A) Mitattaessa mittaustyokalun takareunasta alkaen, kohteen 100 % heijastusominaisuuksilla (esim. valkoiseksi maalattu seind), heikolla taustavalais-
tuksellaja 25 °C kayttolampétilalla. Lisaksi vaikutukseksi on laskettava + 0,05 mm/m.

B) Mitattaessa mittaustyokalun takareunasta alkaen, kohteen 10 - 100 % heijastusominaisuuksilla, voimakkaalla taustavalaistuksellaja - 10 °C -
+50 °C kayttolampdtilalla. Lisaksi vaikutukseksi on laskettava + 0,29 mm/m.

C) Mittauksissa, joissa laitteen takasivu on vertailupintana, maks, mittausalue on +60°
D) 0°ja 90°kalibroinnin jalkeen enintadn + 0,01 °/aste ...45 ° lisanousuvirheella.
E) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kdyttolampatila +40 °C.

F) arvossa 25 °C
G) Uudella, ladatulla akulla ilman ndyton valaistusta ja danta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 18 mahdollistaa mittaustyékalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Naytto
Mittausnappadin
Kaltevuusmittaus- / kalibrointindppain **
Toiminnon vaihto- / perussaatonappain **
Miinusnappain
Tulos- / ajastintoimintonappain **
Mittausarvoluettelo- / vakiotallennusnappéin **
Muistin tyhjennys- / kdynnistysnappain **
Vastetappi
Vertailutason valintandppdin
Plusnappain
Pituus-, pinta-ala- ja tilavuusmittausnappain
Lataushylsyn suojus
14 Latauspistokkeen liitin
15 Kannatinsilmukan kiinnike
16 Lasersateen ulostuloaukko
17 Vastaanottolinssi
18 Sarjanumero
19 1/4"-kierre
20 Laservaroituskilpi
21 Latauspistoke
22 Latauslaite
23 Suojalaukku

O oO~NOOG AR WN

el el
W NN O

24 Kaltevuusmittarunko

25 Kaltevuusmittarungon lukitusvipu
26 Jalusta*

27 Lasertarkkailulasit*

28 Lasertahtaintaulu*

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

** Pidd ndppadin painettuna lisdtoimintojen kutsumiseksi.

Nayttoelementit
a Mittausarvorivit
b Vikandytt6 "ERROR”
¢ Tulosrivi
d Digitaalinen libelli / mittausarvoluettelokirjauksen kohta
e Mittausarvoluettelon ilmaisin
f Mittaustoiminnot

Pituusmittaus

Pinta-alamittaus

I
[
=)  Tilavuusmittaus
i Jatkuva mittaus

] Epésuora korkeusmittaus
il Kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus
Epasuora pituusmittaus

&L Ajastintoiminto

1609 92A 0KB|(25.4.14)
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— Seindpinta-alamittaus

ye Kaltevuusmittaus

g Akun latausvalvontandyttd
h Laser kytketty

i Mittauksen vertailutaso

k Lampatilavaroitus

Asennus

Akun lataus

» Ald kiyti mitddn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu mittaustyokalusi sisdanra-
kennetulle Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jdnnitteen tu-

lee vastata latauslaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikad. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Jos akun lataustilan ndyton g alempi segmentti vilkkuu, voi-
daan enda suorittaa vain muutamia mittauksia. Lataa akku.
Lataustapahtuma kaynnistyy heti, kun latauslaitteen verkko-
pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja latauspistoke 21 on lii-
tetty hylsyyn 14.

Akun lataustilan ndytt6 g osoittaa latauksen edistymisen. La-
tauksen aikana segmentit vilkkuvat perékkain. Jos akun la-

taustilan ndyton g kaikki segmentit nakyvat, akku on tdysin la-

dattu.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei sita kdyte-

ta pitkaan aikaan.
Latauksen aikana sahkétyokalua ei voi kdyttaa.
» Suojaa latauslaitetta kosteudelta!

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Varastoi akku vain sallitussa lampatilassa, katso "Tekniset tie-

dot”. Al esim. jita akkua kesalld autoon autoon.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jaté sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustyokalun ldmpétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset limpdtilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

—
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» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkistus ja
kalibrointi” ja "Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkistus”,
sivu 115).

Kaynnistys ja pysdytys

» Ala jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkil6ita.

Mittaustyokalun kdynnistykseen sinulla on seuraavat mah-

dollisuudet:

- Painakaynnistysnappadinta 8: mittaustyokalu kdynnistyy ja
on toimintomuodossa pituusmittaus. Laser ei kaynnisty.

- Paina mittausndppaintd 2: Mittaustydkalu ja laser kaynnis-
tyvdt. Mittaustyokalu on toiminnossa pituusmittaus. Jos
kaltevuusmittausrunkoon 24 on asetettu mittaustyokalu,
on kaltevuusmittaus aktivoituna.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Pysdyta mittalaite painamalla kdynnistysnappainta 8.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan mittalaitteen paini-

ketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pariston

saastamiseksi.

Jos kayttomuodossa "kaltevuusmittaus” ei kulma muutu n.

5 minuutin aikana, mittaustyokalu sammuu automaattisesti

paristojen sadstamiseksi.

Automaattisessa poiskytkennassa sailyvat kaikki tallennetut

arvot.

Mittaustapahtuma

Kun kdynnistetadn mittausnappainta 2 painamalla, mittaus-
tydkalu on aina toiminnossa pituusmittaus tai kaltevuusmitta-
uksessa, jos kaltevuusmittarunkoon 24 on asetettu mittaus-
tyokalu. Muut mittaustoiminnot valitset painamalla kyseista
toimintonappainta (katso "Mittaustoiminnot”, sivu 112).
Mittaustyokalun takareunaasettuu mittauksen vertailutasoksi
kaynnistyksen jalkeen. Painamalla vertailupintandppaintd 10
voit muuttaa vertailutason (katso "Vertailutason valinta”,
sivu112).

Aseta mittaustyokalun valittu vertailutaso mittauksen halut-
tuun lahtopisteeseen (esim. seind).

Kaynnista lasersade painamalla mittausnappainta 2 lyhyesti.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Tahtaa kohdepintaa lasersateelld. Kaynnista mittaus paina-
malla mittausnappainta 2 lyhyesti uudelleen.

Kytketylla pysyvalld lasersateella mittaus alkaa heti ensimmai-
sestd mittausnappaimen 2 painalluksesta. Jatkuva mittaus-toi-
minnossa mittaus kaynnistyy heti toimintoa kytkettaessa.
Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistaan 4 s kuluttua.
Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valo-olosuhteista ja
kohdepinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen loppu
osoitetaan merkkiaanella. Lasersade sammuu automaattises-
ti mittauksen jalkeen.
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Josn. 20 s aikana tahtayksesta ei tehda mittausta, mittauslai-
te kytkeytyy automaattisesti pois paalta pariston saastami-
seksi.

Vertailutason valinta (katso kuva A)

Voit mittausta varten valita neljasta eri vertailutasosta:

- mittaustyokalun takareuna tai 90° uloskaannetyn vasteta-
pin 9 etureuna (esim. ulkokulmasta mitattaessa),

- 180°kadnnetyn vastetapin 9 karki (esim. sisdakulmasta
mitattaessa),

- mittaustyokalun etureuna (esim. péydan reunasta mitatta-
essa),

- kierteen keskiosa 19 (esim. jalustan kanssa mitattaessa),

Valitse vertailutaso painamalla toistuvasti ndppainta 10, kun-

nes haluttu vertailutaso nakyy naytdssa. Jokaisen kaynnistyk-

sen jalkeen mittaustydkalun takareuna toimii oletusvertailu-

tasona.

Jo tehtyjen mittausten vertailutason muuttaminen ei ole

mahdollista (esim. kun mittausarvoja nakyy mittausarvoluette-

lossa).

Valikko “perussaadot”

Paaset valikkoon "perussaadot” pitamalla perussaatonap-
painta 4 painettuna.

Paina lyhyesti perussaaténappainta 4 yksittaisten valikko-
kohtien valitsemiseksi.

Valitse asetus valikkokohdasta painamalla miinusnappainta 5
tai plusndppaintd 11.

Poistu valikosta "perussdadot” painamalla mittausnappainté
2.

Adnimerkki R
Eq Kaynnistys
% Pysaytys
Nayton valaistt
ayton valaistus @ Kaynnistys
X Pysaytys
Automaattinen
kaynnistys/pysay-
50 tys
Digitaalinen libelli Kaynnistys
Pysaytys
Nayton kierto
Kaynnistys
Pysaytys

—

Pysyva lasersade # L

El Kaynnistys

¢

K Pysaytys
Etdisyysyksikko (maakohtai- m, ft, inch, ...
nen)
Kulmayksikko °, %, mm/m
inch, ft

Saatoa "pysyva lasersade” myoten kaikki perussdadot saily-

vat, kun mittaustyokalu pysaytetaan.

Pysyvi lasersdde

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersdteeseen edes kaukaa.

Lasersade pysyy tassa toiminnossa kytkettyna myos mittaus-
ten valilla, mittausta varten tarvitaan vain yksi mittausnap-
paimen 2 lyhyt painallus.

Mittaustoiminnot

Yksinkertainen pituusmittaus
Paina pituusmittausta varten nappdinta 12, kunnes pituus-
mittauksen merkki I ilmestyy nayttoon.

] Paina mittausnappainta 2 kerran lyhyesti
En laserin kdynnistystd ja mittausta varten.
I Mittausarvo nakyy tulosrivilla c.

Monen perakkaisen pituusmittauksen ai-
kana ndkyy viimeisten mittausten tulok-
set mittausarvoriveissa a.

4.8732m

Pinta-alamittaus
Paina pinta-alamittausta varten nappainta 12, kunnes pinta-
alamittauksen merkki T ilmestyy nayttoon.
Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pituusmittauk-
sessa. Lasersade pysyy kytkettyna kahden mittauksen valilla.

] #573. ., Toisenloppuunviedynmittauksen jalkeen
En 3969, .. laskee laite automaattisesti pinta-alan ja

’ osoittaa sen tulosrivilld c. Yksittaismit-
tausarvot nakyvat mittausarvoriveilld a.

14953m?

Tilavuusmittaus

Painatilavuusmittausta varten nappainta 12, kunnes tilavuus-
mittauksen merkki (= ilmestyy nayttoon.

Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus perakkain, kuten
pituusmittauksessa. Lasersade pysyy kytkettyna kolmen
mittauksen valilla.

48730 n

} Kolmannen loppuunviedyn mittauksen

En 34897 .. jalkeen laskee laite automaattisesti tila-
¥ vuuden ja osoittaa sen tulosrivilla c. Yksit-
taismittausarvot nakyvat mittausarvori-

1) 1875,
18[[876m3 veillda.
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999999 m?® suurempia arvoja ei voida nayttaa, nayttéon syt-
tyy "ERROR”. Jaa mitattava tilavuus yksittaismittauksiin, joi-
den arvo lasketaan erikseen ja sen jalkeen yhdistetaan.

Jatkuva mittaus / Minimi-/Maksimimittaus (katso kuva B)
Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittausty6kalua siirtda suh-
teessa kohteeseen, jolloin mittausarvo paivittyy 0,5 s valein.
Voit esimerkiksi siirtya seinasta poispain haluttuun etéisyy-
teen saakka, todellinen etdisyys on jatkuvasti luettavissa.
Paina jatkuvaa mittausta varten toiminnon vaihtonappdinté 4,
kunnes jatkuvan mittauksen merkki T ilmestyy ndyttoon.
Kaynnista jatkuva mittaus painamalla mittausnappainta 2.
Minimimittauksen tarkoitus on pienimman etdisyyden maarit-
teleminen maaratysta kiintedsta vertailupisteesta. Se auttaa
esim. madrittdmaan pysty- ja vaakasuorat.
Maksimimittauksen tarkoitus on suurimman etdisyyden maa-
ritteleminen maaratysta kiinteasta vertailupisteesta. Se aut-
taa esim. maarittdmaan lavistdjia.

} 574, = Tulosrivilld ¢ nakyy kyseinen mittausarvo.
Eu 2676, o0 Mittausarvoriveille a ilmestyvat suurin

*= - (*max”) ja pienin (*min”) mittausarvo.

4 Se korvautuu aina, kun kyseinen pituus-
[I 356 mittausarvo alittaa tai ylittaa aikaisem-
: 2M

man minimi- tai maksimiarvon.
Painamalla muistin tyhjennysnappainta 8 poistat senhetkiset
minimi- ja maksimiarvot.
Painamalla mittausnappainta 2 keskeytat jatkuvan mittauk-
sen. Viimeisin mittausarvo nakyy tulosrivilla c¢. Mittausnap-
paimen 2 uusi painallus aloittaa jatkuvan mittauksen alusta.
Jatkuva mittaus kytkee automaattisesti pois 5 min kuluttua.
Viimeisin mittausarvo jaa nakyviin tulosriville c.

Epdsuora etdisyysmittaus

Epasuoran etaisyysmittauksen tarkoitus on sellaisten etai-
syyksien mittaaminen, joita ei voida mitata suoraan, koska sa-
teiden edessa on este tai sateen heijastuksen tarvitsema koh-
depinta puuttuu. Tata mittausmenetelmaa voidaan kayttaa
vain pystysuunnassa. Jokainen poikkeama pystysuunnassa
johtaa mittausvirheeseen.

Lasersade pysyy kytkettyna yksittaismittausten valilla.
Epasuoraa etdisyysmittausta varten on kdytettavissa kolme
mittaustoimintoa, joilla kullakin voidaan mitata erilaisia mat-
koja.

a) Epdsuora korkeusmittaus (katso kuva C)
Paina toiminnon vaihtondppainta 4 niin monta kertaa, ettd
epasuoran korkeusmittauksen merkki ] ilmestyy ndytt6on.
Varmista, etta mittaustyokalu on samalla korkeudella kuin
alempi mittauspiste. Kadnna sitten mittaustyokalu vertailuta-
son ympdri ja mittaa matka 1" kuten pituusmittauksessa.
J 4738 Loppuunviedyn mittauksen jalkeen nakyy

Ea 95 7° haetun matkan ”X” tulos tulosrivilld c.

L J ' Matkan ”1” ja kulman "a” mittausarvot
== nakyvat mittausarvoriveilld a.

—
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b) Kaksinkertainen epésuora korkeusmittaus

(katso kuva D)

Paina toiminnon vaihtondppainta 4 niin monta kertaa, etta
kaksinkertaisen epasuoran korkeusmittauksen merkki ‘ il-
mestyy nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1” ja ”2” tassa jar-
jestyksessa.

J £573., Loppuunviedynmittauksen jalkeen ndkyy
g haetun matkan X" tulos tulosrivilld c.
a1 320%:n
Y ’ 56.4° Matkojen ”1”, »2” ja kulman “a” mitta-
%, -

usarvot nakyvat mittausarvoriveilld a.

Varmista, ettd mittauksen vertailutaso
388[]“1 (esim. mittaustyokalun takareuna) on tés-
malleen samassa kohdassa kaikissa mittaustapahtuman yk-
sittaismittauksissa.

c) Epdsuora pituusmittaus (katso kuva E)

Paina toiminnon vaihtonappainta 4 niin monta kertaa, etta
epasuoran pituusmittauksen merkki . ilmestyy nayttoon.
Varmista, ettd mittaustyokalu on samalla korkeudella kuin
haettu mittauspiste. Kaanna sitten mittaustyokalu vertailuta-
son ympdri ja mittaa matka 1” kuten pituusmittauksessa.

J 4738+ Loppuunviedyn mittauksen jélkeen nakyy
e : 527° haetun matkan ”X” tulos tulosrivilld c.
v : Matkan ”1” ja kulman "a” mittausarvot
nakyvat mittausarvoriveilld a.

2811 m

Seindpinta-alamittaus (katso kuvaF)
Seindpinta-alamittauksen tarkoitus on mitata useita yksittdi-
sid pinta-aloja, joissa on yhteinen korkeus.
Kuvan osoittamassa esimerkissa tulee usean saman huone-
korkeuden A omaavan, mutta eri pituisen B seindn yhteispin-
ta-ala mitata.
Paina seindpinta-alamittausta varten toiminnon vaihtonap-
paintd 4 niin monta kertaa, ettd seindpinta-alamittauksen
merkki — ilmestyy naytt6on.
Mittaa huoneen korkeus A, kuten pituusmittauksessa. Mitta-
usarvo (“cst”) naytetaan ylemmalla mittausarvorivilld a. La-
ser pysyy kytkettyna.

*] 14574 ¢t Mittaa sitten ensimmdisen seindn pituus
Eﬁ 19494, Bi Pinta-ala lasketaan ja ndytetaan auto-
l:ﬁ 19-£|9£| «m Maattisesti tulosrivilld c. Pituusmittausar-

vo nakyy mittausarvorivilld a. Laser pysyy
284.106m?

kytkettynd.

*J 14574 ¢t Mittaa sitten toisen seinan pituus B,. Kes-
Eﬁ 93676 kimmaiselld mittausarvorivilla a naytetty
Eﬂ &3'170 sam yksittaismittausarvo lasketaan yhteen pi-

: tuuden B, kanssa. Kahden pituuden sum-
ma ("sum”, ndytetty alimmalla mittausar-

6291 ﬁ[] m 2 vorivilla a) kerrataan tallennetun

korkeuden A kanssa. Kokonaispinta-ala-
arvio nakyy tulosrivilla c.
Voit mitata mielivaltaisen monta muuta pituutta By, jotka au-
tomaattisesti lasketaan yhteen ja kerrotaan korkeudella A.
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Edellytys oikealle pinta-alalaskennalle on, etta ensin mitattu
pituus (tassa esimerkissa huoneen korkeus A) on identtinen
kaikissa osapinnoissa.

Kaltevuusmittaus (katso kuva G)

Paina kaltevuusmittauksen ndppdinta 3, pituusmittauksen
merkki <~ ilmestyy ndytt6on. Mittaustyokalun takapinta toi-
mii vertailupintana. Painamalla kaltevuusmittausndppainta 3

vield kerran kdytetadn mittaustyokalun sivupinnat vertailupin-

toina ja ndyton lukusuunta kadntyy 90°.

Paina mittausnappainta 2, mittausarvon lukitsemiseksi ja siir-
tamiseksi mittausarvomuistiin. Mittausnappaimen 2 uusi pai-

nallus jatkaa mittausta.

Jos naytto vilkkuu mittaustapahtuman aikana, on mittaustyo-

kalua kallistettu liian paljon sivuttain.
Jos olet kytkenyt toiminnon "digitaalinen libelli” perussaa-

doissd, kaltevuusarvo osoitetaan myos muissa mittaustoimin-

noissa nayton 1 rivilld d.

Ajastintoiminto

Ajastintoiminto on avuksi esim. kun mittaustydkalun liikkeita

halutaan estaa mittauksen aikana.

Pida ajastintoimintoa varten ndppainta 6 painettuna, kunnes

merkki i ilmestyy ndyttoon.

Mittausarvorivilld a ndytetaan aikavali laukaisusta mittauk-

seen. Aikavdli voidaan asettaa valille 1 s ja 60 s painamalla

plusndppdinta 11 tai miinusnappainta 5.
Mittaus tapahtuu automaattisesti asete-
tun aikavalin kuluttua umpeen.
Ajastintoimintoa voidaan my6s kdyttaa
etdisyysmittauksissa osana muita mitta-
ustoimintoja (esim. pinta-alamittaus).
Mittaustulosten yhteen- ja vdhennyslasku
tai jatkuva mittaus ei ole mahdollinen.

Viimeisten mittausarvojen luettelo

Mittaustyokalu tallentaa 20 viimeiset mittausarvot ja niiden
laskennat ja ndyttad ne kaanteisessa jarjestyksessa (viimeisin
mittausarvo ensimmaisena).

} 6245, , Painatallennettujen mittausten kutsumi-

En 10265 . seksi ndppainta 7. Nayttoon iimestyy vii-

@ 4377, meisimman mittauksen tulos ja mittausar-
- ™ voluettelon ilmaisin e seké ndytettyjen

e 10 mittausten muistipaikan numerointi.

27 6881 |T|3 Jos nappainta 7 uudelleen painettaessa

ei enda 16ydy tallennettuja mittauksia, mittaustyokalu vaihtaa

takaisin viimeisimpaan mittaustoimintoon. Paina yhta mittau-

stoimintondppainta poistuaksesi mittausarvoluettelosta.

Tallenna ndytdssa oleva mittausarvo pysyvasti vakioksi pita-
malla mittausarvotaulukkonappdinta 7 painettuna, kunnes
nayttoon tulee CST”. Mittausarvoluettelon kirjausta ei jalki-
kateen voi tallentaa vakioksi.

Voit kdyttaa pituusmittausarvoa mittaustoiminnossa (esim.
pinta-alamittaus) painamalla mittausarvoluettelondppainta
7, valitsemalla halutun kirjauksen ja vahvistamalla tulosnép-
paimelld 6.

—

Mittausarvon poistaminen

Painamalla ndppainta 8 voit kaikissa mittaustoiminnoissa
poistaa viimeisena mitatun yksittaisarvon. Jos painat nap-
paintd toistuvasti poistuvat yksittdisarvot kaanteisessa jarjes-
tyksessa.

Paina lyhyesti ndppainta 8 poistaaksesi senhetkisen mitta-
usarvoluettelokirjauksen. Poista koko mittausarvoluettelo ja
vakio ”CST” pitamalla mittausarvoluettelondppdin 7 painet-
tuna ja painamalla samanaikaisesti lyhyesti nappainta 8.
Seinapinta-alamittaustoiminnossa poistetaan nappaimen 8
ensimmdiselld lyhyelld viimeisin yksittdismittausarvo, toisella
painalluksella kaikki pituudet By ja kolmannella painalluksella
huoneen korkeus A.

Mittausarvojen yhteenlasku

Laske mittausarvoja yhteen suorittamalla ensin mielivaltainen
mittaus tai valitsemalla kirjauksen mittausarvoluettelosta.
Paina sitten plusndppaintd 11. Nayttoruutuun tulee vahvistus
”+”_ Tee sitten toinen mittaus tai valitse toinen kirjaus mitta-
usarvoluettelosta.

u -

T 2.
36 972 Summan laskennan jalkeen voit lisata
. M tahan tulokseen muita mittausarvoja tai
kirjauksia mittausarvoluettelosta, painamalla aina ensin
plusnappdinta 11. Yhteenlasku lopetetaan painamalla tulos-
nappainta 6.
Yhteenlaskuohjeita:

- Pituus-, pinta-ala ja tilavuusarvoja ei voida laskea sekaisin
yhteen. Jos esimerkiksi lasketaan yhteen pituus- ja pinta-
ala-arvio, tulee ndyttoon hetkeksi ’ERROR”, kun tulosnap-
painta 6 painetaan. Sen jalkeen mittaustydkalu vaihtaa vii-
meisimpana kdytettyyn mittaustoimintoon.

- Mittauksen kulloinenkin tulos (esim. tilavuusarvo) laske-
taanyhteen, jatkuvassa mittauksessa tulosrivilla ¢ ndytetty
mittausarvo. Yksittaisten mittausarvojen yhteenlasku mit-
tausarvoriveiltd a ei ole mahdollista.

Tulosta kahden mittauksen summa paina-
malla tulosndppaintd 6. Laskenta nayte-
taan mittausarvoriveilld a, summa on
tulosrivilld c.

Mittausarvojen vihennyslasku

} 19772, Mittausarvojen vahennyslaskua varten

" - painat miinusnappainti 5, naytossa
I 7377, nakyy vahvistus ”-”. Muu menettely on
~Z°*™  samanlainen, kuin "Mittausarvojen yh-

teenlasku”.

12445m

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanottolinssi 17 tai lasersdteen ulostuloaukko 16 ei saa
olla peitettyna mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeus:
toiminnot jatkuva mittaus ja kaltevuusmittaus). Aseta siksi
mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan kiintead vastetta tai
tukipintaa vasten.
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Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan hei-

jastusominaisuuksista. Kaytd lasersdteen paremman naky-
vyyden aikaansaamiseksi ulkotilassa ja voimakkaassa aurin-
gonpaisteessa lasertarkkailulaseja 27 (lisatarvike) ja
laserkohdetaulua 28 (lisatarvike), tai varjosta kohdepintaa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sulkea pois mah-

dollisuutta, etta erilaiset pinnat saattavat johtaa mittausvir-
heisiin. Naihin kuuluvat:

- lapinakyvat pinnat (esim. lasi, vesi),

- heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli, lasi),

- huokoiset pinnat (esim. eristysaineet),

- muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luonnonkivi).

Kayta tarvittaessa naissa pinnoissa laserkohdetaulua 28 (lisa-

tarvike).

Mittausvirheet ovat lisdksi mahdollisia vinosti tahdatyissa
kohdepinnoissa.

Samoin voivat erilimpoiset ilmakerrokset tai epasuoraan vas-

taanotetut heijasteet vaikuttaa mittausarvoon.

Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi

(katso kuva H)

Tarkista kaltevuusmittauksen tarkkuus saannollisesti. Tama

tehdaan kaantomittauksen avulla. Aseta mittaustyokalu poy-
dalle ja mittaa sen kaltevuus. Kaanna mittaustydkalu 180 ° ja
mittaa kaltevuus uudelleen. Naytettyjen arvojen ero saa olla

maks. 0,3°.

Poikkeaman ollessa tatd suurempi on mittaustyokalu kalibroi-
tava uudelleen. Tee tdma pitdmalla kaltevuusmittausnappain-

ta 3 painettuna. Noudata ndytdssa nakyvia ohjeita.

Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa etaisyysmittauksen tarkkuuden seuraavalla ta-

valla:

- Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka valilta 1 ...
10 m, jonka mitan tiedét tasmalleen (esim. huoneen leve-
ys, ovenaukko). Mittausmatkan on oltava sisatilassa, mit-
tauksen kohdepinnan tulee olla siled ja hyvin heijastava.

- Mittaa tama matka 10 kertaa perakkain.

Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa olla korkein-

taan + 2 mm. Tee mittauksista poytdkirja, jotta mydhemmin
voit vertailla tarkkuutta.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalustan kéytto on valttdmatonta erityisesti suuremmilla etai-

syyksilld. Mittaustyokalu voidaan kiinnittaa jalustan 26 pika-
vaihtolevyn 1/4" kierteestadn 19 yleismalliseen valokuvaus-
jalustaan. Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.
Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja paina nap-
paintd 10 (vertailutasona kierre).

Tyoskentely kaltevuusmittarungon kanssa

(katso kuvat 1-K)

Kaltevuusmittarunkoa 24 voidaan kayttaa kaltevuusmittauk-
sen tarkemman tuloksen saamiseksi. Etdisyysmittauksia ei
voida suorittaa kaltevuusmittarungon kanssa.
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Aseta mittaustydkalu kuvan osoittamalla
tavalla mittauskiskoon 24 ja lukitse kalte-
vuusmittarunkoon lukitusvivun 25 avulla.

Paina mittausnappainta 2 toiminnon “kal-

mp

[I 20 tevuusmittarunko” kaynnistamiseksi.
ul v

Tarkista saannéllisesti kaltevuusmittauksen tarkkuus
kadntomittauksella tai mittauskiskon libellien avulla.
Poikkeaman ollessa tata suurempi on mittaustyokalu kalibroi-
tava uudelleen. Tee tama pitdmalld kaltevuusmittausndppdin-
ta 3 painettuna. Noudata ndyt6ssa nakyvia ohjeita.

Lopeta kdyttdmuoto "kaltevuusmittarunko” sammuttamalla
mittaustyokalu ja poistamalla se altevuusmittarungosta.

Viat - Syyt ja korjaus

Lampatilavaroitus (k) vilkkuu, mittausta ei voida

suorittaa

Mittaustyokalu on kayttlampati-

la-alueen - 10 °C... +50 °C ulko-

puolella (jatkuvassa mittauksessa
+40 °C asti).

Odota, kunnes mittaus-
tydkalu on saavuttanut
kayttolampdotilan

Osoitus "ERROR” ndytossa

Eri mittasuureiden mittausarvojen
yhteenlasku tai vahennys

Kayta yhteenlasua/
vahennysta vain saman-
suureisilla mittayksikdil-
la

Lasersateen ja kohdepinnan vali-
nen kulma on liian terava.

Suurenna lasersateen ja
kohdepinnan valinen
kulma

Kohdepinta heijastaa liian voimak-

kaasti (esim. peili) tailiian heikosti
(esim. musta kangas) tahi ympa-
riston valo on liian kirkas.

Kayta laserkohdetaulua
28 (lisatarvike)

Lasersateen ulostuloaukko 16 tai
vastaanottolinssi 17 on huuruinen
(esim. nopean lampatilanmuutok-
sen johdosta).

Kuivaa lasersateen

ulostuloaukko 16 tai
vastaanottolinssi 17
pehmedlla kankaalla

Laskettu arvo on suurempi kuin
999999 m/m?/m?.

Jaa laskenta valiportai-
siin

Osoitus ”>60°” tai "<-60°” ndytossa

Mittaustoiminnon tai vertailutason
kaltevuusmittausalue korvautuu.

Suorita mittaus maarite-
tyn kulma-alueen sisalla.

Osoitus "CAL” ja osoitus "ERROR” ndytossa

Kaltevuusmittauksen kalibrointia
ei ole tehty oikeassa jarjestykses-
sa tai oikeissa asennoissa.

Toistakalibrointi naytos-
sa nakyvien ja kdyttooh-
jeen ohjeiden mukaisesti.

Kalibrointia varten kaytetyt pinnat
eivat olleet tasmélleen vaakasuo-
ria tai pystysuoria.

Toista kalibrointi vaaka-
suoralla tai pystysuoral-
la pinnalla ja tarkista tar-
vittaessa pinnat
etukateen vesivaa'alla.
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Mittaustyokalua on liikutettutai  Toista kalibrointi ja pida

kallistettu ndppainta painettaessa. mittaustyokalu liikku-
matta pinnassa painal-
luksen aikana.

Akun lataustilan ndytt6 (g), lampétilavaroitus (k) ja osoi-
tus "ERROR” nakyvit ndytossa

Mittaustyokalun lampétila on salli- Odota, kunnes lataus-
tun latausldmpdtila-alueen ulko-  lampéotila-alue on saavu-
puolella tettu.

Akun lataustilan ndytto (g), ja osoitus "ERROR” nakyvit
naytossa

Akun latausjannite ei ole oikea

Tarkista, etta liitantd on
kunnossa ja etta lataus-
laite toimii asianmukai-
sesti. Jos laitetunnus
vilkkuu, akkuonviallinen
jase tulee vaihtaa
Bosch-huollossa.

Akun lataustilan naytto (g), ja kellotunnus (f) nakyvat

naytossa

Latausaika on selvasti pidentynyt, Kayta ainoastaan alku-

koska latausvirta on liian pieni. perdistd Bosch-lataus-
laitetta.

Mittaustulos on epdjohdonmukainen

Kohdepinta ei heijasta yksiselittei- Peita kohdepinta

sesti (esim. vesi, lasi).

Lasersateen ulostuloaukko 16 tai

vastaanottolinssi 17 on peitetty.

Pida lasersateen ulostu-
loaukko 16 ja vastaanot-
tolinssi 17 vapaana
Valitse mittaukseen
sopiva vertailutaso

Laserpisteen on
oltava kokonaan kohde-
pinnassa.

Naytto pysyy muuttumattomana tai mittaustyokalu rea-
goi odottamattomalla tavalla ndppdilyyn

Ohjelmavika Paina samanaikaisesti
mittausnappaintd 2 ja
muistin tyhjennysnap-
pdinta / kaynnistysnap-
paintd 8 ohjelman nol-
laamiseksi.

Asetettu vaara vertailutaso

Lasersateen edessa este

Mittaustyokalu valvoo toiminnan oikeelli-
suutta jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos
vika todetaan, naytdssa vilkkuu vain vierei-
nen tunnusmerkki. Tdssa tapauksessa tai,
jos ylldesitetyt korjaustoimenpiteet eivat
poistaneet vikaa, tulee mittaustyokalu toi-
mittaa myyjaliikkeen kautta Bosch asiakas-
palveluun.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 17 samalla huolella
kuin silmalasia ja kameraa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 23
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvestd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita mittaustydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

» Sisddnrakennettuja akkuja saa irrottaa ainoastaan ha-
vitysta varten. Kotelon avaaminen saattaa tuhota mitta-
ustyokalun.

Pura akku kokonaan. Kierra auki kotelon kaikki ruuvit ja avaa

kotelo. Irrota akun liitokset ja ota akku ulos.
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Al4 heita akkua/paristoja talousjattei-
siin, tuleen tai veteen. Akut/paristot
tulee mahdollisuuksien mukaan pur-
kaa, keratd, kierrattda tai havittaa ym-
paristoystavalliselld tavalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifelc aopaleiac
TNa va epyacTeire pe To opya-
VO PETPNONG XWPiC Kivouvo
II || Kat pe acpaleta, mpémeL va
Slafacere kat va TnpiceTe
0Ae¢ Tig uodeiferg. Mnv ka-
TaoTPEWETE MOTE TIC PoeLbomonTIKEC mvakideg mou Ppi-
oKovTat oTo 6pyavo pérpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ TIZ

YMOAEIZEIZ KAI AQZTE TIZ £E TIEPITITQZH TTOY XPEIA-

ITEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tpocoxi - 6Tav epappooToUV SlaPopeTikég drataielg
XelptopoU Kat puBpong i} akoAoudBnBolv SrapopeTikég
Sladikacieg am’ autéc mou avapépovrat €66: auto pmo-
pei va odnynoet oe ékBeon oe emkivéuvn aktivofolia.

> To nAexTpiko epyaleio mapadiveral pe pa mpoerdormot-
nTiki mvakida (oTnv anewkovion Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaPIKa PEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
KO apOpo 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» "Otav To Keipevo TG mpoerdomonTikii¢ mvakidag Sev ei-
vat oty yA@ooa Tng X@eag oag, TOTE, TPV TNV mpayTn 0¢-
on o€ Aetroupyia, KOAAN GTE EMAVW TOU TRV AUTOKOAANTN
mvakida otn yA®ooa Tn¢ X@eag oag mou mePIEXETAL 0T
GUOKeuacia.

Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwep ena-
VW € MPOowIIa i {a Kat pnv Kotragere o
6101 kareuBeiav oTnv dpeon i avakAwpe-
vn akTiva Aéwlep. 'Etot pmopei va TupAnoete
&Topa, va mpokaAéoeTe atuxnpata iy va BAd-
WETE Ta PaTIa 0ag.

—
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» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep m€cel oTa para oag,
npénet va KA€ioeTe Ta HATLO GUVEIONTA KAL VA ATTOPAKPU-
VETE T0 KEPAAL 6a¢ apéows amod TRV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayi otn diatagn Aéilep.

» Mn xpnotpornoujcere Ta yuaAa maparijpnongAéwlep sav
TPooTaTEUTIKA yuaAd. Ta yuaAid mapathpnonc Aéiep xen-
OlelouV yia TNV KaAUTEPN avayvwpLon Tng akTivag Aéwlep
XWpIc, OpWC, va ipoaTaTeliouv and Tnv akTivofoAia Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparrjpnong Aéwep oa yu-
aAwa nAiou ) otnv 061k KukAogopia. Ta yuaAid napa-
Tenonc Aéilep Sev mPooTATEUOUV ENAPKWME AMd TNV UTEPL®-
6n akTivopoAia (UV) Kat HELmvouv TNy avayvaopion TeV Xpw-
HATWV.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
note o€ KatdAAnAa eknmabeupévo MPOoWMKG Kat povo
pe yvijota avraAAakrikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopali-
Cetatn datipnon Tng acpalolc Aetroupyiag Tou epyaAeiou
HeTpNoNG.

» Mnv aijvere matdid va XpneHonoLolV avemrijpnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopet, xwpic va To OéAouy, va Tu-
phwoouv aAa mpoowna.

» Na punv epyaleote pe 1o epyaAeio péTpnong o€ mepiBaA-
Aov oo omoio unapyet Kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio
Bpiokovral ebpAekTa uypa, aépla fj OKOVEC. 110 E0WTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pmopei va SnptoupynBei omvon-
oLopOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBuptdoelg.

s Na mpootarelere To epyaleio pérpnong amod
unepBoAkéc Oeppokpaociec, m.x. emiong amo ot
apki nAwaki aktivofoAia, pwTid, vepd kat uypa-
oia. Kivbuvoc €kpnénc.

» e nepinrwon BAGPNC f/kat avrikavovikic xpRong Tne
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avadupiacerg amd Tnv
pnarapia. AQROTE va preL ppECKOC aéPac Kat EMOKE-

teirte €va yuatpod av aie@avOeire evoxAioeig. Otava-
Bupiaceic pmopei va epedioouv TIC avanveuoTikeC 0d0UG.

Ynobeieic aspaleiag yia popTioTéC
Mnv ek@éteTe Th cuokeur) oTn Bpoxi Kat TRV
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva popTioTr augd-
Vet Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Na oprtilere povo pmarapieg 16vTwv ABiou Tng Bosch iy
pnarapieg LOVTwV ABiou EvowpaTtwpévec Ge mpoiovTa
¢ Bosch. H t@on Tn¢ pmarapiag mpémet va Tatpialet
GTNV TAGN POPTIONG PATAPiag TOU POPTLOTH. AlAPOPETL-
kd mpokaAeirat kivbuvog mupkaylag kat €kpnéne.

» Awatnpeire To opTioTi KaBapd. H pimavon TG CUOKEUNC
dnuioupyei Kivbuvo nAektponAngiac.

» EAéyxeTe mptv ano KaOe xprion 1o PopTIOTI}, TO NAEKTPL-
KO KaAwd10 katTo pig. Mn XpnooTIo|0ETE TO POPTIOTH
o€ mepinTwon mou Oa eZakpifaoere kamoteg PAaPeC i
{nmeég. Mnv avoigere o idlog/n i6ia To poptioTi) aAAa
dwote Tov onwabdiimoTe o€ €161Ka EKMaIOEUPEVO TEXVIKO
TIPOGWITIKO YLU VO TOV EMOKEUATEL i€ YVijola e€apTipa-
Ta. XaAaopévol popTioTéC, kahwdia kat eig au&avouv Tov
kivbuvo nAextpomAnéiac.
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» AuTOC 0 PopTIOTIC HEv mpofSAéme- uUrapxet o Kivouvoc AaBepévou xelpt-
Tauya xprjon amé mawdua Kaw aropa OpoU KaL TPAUKATIOHOU.
HE MEPLOPIOHEVEG PUOIKEG, a10BN-  p Ng emmnpeire Ta natbia. ‘Erol eko-
TelECn 510V0I]T1K§C (KavoTnTeqh opaliletal ot Ta mawdia dev Ba mai-
IIG_GMG}IIHI E|mELPLac kat avemap- Eouv e TO PopTIOTH.
KEIC YVWGELC. Autogo poprioTne » Aev emrpéneTal 0 kaBaplopog Katn
Hmopet va xp_notuono'm(-)el aro nat- GUVTI|PN 0N TOU POTLOTH amo matdid
6“’. aro 8 eTwv kat nuvo)'l(aewq Kat otav auta dev Bpiokovrar uno emri-
ano Gropa JE MEPLOPLOPEVEC PUGL- onon.
KEC, atoOnTiplec N} dravonTikég ka-
vornTec fi pe ENewpn epmerpiag kat  Tlepiypaii Tou mPoioVTOC Kat TG o0
aVEMAPKEIG YVWOELG, EPOTOV EMTN- o ToU
p?ﬁvrul | €xouv lfueoﬁmfneei OXETL- Xpion GUpVA e Tov Tp00ptod
KapeTtnv CIO'(PGAI] €pyacta e 1o To epyaleio pérpnong mpoopiletat yia T PETPNON AMOCTACE-
(pOpTlOTf] KAaLToug O'UVU(P(IUIIéVOUC WV, UNKOV, UWav, dlaoTdoewv Kal KAioewv kabg kat yia Tov

. . ' UTTOAOYIOHO EMPAVELRV KAl OYKwV. To epyaleio pétpnong eival
HE auTov KWGUVOUC- AlG(POPGTlKG KaTAAANAO yla HETPROELG KaL O€ ECWTEPLKOUG Kl O€ e§wTepL-

KOUG XWPOUG.

Texvika XapakTnpLoTIKG

Professional Professional
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K723.. 3601K723..
Mérpnon anoctacng
Teptoxf HETPNONG (TUMIKNA) 0,05-80m" 0,05-80m*
Teploxi pérpnonc (Tumiki, Guopeveic ouvrkec) 45m® 45m®
Akpifela péTpnong (xapakTNELOTIKN) +1,5mm? +1,5mm*
Akpifeta pétpnong (Tumikn, uopeveic ouvonkec) +2,5mm® +2,5mm®
EAdylon povada évoeiéng 0,1 mm 0,1 mm
'Eppeocn pérpnon andéeTaong Kat aApadt
Teploxr HETPNONG -60°-+60° -60°-+60°
Mérpnon kAiong
Teploxi pérpnong 0°-360°(4x90°)% 0°-360° (4x90°)%
AxpiBeta péTpnong (XapakTnploTiki) +0,2°D)F) +0,2°0F)
EAdylon povada évoeiéng 0,1° 0,1°
Tevika

Oeppokpaaia Aetroupyiag

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C®

Oeppokpaocia StapuAagnc/amobnkeuong -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Eykpipévn meploxr Beppokpaciag +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Meéy. OXETIKN uypaoia aTHOoPaIPAg 90 % 90 %
Katnyopia Aéillep 2 2
Tunog Aéwep 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Nidpetpog aktivag Aéilep (o€ 25 °C) mepimou

- oe amdoraon 10 m 6 mm 6 mm
- oe amooraon 80 m 48 mm 48 mm

1609 92A0KB|(25.4.14)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



7
% é OBJ_BUCH-1347-006.book Page 119 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

EMnvika| 119

Professional Professional

PU6uion Tne akpifetac Tou Aéilep ae oxéon pe To mepifAnua, Te-
pimou
- Kk&Beta +2 mm/m") +2mm/m")
- optlovTia +10 mm/m" +10 mm/m"
AutopaTn anoleu€n petd and nepinou
- Newep 20s 20s
- Epyaleio pétpnong (xwpic pérpnon) 5min 5min
Bdpo¢ oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
NiaoTaoelg 51x111x30mm 51x111x30mm
BaBuoc mpootaciag IP 54 (mpootacia amé okovn 1P 54 (mpooTacia and okovn

Kal WEKAOO i€ VEPO) KaL WEKAOUO i€ VePO)
Péya pérpnong
Ap1Bpo¢ eupetnpiou — 3601K79000
Alaotdoelg = 58x610x 30 mm
Mnarapia IovTwv AiBiou lovrwv AiBiou
OVOpaOTIKN TAoN 3,7V 3,7V
XwpnTiKOTNTA 1,25 Ah 1,25 Ah
Ap1Bud¢ Twv oTolxeiwv pnatapiag 1 1
Mepovwpévec PETPROELS avd PopTIon pmaTapiag, mepinou 25000 25000
DoprioTiC
Ap1bud¢ eupeTnpiou 26091204.. 26091204..
XpOvog popTIong nepimou3 h nepimou3 h
Tdaon opTIoNe Unatapiag 5,0V= 5,0V=
Pelpa popTiong 500 mA 500 mA
Karnyopia povaong i/ i/

A) Kata Tn pétpnon and Tnv mow akpn Tou opyavou pétpnong, 100 % kavoTnta avakhaong Tou oToxou (M. X. vag AEUKOG EMXPLOHEVOC TOiXOC), a0Bevng
QWTIONOC POVTOU Kat 25 °C Beppokpaoia Aetroupyiac. EmmAéov mpémet va unooyilet kaveic pe pia emppor ano + 0,05 mm/m.

B) Kara m pétpnon amo Tnv miow akyr Tou opyavou pérpnong, 10 — 100 % tkavotnTa avakAaong Tou aToxou, 6uvatog wTiopog eovrou kat— 10 °C éwg
+50 °C Beppokpaaia Aetroupyiag. EmmAéov mpénet va unohoyilet kaveig pe pta emppon and +0,29 mm/m.

C) H péyiotn meploxr HETPNONG HE ONHEL0 avaopdg TV miow MAeupd avépyeTat o +60°

D) Meta and kaApmpapiopa oe 0 ° kat 90 ° kat und mpooBeto opaAya khiong éwg +0,01°/ Babpo éwg 45°.

E) Xt Aeroupyia Awapkiic pETpnon n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiag avépyetat oe +40 °C.

F)oe25°C

G) TTANPWC PopTIoREVN Kavoupta priaTapia xweig ewTopd 0BovNg Kat Xwpi fxo.

0 aptBpdg oelpag 18 otnv mvakida Tou KATAoKEUAOTN XpNolEUEL yia Tn cagri avayvapton Tou Sikou oag epyaleiou PéTpnong.

Anewovi{opeva oToleia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv faciletat otnv

ameKOVIon ToU epyaAeiou PETpnong otn oeAiba YpapIKwy.
1 066vn

TARKTPO MéTPNnon

TTANKTPO MéTpnan KAiong / Xwpootabunon **

TAnkTpo AMayn Aetroupyiag / Baoikéc puBpioelc *

TTANKTPO a@aipeanc

TANkTPo AnotéAeapia / Aetroupyia xpovopétpou *

N WN

pag™

TTAAkTpo Mivakag Tpav péTpnong / AnoBrkeuon otade-

8 TIAnktpo Alaypaon pvipng / TIAkTpo ON/OFF *
9 Tlipoc avacTtoAng (06rynonc)
10 TTAAKTPO emAoyn¢ emmnédou avapopag

11 TIARkTpo GBpotong

12 TIAAKTPO yia PETENON HNKQV, EMPAVELOV KAl OYKWY

13 Kandxiunmodoxnc popTiong
14 Ynoboxn yia ¢1g popTIoTh

15 Ymoboxn Kopdoviol petagopds

16 'E€obog akTivag Aélep
17 ®akdgAwng
18 ApBuoc oelpag

Bosch Power Tools
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19 Ineipwpa 1/4"
20 TlpoetbonoinTiki mvakida Aélep
21 Buopa gopTiong
22 QopTioTA
23 Todvta mpooTaoiag
24 Pdya pétpnong
25 MoyxA\oc aopaAiong payac pérpnong
26 Tpino6o*
27 Tuala mapatnpnonc Aéwlep*
28 Tlivakag atoxeuonc Aélep*
* E€apTiipara mou anewkovi{ovral i meplypdgovral Sev mepiéxovrat
0TI OTAVTapP GUCKEUATia.

**I'a TNV KON MEPLOOOTEPWV AELTOUPYIAV KPATIHGTE TO MANKTPO
narnpévo.
Zrowxeia évoeng
a [pappéC TIHWY PETPNONG
b ‘Evée€n opdAparog <ERROR»
¢ lpappn anoteAeopdTov
d Wnolako aAeadt/ ©éan Eyypar mvakwy TIUNG HETPNONG
e Aelktng mvaka T®v HETPNONG
f

Aetroupyieg pérpnong
I Mérpnon pnkav
[ MéTpnon empavetwv

Awapkng pEtpnon

= Métpnon oykwv
] ‘Eppeon pétpnon ugav
)

AmAR éupeon PETpnon UWmv

24 'Eupeon pétpnon pnkov
&% Netroupyia xpovop€érpou
— MéTpnan emgavelac Toixwv
A Métpnon khiong

g 'Evbel€n kataoTaong popeTiong

h Evepyo Aéilep

i Eninedo avapopdc Tne pétpnonc

k 'Evbeiln Beppokpaociag

TuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Mnv XpnoLHONOU|GETE S1aPOPETIKOUC POPTIOTEC. O Pop-
TIOTAC TTOU TIEPLEXETAL 0T CUOKEUAOIA €VaL EVAPHOVIOHEVOC
Je TIC priaTapie WvTwv Aibiou Tou Sikol oag epyaleiou pé-
Tpnonc.

» Tlpogégre TV Tdon diktdou! H Taon Ti¢ nyr¢ pelpatog
TIPETIEL VA AVTATIOKPIVETAL TARPWC OTA OTOIXEI TTOU avaypd-
(QOVTaL OTNV MVAKIOA KATAOKEUAOTN TOU QOPTIOTH.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal HEPIKWE PopTIopéEvVn. Na

va e€aogalioete TNV MAREN 1oXU TNC PraTapiag mPEMeL va TV

—

(QOPTIOETE OTO POPTLOTH TPV TNV XPNOLHOTOLOETE YIa TIPWTN
@opa.

H pynatapia GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyr.
H 6iakorr Tne gpopTiong 6ev BAANTeEL TV pmatapia.

‘Otav avaPooiveL To KATw Tufpa TNe EvOeEng kataotaong
@OpTIONG 8, TN UMaTapiag propeite va H1EEAyeTe HOVO PEPIKEC
HETPAOELS akopn. PopTioTe TNV pnaTapia.

H popTion apyxilet pONC To @I¢ Tou popTiaTh pet oTnv mipida 6t
KTUO0U KalTo BUopa eopTiong 21 otnv unodoyn 14.

H évbeién kataoTaonc popTIoNne g Tne unatapiac 6eixvel Tnv
npd060 TNE POETIONG. Katd Tn gopTion avaBoaPnvouv 1o éva
et To AMo Ta eni pépouc TuRpaTa TG Evoeltng kataoTaong
POPTIONC TNC pmaTapiac. H pnatapia eivat popTiopévn MARPC
UM eppavioToUv 6Aa Ta TufpaTa Tne evoelgng katdotaong
@OPTIONG g TNG UmaTapiac.

'Otav Hev MPOKEITAL Va XPNOILOMOLNOETE TO POPTIOTH YId Eva
OXETIKG HeYGAo XpovIKO 6laatna, SlakOWTe Tn oUVEEDH Tou e
T0 NAEKTPIKO GiKTUO.

Kata tn 61dpKeta e popTiong To epyaleio pétpnong 6ev pmo-
el xpnatyoronBei.

» TpooTaTeleTe TO POPTLOTI) AMd THY uypacial
Yrmodeielc yia Tov GpioTo Xelplopo TG pmarapiag

H pnatapia mpénet va anobnkeUeTal HOVo eVTog TNC EYKEKPILE-
vng meptoxn¢ Beppokpaaiac, PAENE «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA.
1. X. TO KAAOKQIQL VO PNV ApRAVETE TNV PmaTapia p€ca oTo auTo-
Kivnto.

'Evac onuavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETd Tn GoOpTIon
onpaivel ot n pmatapia e€avrAnOnke kat mpénet va avTikara-
oTabei.

AwoTe mpoooy) oTI¢ umodeitel; andouponc.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTarelere To epyaleio pETPnong anod uypacia KLano
apeon nAwaki akmivofoAia.

» Na pnv ekBétete To epyaAeio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg Kai/f o€ 1oXupéc Slakupdavoerg Oeppokpaci-
ag. Ma napadetypa, va unv o agrveTe yia oA wpa oTo
auToKivnTO. X€ MEPIMTWOELC LOXUPWV OlaKUPAvoEwv TnG Oep-
HoKpagiag MpEMeL va meppéveTe va oTabepomnotndel mpwta
n Oeppokpaaia Tou epyaAeiou PETPRong MELV TO XPNGLUOTOL-
noete. H akpiPeta Tou epyaleiou pérpnong umopei va ahhot-
wBei umd akpaieg Oeppokpaaieg N/Kat LXUPES SIAKUPAVOELS
g Oeppokpaoiag.

» Na mpocTareUere To epyaleio pETpnong amo oxupd XTu-
npara fj Ireoewg. Metd and Tuxov LoKUPEC EEWTEPIKES eML-
Spaoelc oTo epyaleio pétpnong Ba mpémel, Pl GUVEXioeTE
™V epyaoia oag, va die€ayete navToTe Evav €Aeyxo akpipet-
ac (BAéme «EAeyxoc akpifetac kat kaAmpdpiopa Tng PETen-
ong kAiong» kat «'EAeyxoc akpifelag kat Tng pétpnong amo-
otaongy, oeAiba 125).

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» Mnv agijvere To evepyomoinpévo epyaleio pérpnong
avemripnto aAAd va To OéTeTe HETA TN XPIION TOU EKTOC
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Aetroupyiag. Mnopei va TupAwbouv dAa dropa and Tnv
axriva Aéilep.
T'a va O€aete o€ Aetroupyia To epyaleio péTpnong pnopeire
va emAé€ete évav ano Toug e€nc Tpomouc:

- Tlatnote To mAfkTpo ON/OFF 8: To epyaleio péTpnong evep-

yormoleitat Kat BpiokeTat oTn Aeiroupyia p€rpnonc unkwv. To
Aétlep Gev eival evepyormolnpévo.

- Tlatnhote To MAfKTPO MéTpnon 2: Evepyonololvtal 1o epya-
Aeio pérpnonc katTo Aéilep. To epyaleio pétpnonc Ppioke-
a1 0T Aetroupyia MEtpnon unkwv. £1o epyaleio p€rpnong
iou BpiokeTat otn pdya pétpnong 24 eival evepyonolnuévn
n Aetroupyia Mérpnon kAiong.

» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aélep endvw oe mpocwna
i {®a kat pnv kowrdlere o ibog/n ibla oTnv akriva Aér-
{ep, akopn KL anod peyaAn anoorao.

T'a va B€aete ekTd¢ AetToupyiag To epyaleio pétpnong natn-

ote 61apkwg To MAKkTpo ON/OFF 8.

'Otav yia 5 min nepinou dev matnBei kavévav MARKTEO TOTE T

epyaheio P€Tpnong GLaKOTTEL AUTOPATA T AETOUQYIa TOU MPO-

oTatelovTag EToL TIC pmaTapiec.

‘Otav otn Aetroupyia «Métpnon khione» n ywvia 6ev alMagetyia

5 min mepinou, T0Te To €pyaAeio PETPNONG amevepyonoleiTal

auTOPATA IPOCTATEUOVTAC ETOL TIC PNaTapiec.

MeTd TV autdpatn andleugn Ta anobnkeupéva dedopéva na-

QOUEVOUV AVETAPA.

Awadwacia pétpnong

MeTa TV evepyomoinon e natnua Tou mAiKTpou Métpnon 2 1o
epyaheio pétpnonc Ppioketalmavrote ot Aetroupyia MéTpnon

unK@v N, avahoya, To epyaAeio pérpnong mou Ppiokeral otn pa-

ya pérpnonc 24 otn Aetroupyia Mérpnon khionc. Me naTnua

TWV avTioTolWV MARKTPWV AetToupyiag pmopeire va pubpioete

KaLToug umodAomoug TpoToug Aetroupyiac (BAEme «AetToupyieg

pétpnonc», oeiba 122).

MeTd T 6€on oe AetToupyia n mow akpr Tou epyaieiou pétpn-

onc emAéyeTal autopata oav eninedo avagopdc. To eninedo

avapopdc aAalel pe matnpa Tou MARKTPOU eMmédou avago-

0dc 10 (BAéne «EmAoyn emmédou avapopdcy, oehiba 121).

AxoupniioTe To epyaheio péTpnong pe To emheypévo eninedo

avagopdc oTo emBupNTO onUEio eKkivnong (.. o €vav Toixo).

TMaTioTe To MANKTPO LETPIOEWVY 2 YIa VA EVEQYOTIOICETE TV

aktiva Aéilep.

» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aélep endvw oe mpocwna
i {®a kat pnv kotrdlere o ibog/n ibla oTnv akriva Aér-
{ep, akopn KL anod peyaAn anoorao.

YTOXEWTE Pe TV akTiva Aétlep Tnv avTioTolkn em@avela. ati-

oTe MAAL oUVTOHA TO MANKTEO PETPIOEWV 2 Y1 VA EVEQYOTIONN-

0€Te TN AetToupyia pétpnong.

‘Otav n dapknc akiva AéLlep elval evepyomoinpévn n p€rpnon

apxilet ap€owE PETE TO TIATNHA TOU TIARKTEOU PETPNONC 2. XN

Aetroupyia Alapkng HETenon n ETPnon apxilel apéowc petd
TNV evepyomoinon Tn¢ Aeiroupyiac.
H i pérpnong epgaviletal evroc evoc XapakTnELOTIKOU XpO-

vou 0,5 s, To apyoTepo, OUWC, HETA amod 4 s. H Sidpkela Tng pé-

TENONG e€APTATAL ATIO TNV AMOOTAGH, ATIO TIC GUVONKEC PWTL-
0poU Kabw¢ Kal amo TIC avTavakAaoTIKEC IOLOTNTEC TN EM@A-

—
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Velag oToxeuonc. H anomepatwaon Tng BETpnong onparodoTei-
Tal e €va aKOUOTIKO onua. H akTiva Aéilep amevepyoroleirat
autopata poAL TeAelwoel n Pétpnon.

'Otav o€ 20 s nepinou petd T otoxeuon dev Sie€axBel kamota
pétpnon n akTiva Aélep amevepyomoleiTal auToLATa MPOOTa-
TelovTag ET0LTNV pnatapia.

EmAoyn emmédou avagopac (BAéme ewova A)

I'a T 6ie€aywyn Te pétpnong umopeite va emhé€ete petall

TEOOAPWV OLAPOPETIKWVY EMMESWV avapopdc:

— TNC MW aKUNG TOU pyaAeiou PETPNONG 1} TNG UMPOCTIVAC
aKuRC Tou avolypévou kata 90° mipou obriynonc 9 (m.x. ya
TOMOOETNON 0€ EEWTEPIKES YwVIEC),

- TNGHUTNGTOU avolypévou katd 180°mipou 0bnynong9 (m.x.
yla p€Tpnon ano ywviec),

- NG UMPOGTIVAG aKUMC Tou epyaleiou (. x. yia pétpnon amnod
uta akpn Tpamediou),

— TOU KEVTPOU TOU OTElpWHATOC 19 (T1.X. yia HETPROELS HE TPi-
nobo).

I'a va aMagete To eninedo avagopdc marrote To mARKTpo 10

eéxpL n emBupnTi eninedo avapopdg va eppavioTel otnv 086-

vn. Meta amo kdbe evepyomoinon Tou epyaAeiou pérpnong nmi-

00) AKM TOU epyaAeiou pétpnong mpopubpiletal autopaTa oav

eminedo avapopag.

‘OTav pia PETpnon éxel TeppaTioTel (. x. pe evoeién Tic TWNC pé-

TPNONG OTOV TVAKA TIHAV PETPNONC) G€V eivat TAEOV EQIKTH eK

TWV UOTEPWV N aAayr Tou emmédou avapopdc.

Mevou «Baoikég puBpioeign

l'a va petafeire oTo pevou «Baalkée pubpioelc» kpatioTe ma-
TNUEVO To TARKTPO Baoiké pubioelc 4.

['a T emAoyn Twv et HEPOUC ONpEiwY TOU PevVOU TaTnoTe oU-
vTopa 1o MAKTPO Baoikec puBpioeic 4.

TaTiioTe To MANKTPO agaipeonc 5 1y, avaAoya, To MANKTPO
@6potong 11, yia va emAégete Tn pUOpION EVTOC TwV €M HEPOUG
onueiwv Tou pevou.

Ia va eykataAeiyete 1o pevou «Baotkég pubpioeig» matmore 1o
mANkTpo Métpnon 2.

Baoikég puBpioelg

AKOUOTIKO onpa
nu on

Off

DwTiopog 08ovng on

Off

Autopato on/off

Wnotako ahpadt On

Off

K= = =0X A
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Baoikég puBpioelg
TeploTpo@ri 066vNnc¢
]
On
Off
Aapkng akTiva Aéiep E‘l o
n
3
K off
Movada pérpnong andota- m, ft, inch, ...
ong¢ (avahoya pe Tnv €kdoan
OTNV EKACTOTE X(Pa)
Movada pérpnong ywviag °, %, mm/m
inch, ft

Kata tnv anevepyomnoinon napapévouv OAec ol pubpicele EKTOC
anod Tn pUBIoN «AlPKNAG akTiva Aéep».

Awpkig aktiva Aélep

» Mnv kateu@ivere Tnv aktiva Aélep endvw oe mpoowna
i {®a Kat pnv Kotrdlere o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn K anod peyaAn andorao.

H akTiva pétpnong napapével evepyoroinuévn o' authv Tn 6é-

0N akopn Kat Heta&l Twv petpnoewv. Na m iefaywyn Tne pé-

TPNONG amatreitat povo éva Povo olvTopo NATNKa Tou MAR-

KTPOU HETPNOEWV 2.

Aettoupyieg péTpnong

AnAR péTpnon pnkav

['a ™ pérpnon pnkav matnote aAhemaAAnAa To mARKTpo 12 pé-
XpLotnv 08ovn va eppaviotel n €voeln yia tn p€tpnon

UNKaV | .

} l'a Tv evepyomnoinon Tou Aéwlep katyia
En Siekaywyn Tne u€Tpnong naThoTe ia popa
I ouvTopa 1o MANKTPo Métpnon 2.
H T pétpnong eppavicetal ot ypappn
QamoTEAEOUATWY C.

4.8732m

'Otav bie€ayovtat moAéc aMendAANAeC HETPROEIC HNKWV Ta
anoTeAéopaTa Twv TEAEUTALWV HETPNOEWVY eppavilovTal oTnv
évbeilna.

MéTpnon emeavelwv

T'a Tn pérpnon emeavelwv natiote aAenalnAa 1o mARKTpO
12 péypt oty 080vn va eppaviotei n évoel€n yia T pérpnon
emoavelwy .

TTn OUVEXELD PETPROTE TO UKo Kat To mAdToc (pdpdog) To éva
et To AAO, OTIWG MEPLYPAPETALOTN PETPNON UNKWV. H akTiva
Milep napapévet evepyog HETAEU Twv GUO PETPHOEWV.

—

Metd To népag Tng 6elTepng peTpnong
unohoyileTat autopaTa n EMAveLa katTo
anoTéAeopa eppavieTal oTn ypaypn amno-
TEAEOUATWV €. H HEHOVWUEVEC TIHEC
HETPNONG BPIOKOVTAL OTIC YPAHPES TIHOY

111953 m? wérpnonca.

Mértpnon oykwv
T'a Tn pé€rpnon oykwv natnote alMenaMnAa To mARKTEo 12 pé-
XpLatnv 086vn va epaviotel n €vaeién yia T u€ETpnon OyKwv
=.
¥Tn OUVEXELD HETPRAOTE TO HAKOC, TO MAGTOC KaL TO UWog TO éva
et To AMO, OTWE KaTd TN PETENON UNKav. H akTiva Aéilep
TIAPAHEVEL EVEPYOG HETAEU TWV TPLWV LETPNOEWV.

J 4873, ., MeraTo mépag TG TpiTnG PETPNONG UMONO-
En 34897 .. yiletat auTopaTa o GYKog Kat To amoTeAe-

@ 10873, OWaerpaviteratom yeapn ano-

TEAEOUATWV €. Ot PEUOVWHEVEC TILEG pE-
TPNONG BEIOKOVTAL OTIG YPAUHES TIHWV HE-
1848.76m3 rononca.
Tipég mave and 999999 mS dev Geixvovtat, oty 086vn
epgaviletat kERROR». AlaipéoTe Tov UMo PETPNON OYKO,
61e€ayete TIC avTioTolKEG €Mt HEPOUC PETPRTELC Kal akoAoUBwG
abpoioTe TIC.

4573
£l 3269,

Awpkiig pétpnon / Mérpnon EAayiotwv/Meyiotwv

(BAéme ewova B)

Katd ™ 61apkn pétpnon To epyaleio p€Tpnong Unopei va peta-
TOTIOTEL OXETIKG WC POC TO GTOXO, OMOTE KAL N TIUr HETPNONC
evnuepwvetal kabe 0,5 s mepimou. ‘EToLT. Y. pnopeire va
anopakpuvBeite amo évav Toixo PéxpL TNV amoaTacn mou emdu-
peire Siafadovrag mapdAnAa otnv 086vn Ty Tpéxouoa amo-
otaon.

T'a lapkeic petpnoelc matnorte To mARKTPo AMayn Aetroupyiag
4 péxpl oy 000vn va eppaviotel n évoelén yia  Slapkn
uétpnon : . Na va EekivnoeTe T S1apK PETPNON TTATHGTE TO
nAfkTPo MéTpnon 2.

H pétpnon ehaxioTwv xpnotonoleirat yia v egakpifwon Tg
UIKEOTEPNG AMOGTACNC ATIO €va 0Tabepd anpeio avagopdc. Bo-
nBaetn.y. otnv e€akpiBwon kaBETwv Kat opllovTiwv.

H pétpnon peyioTwv xpnotponoteirat yia Tnv egakpifwon g
UéyloTng andoTaong amo éva otabepd onueio avagopdc. Bon-
BdeLm. . otnv e€akpifwon Glaywviwv.

} {574, © XM ypappn anoTeAeopdtwy ¢ epgavidetat
Eu 2676, 0 N TPEXOUOA TIUM HETPNONC. ETIC YPAHPEC TI-
* HV pétpnong a eppavicovtat n péylotn
4+ («max») kat n eAaxiorn («min») T pé-

Tenong. H Twn avrikabiotatat ndvrore,
l|35ﬁg Il otav nTpéxouoa T PETPNONG HNKAV €l
vatpikpoTepn 1, avaoya, peyaAutepn ano
TNV €WG TOTE PEYIOTN i) EAAXIOTN TIUA.
O1n6n undpyouoec eAaxioTec 1y, avahoya, PeyioTeg TIHEC Sia-
YodgovTat e maTnua Tou ARKTPOU Slaypanc vAung 8.

H 61apkn¢ uétpnon TepparileTat pe maTnua Tou MANKTeou Mé-
TENnon 2. HteAeutaia Tpn pETPNoNG epgaviletal otn ypappn
anoteAeopdtwy ¢. H S1apkng pétpnon Eavapyilel otav matnoe-
€ MaALTO MAfKTPO MéTpnon 2.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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H 81apKn¢ uéTpnon anevepyomoleitat autopaTa PeTa and
5 min. H teAeutaia Tn péTpnong napapével otn ypaupn amno-
TEAEOHATWV C.

'EHHEDN HETPNOT ATIOCTACEWV

H éupeon pétpnon anootdoewv xpnotpetel otnv e€akpifwon
anooTacewv mou dev Umopouv va PetpnBouv apeaa eire eneidn
Kanoto avTikeipevo dlakomnrel dladpopr Tng akTivac Aéilep ei-
T€ eneldr) Gev uMApyeL kAol EMPAVELD OTOXEUONC, N oroia Ba
Xpnoipeue oav avakhaoTnpag. Autog o TPOTOG HETPNONC PTTo-
el va epappooTei povo otnv kaBetn katelBuvor. Kabe amo-
KkAlon mpog TV opt{ovTio 0dnyei o€ opaAuata péETpnong.
Avapeoa oTic S1aQOPEC PEUOVWEVEC HETPNTELC N aKTiva AEIlep
TIAPAHEVEL EVEQYOTOINHEVN.

l'a v éppeon pérpnon anootdcewv dlatiBevral Tpelg Aetroup-
yieg pétpnonc, pe v forBeta Twv omoiwv pmopolv va e€akpt-
BwBoUlv 61aQOPETIKES AMOOTACELS.

a) 'Eppeon pérpnon uwav (BAéne ekéva C)

TMatoTte aMendMnAa 1o mAnktpo AMayn Aetroupyiag 4 péxpt
otnv 066vn va ep@avioTei n EVOELEN yia TV EUPEDn HETPNON
ugov .

To epyaheio péTpnong mpémet va Bpioketat oTo ib1o Uwoc pe To

KaTw onpeio pérpnong. KAivere Topa To epyaleio pérpnong me-

pi T0 emimedo avapopag Kat JETPAOTE TV andoTaon «1» omwg

OTN PETPNON HNKGV.

g J 4738 » M : G
" 95.7°  TeAeopayiamy avalntolpevn andotaon
1 J ' «X» eypaviletal aTn ypapun anoteAeopd-

o Twv €. OLTIHEG HETPNONG Yia TNV andoTaon

«1» KauTn ywvia «a» eppavilovrat otic
2[]55“] YOOUUEC TIHQV PETPNoNC a.
b) AwAR éppeon pérpnon vywav (BAéne ewova D)
TMatoTe aMendMnAa To mAnktpo AMayn Aetroupyiag 4 péxpt

otnv 006vn va epaviotel n évoel€n yia Tn SumAn éupeon péton-

on uwaov 3

MeTpnoTe mpwTa TNV anodoTaon «1x» katakoAoUbws Tnv andoTa-

0N «2» OTIKE OTN HETPNON PNKMV.
J {573~ Metd Tov TeppaTiopd TnG HETPNONG TO aro-
En 3369, TéAeopa yia Ty avalnToUpevn anooTaon
Yy ’ 56.4° «X» €PQavi(eTaL TN Ypappn amoTeAeopa-
RS : TwV €. OLTIHEG PETPNONG YIa TV ATIOOTACT
388[][" @avilovtal oTIC ypappES TGV PETPNONG a.
®povrilere, katd T diapkela Tng Gladikasiag pETpnong To emi-
nedo avagopdc Tne PETPNonG (.x. n mMow akpr Tou epyaeiou
UETPNONC) VA MAPAVEVEL OTIC HEHOVWHEVEC HETPNTELS TAVTOTE
akplBwg otnv ibla Béan.
c) 'Eppeon pérpnon punkav (BAéne ewova E)
TMatnote aMendAnAa To mAfkTeo AMayn Aetroupyiag 4 péxpt
otnv 066vn va epeavioTei n EVOELEN yia TV EUPEon PETPNON
UNKQV 22 .
®povrioTe, T0 epyaleio pétpnaong va Bpioketal oto idlo o pe
10 avalnToUpevo onyeio pétpnong. KAivete Twpa 1o epyaleio
LETPNONC MePi TO €MiMEGO AVAPOPAG KAl JETPRAOTE TV andoTa-
on «1» OTWE 0T PETENON HNKWV.

METG ToV TEQUATIONO TNE HETENONG TO AMO-

«1», TNV aNOOTAON «2» KAL TN YWVia «a» ep-

—
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MeTd Tov TEPHATIONO TNG PETENONG TO ATIO-
TéAeopa yia Tnv avalnToUpevn anoaotacn
i «X» epgavieral oTn ypappr anoteAeopd-
L TwV €. OLTIHEG HETPNONG Yia TNV amdoTaon

«1» KaL T ywvia «a» epeavidovrat otic

2871 N veaupég Ty pétpnong a.

Mérpnon empavelwv Toixwv (BAéme ewova F)

H ETPNON EMPAVELDY TOIXWVY XPNOLLOTOIEITAL YIa TO OXNUATL-

0po Tou aBpoiopaTog MOA®Y HEHOVWPEVWY ETIPAVEIDV |IE TO

i610 Uyoc.

Y70 MapAdelyia TNG EKOVAC EMSIWKETAL O UTOAOYIOHOE TG OU-

VOAIKAG em@avelag Hlapopwv Toixwv oL omoioL EXOUV KOO

Uog xwpou A Kat 61apopeETIKA Pfkn B.

['a ™ pétpnon em@avelag Toixwv natiote aAenarnAa To mAn-

KTp0 AMayn Aettoupyiac 4 péxpt otnv 086vn va eppavioTel n

¢évbeEn yia ™ pétpnon emeavelag Toixwv 7.

MeTpnoTe To Uyoc Tou xwpou A onwc Ba HeTpoloaTe €va pn-

Koc. H Tir pétpnong («cst») epgavileTat oty avw ypappn Tt-

unc pétpnonc a. To A€ilep Mapap€vel EVEPYOTIOINLEVO.

Em 14574 5 Metprote Twpa To koG By Tou Mpdtou
19494, Toixou. Hemgaveia unohoyieTat autdpa-

4

l:ﬁ 19,494 zm TO KAl epgavileral otn ypappn anoteAe-
T opatwv ¢. H A pérpnong Tou pikoug

epgaviletal otn peoaia ypapun Tung pé-

28[[]_ []ﬁ m 2 TPNONG a. To Aéiep napapével evepyorol-

nuévo.

*J 145745t Merpriote Tdpa To prkog B, Tou Geutepou
Eﬁ 93676, Toixou. H pepovwpévn Ty pérpnong mou
I:ﬁ 43170 epgaviletal otn peoaia ypapun TENG pé-

TPNONG a npootibetat aTo prikog By. To
(Bpoiopa Twv U0 PNKGV («sumn, Tou

6291 ﬁ[] m? eppavilerat Ty KATw YpapA TG
pétpnonc a) moAamhactaletat pe To anobnkeupevo Uwog A.

H ouVOAIKR Twr TG EM@Avelac epgavileral oTn ypappr amnoTe-
AeopdTwv c.

Mnopeire va petproeTe avapibunTeg emeaveles By ot onoieg
6a mpoortiBevrat peta&u Toug kat Oa moManAaaialovrat auto-
para pe o Uwoc A.

AnapaitnTn mpolindbeon yia TV ApLOTN HETPNON EMPAVEIDY
anoTeAei To MPWTO UNKOC Mou PeTpndnke (oTo mapadelypa 1o
UwocTou Xwpou A), To omoio MPEMEL VA €ivatTo i610 yia OAeC TG
€ni PEpPOUC EMPAVELEC.

4738,
@“L 527°

Mérpnon kAiong (BAéme ewova G)

TMatrioTe T0 MANKTPO MéTpnon kAiong 3. Ltnv 086vn eppavile-
Tatn €voeln yia m pétpnong kAiong 5~ . Hmiow mAeupd Tou
epyaleiou pérpnonc xpnotpelel wg eninedo avapopag. ‘OTav
naTioeTe 1o MARKTPO METpnan kAiong 3 akoun pia gpopd we emi-
nedo avagopdc XpNotHomoLoUVTaL Ot EMPAVELES TOU NAEKTPL-
KoU epyaheiou kai n mpofoAn atnv 06ovn yupilel kata 90°.
TMatrioTe T0 MANKTPO METPNon 2 yia va oTabepomoloeTe TV Ti-
Uy HETPNONC KAl va TV TAPAAGBETE OTN PVAHN TWV TIHWY [E-
TPNONG. H pétpnon ouvexideral 6tav marnote To MARKTPo Mé-
TENON 2 AKOUN Jia popd.

'OTav katd T S1dpKeld TG pétpnonc n évoelén avapoopfnvel,
TOTE N KAion Tou epyaleiou p€rpnong mpog Ta mAayta fTav moAu
UeyaAn.
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Ye mepinTwon nou oTi¢ Bactkég pubUIoELC EXETE EVEPYOTIOLNOEL

™ Aetroupyia «Wnotakd ahad n Tn khiong eppaviletat eni-

ong kat ot ypappn d 1ng 06ovng 1.

Aetroupyia xpovopétpou

H Aetroupyia xpovopétpou oupBarelm.x. otn otaBepomnoinon
TOU epyaAeiou katd Tn SIAPKEL TG HETPNONC.

T'a TNV evepyomoinon Tn¢ Aetroupyiag xpovopETPOU KPATHOTE

natnUévo To MARKTEO 6 péEXpL TNV 086V va eppavioTel n avri-

orolxn évoeten .

YT ypappn Tific HETPNONG @ EPPavi(eTaLTo Xpovog ou apép-

XETQLATIO TNV EVEPYOTIOINGN UEXPLTN HETENOT. TO XPOVIKO AUTO
S1doTna pnopet, pe ndtnpa Tou MARKTPOU yia dBpoton 11 kat
TOU TARKTPOU yla agaipeon 5, va pubpioTeiand 1s €wg 60 's.
H pétpnon apxidet autopata petd m Angn
TOU PUBLOpEVOU XpOVOU.
H AetToupyia xpovopétpou pmopei va xpn-

olyoroinBel emiong Kat oTIC HETPROELC amo-

0TAoEWV, 0T MAQiolo AMwV PETPROEWY,

(m.x. otn pétpnon emeavelwv). H abpoton
Kal N a@aipeon Twv anoTeAEOUATWY LETPNONG KABKC KAl Tng
6lapkoUc PETpnong Gev eivat EPIKTEC.

Tivakag Twv TeA€uTaiwv TIHMV pETPRONG

To epyaleio anoBnkeUel Tig TeAeuTaieg 20 PETPNOELS, KABWC KI
QUTEC TWV UTIOAOYIGHMV TOUC, KL TIC TAPOUCIALEL E QVTIOTPO-
N 0elpd (mpwTa TNV TEAEUTaa TN HETENONC).

J 6245, . Navakahéoete TIc amoBnkeupéveg Tipég
10245 .. HETPNONC TTATAOTE TO MANKTPEO 7. LTV 000-

@ 4377 vn eppavileral To anotéAeopia TG TeAeu-

510 *™  1aiag pétpnong, padi pe To Seikm yia Tov

TvaKa TV HETPNONG e Kat Je T Béon

276881 m3 HVAENG yla TNV apiBunon Twv HeTproewy

nou Heixvovral.
'Otav natioete ndALTo MARKTEO 7 kat Sev epgavilovral dAeg

amnoBnKeUPEVEC LETPNTELS, TOTE TO epyaeio PETPNoNC enavep-
XeTatotny TeAeutaia Aetroupyia pétpnong. MNa va eykataheiye-

T€ TOV MVaKQ TIH@V PETPNONC IATHOTE €Va amo Ta MARKTEA A€l
TOUQYLWV HETPNONG.

T'a Tn 1apkr amoBrkeuon TNG TPEXOUTAC EYPAVIOHEVNC TIUMC
PETPNONC PNKWV 0av 6TaBEPA KPATAHOTE TATNHEVO TO ARKTPO

TMivakag Tiwv pEtpnong 7 péxpt Tnv 006vn va epgavioTei n év-

6e1én «CST» Mia eyypagr) aTov mivaka Tip@v pérpnong dev
umopei av anobnkeuTel ek Twv UOTEPWV oav oTabepa.

['a va XpnOIOTOLOETE Hia TR ETPNONG UNKWV O€ Lid AEToUp-
yia pérpnonc (1.x. ot HETENON EMPAVELQV) TIATHOTE TO TARKTPO
TMivakag TV pérpnong 7, emAegTe v embupnTn eyypaer Kat
emPepawwore pe naTnpa Tou mANKTpou AnotéAeoia 6.

Awaypagi) TH®V HETPNONG

Me oUvTopo maTnpa Tou MARKTPOU 8 pmopeite va offfjoeTe o€
0OAeg TI¢ AetToupyieg p€Tpnong Tnv ekdoToTe TeAeuTaia e€akpl-
BwBeioa Tipr pérpnong. Me aMenaMnAa olvtopa nathpata
TOU TIARKTPOU OPnvovTal e avaoTpo®n gpopd OAEC Ot HEHOV®-
HEVeG TIHEC péTNnong.

['a va iaypaweTe TNV TPEXOUGA ELPAVIOUEVN TIUI TATHOTE OU-
vTopa To mARKTPEO 8. I'a va 6laypdwete 0AdkAnpo Tov mivaka Ti-
UV YETPNong Kat Tn otaBepd «CST» KpATHOTE MATNUEVO TO

—

mANKTpo. Mivakag Ty pétpnong 7 kat natioTe Tautdxpova
oUvTOopa Kal To MANKTPO 8.

YTn Aetroupyia PHETPNONG EMPAVEIDY TOIXWV OTAV TIATHOETE YIa
TIPWTN PopEa cUvTopd To MANKTEO 8 laypdgeTal n TeAeuTaia pe-
LOVWHEVN TN HETPNONC, KaTd TO GEUTEPO MATNHA OAA TO PAKN
By, Kat katd 1o TpiTo To Uyog xwpou A.

TpdaBeon Twv TGOV péTpnong

I'a va mpooBéaeTe TipéC péTpnonc mpénet mpwra va Sie€ayete

i onoladnmroTe PETENON i va emAEEETE Pia KaTaxwenon ano

ToV mivaka TIp@v PETpnang. AkoAoUBwe matrhaTe To MANKTEO

@6potong 11. H evépyeta autn empBepatwverat otny Tnv 08ovn

Lie eppavion Tou «+». Ale€ayeTe Twpa pia véa pETpnon 1 emt-

NéETe pa beUTepn kaTaxwpnon amod Tov MvaKa TIHOY HETPNONG.
] 9645, »  Nava kakéoete To GBpotopa Twv uo pe-

En + TPNOEWV TIATAOTE TO MARKTPO anoTeAeopd-
I 97397, T 6.9 un('))\ovgou(')c euwvi(e@ oTIq

— YPOPUEGTI®Y péTPNaNG a katto abpolopa
oTn ypappn anoteAecpdTwv c.

3697 2 M Merarov unohoytopd Tou aBpoiopatog
umopeite va mpooBeceTe aTo amoTEAEOHA Kat AMEG TIHEC
LETPNONG ) KATAXWPENOELG MO TOV TVAKA THWY PETPNONG, 6TV
TIPWV aMO TNV EKACTOTE PETPNON TATATE TO TARKTPO ABpOoLoNC
11. H npooBeon teppariletal pe ndTnpa Tou mANKTPOU
anoTeAeopdTwy 6.

Yrobei&elc oxeTIka pe v mpooBeon:

- Aev pmopeire va mpooBEseTe avaKaTa TIHEC UNKWV, EMPA-
VEIWV Kal OyKwv. ‘0Tav yia napddetypua mpooBéceTe pia Tipn
EMQPAVELQC OE JLa TIUN HRKOUC, TOTE, OTAV MATHOETE TO TIAR-
KTpO amoTeAeopdTwy 6 otnv 006vn epavileTat yia Aiyo
«ERROR». AkoAoUBw¢ To epyaleio pérpnong petafBaivel
otnv TeAeuTaia evepyomolnuévn Aetroupyia pétpnonc.

- Kabe popd npootiBetal To anotéAeopa ptac pérpnong (m.x.
pta Tipn Oykou), oTic GlapKeic LETPNOELS N Tiun Tou SeiyveTat
oTn ypapun anoteAeopatwy ¢. Hmpdabeon pepovuwpévwv Ti-
UV PETPNONC MO TIC YPAPKEC TIHWY PETPNONC a Gev eivat
EQIKTH.

Agaipeon TipmV HETPNRONG

} 19772 ., Tavaa@aipéoete TEG PETPNONG AT OTE
En = 70 ANKTPO apaipeonc 5. H evépyela autn
empeBawwverat otnv 086vn He epPAavion
TOU «-». YUvexioTe avaloya pe Tnv «ITpo-
0Beon Twv TIPQV PéETPNONC».

I 7307,

12443m

Ynobeiéerg epyaoiag

T'evikég umodeierg

Katd T 61dpkela Tne pétpnong 6ev emrpéneTat va eivat kaAup-
pévog oUTe 0 pakoc Anwnc 17 oute n é€060¢ TnG akTivag Aéilep
16.

To epyaAeio pétpnaonc Sev emrpénetat va kivnBei 6oo Glapkein
uérpnon (ue e€aipeon Tne Aetroupyieg Alapkng pEtpnon kat Mé-
Tpnon khiong). '’ autd va TomoBeTeire To epyakeio pérpnong,
Katd 1o duvato, oe pia otabepr) emedvela odrynong f andOe-
ong.
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Emépdoerg oTnv mepioxi pérpnong

H neptoxni p€Tpnong e€apTaTal amo Tic CUVONKES TIGHOU Kal
TIC aVTaVaKAQOTIKEC 1O10TNTEC TNG EMPAvELag oToxeuonc. Mava
umopéaeTe va 6lakpiveTe KaAUTepa TNV akTiva Aéilep OTav
€pyaleate o€ EWTEPIKOUC XWPOUC KABWE Kal uTo Loxupen
akTvoBoAia va xpnatporoleire Ta yUaALd mapaTnenong akTivag
Nilep 27 (e161ko e€apTnua) kat Tov mivaka otoxeuonc Aéwlep
28 (e161k0 e€aptnua), 1y va oKIGETE TNV EMPAVELD OTOXEUONC.

Emébpaceig oto amotéAeopa pérpnong

'OTav YETPATE €M HIAPOPETIKWY EMPAVELDY GV amoKAeieTal,
61a¢p0opa PUOIKG Pavopeva va odnynoouv o€ oPpaévec Pe-
TENOELC. MeTall Twv AAAWV MPOKeLTal yia:

- bapaveic emeaveleg (m.x. yuai, vepo),

- avakhaoTikéc emavelec (m.x. oTABwpéva pétala, yuahi),
- TIOPWOEIC EMPAVELEC (TT. X. HOVWTIKA UAIKG),

- Tpayeic emaveleg (1. x. copAdec, uUOKA METPGHUATA).

¥’ QUTEC TIC EMPAVELEC XPNOLUOTIOOTE EVOEXOUEVWC TOV Tiiva-
Ka oToxeuong Aéilep 28 (eldiko e€apTnua).

EkT0¢ autoU 6ev amokAeiovtal opaApata pEtpnong oTav n emt-
QAveLa OTOXEUONC €ival KEKALUEVN.

H T pyétpnong pmopel eniong va enneeacTel Kat amno oTpwpa-
Ta aépa pe H1aPopETIKN Beppokpacia 1i/kal amo éupecec avra-
VOKAGOELC.

*EAeyxo¢ akpiferag kat kahiumpdapiopa Tng HETPNONG KAi-
ong (BAéme ewova H)

Na eAéyxeTe TakTIKG TV akpiPeta Tne pétpnong kAiong. Auto
€MTUYXAVETAL PE Hia PETPNON HETaTpomnc. It auto TomobeTn-
0T€ TO epyaleio PETPNONG EMAVW € €va TPAME( KAl HETPROTE
vV kAion. FupioTe To epyaeio pétpnong katd 180 ° kat peTpn-
ote Tn KAion akopn pta eopd. H S1apopd Tng TUNG mou epgavi-
(etal bev emrpénetal va unepfaivet 0,3 °.

'Otav n andkAion eival peyaAiTepn npénel va KahiumpdpeTe nd-
Att0 epyaleio pétpnong. '’ auto kpaTnoTe NaTnPEVO To TAN-
KTp0 MéTpnanc khiong 3. AkoAoubnote Tic 0dnyiec otnv 0Bovn.

*EAeyxo¢ akpifferag kat Tng péTpnong anooTaong

Mnopeite va eAéyEre v akpifeta wg egng:

- EmAéETe pia Slapkwe apetdBAntn kat akpiPag yvworn 61a-
Spopn pfkoug 1 éwg 10 m mepirmou (1. X. To TAGTOC EVOC X®-
poU 1 To Gvolypa ptag moptac). H Sladpopn mpénet va Bpi-
OKETOLOE €VA ECWTEPIKO XWPO KL N EMPAVELD GTOXEUONC VA
eivat Aeia kat pe kaAég avakhaoTikeg 1OLOTNTEG.

- Metpriote Tn S1abpopn 10 QopEC TN pia PETA TV AAAN.

H péyiot amokALon TwV HEHOVWUEVWV HETPROEWY and T HEaN

TIUN emtTpéneTatva pnv eivat peyaAitepn anod + 2 mm. Na npw-

TOKOMGATE TIC PETPITEIC YIa VO UTTOPELTE APYOTEPA VA OUYKPI-

vete/va eNéyEete Tv akpifela.

Epyacia pe 1o Tpimodo (e161ko e€aprnpa)

H xpnon evog Tpimodou eival anapaitnTn 16iaitepa o€ Peyaleg
anooTacelc. ToroBetroTe To epyaleio pérpnong pe 1o 1/4"
oneipwpa 19 endvw otny MAGKa Tageiag avTikaTaoTaong Tou
TPMOG0U 26 1) eNavw o€ €va Timodo and To KOO EUMOPLO Kal
Biéwote To KaAG pe T Bida oTepéwaong TNE MAAKaC Taxeiag avT-
KaraoTaonc.

PuBpioTe To eminedo avapopdc yia pétpnon pe Tpinodo pe na-
Tnua To mAkTeou 10 (eninedo avapopac Ineipwpa).

—
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Epyacia pe Tn paya pérpnong (PAéme ewoveg 1-K)
H paya pétpnong 24 xpnolpomoleiTatyia Ty emTuyia evoc akpl-
B€aTepou anoteAéapaTog T péTpnanc kKAionc. MeTproei¢ amo-
OTAOEWV WE TN pAYa HETPNONG BEV €IVl EPIKTEC.
TomnoBetroTe To pyaleio pérpnonc otn
Eﬁ pdya pétpnong 24 onwc Gpaivetal oty el-
é_ KOVa Kat aopalioTe To epyaleio pétpnong
le T0 poxAd aopaAiong 25. MatnoTe T
o _ TANKTpo MéTpnon 2yia va evepyorolfioeTe
[|-2 S ™ Aemoupyia «Paya pétpnongy.

mp

Na eAéyyeTe TAKTIKA TV akpifela Tne HETPnong kAiong Hécw Te
pétpnonc petatpommic A Tou aApadlol otn paya PeTpnong.
‘Otav n andkAwon eival peyaliTepn mpénet va KaApmpdpete nd-
A T0 €pyaleio pétpnonc. ' auTo KpaTioTe MATNHEVO TO TIAR-
KTp0 Métpnang khiong 3. AkoAoubrioTe Tic 06nyieg oTnv 06OvN.
l'a va Teppartioete Tn Aeroupyia «Paya pétpnong» O€oTe To ep-
yaAeio pETpnong exToc Aetroupyiac kat ByaAte To anod T pdya
HéTpnonG.

Zpaipara - Aurieg kat Oepaneia

H évéeiln Oeppokpaciac (k) avaBoofrjvel, avépikm
uérpnon
To epyaheio pétpnong Bpioketat

TTepIUEVETE PéXPLTO €p-

€KTOC TNC MEPLOXNE TNE Beppo- yaAeio pétpnong va ava-

kpaoiac Aetroupyiagand - 10 °C  kTioet T Beppokpacia

€w¢ +50 °C (otn Aetroupyia Alap-  Aetroupyiag

K¢ pétpnon éwc +40 °C).

‘Evéeifn <ERROR» aTnv 006vn

TpdoBeon/Apaipeon TIHGV pe Na mpoabétete/va agat-

SlOQOPETIKEC HOVAGEG PETPNONG  PE(TE POVO iBlec Hovadeg
HETpNoNg

H ywvia petall aktivac Aélep kat  Aunote T ywvia petall
0TOX0U €ivat oAU ofeia. akTivag Aéep Kat oToxou
H emoavela otoxeuonc avravakAd  XpnotgonotnoTe Tov
oAU buvatad (m.x. kaBpéptng) i mivaka oToxeuonc Aéilep
oAU abUvara (1. x. patpo uhikd), i 28 (e1biko ekaptnua)
oAU 1oXUPOC WTIoNOE MEPBANo-

vTOC.

‘Exet Bapmwoetn €€odoc akTivag Aé- XTeyvaoTe ' éva paAakd

1lep 16 i/kato pakoc Awng 17 maviTnv €€0do TG akTi-
(m.x. e€arriagc moAU ypriyopngaA-  vag Aéilep 16 i/katTou
Aayrig g Beppokpaciac). eakoU Ayng 17

H petpnBeioa TN eivat peyaAlTe-  Ale€ayete Tn pétpnon
on and 999999 m/m?/md. oTadlaka

"Evéei€n «>60°» i) «<-60°» oTnv 0006vn

ZemepdoTnke n meptoxn pétpnone  Ate€ayete T pétpnon
KAiong yia Tn Aettoupyia pétpnong  evtog e kaboplopévng
1, avahoya, yia o eminedo TIEPLOXIIC YWVIAC.
avagpopac.

*Evéei€n «CAL» kat évéein «<ERROR» aTnv 006vn

To kaAmpdptopa Tou epyaeiou  EmavaAdfere 1o KaAl-

pérpnong bev O61e€axOnke pe v Pmpdpiopa oUPPWVa LE
akpIPn oelpd n oTic akpiBeic TIc 06nyieg oTnv 086vn
Béoelc. Kaotic odnyieg xpnone.
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Auria Oepaneia

Otem@avelecmou xpnotponowoare EnavaAdpere 1o KaAl-
yia To kaAmpdpiopa dev ATav umpdaplopa BAacet plag

aKkEIBWC eubuypappIoPEVEG E TN  0PLLOVTIAC I HLag KABE-

0p1{oVTIO N TNV KaBeTO. NG em@avelac. EAéyete
€vOEXOHEVWE TIG EMPA-
VELEC Pe Eva aApadL.

To epyaleio pétpnong kivnonke n  Emavalapere 1o kaA-

avaTpamnke OTav naToloaTeTo  UMPAPLOJA KPATMVTAC TO

TARKTPO. epyaAeio pérpnonc aki-
VNTO ENAVW OTNV EMPA-
VELO OTaV TTaTATE TO MAR-
KTpO.

‘Evéeiln karaoraonc poptiong (g), Evoerdn Oeppokpasiacg
(k) kat évbertn <kERROR» oTnv 006vn

H Beppokpaoia Tou epyaleiou pé-  Tlepiuévere va emreuxBel
TPNONG BPIOKETAL EKTOC TNC EYKE- 1) EYKEKPILEVN TIEPLOXN
Kplpévng meploxiic Beppokpaociac  Bepuokpaciag opTIONG.
popTIONG

‘Evéeién kardotaong optiong (g) ‘Evoedn karaotaong
poptiong «kERROR» aTnv 000vn

NaBog Taon popTiong TN pnatapiag  EAEyETe av To @I¢ eival
TomoBeTNUEVO KAAG aTnV
npila kabwg katav o
QopTIOTNG AetToupyel
kavovikd. ‘Otav To olp-
fBolo pnatapiag avafo-
oPnvetn pnatapia eivat
xahaopévn kat mpémnetva
avTikataoTabei anod éva
Katdotnua Service TG
Bosch.

‘Evéeiln karaoraong ¢optiong (g) kat cuppolo poAoyiol
(f) otnv 0B6vn

Yapwe emppadupévoc xpovog Na xpnotgonoleire
QOPTIONC €NELON TO PEULA POPTI-  ATIOKAELOTIKA TO YVN0L0

one eivat moAU xapnAo. @opTioTH TG Bosch.

To amotéAeopa TG péTpnong Sev eivat Aoyko

H em@avela otoxeuong 6ev avr-  LKEMAOTE TNV EMPAVELD
avakAd 6@ (T.x. vepd, yuaAi).  oTOXEUONC

Kahuppévn €€odoc aktivac Aéilep  Alatnpeite eAeUBepn Tn
16 1) kaAuppévog pakog AMwng 17. €€obo akrivag Aélep 16

fi/katto eako Ayng 17
Pubpicate Aabog eninedo EmAé€re To avrioToixo
avagopag KataAAnAo eninedo
avapopdac

Eunodio otn 6labpopn Tng aktivag  To onpeio Aéilep mpénet

Aeilep va Bpioketal oAdkAnpo
€navw oTnv emeavela
OTOXEUONC.

—

Auria Oepaneia

H évdeiln mapapéver aperaBAnTn fj To epyaleio avridpd

anpocsdoknTa Kard To maTnya mARKTPOU

Ypahpa Aoyiopikou TaTrhoTE TAUTOXPOVA TO
TANKTPO MéTpnon 2 kat
10 TARKTPO Alaypagn
pvipnG / TIKTPO
ON/OFF 8 yia va enava-
(PEPETE TO AOYIOUIKO.

To epyaleio pérpnong emrnpei oe Kabe pé-
TPNON TNV dwoyn Aetroupyia. MoAL; e€akpl-
BwBei kamoto opaApa, ToTe otV 066VN ava-
Boaofrvel povo To Simhavo oupBolo.

¥’ autiv TV epinTwaon, fi 6tav Ta mapanave
uétpa Oepaneiac 6ev pépouv amoTéAeapia, PENEL va anooTei-
AeTe T0 epyaleio p€Tpnaong oto kEVTPo Service Tn¢ Bosch péow
TOU €MIOQA 00(C.

ZuvTienon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Na S1apuAayeTe Katva PETaPEPETE TO EPYAEio HETPNONC HOVO
L€0a OTNV MPOCTATEUTIKM TOAVTA TTOU TO GUVOSEUEL.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio péTpnong o€ vepo 1 oe AMa uypa.
KaBapilete Tuxov pumouc kat BpwpIE B éva uypd, HaAako ma-
vi. Mn xpnotworoleite péoa kabapiopou f SlaAiTeg.

Na nepnoteioTe (laitepa To pako Aqwnc 17 pe Tnv idia mpoge-
KTIKOTNTA TTOU TIEPITOLEIOTE Ta YUAALG 0OC KAL/N TN QWTOYPAPIKN
oag gnxavr.

To epyaheio péTpnong MpEneL va anooTEMETAL YA EMOKEUN Lié-
00 OTNV MPOCTATEUTIKN TOAVTA 23.

Service kat mapoxi cupBouAwv XpRong

To Service anavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENON Tou TPOTIOVOC oag kaBwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxiic oupBouAmv e Bosch anavta euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE S1A0APNTIKEC EPWTITEIS KABWC Kat
KaTa TV napayyeAia avTaAMaKTIK@V, va avapEéPETE MAVTOTE TO
10ynoeto apiBuo eupetnpiou ou Bpioketat otny mvakiéa
KATAOKEUaoTn Tou pyaAeiou pétpnong.

EAAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC TIPE-
TIELVA QVAKUKAQVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPOC TO TIepIBAAAOV.
Mn pixvere Ta epyaeia pETPNong oTa AMopEipUATA TOU OTITIOU
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta aypnoTa epyaAeia pétpn-
ong, kat oUpewva pe Ty Kowotikr 0dnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eivat MAEov UNOKPEWTIKO va
oUMéyovTalexwploTd yia va avakukAwBolv
pe Tpomo GLAKO MPog To MePBAMov.

Mnarapie¢/Enavapopti{Opevec pnarapiec:
> OL EVOWHATWHEVEC PTATAPIEC EMTPEMETAL VA APULPOU-

VTaLP6vo yua va amogupBouv. To epyaeio p€Tpnong pmo-

el va kataoTpaei 6Tav avoi&ete 1o kEAUPOC Tou TIEPIBAN-
aTog.

ExgoprioTe TeAeing Ti¢ uratapiec. Zefidwote oto nepifAnua
0Aeg TI¢ Bibeg kal avoi&te To kEAUPOG Tou mepIBAfpaTog. Aro-
OUVOEQDTE TNV PMATAQEId KAl apalpEDTE TNV.

Li-lon E

Na pnv pixvete Tic pnaTapieg ota anop-
oiypaTa TOU OTITIOU 0aC, OTN GWTIA I 0TO
vepo. O umatapieg mpénel, Katd 1o duva-
TO EKPOQTIOPEVEC, Va GUAEYOVTAL, Va
avaKUKAWVOVTAL F) Va amooupovTal JE
TPOTO PIAKO TTPOG TO TTEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

—
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Tiirkce
Olgme cihaziile tehlikesiz ve
L]
Olgme cihazi iizerindeki uya-
DA BiRLIKTE VERIN.
olabilir.

Giivenlik Talimat
giivenli bicimde calisabil-
mek icin biitiin giivenlik tali-
mative uyarilar okunmahdir.
rietiketlerini hichir zaman okunamaz hale getirmeyin. BU
TALIMATLARI 1Y] VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CIHAZINI BASKASINA VERDIGINIZDE BUNLARI
» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazinin sekli iizerinde 20
numara ile gosterilmektedir).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazer iginini baskalarinaveya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin géziinii
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigili insan gdziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor 6tesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.
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» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ¢a-

ismayin. Olcme cihazi iginde toz veya buharlan tutustura-

bilecek kivilcimlar diretilebilir.

I \_ Olcme cihazini 1siya karsi, 6rnegin dogrudan

O gelen giines 1simina karsl, atese, suya ve neme
karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-

diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-

valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

Sarj cihazlan icin giivenlik talimati
{_\} Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.

Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik garpma teh-

likesini artirir.

» Sadece lityum iyon (Li-lon) akuleri veya Boschiiriinleri
icine monte edilmis lityum iyon akiileri sarj edin. Akii-

niin gerilimi sarj cihazinin akii sarj gerilimine uygun ol-

mahidir. Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi ortaya
cikar.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kon-
trol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini kullanma-
yin. Sarj cihazini kendiniz agmayin, sadece kalifiye ele-

manlara veya uzmanlara actirin ve sadece orijinal ye-
dek parcalar kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri si-
nirli veya deneyimi yetersiz ve bil-
gisi olmayan kisiler tarafindan kul-

—

lanilmaz. Bu sarj cihazi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel yetenekleri sinirh
ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya sarj cihazinin
giivenli kullanimi hakkinda aydin-
latildiklar1 ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklari takdirde
kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi var-
dir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin sarj cihazi ile oynamasini
onleyebilirsiniz.

» Sarj cihazinin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan denetimsiz bi-
cimde yapilamaz.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin, yiiksekliklerin, ara
mesafelerin, egimlerin dlciilmesi ve yiizey ve hacimlerin hesap-
lanmasi igin tasarlanmistir. Bu 6lgme cihazi hem kapali mekan-
larda hem de agik havada 6lgme isleri yapmaya uygundur.

Teknik veriler
Professional Professional
Uriin kodu 3601K723.. 3601K723..
Uzaklhk 6lciimii
Olgme aralig (tipik) 0,05-80 m* 0,05-80 m*
Olgme aralig) (tipik, elverissiz kosullar) 45m®) 45m®)
Olgme hassaslig| (tipik) +1,5mm? +1,5mm?
Olgme hassaslig (tipik, elverissiz kosullar) +2,5mm® +2,5mm®
En kiiciik gosterge birimi 0,1mm 0,1 mm
Endirekt uzaklik dlciimii ve su terazisi
Olgme alan -60°-+60° -60°-+60°
Egim olciimii
Olgme alan 0°-360°(4x90°)° 0°-360° (4x90°)%

Olgme hassaslig| (tipik)

+0,2°00)

+0,2°0F)
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Professional Professional

En kiiciik gosterge birimi 0,1° 0,1°
Genel
isletme sicaklig -10°C...+50°C? -10°C...+50°C"
Saklama sicakhigl -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Maksimum nispi hava nemi 90 % 90 %
Lazer sinifi 2 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Lazer isini capi (25 °C'de) yak.
- 10 muzaklikta 6mm 6mm
- 80 m uzaklikta 48 mm 48 mm
Lazerin govdeye ayarlanma hassasligi yaklasik
- Dikey +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- Yatay +10 mm/m"” +10 mm/m"
Kesme otomatigi siiresi, yak.
- Lazer B 20s 20s
- Olgme cihazi (Olgiim olmadan) 5 dak 5 dak
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e gére 0,14 kg 0,14 kg
Olgiileri 51x111x30mm 51x111x30mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve piiskiiren suya IP 54 (Toza ve piskiiren suya

karsi korunmali) karsi korunmali)
Olgme ray
Uriin kodu = 3601K79000
Olgiileri - 58x610x30 mm
Akii Li-lonen Li-lonen
Anma gerilimi 3,7V 3,7V
Kapasitesi 1,25 Ah 1,25 Ah
Akii hiicrelerinin sayisi 1 1
Bir akii sarjl ile tekil dlcme yaklasik 250009 250009
Sarj cihazi
Uriin kodu 26091204.. 26091204..
Sarj siiresi yak.3h yak.3h
Ak sarj gerilimi 5,0V= 5,0V=
Sarjakimi 500 mA 500 mA
Koruma sinifi @/n @l/n

A) Olgme cihazinin arka kenarindan itibaren élgmede, hedefin % 100'liik yansitma kapasitesi (6rnegin beyaz cizili bir duvar), zayif fon aydinlatmasi ve
25 °Cisletme sicakligl. Ek olarak +0,05 mm/m’lik bir etki hesaba katilmalidir.

B) Olgme cihazinin arka kenarindanitibaren élgmede, hedefin 10 - % 100'liik yansitma kapasitesi, siddetli fon aydinlatmasi ve - 10 °Cile +50 °Carasi

isletme sicaklig1. Ek olarak + 0,29 mm/m’lik bir etki hesaba katiimalidir.

C) Cihazin arka tarafini referans alarak yapilan dlgiimlerde maksimum 6lgme alani +60°

D) Maksimum +0,01 °/derece ile 45 °arasindaki ek bir egim hatasinda 0° ve 90° deki kalibrasyondan sonra.

E) Siirekli olctim fonksiyonunda maksimum isletme sicakligi + 40 °C'dir.

F)25°C

G) Display aydinlatmasi ve ses olmaksizin yeni sarj edilmis bir akiide.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi izerindeki seri numarasi 18 le olur.

Bosch Power Tools
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Display

Olgme tusu

Egim 6lcme / kalibrasyon tusu**

Fonksiyon degistirme / temel ayarlar tusu **

Eksi tusu

Sonug / timer fonksiyonu tusu *

Olgme degerleri listesi / kayit sabitesi tusu **

Hafiza (Bellek) silme tusu / agma/kapama tusu *

Dayama pimi

Referans diizlem se¢me tusu

impuls tusu

Uzunluk, yiizey ve hacim dl¢iim tusu

Sarj soketi kapag

Sarj fisi soketi

Tasima halkasi yuvasi

Lazer isini gikma yeri

Algilama mercegi

Seri numarasl

1/4"-Dis

20 Lazer uyari etiketi

21 Sarjfisi

22 Sarjcihazi

23 Koruyucu ¢anta

24 Olgmerayi

25 Qleme rayi kilitleme kolu

26 Sehpa*

27 Lazer gozligi*

28 Lazer hedef tablasi*

W oo ~NOOGOhA, WN

O e e e e R e
O oo ~NOOGT A WNRO

* Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir.
** Genisletilmis fonksiyonlari cagirmak icin tusu basil tutun.

Gosterge elemanlari
a Olcme degeri satirlari
b Hata gostergesi “ERROR”
¢ Sonug satiri
d Dijital su terazisi / 6lgme degeri listesi kayit pozisyonu
e Olgme degeri listesi gostergesi
f Olgme fonksiyonlari
Uzunluk 6lgme

Yiizey 6lgme
Hacim 6lgme
Stirekli dlgim

Endirekt yiikseklik lgiimii

7o P (B @ I:I —

ikili endirekt yiikseklik dlciimii

Endirekt uzunluk dlgiimii

&% Timer fonksiyonu
— Duvar yiizeyi él¢imi
ye Egim 6lcme

g Akii sarj durumu gostergesi
h Lazeracik

i Olcme icin referans diizlem
k Sicaklik uyarisi

Montaj

Akiiniin sarji

» Bagka bir sarj cihazi kullanmayin. Birlikte teslim edilen
sarj cihazi 6lgme cihazinizda bulunan lityum iyon akiye
gore tasarlanmigtir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uygun olmaldir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj

cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akii sarj durumu gostergesinin g alt segmani yanip sonerse,

sadece birkag 6lcme daha yapilabilir. Akiiy( sarj edin.

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize ve sarj fisi 21 de soke-

te 14 takildiginda sarj islemi baslar.

Akii sarj durumu gostergesi g sarj durumunun ilerleyisini gos-

terir. Sarjislemi esnasinda segmanlar arka arkaya yanip

soner. Akii sarj durumu gostergesinin g biitiin segmanlari gos-

terildiginde akii tam olarak sarj olmus demektir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz sarj cihazini sebekeden ayirin.

Olgme cihazi sarj islemi esnasinda kullanilamaz.

» Sarj cihazini suya ve neme karsi koruyun!

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklamalar
Akiiyii sadece miisaade edilen sicaklik araliginda sarj edin,
bakiniz: “Teknik veriler”. Akiiyli 6rnegin yaz aylarinda otomo-
bilicinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazii agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
slire otomobil icinde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisiklik-
lerinde dlgme cihazini calistirmadan dnce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiylik
sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassaslig kaybo-
abilir.
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» Olcme cihazini siddetli carpmalara ve diismelere karsi
koruyun. Olgme cihazi disaridan bir etkiye maruz kaldigi
takdirde, calismaya devam etmeden dnce her defasinda
bir hassaslik kontrolii yapmaniz gerekir (bakiniz: “Hassas-
lik kontrolii ve egim 6l¢limiiniin kalibrasyonu” ve “Uzaklik
6l¢limii hassaslik kontrolii”, sayfa 134).

Ac¢ma/kapama

» Acik durumdaki 6lgcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer isini bagkalarinin goziini
alabilir.

Olgme cihazini agmak icin asagidaki seceneklere sahipsiniz:

- Acma/kapama tusuna 8 basin: Olcme cihazi acilir ve uzun-
luk 6lcme fonksiyonunda bulunur. Lazer agilmaz.

~ Olgme tusuna 2 basin: Olgme cihazi ve lazer acilir. Olgme

cihazi uzunluk 8l¢iimii fonksiyonunda bulunur. Olcme rayi-

na 24 takilmis 6lcme cihazinda egim dl¢iimi fonksiyonu
aktiflestirilir.
» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer iginina bakmayin.
Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 8 uzun
siire basin.
Yaklasik 5 dakika boyunca 6lgme cihazinda higbir tusa basil-
mazsa 6lgme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-
rak kapanir.

“Egim 6lcimi” isletim tiirinde ac1 yaklasik 5 dakika degistiril-

mezse, 6lcme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-
rak kapanir.

Cihaz otomatik olarak kapandiginda hafizaya alinmis biitin
degerler korunur.

Olgme islemi
Olgme tusuna 2 basilarak agma yapildiktan sonra, eger dlgme

cihazi 6lgme rayina 24 takili ise 6lgme cihazi daima uzunluk
6lclimii veya egim 6l¢iimi fonksiyonunda bulunur. Diger

6lcme fonksiyonlarini ilgili fonksiyon tuslarina basarak ayarla-

yabilirsiniz (bakiniz: “Olgme fonksiyonlari”, sayfa 132).
Cihaz agildiktan sonra dl¢iim icin referans diizlemi olarak
cihazin arka kenari secilmistir. Referans diizlemi tusuna 10
basarak referans diizlemini degistirebilirsiniz (Bakiniz:
“Referans diizlemlerin secilmesi”, sayfa 131).

Olgme cihazini segilen referans diizlemi ile istediginiz 6lcme
start noktasina (6rnegin duvara) yerlestirin.

Lazer isinini agmak icin 6lgme tusuna 2 kisa stire basin.

» Lazer isimini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer iginina bakmayin.

Lazer 1sinini hedef yiizeye dogrultun. Olgme islemini baglat-
mak icin 6lgme tusuna 2 yeniden kisa siire basin.

Sirekli lazer isin1 acildiginda 6lgme islemi dlgme tusuna 2 ilk
basilista baslar. Siirekli 6l¢im fonksiyonunda 6lgme islemi
fonksiyon agildiktan hemen sonra baslar.

Olgme degeri tipik olarak 0,5 saniye, en gec 4 saniye sonra
gosterilir. Olcme isleminin siiresi uzakliga, Is1k kosullarina ve
hedef yiizeyin yansitma 6zelliklerine baglidir. Olgiimiin bittigi
sesli bir sinyalle bildirilir. Olgme islemi bittikten sonra lazer
1sini otomatik olarak kapanir.

—
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Nisan almadan sonra 20 saniye siire ile hi¢ 6lcme yapilmazsa,
lazer isini akiilyl korumak iizere otomatik olarak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Olgme yapmak icin dért degisik referans diizleminden birini

segebilirsiniz:

- oOlcme cihazinin arka kenari veya 90° agilmis olan dayama
piminin 9 6n kenari (6rnegin dis kdselere yerlestirmede),

- 180°katlanmig dayama piminin 9 ucu (6rnegin koselerde
6lgme yapmak igin),

- oOleme cihazinin 6n kenari (6rnegin bir masa kenarindan iti-
baren 6lgme isleminde),

- disin 19 ortasi (6rnegin sehpa ile 6lcme islemleriigin).

Referans diizlemi segmek icin tusa 10 Display’de istediginiz

referans diizlemi goriiniinceye kadar basin. Olgme cihazinin

her agilisinda referans diizlem olarak 6lgme cihazinin arka ke-

nari ayarlanir.

Yapilan 6lgmeden sonra referans diizlemin degistirilmesi

(6rnegin dlgme degeri listesinde 6lgme degerleri gosterimin-

de) miimkin degildir.

Menii “Temel ayarlar”

“Temelayarlar” menisiine erismek icin temel ayarlar tusunu 4
basili tutun.

Miinferit menii noktalarini segmek icin temel ayarlar tusuna 4
kisa siire basin.

Menii noktalari arasinda segme yapmak icin eksi tusuna 5
veyaarti tusuna 11 basin.

“Temel ayarlar” meniisiinden ¢ikmak icin 6lgme tusuna 2 basin.

Temel ayarlar

Sesli sinyal Eq Ackk
% Kapali
Display aydinlatmasi Q
Acik
X Kapali
@ Otomatik
B acma/kapama
Dijital su terazisi T Acik
Iixﬁl Kapali
Display rotasyonu /’
Hl
Acik
Kapali
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Temel ayarlar

Stirekli lazer isini #
|JE-| Acik

K Kapali
Uzaklik birimi (iilke versiyon- m, ft, inch, ...
larina gore)
At birimi °, %, mm/m
inch, ft

“Siirekli lazer 1sin1” ayari yapilincaya kadar kapama durumun-
da biitiin temel ayarlar korunur.

Siirekli lazer 1s1m

» Lazer isimini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer isini bu ayarda 6lgme islemlerinin arasinda da agik kalir,
6lcme yapmak icin 6lcme tusuna 2 sadece bir kere basmak ge-
rekir.

Glgme fonksiyonlari

Basit uzunluk dl¢iimii
Uzunluk 6l¢iimii icin tusa 12 Display’de uzunluk 6l¢iimi gos-
tergesi 1 goriiniinceye kadar basin.

] Lazeri agmak ve dlgme yapmak icin her
B defasinda kisa siire ile 6lgme tusuna 2

I basin.

Olgme degeri sonug satirinda ¢ gosterilir.
[I873 Arka arkaya ¢ok sayida uzunluk dl¢imii
0/32m
Alan (yiizey) 6l¢iimii

yapilinca son él¢iimlerin sonuglari dlgme
degeri satirlarinda a gosterilir.
Yiizey dl¢imii icin tusa 12 Display'de yiizey 6lgiimii
gostergesi T goriiniinceye kadar basin.
Daha sonraaynen uzunluk él¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu ve
genisligi arka arkaya 6lciin. Her iki 6lcme islemi sirasinda lazer
1sini agik kalir.
] 4573, Ikinci 8l¢iim tamamlandiktan sonra yiizey
" 3969 ., (alan) otomatik olarak hesaplanir ve
’ sonug satirinda c gosterilir. Tekil dlgme
degerleri 6lcme degeri satirlarinda a
bulunur.

14953m?

Hacim dl¢iimii

Hacim 6l¢imi igin tusa 12 Display’de hacim 6l¢iimi
sembolii (= goriiniinceye kadar basin.

Daha sonra aynen uzunluk él¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu,
genisligi ve yiiksekligi arka arkaya 6l¢tin. Her Gi¢ 6lcme islemi
sirasinda da lazer i1sini agik kalir.

—

J 4873, Uciincii lciim bittikten sonra hacim oto-
En 34,899 ., matik olarak hesaplanir ve sonug satirin-

da c gosterilir. Miinferit 6l¢lim degerleri
10873, < oo v
6lctim degeri satirinda a bulunur.

18&8 76 3 999999 m? iizerindeki degerler gsteri-
UM lemez ve Display’de “ERROR” goziikiir.

Olciilecek hacmi béliimlere ayarin ve sonra tek tek degerleri
hesaplayarak bir araya getirin.

Siirekli 6l¢iim / Minimum ve maksimum dlgme
(Bakiniz: Sekil B)
Siirekli dlcimde dlgme cihazi hedefe gore hareket ettirilebilir
ve dlcme degeri yaklasik her 0,5 saniyede giincellenir. Orne-
gin bir duvardan istediginiz bir mesafeye kadar uzaklasabilir-
siniz, giincel uzaklik daima okunabilir.
Siirekli dl¢im igin fonksiyxon degistirme tusuna 4 Display'de
stirekli dlciim gostergesi : goriiniinceye kadar basin. Siirekli
6lgme fonksiyonunu baslatmak igin 6lgme tusuna 2 basin.
Minimum 6lgme sabit bir yere olan en kisa mesafenin belirlen-
mesine yarar. Bu 6lcme 6rnegin dikliklerin veya yatayliklarin
belirlenmesine yarar.
Maksimum 6lciim sabit bir referans noktasindan itibaren bi-
yiik uzakliklarin belirlenmesine yarar. Bu 6icme islemi érnegin
kosegenlerin uzunluklarinin belirlenmesine yarar.

} 4574, ™= Sonug satinnda c giincel 6lgme degeri
En 2676, ™ gosterilir. Olgme degeri satirlarinda a

*= - maksimum (“max”) ve minimum (“min”)

- 6lcme degeri gosterilir. Giincel olarak 6l-

clilen uzunluk degeri simdiye kadarki mi-

l|3562 [l nimum veya maksimum degerden kiigiik
veya bilylikse daima bu degerin {izerine
yazilir.
Hafiza (Bellek) silme tusuna 8 basilinca simdiye kadar olan
minimum veya maksimum degerler silinir.
Olgme tusuna 2 basilinca siirekli 8lciim fonksiyonu sonlandiri-
lir. Son 8lcme degeri sonug satirinda ¢ gosterilir. Olgme tusu-
na 2 yeniden basildiginda siirekli dl¢iim fonksiyonu tekrar
baglatilir.
Siirekli 6l¢im 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Son
6lcme degeri sonug satirinda ¢ gosterilir.

Endirekt uzakhk dl¢iimii

Endirekt uzaklik 6l¢iimi, arada engel bulundugundan lazer 1s1-
nin engellenecegi durumlarda veya reflektér olarak hedef yii-
zey bulunmadigi durumlarda kullanilir. Bu élgme yontemi di-
key olarak yiiriitiilemez. Yatayliktan her tiirlii sapma 6lgme ha-
talarina neden olur.

Tekil 6lciimler arasinda lazer 1sini agik kalir.

Endirekt uzaklik 6l¢iimii igin, her biri ile farkli mesafelerin 6l-
clilebilecegi tic 6lcme fonksiyonu vardir.

a) Endirekt yiikseklik dl¢iimii (Bakimz: Sekil C)

Fonksiyon degistirme tusuna 4 Display’de endirekt yiikseklik
dlciimii gostergesi 2] goriiniinceye kadar basin.

Olcme cihazinin alt 6lgme noktast ile ayni yiikseklikte bulun-
masina dikkat edin. Daha sonra 6lgme cihazini referans diizle-
mine devirin ve uzunluk 6l¢iimii fonksiyonunda “1” mesafesi-
ni dlgiin.
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J 4738 Oleme islemi tamamlandiktan sonra ara-
En 957° nan mesafenin sonucu “X” sonug satirin-
;] ’ da c gosterilir. “1” mesafesine ve aglya

2.055m

b) ikili endirekt yiikseklik dl¢iimii (Bakiniz: Sekil D)
Fonksiyon degistirme tusuna 4 Display’de ikili endirekt yiik-
seklik 6lclimii gostergesi 4| goriiniinceye kadar basin.
Uzaklik 6lgimii fonksiyonunda “1” ve “2” mesafelerini bu sira
ile olcin.

4573
Eﬂ 3269, ,

5 o dacgosterilir. “1”, “2” mesafelerine ve

2 56.4 iy . g
: aclya “a” ait 6lcme degerleri 6lcme degeri
3.680m

larinda a goziikiir.

Olgme islemi tamamlandiktan sonra ara-

satirlarinda a gosterilir.
Olgmeye ait referans diizlemin (6rnegin

6lgme cihazinin arka kenar) biitiin tekil dlgmelerde hassas bi-

cimde ayni yiikseklikte kalmasina dikkat edin.

c) Endirekt uzunluk dl¢iimii (Bakimz: Sekil E)

Fonksiyon degistirme tusuna 4 Display’de endirekt uzunluk
6lclimii gostergesi .. goriiniinceye kadar basin.

Olgme cihazinin aranan 6lcme noktast ile ayni yiikseklikte bu-

lunmasina dikkat edin. Olgme cihazini referans diizlemde de-
virin ve uzunluk 6l¢imiinde oldugu gibi “1” mesafesini dlciin.

J 4738 Olgme islemi tamamlandiktan sonra ara-
Ea -
5217
1
& C=

2811 m

Duvar yiizeyi dl¢iimii (Bakimz: Sekil F)
Duvar yiizeyi dl¢imi ayni yiikseklikteki cok sayidaki miinferit
yiizeylerin toplamini belirlemeye yarar.

da c gosterilir. “1” mesafesine ve aglya

larinda a gozikr.

Resimde gosterilen 6rnekte cok sayidaki duvarin toplam yiize-

yinin 6l¢iilmesi gerekmektedir. Bu duvarlarin A yiikseklikleri
aynidir, fakat B uzunluklari farkiidir.

Duvar yiizeyi dlciimii icin fonksiyon degistirme tusuna 4 Disp-

lay'de duvar yiizeyi 6lciimii géstergesi —/ goriiniinceye ka-
dar basin.
Uzunluk 6lgiimiinde oldugu gibi mekan yiiksekligini A dlgiin.
Olgme degeri (“cst”) iist lgme degeri satirinda a gdsterilir.
Lazer agik kalir.

*] 14574 5 Daha sonrabirinci duvarin By uzunlugunu
Eﬁ 19.494 ., olciin. Yiizey otomatik olarak hesaplanir

l:ﬁ 19 494 s ve sonug satirinda ¢ gosterilir. Uzunluk 61-

¢lim degeri orta 6lgme degeri satirinda a
bulunur. Lazer agik kalir.

284106m?

EE 14574 5

Simdi de ikinci duvarin By uzunlugunu ol-
¢lin. Orta 6lgme degeri satirinda a goste-

I:ﬁ 43170 & rilen tekil dlciim degeri By uzunluguna ek-

lenir. iki uzunlugun toplami (“sum”, alt

629160m?

“a” ait dlcme degerleri 6lgme degeri satir-

nan mesafeye ait sonu¢ “X” sonug satirin-

nan mesafeye ait sonu¢ “X” sonug satirin-

“a” ait lcem degerleri 6lgme degeri satir-

—
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6lcme degeri satirinda a gosterilir) hafizadaki A yiiksekligi ile
carpilir. Toplam yiizey sonug satirinda ¢ gosterilir.

istediginiz sayida By uzunluklarini 8lgebilirsiniz; bunlar oto-
matik olarak toplanir ve A yiksekligi ile carpilir.

Kusursuz bir yiizey hesaplamanin dnkosulu, él¢iilenilk uzunlu-
gun (6rnegin A yiiksekligi) bitin kismi alanlar icin gecerli ol-
masidir.

Egim dlcme (Bakiniz: Sekil G)

Egim 6lgme tusuna 3 basin, Display'de egim 6lciime gosterge-
si goziikir <~ . Referans diizlemi olarak 6lgme cihazinin arka
tarafiislev goriir. Egim dlcme tusuna 3 bir kez daha basildigin-
da 6lgme cihazinin yan yiizeyleri referans diizlem olarak kulla-
nilir ve Display gostergesi 90° cevrilmis gosterilir.

Olgme degerini sabitlemek ve dlcme degeri bellegine almak
icin 6lcme tusuna 2 basin. Olgme tusuna 2 bir kez daha basil-
diginda dlgme islemi devam ettirilir.

Olgme islemi esnasinda gosterge yanip sonerse, lcme cihazi
yan taraftan cok fazla devrilmis demektir.

Temel ayarlarda “Dijital su terazisi” fonksiyonunu agtiginizda
egim degeri diger 6icme fonksiyonlarinda da d satirinda Disp-
lay’de 1 gosterilir.

Timer fonksiyonu

Timer fonksiyonu drnegin 6lgme islemi esnasinda 6lgme ciha-
zinin hareketini dnlemek {izere kullanilir.

Timer fonksiyonu icin tusu 6 Display’de gosterge iz goriiniin-
ceye kadar basili tutun.

Olgme degeri satirinda a tetiklemeden élciime kadar olan
slire/zaman araligi gosterilir. Bu siire impuls tusuna 11 veya
eksi tusuna 5 basilarak 1 saniye ile 60 saniye arasinda ayarla-
nabilir.

Olgme islemi ayarlanan siire dolduktan
sonra otomatik olarak baglar.

Timer fonksiyonu diger 6lcme fonksiyon-
lari arasindaki uzaklik él¢timlerinde de
(6rnegin yiizey olciimlerinde) kullanilabi-
lir. Olgme sonuglarinda toplama ve cikar-
ma ile siirekli 6lctim miimkiin degildir.

Son dlgcme degerlerinin listesi

Olgme cihazi son 20 8lgme degerini ve bunlarin hesaplamasi-
ni bellege alir ve ters sira ile gdsterir (son 6lgme degerini en
once).

J 6.245; , Bellege alinmis dlctimleri cagirmak icin
ER 10945, tusa7 basin. Displayide son olcimiin
@ 4 jE? sonucu goziikiir ve bunlara ek olarak
210 =M 5leme degeri listesi e endikatoril ile

gosterilen dl¢limlerin numaralarinin
27 6881 |‘|'|3 bellekteki yeri gosterilir.

Tusa 7 yeniden basildiginda baska 6l¢iim hafizaya alinmazsa,
dlcme cihazi son 8lcme fonksiyonuna geri déner. Olgme
degeri listesinden ¢cikmak icin 6lgme fonksiyonu tuslarindan
birine basin.

Giincel olarak gosterilen uzunluk dl¢im degerini uzun siireli
bir sabite olarak bellege almak icin 6icme degeri listesi tusunu
7 Display'de “CST” gbsterilinceye kadar basili tutun. Olcme
degeri listesi kaydi daha sonra sabite olarak bellege alinamaz.
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Bir uzunluk dlgme degerini bir 6lgme fonksiyonunda (6rnegin
yiizey 6lciimiinde) kullanmak icin dlgme degeri listesi tusuna
7 basin, istediginiz kaydi secin ve sonuc tusuna 6 basarak
onaylayin.

Olgme degerlerinin silinmesi

Tusa 8 kisa siire basarak biitiin 6lcme fonksiyonlarinda son
olarak belirlenen tekil dlgme degerini silebilirsiniz. Tusa cok
defa kisa siireli basarsaniz tekil 6lgme degerleri ters siraiile
silinir.

Giincel olarak gosterilen 6lcme degeri liste kaydini silmek icin
tusa 8 kisa siire basin. Biitlin lcme degeri listesini ve “CST”
sabitesini silmek icin dlgme degeri listesi tusunu 7 basili tutun
ve ayni zamanda kisa siire tusa 8 basin.

Duvar yiizeyi 6l¢tim fonksiyonunda tusa 8 kisa siire ilk basilis-
ta son tekil 6lgme degeri silinir, ikinci basilista biitlin uzunluk-

lar By, iiclincii basilista ise mekan yiiksekligi A silinir.

Olcme degerlerinin toplanmasi
Olgme degerlerini toplamak iin énce istediginiz bir l¢iimii

yapin veya 6lcme degeri listesinden bir kayit secin. Daha son-

raimpuls tusuna 11 basin. Display’de onay icin “+” goriindir.
Sonra bir 6lgme daha yapin veya dlcme degeri listesinden
baska bir kayit secin.

] 9p45, ., Heriki 6lcimiin toplamini cagirmak igin
Eu + sonug tusuna 6 basin. Hesaplama dlgme
degeri satirlarinda a gosterilir, toplam
T . 2 goste
- sonug satirinda c gosterilir.
36 972 Toplama sonucunun hesaplanmasindan
. M sonrabusonuca baska dlgme degerlerini
veya 6lgcme degeri listesi kayitlarini, dlgme isleminden 6nce
impuls tusunu 11 basili tutarak ekleyebilirsiniz. Toplamaislevi

sonug tusuna 6 basilarak sonlandirilir.
Toplamaya iligkin agiklamalar:

= Uzunluk, yiizey ve hacim 6lgme degerleri karma olarak top-

lanamaz. Ornegin uzunluklar ve yiizeyler toplanirsa, sonug
tusuna 6 basiliginda Display’de kisa siire “ERROR” gozili-
kiir. Daha sonra 6lgme cihazi son aktif 6lgme fonksiyonuna
gecer.

- Her defasinda bir dlgiimiin sonucu toplanir (6rnegin hacim
degeri), siirekli dlciimde ise sonug satirinda ¢ gosterilen
dlcme degeri toplanir. Olgme degeri satirlarinda a gsteri-
len tekil 6lgme degerlerinin toplanmasi miimkiin degildir.

Olcme degerlerinin gikariimasi

] 19772, Olcme degerlerini cikarmak icin eksi tugu-
En = na 5 basin, Display'de onay igin “~” gozil-
I 7397, kir. Diger adimlar “Olgme degerlerinin

“Z°™  toplanmasi” boliminde oldugu gibidir.

12443m

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar
Algilama mercegi 17 ve lazer isini ¢ikisi 16 dlgme islemi sira-
sinda kapatilmamalidir.

—

Olgme cihazi bir dlgme islemi esnasinda hareket ettirilmeme-
lidir (stirekli 6l¢im ve egim dlciimii fonksiyonlari harig). Bu
nedenle dlgme cihazini miimkiin oldugu kadar saglam bir da-
yamaga veya yiizeye yerlestirin.

Olgme alami (arahigy) iizerindeki etkiler

Olgme alani (aralig1) 15tk kosullarina ve hedef yiizeyin yansit-
ma ozelliklerine baglidir. Agik havada ve siddetli giines 15181 al-
tinda galisirken lazer isininin daha iyi goriinmesi icin lazer goz-
1igli 27 (aksesuar), lazer hedef tablasi 28 (aksesuar) kullanin
veya hedef yiizeyini glines 1sinindan koruyun.

Olgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, gesitli yiizeylerde 6lgme yapilirken
hatali sonuglarin ortaya ¢tkmasi miimkiindiir. Bunlar sunlardir:
- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

- Parlayan yiizeyler (6rnegin polisajli metal, cam),

- Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri),

- Yiizey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi yiizeylerde 6lgme yaparken gerekiyorsa lazer hedef
tablasi 28 (aksesuar) kullanin.

Ayrica hedef yiizeye egik olarak nisan alinirsa hatali 6lgme
sonuglari ortaya gikabilir.

Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava katmanlari ve
endirekt olarak alinan yansimalar hatali 6lgme sonuglarina
neden olabilir.

Hassaslik kontrolii ve egim ol¢iimiiniin kalibrasyonu
(Bakiniz: Sekil H)

Egim olciimi hassashigini diizenli araliklarla kontrol edin. Bu
bir zarf lciimii ile yapilir. Olgme cihazini bir masaya yatirin ve
egimi dlciin. Olgme cihazini 180 ° gevirin ve egimi bir kez daha
6lclin. Gosterilen miktarin farki maksimum 0,3 ° olmalidir.
Daha fazla sapma oldugunda 6lgme cihazini yeniden kalibre
etmeniz gerekir. Bunu yapmak icin egim lcme tusunu 3 basili
tutun. Display’deki talimati uygulayin.

Uzaklik dl¢iimii hassaslik kontrolii

Uzaklik 6lciimii hassashgini su sekilde kontrol edebilirsiniz:

- lile 10 metre arasinda uzunlugunu tam olarak bildiginiz ve
hic degismeyen bir dlcme hatti secin (6rnegin bir oda ge-
nisligi, kapi araligi). Olgme hattr ic mekanda olmali, 6lgme
isleminin hedef yiizeyi parlak ve iyi yansitici olmalidir.

- Bumesafeyi 10 kez arka arkaya 6l¢iin.

Tekil lgiimlerin ortalama degerden sapmasi maksimum

+2 mm olmalidir. Daha sonra hassasligi karsilastirabilmek

icin 6lcme sonuglarini bir tutanaga gegirin.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafelerde gereklidir.
Olgme cihazinin 1/4"lik disini 19 sehpanin 26 hizli degistirilir
levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi seh-
pasina yerlestirin. Cihazi hizl degistirilir levhanin tespit vidasi
ile sikin.

Sehpa ile 6lgme yapmak icin referans diizlemini referans diiz-
lemi tusuna 10 basmak suretiyle uygun bigimde ayarlayin (Re-
ferans diizlemi disi).
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Olgme rayiile calisma (Bakiniz: Sekiller 1-K)

Olgme ray1 24 egim dlciimiinde hassas bir sonug almak icin

kullanilabilir. Olgme rayt ile uzaklik dlgiimii miimkiin degildir.
Olgme cihazini sekilde gosterildigi gibi

Eﬁ 6lcme rayina 24 yerlestirin ve 6lgme ciha-

ﬁ_ zinikilitleme kolu 25 ile kilitleyin. Olgme

tusuna 2 basarak “Olcme rayr” isletim tii-

[I 20 riindi aktif hale getirin.

ul v

Zarf dl¢im yoluyla veya 6lgme rayindaki
bir su terazisi ile egim dl¢imiiniin hassashgini diizenli
araliklarla kontrol edin.

Daha fazla sapma oldugunda 6lgme cihazini yeniden kalibre
etmeniz gerekir. Bunu yapmak icin egim 6lgme tusunu 3 basili
tutun. Display’deki talimati uygulayin.

“Olgme ray!” isletim tiiriinii sonlandirmak icin élgme cihazini
kapatin ve dlgme rayindan gikarin.

mp

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyarisi (k) yanip soniiyor, 6lgme islemi miimkiin
degil

Olgme cihazi - 10 °Cila Olgme cihazinormalisletim
+50 °Cllik isletme sicakligi sicakligina kavusuncaya
araliginindisinda (Sireklidlgiim kadar bekleyin
fonksiyonunda +40 °C'ye

kadar).

Display’de “ERROR” gostergesi

Olgme degerlerinin farkli dlgme Sadece ayni 8lgme birimli
birimleri ile toplanmasi ve 6lcme degerlerini toplayin

cikarilmasi ve cikarin
Lazer isini ile hedef arasindaki  Lazer isini ile hedef
aci cok dar. arasindaki aglyi biyitiin

Hedef yiizey ok fazla yansitma Lazer hedef tablasi 28
yapiyor (6rnegin ayna) veyacok (aksesuar) kullanin

az yansitma yapiyor (6rnegin

siyah renkli madde) veya gevre

15181 cok siddetli.

—

Tiirkce | 135
Nedeni Giderilmesi
Kalibrasyon icin kullanilan Kalibrasyonu yatay veya
yiizeyler tam yatay veya dikey  dikey bir yiizeyde tekrarla-

konumda degildi. yinve gerekiyorsayiizeyleri
onceden bir su terazisiile

kontrol edin.

Olgme cihazi tusa basilirken
hareket ettirildi veya devrildi.

Kalibrasyonu tekrarlayin ve
tusa basarken dlgme cihazi-
ni sakince yiizey lizerinde
tutun.

Display’de akii sarj durumu gostergesi (g), sicaklik uyari-
s1 (k) ve “ERROR” gostergesi

Olgme cihazinin sicakligi
miisaade edilen sicaklik araligi
disinda

Sarj sicakligi araligina
erisilinceye kadar bekleyin.

Display’de akii sarj durumu gostergesi (g) ve “ERROR”
gostergesi

Akii sarj gerilimi dogru degil Fis baglantisinin hatali olup
olmadigini ve sarj cihazinin
usulline uygun islev goriip
gormedigini kontrol edin.
Alet sembolii yanip sonii-
yorsa akii arizal demektir
ve Bosch Miisteri Servisi

tarafindan degistiriimelidir.
Display’de akii sar durumu gostergesi (g) ve saat
sembolii (f)

Sarjakimicok diisiik olduguicin Sadece orijinal Bos sarj
belirgin dlciide uzayan sarj cihazi kullanin.
siiresi.

Olcme sonucu makul degil
Hedef yiizey acik bicimde
yansitma yapiyor (6rnegin su,
cam).

Lazer isini cikisi 16 veya
algilama mercegi 17 kapali.

Hedef yiizeyi kapatin

Lazerisini ¢ikisini 16 ve
algilama mercegini 17 agik
tutun

Lazer isini ¢ikisi 16 bugulu veya Yumusak bir bez veya havlu
algilama mercegi 17 bugulu ile lazer i1sini cikisini 16
(6rnegin asiri sicaklik degisiklik- veya algilama mercegini 17

leri nedeniile). kurulayin
Hesaplanan deger Hesaplamayi ara kademele-
999999 m/m?/m®ten bilyiik. reayirin

Gosterge “>60°” veya “<-60°” Display’de
Olgmefonksiyonuveyareferans Olcme islemini 6zel agl
diizlem icin egim 6lgme alani  alaniiginde gergeklestirin.
asildi.

Yanlis referans diizlem Referans diizlemi dl¢iime
ayarlanmig uygun olarak segin

Lazer isininin 6niinde engel var  Lazer noktasi hedef yiizey-
de tam olarak bulunmalidir.

Gosterge hi¢ degismeden kaliyor veya di¢cme cihazi tusa
basilinca beklenmedik reaksiyon gésteriyor

Yaziimda hata

Yazilimi resetlemek icin
6lgme tusuna 2 ve bellegi
silme / agma-kapama tusu-
na 8 ayni anda basin.

Display’de “CAL” ve “ERROR” gostergesi

Egim 6l¢limiinin kalibrasynu  Display’de gosterilen ve

gerekli sirada veya dogru kullanim kilavuzunda

pozisyonda yapilmamis. bulunan talimata uyarak
kalibrasyonu tekrarlayin.

Bu dlgme cihazi her 6lgme islemininin fonk-

P siyonunn kusursuz olup olmadigini kontrol
- eder. Bir hata tespit edilirse, Display’de sa-
" dece yandaki sembol yanip soner. Bu gibi

' durumlarda veya yukarida anilan hata gider-
me yontemleri ile ilgili hatalar giderilemiyorsa, cihazinizi yet-
kili saticiniz yardimi ile Bosch Miisteri Hizmetine gonderin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢oziici madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 17 bakimini dikkatli bicimde,
gozliikle veya bir fotograf makinesinin mercegi icin kullanila-
cak bir aracla yapin.

Onarilmasi gerektiginde élcme cihazini koruyucu ¢anta 23
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin kodunu belirtin.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

26060Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alt1 Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Tarama cihazini evsel ¢oplerin icine atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Kullanim 6mriinii tamamlamis elektro ve

meligi uyarinca kullanim 6mriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim omri-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

> Alete entegre akiiler sadece tasfiye amaciyla cikarilabi-
lir. Govde kapaginin agilmasi ile dlgme cihazi tahrip edilir.

Akiiyii tam olarak bosaltin. Gévdedeki biitiin vidalari sokiin ve
govde kapagini agin. Akl baglantilarin ayirin ve akiiyii ¢ikarin.

Li-lon E

Akiileri ve bataryalari evsel ¢oplerin,
atesin veya suyun icine atmayin. Akii-
ler ve bataryalar miimkiinse desarj ol-
mus halde toplanarak yeniden deger-
lendirilmek veya cevre dostu bir yon-
temle tasfiye edilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-

—
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Polski
Wskazowki bezpieczenstwa
Aby moc efektywnie i bez-
piecznie pracowac przy uzy-
II || ciu urzadzenia pomiarowe-
go, nalezy przeczytac¢
wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Nalezy dbac o czytelnos¢ tabliczek
ostrzegawczych, znajdujacych sie na elektronarzedziu.

PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC

NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC

URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU

UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-

dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona

numerem 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposéb spowodowac wy-
padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usuna¢ glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, np. przed statym na-
stonecznieniem, przed ogniem, wodai wilgocia.
Istnieje ryzyko wybuchu.
» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci

skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek
G Chroni¢ fadowarke przed deszczem i wilgocia.

Przedostanie sie wody do tadowarki zwieksza ryzy-

ko porazenia pradem.

» tadowac wolno tylko akumulatory litowo-jonowe firmy
Bosch wzglednie akumulatory litowo-jonowe whbudo-

wane w wyroby firmy Bosch. Napiecie akumulatora mu-

si by¢ zgodne z napigciem tadowania akumulatora fa-
dowarki. W przeciwnym wypadku istnieje zagrozenie po-
zarem lub wybuchem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudze-
nie moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciemkazdorazowo sprawdzic stantadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki. Naprawa powinna zosta¢ przeprowadzona
wylacznie przez wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzo-
ne tadowarki, przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko poraze-
nia elektrycznego.

» Niniejsza tadowarka nie jest prze-
widziana do uzytkowania przez
dzieci lub osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub

—

psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadcze-
niem iflub niedostateczna wiedza.
Niniejsza fadowarka moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci powyzej lat
8, przez osoby ograniczone fizycz-
nie, emocjonalnie, lub psychicznie,
atakze przez osoby z niewystarcza-
jacym doswiadczeniem iflub niedo-
stateczna wiedza tylko w przypad-
ku, gdy dzieci lub osoby te znajduja
sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub
gdy zostaty one poinstruowane, jak
w bezpieczny sposob postugiwaé
sie fadowarka i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwigzane sa z
jej obstuga. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» Dzieci moga czyscic i konserwo-
wac tadowarke jedynie pod nadzo-
rem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaru odle-
gtosci, dtugosci, wysokosci, odstepdw, pochylen, a takze do
obliczania powierzchni i kubatury. Urzadzenie pomiarowe na-
daje sie do zastosowania wewnatrz pomieszczen oraz do prac
nazewnatrz.
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Dane techniczne

Professional Professional
Numer katalogowy 3601K723.. 3601K723..
Pomiar odlegtosci
Zakres pomiaru (typowy) 0,05-80m* 0,05-80m"
Zakres pomiarowy (typowy, niekorzystne warunki) 45m® 45m®
Doktadno$¢ pomiaru (typowa) +1,5mm? +1,5mm?
Doktadnos¢ pomiarowa (typowa, niekorzystne warunki) +2,5mm® +2,5mm®
Najmniejsze wskazanie 0,1 mm 0,1 mm
Posredni pomiar odlegtosci i poziomnica
Zakres pomiaru -60°-+60° -60°-+60°

Pomiar nachylenia kata

Zakres pomiaru

0°-360°(4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Doktadnos$¢ pomiaru (typowa)

£0,2°00)

+0,2°00

Najmniejsze wskazanie

0,1°

0,1°

Wskazowki ogolne

Temperatura pracy

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Temperatura przechowywania -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Dopuszczalny zakres temperatur fadowania +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Typ lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.

- wodlegtosci 10 m 6 mm 6 mm
- wodlegto$ci 80 m 48 mm 48 mm
Doktadnos¢ regulacyjna lasera do obudowy ok.

- pion +2 mm/m") +2 mm/mF)
- poziom +10 mm/mF) +10 mm/m”
Automatyczne wytgczanie po ok.

- Laser 20s 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru) 5 min 5min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Wymiary 51x111x30mm 51x111x30mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed pytem  IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody)

i rozbryzgami wody)

Szyna pomiarowa

Numer katalogowy = 3601K79000
Wymiary = 58x610x 30 mm
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy
Napiecie znamionowe 3,7V 3,7V
Pojemnosé 1,25 Ah 1,25 Ah
Liczba ogniw akumulatora 1 1
llo$¢ pomiaréw pojedynczych na jednym akumulatorze ok. 250009 250009

Bosch Power Tools
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Professional Professional
tadowarka
Numer katalogowy 26091204.. 26091204..
Czas fadowania ok.3h ok.3h
Napiecie tadowania akumulatoréw 5,0V= 5,0V=
Prad tadowania 500 mA 500 mA
Klasa ochrony [©l/n g/n

A) W przypadku pomiaréw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy 100 % wspétczynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana),
przy stabym oswietleniu tta i temperaturze roboczej, wynoszacej 25 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem, wynoszacym +0,05 mm/m.

B) W przypadku pomiaréw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy 10 - 100 % wspétczynniku odbicia celu, przy silnym oswietleniu tta i tem-
peraturze roboczej, wynoszacej - 10 °C do +50 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem, wynoszacym +0,29 mm/m.

C) W przypadku pomiaréw, gdzie ptaszczyzna referencyjna to tylna czesé przyrzadu, maks. zasieg pomiarowy wynosi +60°

D) Po kalibracji przy 0°i 90° przy dodatkowym btedzie nachylenia wynoszacym maks. +0,01 °/stopien do 45°.

E) W trybie pomiaru ciaggtego maks. temperatura robocza wynosi + 40 °C.

F)przy 25°C

G) Przy nowym i natadowanym akumulatorze, bez o$wietlenia wyswietlacza i bez dzwigku.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 18, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.
1 Wyswietlacz
2 Przycisk pomiaru
3 Przycisk do pomiaru kata nachylenia / kalibracji *
4 Przycisk do zmiany funkcji / powrotu do ustawien
wyjsciowych *
Przycisk minus
Przycisk wyniku / samowyzwalacz **
7 Przycisk lista warto$ci pomiarowych / zapisywanie
statych ™
8 Przycisk zapamietywania i kasowania pamieci /
wiacznik-wytacznik **
9 Koncdwka
10 Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
11 Przycisk plus
12 Przycisk do pomiaru odlegtosci, powierzchni i objetosci
13 Pokrywka gniazda tadowania
14 Gniazdo tadowarki
15 Uchwyt paska na dton
16 Wyjscie promieni laserowych
17 Soczewka odbioru sygnatu
18 Numer serii
19 Gwint 1/4"
20 Tabliczka ostrzegawcza lasera
21 Wtyk tadowarki
22 tadowarka
23 Futerat
24 Szyna pomiarowa
25 Dzwignia blokujaca szyne pomiarowa

o o

26 Statyw*

27 Okulary do pracy z laserem*

28 Laserowa tablica celownicza*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
skiad wyposazenia standardoweg

** Aby przywota¢ funkcje dodatkowe nalezy wcisnac przycisk i
przytrzymac w tej pozycji.

Elementy wskaznikow
a Paski warto$ci pomiarowych
b Wskaznik btedu ,ERROR"
¢ Pasek wyniku
d Cyfrowa libelka / pozycja wartosci pomiarowej na liscie
e Indykator listy wartosci pomiarowych
f Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci (dtugosci)

Pomiar powierzchni

I
=
= Pomiar kubatury (objetosci)
i Pomiar ciagty

] Posredni pomiar wysokosci
3 Podwajny posredni pomiar wysokosci
Posredni pomiar odlegtosci
s Samowyzwalacz
—/ Pomiar powierzchni $cian
A Pomiar kata nachylenia

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Laser jest wigczony

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
Alarm temperatury

E rr— -]
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Montaz

tadowanie akumulatora

» Nie wolno stosowac innej fadowarki. t adowarka, wcho-
dzaca w zakres dostawy, dopasowana jest do wbudowane-

go w nabytym urzadzeniu pomiarowym akumulatora lito-
WO-jonowego.

» Nalezy zwréci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

W przypadku gdy miga dolny segment wskaznika stanu nata-
dowania akumulatora g, mozliwe jest przeprowadzenie jedy-
nie niewielu pomiaréw. Nalezy natadowac akumulator.

Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg, gdy wtyczka prze-

wodu sieciowego tadowarki wtozona jest do gniazdka siecio-
wego, a wtyk fadowania 21 do gniazda 14.

Wskaznik tadowania akumulatora g ukazuje stopien natado-
wania. Podczas trwajacego procesu tadowania segmenty

wskaznika migaja po kolei. Gdy zaswiecone sa wszystkie seg-
menty wskaznika stanu natadowania akumulatora g, akumula-

tor jest catkowicie natadowany.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-
czy¢ fadowarke od sieci.

Urzadzenia pomiarowego nie wolno uzywac w czasie, gdy
akumulator jest w trakcie fadowania.

» Chroni¢ tadowarke przed wilgocia!

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sig z
akumulatorem

Akumulator wolno przechowywac wytacznie w dopuszczal-
nym zakresie temperatur, por. ,Dane techniczne®. Nie nalezy
go na przykfad pozostawiac latem w samochodzie.
Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadéw.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub

—
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niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy unika¢ silnych uderzeri i nie dopuszczac do
upadku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego
oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalszg praca przeprowadzi¢ kontrole doktad-
nosci (zob. ,Kontrola doktadnosci i kalibracja pomiaru
nachyleniakata“, i ,Kontrola doktadnosci pomiaru odlegto-
$ci, str. 146).

Wiaczanie/wytaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze spowodowac oslepie-
nie 0sob postronnych.

Aby wtaczyé urzadzenie pomiarowe, mozna wykonac jedna z

nastepujacych czynnosci:

- Wecisna¢ wiacznik/wytacznik 8: Urzadzenie pomiarowe
wiacza sie i ma ustawiong automatycznie funkcje pomiaru
odlegtosci (dtugosci). Laser nie jest wigczony.

- Wecisna¢ przycisku pomiar 2: urzadzenie pomiarowe i laser
wtaczaja sie. Urzadzenie pomiarowe ma ustawiong auto-
matycznie funkcje pomiaru odlegtosci. W przypadku urza-
dzenia pomiarowego umieszczonego w szynie pomiarowej
24 uaktywniana jest funkcja pomiaru kata nachylenia.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osdb i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy dtuzej nacisnac¢
na wigcznik/wytacznik 8.

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-
nie nacisniety zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe wytacza
sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Jezeli w trybie ,Pomiar kata nachylenia®, kat nie jest przez
okoto 5 min. zmieniany, urzadzenie pomiarowe wytacza sie
automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Po automatycznym wytaczeniu urzadzenia, wszystkie zapisa-
ne wartosci pozostaja zapamietane.

Pomiar

Po ponownym wigczeniu przez przycisniecie przycisku
pomiar 2, urzadzenie pomiarowe znajduije sie nadal w tym
samym trybie - trybie pomiaru odlegtosci, wzglednie - przy
zamontowanej szynie pomiarowej 24 - w trybie pomiarukata
nachylenia. Pozostate funkcje pomiaru ustawia sie przez na-
cisniecie poszczegolnych przyciskow funkcyjnych (zob.
LFunkcje pomiaru®, str. 142).

Po witaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyzna-
czana jest jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.
Naciskajac przycisk ptaszczyzny odniesienia 10 mozna zmie-
ni¢ ptaszczyzne odniesienia (zob. ,Wybor ptaszczyzny odnie-
sienia“, str. 142).

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe wybrang uprzednio ptasz-
czyzna odniesienia do wybranego punktu startowego dla
pomiaru (np. do $ciany).

Aby wigczy¢ wigzke lasera nalezy nacisna¢ przycisk pomiaru
2.
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» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Naprowadzi¢ wiazke lasera na cel. W celu rozpoczecia pomia-

ru ponownie krétko nacisnaé na przycisk pomiaru 2.

Przy wiaczonej ciagtej emisji wigzki, pomiar rozpoczyna sie
juz po pierwszym naci$nieciu przycisku pomiaru 2. Przy uru-
chomionej funkcji pomiaru ciagtego, pomiar rozpoczyna sie
natychmiast po wtaczeniu funkcji.

Warto$¢ mierzona ukaze sie w przeciagu 0,5 do 4 sek. Czas
trwania pomiaru zalezy od mierzonej odlegtosci, od warun-
kow swietlnych i refleksu $wietlnego obiektu pomiaru. Koniec
pomiaru sygnalizowany jest sygnatem akustycznym. Po
zakonczeniu pomiaru promien lasera wytaczany jest automa-
tycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po namierzeniu celu, nie nastapi za-

den pomiar, wigzka laserowa wytacza sie automatycznie w ce-

lu oszczedzania baterii.

Wybor ptaszczyzny odniesienia (zob. rys. A)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wyboér pomiedzy

czterema réznymi ptaszczyznami odniesienia:

- tylna krawedzig urzadzenia pomiarowego wzglednie
przedniag krawedzig odchylonej 0 90°koncowki 9 (np. przy
przyktadaniu do rogéw zewnetrznych),

- czubkiem odchylonej 0 180° koricowki 9 (np. przy
pomiarach z rogéw),

- przednia krawedzig urzadzenia pomiarowego (np. przy
pomiarach od krawedzi stotu),

- $rodkiem gwintu 19 (np. przy pomiarach przy uzyciu
statywu).

Wyboru ptaszczyzny odniesienia dokonuje sie przez kilkakrot-

ne wciskanie przycisku 10, az do ukazania na wyswietlaczu
pozadanej ptaszczyzny odniesienia. Po kazdym wiaczeniu
urzadzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest je-
go tylna krawed? jako ptaszczyzna odniesienia.

Pd6zniejsza zmiana ptaszczyzny odniesienia dokonanych juz
pomiaréw (np. przy wyswietlaniu wartosci pomiarowej w ze-
stawieniu (liscie)) nie jest mozliwa.

Menu ,,Ustawienia podstawowe”

Aby przej$¢ do menu ,Ustawienia podstawowe®, nalezy wcis-

nac przycisk ustawienia podstawowe 4 i przytrzymac go w tej
pozycji.

Aby wybraé jeden z poszczegoinych punktow menu, nalezy
krétko wcisnac przycisk ustawienia podstawowe 4.

Wcisna¢ przycisk minus 5 lub plus 11, aby dokona¢ wyboru
jednego z punktéw menu.

Aby wyj$¢ z menu ,Ustawienia podstawowe®, nalezy wcisngé
przycisk pomiar 2.

Ustawienia podstawo-
we
Sygnat dzwigkowy Eq W
% Wyt.
Podswietlenie
wys$wietlacza Q Wi.
X Wyt
Q Autom. wigczanie/
R=5 wyfaczanie
Elektroniczna libelka | AN | Wi
I;Xé Wyt.
Rotacja wy$wietlacza
"

Wyt.

-3
|é| Wi,
K Wyt

m, ft (stopy), inch
(cale), ...

°, %, mm/m
inch (cale), ft (stopy)

Emisja ciagta wiazki
laserowej

Jednostka odlegtosci
(w zaleznosci od kraju)

Jednostka kata

Po wyfaczeniu urzadzenia ustawienia podstawowe pozostajg za-
pamietane. Wyjatek stanowi tryb ,Ciggta emisja wiazki lasera“.

Ciagta emisja wiazki

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

W przypadku takiego ustawienia, wigzka lasera emitowana

jest takze i pomiedzy pomiarami. Aby rozpocza¢ pomiar, wy-

starczy raz krétko nacisna¢ przycisk 2.

Funkcje pomiaru

Pojedynczy pomiar odlegtosci

Aby dokonac pomiaru odlegtosci nalezy dotad naciskaé przy-
cisk 12, dopdki na wys$wietlaczu nie ukaze sie wskaznik
pomiaru odlegtosci | .

} Aby wigczy¢ laser, a takze aby dokonac
En pomiaru, nalezy za kazdym razem krétko
I nacisnac przycisk pomiaru 2.
Warto$¢ zostanie wyswietlona w pasku

wyniku c.

4.8732m
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W przypadku wigkszej ilosci pomiaréw odlegtosci, nastepuja-
cych jeden po drugim, ostatnie wyniki pomiaréw wyswietlone
zostana w paskach warto$ci pomiarowych a.

Pomiar powierzchni

Aby dokona¢ pomiaru powierzchni nalezy dotad naciskac¢

przycisk 12, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik

pomiaru powierzchni .

Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugosc i szerokosé, jak w przypadku

pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma pomiarami wigzka lasera

jest nieprzerwanie emitowana.

J 573, Pozakonczeniu drugiego pomiaru,

En 3989, .. powierzchnia obliczana jest automatycz-

: nie i wySwietlana w pasku wyniku c. War-
to$ci poszczegolnych pomiaréw wyswiet-
lane s3 w paskach warto$ci pomiarowych

14953m?

Pomiar objetosci (kubatury)

Aby dokona¢ pomiaru kubatury, nalezy dotad naciskac przy-
cisk 12, dopdki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik
pomiaru kubatury ().

Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosé, szeroko$¢ i wysoko$¢, tak
jak w przypadku pomiaru odlegtosci. Miedzy wszystkimi trzema
pomiarami wigzka lasera jest nieprzerwanie emitowana.

J 4,873, .. Pozakonczeniu drugiego pomiaru, kuba-
e 34892, tura obliczana jest automatycznie i
@ 10873 wyswietlana w pasku wyniku ¢. Wartoci

=T poszczegdInych pomiardw wyswietlane
sg w paskach wartosci pomiarowych a.
]. 8h87 6 m 3 Wartosci przekraczajacych 999999 m®
nie da sie wyswietli¢ - nawys$wietlaczu ukazuje si¢ komunikat
»ERROR". Objetosc, ktéra ma zosta¢ pomierzona nalezy roz-
tozy¢ na kilka pomiaréw pojedynczych. Kazda z wartosci nale-
2y wyliczy¢ oddzielnie, a nastepnie zsumowac.

Pomiar ciagly / Funkcja minimum/maksimum (zob. rys. B)
Podczas pomiaru ciagtego urzagdzenie pomiarowe mozna
przyblizy¢ relatywnie do celu, przy czym warto$¢ pomiarowa
aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na przy-
ktad odsuniecie sie od $ciany az do pozadanej odlegtosci, a
aktualng odlegto$¢ mozna bedzie nadal odczytad.

Aby dokona¢ pomiaru ciggtego nalezy dotad naciskac przy-
cisk zmiany funkcji 4, az na wyswietlaczu ukaze sie wskaznik
pomiaru ciagtego © . Aby rozpocza¢ pomiar ciagly, nalezy
nacisna¢ na przycisk pomiaru 2.

Funkcja pomiaru minimalnego stuzy do ustalenia najkrotszej
odlegtosci od statego punktu odniesienia. Pomaga ona np.
przy sprawdzaniu poziomu i pionu.

Funkcja pomiaru maksymalnego stuzy do ustalenia najdtuz-
szej odlegtosci od statego punktu odniesienia. Pomaga ona
np. przy wyznaczaniu przekatnych.

—
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J 574, @ W pasku wyniku ¢ wyswietlona zostanie
En 2676, mo aktualna warto$¢ pomiarowa. W paskach
: wartosci pomiarowych a wyswietlona zo-
stanie warto$¢ maksymalna (,max®) i
warto$¢ minimalna (,min“). Wartos¢ ta
a3562 [Nl zastepowanabedzie nowazawsze wtedy,
gdy aktualna warto$¢ pomiaru odlegtosci bedzie mniejsza
lub wigksza od dotychczasowej wartosci minimalnej lub
maksymalnej.
Wecisniecie przycisku pamigci/kasowania 8 spowoduje skaso-
wanie wszystkich dotychczasowych wartosci minimalnych i
maksymalnych.
Nacisniecie przycisku pomiar 2 przerywa pomiar ciagty. W pa-
sku wyniku ¢ wy$wietlona zostanie ostatnio pomierzona war-
to$¢. Ponowne nacisnigcie przycisku pomiar 2 wznowi funk-
cje pomiaru ciggtego.
Funkcja pomiaru ciggtego wytacza sie samoczynnie po 5 min.
W pasku wyniku ¢ pozostanie ostatnio pomierzona warto$c.

F--

Posredni pomiar odlegtosci
Funkcja posredniego pomiaru odlegtosci stuzy do pomiaru
odlegtosci w sytuacjach, gdy pomiar bezpo$redni jest nie-
mozliwy, a wigc, gdy bieg promienia zaktdcony jest przez
przeszkode, a takze gdy do dyspozycji nie stoi zadna ptasz-
czyzna mogaca odbic refleks $wietlny. Ten rodzaj pomiaru
moze by¢ stosowany wytacznie w kierunku pionowym. Kazde
odchylenie w kierunku poziomym prowadzi do btedéw pomia-
rowych.
Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wigzka lasera pozosta-
nie wigczona.
Przy pomiarze po$rednim mozna skorzystac z jednej z czte-
rech funkcji pomiaru - za pomoca tych funkcji mozna wyzna-
czy¢ odcinki o réznej dtugosci.
a) Posredni pomiar wysokosci (zob. rys. C)
Naciskac¢ przycisk zmiany funkcji 4 tyle razy, az na wyswietla-
czu pojawi sie wskaznik posredniego pomiaru wysokosci . .
Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe
znajdowato sie na tej samej wysokosci, co dolny punkt pomia-
rowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ urzadzenie pomiarowe o
wielko$¢ odpowiadajaca ptaszczyznie odniesienia i zmierzy¢
- podobnie jak przy pomiarze odlegtosci - odcinek ,1“.
J 4,738 Pozakorczeniu pomiaru, wynik poszuki-
e 957° Wwanego odcinka ,X“ wy$wietlany jest w
J ' pasku wyniku ¢. Warto$ci pomiarowe od-
. cinka ,,1“i kat ,,a“ wyswietlane sg w pa-
sku wartosci pomiarowych a.

b) Podwéjny posredni pomiar wysokosci (zob. rys. D)
Naciskac przycisk zmiany funkcji 4 tyle razy, az na wyswietla-
czu ukaze sie wskaznik podwdjnego posredniego pomiaru
wysokosci ‘ .

Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci, odcinki ,1i
»2“ (w tej kolejnosci).
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J #573: = Po zakonczeniu pomiaru, wynik poszuki-
En | 3269,, Wanego odcinka ,X* wyswietlany jest w
Y | ’ 56 4° pasku wyniku ¢. Wartosci pomiarowe od-

cinkow ,, 1%, ,2“ i kata ,,a“ wyswietlane sa
w paskach wartosci pomiarowych a.

3.880m

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby ptaszczyzna odniesienia dla
danego pomiaru (np. tylna krawedz urzadzenia pomiarowe-
go) przy wszystkich pomiarach wchodzacych w sktad danego
procesu pomiarowego zawsze znajdowata sie w doktadnie
tym samym miejscu.

c) Posredni pomiar odlegtosci (zob. rys. E)

Naciskac przycisk zmiany funkcji 4 tyle razy, az na wyswietla-

czu ukaze sie wskaznik bezposredniego pomiaru

odlegtosci ..

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe
znajdowato si¢ na tej samej wysokosci, co poszukiwany punkt

pomiarowy. Nastepnie nalezy przechylié¢ urzadzenie pomiaro-

we o wielko$¢ odpowiadajaca ptaszczyznie odniesienia i
zmierzy¢ - podobnie jak przy pomiarze odlegtosci — odcinek
1)

J {738. . Pozakonczeniu pomiaru, wynik poszuki-
En ) §77° wanegoodcinka X" wyswietlany jestw
L : pasku wyniku c. Warto$ci pomiarowe

L odcinka ,,1“ i kat ,a“ wySwietlane sg w
2 871 pasku wartosci pomiarowych a.
. m

Pomiar powierzchni $cian (zob. rys. F)

Pomiar powierzchni $cian stuzy do wyznaczania sumy kilku
pojedynczych ptaszczyzn, posiadajacych jedng wspdlng
wysokos¢.

W odzwierciedlonym przyktadzie okreslona ma zosta¢ wspol-

na powierzchnia kilku $cian, o tej samej wysokosci (wysokos¢
pomieszczenia) A, lecz roznych dtugosciach B.

Aby dokona¢ pomiaru powierzchni $cian, nalezy dotad naci-
skac przycisk 4, dopdki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaz-
nik pomiaru powierzchni $ciany —/.

Zmierzy¢ wysoko$¢ pomieszczenia A, postepujac jak w przy-
padku prostego pomiaru odlegtosci. Warto$¢ pomiarowa
(»cst) wyswietlona zostanie w gornym pasku wartosci
pomiarowych a. Laser pozostanie wiaczony.

Em 16574 ¢ Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugos¢ By

19494 ' - X
l:ﬂ 19 494 s stanie automatycznie wyliczonai ukazana
M w pasku wyniku ¢. Warto$é odlegtosci

wys$wietlana jest w Srodkowym pasku

28[[]_ Uﬁ m ¢ wartogci pomiarowych a. Laser pozosta-

nie wiaczony.

’*J 145745t Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosc B,
Elﬁ 23676, drugiejsciany. Wyswietlona w Srodko-
I:ﬂ 43'170 am Wym pasku a warto$¢ pojedynczego

’ pomiaru dodawana jest do dtugosci B,.
Suma obu dtugosci (,sum“, wySwietlona

6291 ﬁ[] I'I'I2 w gornym pasku a) mnozona jest przez
zapamietang wysokos¢ A. Catkowita warto$¢ pomiaru
powierzchni zostanie wy$wietlona w pasku wyniku c.

pierwszej $ciany. Powierzchnia $ciany zo-

—

Mozliwy jest pomiar dowolnejilosci odcinkow (dtugosci) By,
ktore nastepnie zostang automatycznie sumowane i prze-
mnozone przez wysokosc A.

Warunkiem prawidtowych wynikéw pomiaru powierzchni jest
to, by pierwsza pomierzona dtugo$¢ (w naszym przyktadzie
wysokos¢ pomieszczenia A) byfa identyczna dla wszystkich
powierzchni czastkowych.

Pomiar kata nachylenia (zob. rys. G)

Po naci$nieciu przycisku pomiaru nachylenia kata 3, na wy-
Swietlaczu ukaze sie wskaznik pomiaru kata nachylenia £~ .
Jako ptaszczyzna odniesienia stuzy tylna $cianka urzadzenia
pomiarowego. Po ponownym nacisnigciu przycisku pomiaru
kata nachylenia 3 boczne $cianki urzadzenia pomiarowego
wykorzystane zostang jako ptaszczyzny odniesienia, a obraz
na wyswietlaczu zostanie obrocony 0 90°.

Nacisna¢ przycisk pomiar 2, aby zachowa¢ warto$¢ pomiaro-
wa i przenies¢ jg do pamieci wartosci pomiarowych. Po po-
nownym nacisnieciu przycisku pomiar 2 nastapi kontynuacja
pomiaru.

Miganie wskazania podczas pomiaru oznacza, ze urzagdzenie
pomiarowe zostato przechylone w bok zbyt mocno.

Jezeli w ustawieniach podstawowych wtaczona zostanie
funkcja ,,Cyfrowa libelka“, wartos¢ nachylenia wyswietlona
zostanie takze w innych trybach pomiarowych, w pasku d wy-
Swietlacza 1.

Samowyzwalacz

Samowyzwalacz pomaga np. w sytuacjach, gdy konieczne
jest unikniecie poruszenia urzadzenia pomiarowego podczas
pomiaru.

Aby uruchomi¢ samowyzwalacz, nalezy wcisnac przycisk 6 i
przytrzymac go w tej pozycji tak dtugo, az na wyswietlaczu
ukaze sie wskaznik .
W pasku warto$ci pomiarowych a wyswietlony zostanie czas,
ktory uptynat od momentu rozpoczecia az do chwili dokona-
nia pomiaru. Czas ten mozna ustawi¢ miedzy 1 sek. i 60 sek.,
naciskajac przycisk plus 11 lub minus 5.
Pomiar rozpoczyna sie automatycznie po
uptywie czasu, ktory zostat uprzednio za-
programowany.
Samowyzwalacz moze by¢ wykorzysty-
wany takze podczas pomiaréw odlegtosci
wchodzacych w sktad innych funkcji po-
miarowych (np. pomiaru powierzchni). Dodawanie i odejmo-
wanie wynikéw pomiarowych jak réwniez pomiar ciagty nie sa
mozliwe.

Lista ostatnich wartosci pomiarowych
Urzadzenie pomiarowe zapamietuje ostatnich 20 wartosci i

ich obliczen i wyswietla je w odwrotnej kolejnosci (zaczynajac
od ostatniej wartos$ci).

} 8245, Aby wywo’r’aé zapamigtane pomiary nale-
En 03¢5, 2y nacisnac przycisk 7. Na wyswietlaczu
@ i éZ? ukaze sie wynik ostatniego pomiaru,

E 2m

10 wspotczynnik listy wartosci pomiarowych
e e oraz numer miejsca w pamieci kolejno
27 6881 |‘|'|:'l wyswietlanych pomiaréw.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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Jezeli po ponownym nacisnieciu przycisku 7 nie zostaty
zapamietane zadne inne pomiary, urzadzenie pomiarowe
powraca do ostatniej funkcji pomiarowej. Aby opuscic liste
wartosci pomiarowych, nalezy wcisngé jeden z przyciskow
funkcji pomiarowych.

Aby zapamieta¢ aktualnie wy$wietlang warto$¢ pomiaru dtu-

gosci jako warto$¢ stata, nalezy wcisnaé przycisk Lista warto-

$ci pomiarowych 7 i przytrzymac w tej pozycji tak dtugo, az na
wyswietlaczu nie ukaze sie symbol ,,CST* na miejscu wartosci
pomiarowej. Pozniejsze (po czasie) zapamietanie wpisanej

na liste warto$ci pomiarowej jako wartosci statej nie jest moz-

liwe.

Aby wykorzystac wartos¢ pomiaru dtugosci w jednej z funkcji
pomiarowych (np. do pomiaru powierzchni), nalezy wcisna¢

przycisk Lista warto$ci pomiarowych 7, wybra¢ pozadana po-

zycje i potwierdzi¢ poprzez wcisnigcie przycisku Wynik 6.

Kasowanie wartosci mierzonych

Po krétkim nacisnieciu przycisku 8, kasowana jest we wszyst-

kich trybach pracy ostatnio pomierzona warto$¢ jednostko-
wa. Przez wielokrotne krétkie naci$nigcie przycisku mozna
kasowac wartosci jednostkowe w odwrotnej kolejnosci.

Aby skasowac aktualnie ukazywana pozycije listy wartosci po-

miarowych, nalezy krétko weisna¢ przycisk 8. Aby skasowaé
cata liste wartosci pomiarowych i wartos$¢ stata ,,CST* nalezy
weisnac przycisk lista wartosci pomiarowych 7 i - przytrzy-
mujac go w tej pozycji — réwnoczesnie wcisngé przycisk 8.
W trybie pracy pomiaru powierzchni $cian, pierwsze krotkie
nacisniecie przycisku 8 kasuje ostatnig wartos¢ jednostkowa,
drugie nacisnigcie wszystkie dtugosci By, trzecie nacisnigcie
usuwa wysoko$¢ pomieszczenia A.

Dodawanie wartosci pomiarowych

Aby dodac wartosci pomiarowe, nalezy najpierw przeprowa-
dzi¢ dowolny pomiar lub wybrac jakas$ pozycje z listy wartosci

pomiarowych. Nastepnie nalezy nacisna¢ przycisk 11. Na wy-

Swietlaczu pojawi sie ,+“, 0znaczajacy potwierdzenie wybra-
nej funkcji. Nalezy wowczas przeprowadzic drugi pomiar lub
wybrac kolejna pozycje z listy wartosci pomiarowych.

] 9645, . Aby wywota¢ sume obu wartosci, nalezy
Eu + wcisnac¢ przycisk wyniku 6. Obliczenie
I 97397 wys$wietlane jest w paskach wartosci po-
— ™ miarowych a, a suma w pasku wyniku c.
Po zakorczeniu dodawania do wyniku
3697 2 M mozna dodawac kolejne wartosci lub po-
zycje z listy. Przed kazdym pomiarem
trzeba wcisna¢ przycisk plus 11. Aby zakoriczy¢ funkcje do-
dawania, nalezy wcisna¢ przycisk wyniku 6.
Wskazowki dotyczace dodawania:

- Wartosci odlegtosci, powierzchni i kubatury nie mozna do-

dawad. Przy probie dodania wartosci odlegtosci i po-
wierzchni (na przyktad), po nacisnieciu przycisku wyniku 6
na wyswietlaczu pojawi sie na krotko napis ,ERROR®. Na-
stepnie urzadzenie pomiarowe przechodzi do funkcji po-
miarowej, ktora byta uaktywniona jako ostatnia.

- Dodawany jest zawsze wynik jednego pomiaru (np. war-
tos¢ kubatury), w przypadku pomiaréw ciagtych wartos¢
pomiaru ukazana w pasku wyniku ¢. Dodawanie pojedyn-
czych wartosci pomiarowych z paskdw a nie jest mozliwe.

—
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Odejmowanie wartosci mierzonych

} 19772, W celu odejmowania wartosci pomiaro-
Ed - wych nalezy wcisnaé przycisk minus 5, na
I 7397, wys$wietlaczu ukaze sie ,,-“. Dalej nalezy
“Z°™ postepowac analogicznie do ,Dodawanie

wartosci pomiarowych®.

12445m

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazéwki ogélne
Soczewka laserowa 17 i otwdr wyjsciowy wiazki laserowej 16
nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno poruszac urzadzenia pomiarowe-
go (wyjatek stanowig funkcje pomiar ciagty i pomiar nachyle-
nia kata. Dlatego zaleca sig, aby w miare mozliwosci urzadze-
nie pomiarowe stawiac na stabilnej ptaszczyZznie lub przykta-
dac do stabilnej powierzchni.

Wptywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkéw oswietleniowych i od
refleksu $wietlnego obiektu pomiaru. Dla lepszej widocznosci
wigzki lasera podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy z laserem 27
(osprzet) i tarczy celowniczej 28 (osprzet), lub zacieni¢
obiekt pomiaru.

Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektéw nie mozna wy-

kluczy¢, ze wyniki pomiaru niektérych obiektéw docelowych
moga sie okazac btedne. Do nich naleza:

- przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien
naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypadkach tarczy
celowniczej 28 (osprzet).

Btedy w pomiarach sa mozliwe réwniez w przypadku celéw
namierzonych z ukosa.

Wptyw na warto$¢ mierzong moga miec tez warstwy powie-
trza o réznych temperaturach oraz posrednio odebrane re-
fleksy.

Kontrola doktadnosci i kalibracja pomiaru nachylenia ka-
ta (zob. rys. H)

Nalezy regularnie kontrolowac doktadno$¢ pomiaru nachyle-
nia kata. Kontroli dokonuije sie przy pomocy pomiaru w od-
wrdconej pozycji. W tym celu nalezy potozy¢ urzadzenie po-
miarowe na stole i zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Na-
stepnie nalezy obréci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180 °i po-
nownie zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Roznica uzyska-
nych wynikéw pomiarowych nie moze przekracza¢ 0,3 °.

W przypadku uzyskania wigkszej réznicy, urzadzenie pomia-
rowe nalezy skalibrowa¢ na nowo. W tym celu nalezy wcisngé
i przytrzymac przycisk pomiar nachylenia kata 3. Stosowac
sie do zalecen ukazywanych na wyswietlaczu.
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Kontrola doktadnosci pomiaru odlegtosci

Doktadno$¢ pomiaru odlegtosci mozna sprawdzi¢ w nastepu-

jacy sposob:

- Nalezy wybrac odcinek o dtugosci od 1 do 10 m, ktéry nie
bedzie sie zmieniat i ktdrego dtugosc¢ jest doktadnie znana
(np. szerokos$¢ pomieszczenia, otwor drzwiowy). Odcinek
ten musi znajdowac sie w pomieszczeniu zamknietym, a
obiekt pomiaru musi byc¢ gtadki i dobrze odbija¢ $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie - raz zarazem.

Odchylenie poszczegolnych pomiaréw od warto$ci sredniej mo-

ze wynosi¢ maksymalnie + 2 mm. Pomiary nalezy protokoto-

wac, aby w pdzniejszym czasie mdc poréwnac ich doktadnosé.

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku wigk-
szych odlegtosci. Urzadzenie pomiarowe mozna przysrubo-
wac za pomoca gwintu 1/4" 19 do ptytki szybkiego mocowa-
nia statywu 26 lub kazdego dostepnego w handlu statywu fo-
tograficznego. Zamocowac je za pomoca $ruby ustalajacej,
znajdujacej sie na ptytce szybkiego mocowania.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiarow ze statywem powinna
zostac odpowiednio nastawiona poprzez nacisnigcie przyci-
sku 10 (ptaszczyzna odniesienia Gwint).

Praca z szyna pomiarowa (zob. rys. 1-K)
Szyne pomiarowa 24 mozna stosowac w celu uzyskania do-
ktadniejszego wyniku pomiaru nachylenia kata. Pomiary odle-
gtodci przy uzyciu szyny pomiarowej nie s3 mozliwe.
Urzadzenie pomiarowe nalezy wtozy¢ do
szyny pomiarowej 24 w sposdb ukazany
na rysunku i zablokowaé urzadzenie po-
miarowe dZwignia blokujaca 25. Wcisnaé
) przycisk pomiar 2, aby dokonac aktywacji
[|-2 + trybu,Szyna pomiarowa“.

Regularnie nalezy kontrolowac doktadnos$¢ pomiaru nachyle-
nia kata, dokonujgc pomiaru w odwréconej pozycji lub
wykorzystujac libelki umieszczone na szynie pomiarowe;.

W przypadku uzyskania wiekszej réznicy, urzadzenie pomia-
rowe nalezy skalibrowac¢ na nowo. W tym celu nalezy wcisngé
i przytrzymad przycisk pomiar nachylenia kata 3. Stosowac
sie do zalecen ukazywanych na wyswietlaczu.

Aby zakonczyé tryb pracy ,,Szyna pomiarowa“, nalezy wytg-
czy¢ urzadzenie pomiarowe i wyjac je z szyny pomiarowej.

Eﬂd_

mp

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Alarm temperatury (k) miga, dokonywanie pomiaréw nie
jest juz mozliwe
Temperatura urzadzenia
pomiarowego przekroczyta
zalecang warto$¢ — miedzy
-10°Ca+50 °C (w trybie
pracy ciagtej do +40 °C).

Odczekac, az urzadzenie
pomiarowe osiagnie
temperature robocza
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Przyczyna

—

Usuwanie btedu

Wskazania ,ERROR" na wyswietlaczu

Dodawanie/odejmowanie
wartosci mierzonych
o réznych jednostkach miary

Dodawane i odejmowane
moga by¢ tylko wartosci

o0 jednakowych jednostkach
miary

Zbyt ostry kat miedzy wiazka
laseraicelem.

Zwigkszy¢ kat miedzy
wiazka lasera i celem

Obiekt pomiaru nadmiernie
(np. lustro) lub niedostatecz-
nie (np. czarny materiat) odbi-
ja, wzgl. nastonecznienie jest
zbyt silne.

Uzyé tarczy celowniczej
lasera 28 (osprzet)

Otwor wyjsciowy wigzki lase-
rowej 16 lub soczewka odbio-
ru 17 sa zaparowane (np. pod
wptywem zbyt szybkiej zmiany
temperatury).

Wytrzec¢ za pomoca migkkiej
tkaniny do sucha otwor
wyjsciowy wigzki laserowej
16 lub soczewke odbioru 17

Pomierzona warto$¢ jest wiek-
szaniz 999999 m/m?/mq.

Obliczenie nalezy roztozy¢
na kilka etapéw

Wskazanie ,,>60° lub,,<-60°* na wy$wietlaczu

Zakres pomiarowy nachylenia
dla funkcji pomiarowej

wzglednie dla ptaszczyzny od-
niesienia zostat przekroczony.

Przeprowadzi¢ pomiar w
podanym zakresie kata.

Wskazanie ,,CAL® i wskazanie ,,ERROR" na wyswietlaczu

Kalibracja pomiaru kata
nachylenia zostata przeprowa-
dzona w niewtasciwej kolejno-
$ci lub w niewtasciwych
pozycjach.

Powtorzy¢ kalibracje zgod-
nie z zaleceniami na
wyswietlaczu i w instrukcji
eksploatacji.

Ptaszczyzny uzyte do kalibracji
nie znajdowaty sie w doktad-
nie pionie lub poziomie.

Powtdrzy¢ kalibracje, wyko-
rzystujac pozioma lub piono-
wa ptaszczyzne, kontrolujac
ja uprzednio za pomoca
poziomicy.

Urzadzenie pomiarowe
zostato podczas wyzwalania
przycisku poruszone lub
przechylone.

Powtorzy¢ kalibracje, bez
poruszania urzadzenia
pomiarowego podczas
wyzwalania przycisku.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (g), wskaz-
nik alarmu termicznego (k) i wskazanie ,ERROR" na

wyswietlaczu

Temperatura urzadzenia po-
miarowego znajduje sie poza
dopuszczalnym zakresem
temperatur

Odczekac, az urzadzenie
pomiarowe powraci do
dopuszczalnego zakresu
temperatur tadowania.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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Wskazanie stanu natadowania akumulatora (g) i
wskazanie ,ERROR“ na wyswietlaczu

Napigcie tadowania akumula-

tora jest niewfasciwe

Skontrolowac, czy potacze-
nie wtykowe jest prawidto-
we i czy fadowarka funkcjo-
nuje wiasciwie. Jezeli sym-
bol przyrzadu miga, oznacza

to, ze akumulator jest uszko-

dzony i nalezy go odda¢ do
punktu serwisowego firmy
Bosch, celem wymiany.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (g) i symbol

zegara (f) na wyswietlaczu

Wyraznie przedtuzony czas
tadowania ze wzgledu na
zbyt niskie napiecie pradu

Stosowac nalezy wytacznie
oryginalng fadowarke firmy
Bosch.

fadowania.

Niepewny wynik pomiaru
Obiekt pomiaru odbija $wiatto Przykry¢ obiekt pomiaru
w sposob niewystarczajacy
(np. woda, szkto).

Otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 16 lub soczewka
odbioru 17 jest zakryta.
Ustawiona zostata niewtasci-
wa ptaszczyzna odniesienia

Przeszkoda na drodze wigzki
lasera

Odstonic otwdr wyjsciowy
wigzki laserowej 16 lub
soczewke odbioru 17
Wybra¢ odpowiednig do ro-
dzaju pomiaru ptaszczyzne
Plamka lasera musi w
catosci znajdowac sie na
obiekcie docelowym.
Wskazanie nie zmienia sie lub urzadzenie pomiarowe
reaguje niewlasciwie na przyci$niecie przycisku

Btad oprogramowania Wcisna¢ réwnocze$nie
przycisk ,pomiar*2 przycisk
zapamietywaniaikasowania
/ wtacznik-wytacznik 8,

aby zresetowac oprogramo-
wanie.

Urzadzenie pomiarowe samo kontroluje
prawidtowe funkcjonowanie podczas kaz-
dego z pomiaréw. Gdy stwierdzony zosta-
nie defekt, na wyswietlaczu widoczny jest
tylko migajacy symbol, odzwierciedlony
obok. W tym przypadku, lub, gdy Zaden z wyzej wymienio-
nych krokéw nie doprowadzit do usuniecia btedu, urzadzenie
pomiarowe musi zosta¢ oddane do serwisu Boscha (za
posrednictwem punktu zakupu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu stan-
dardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

—
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Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych $rodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 17 wymaga takiej samej starannej
pielegnacji, jak okulary lub soczewka aparatu fotograficznego.
W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 23.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Nie nalezy wyrzucac urzadzer pomiarowych do odpaddéw
domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.
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Akumulatory/Baterie:

» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac wytacznie
w celu utylizacji. Otwieranie obudowy moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia pomiarowego.

Catkowicie roztadowac¢ akumulator. Wykreci¢ wszystkie $ru-
by na obudowie i otworzy¢ skorupe obudowy. Odtgczy¢
wszystkie przytacza akumulatora i wyja¢ akumulator.

Zuzytych akumulatorow/baterii nie na-
Li-lon E

lezy wyrzuca¢ do odpadéw z gospo-
( darstwa domowego, nie wolno ich tez
' wrzucaé do ognia ani do wody. Akumu-
latory/baterie nalezy zbierac i oddac
do ponownego przetworzenia lub zli-
kwidowac zgodnie z aktualnie obowig-
zujacymi ustawowymi przepisami do-
tyczacymi ochrony $rodowiska, w ra-
zie mozliwosci po uprzednim ich rozta-
dowaniu.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky
Bezpecnostni upozornéni
Aby byla zajisténa bezpecna
Illl pristrojem, je nutné si pie-
Cist a dodrzovat veskeré po-
kyny. Nikdy nesmite dopus-
né. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDE-
TE MERICI PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.
» Pozor - pokud se pouZije jiné nez zde uvedené ovladaci
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zafenim.
» Méfici pfistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny

a spolehliva prace s méficim

tit, aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji necitel-

nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
¢islem 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2 |

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pied prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve VaSem narodnim jazyce.

—

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit oCi a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lep$imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Méfici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpeénost pristroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou nedmysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pFistrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapali prach nebo plyny.

Chraiite méfici pfistroj pied horkem, napf. i
[i@ pred trvalym slunecnim zafenim, pfed ohném,
vodou a vlhkosti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Pri poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky
Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vnik-
ﬂ nuti vody do nabijecky zvySuije riziko tUrazu elek-
trickym proudem.

» Nabijejte pouze akumulatory Li-ion firmy Bosch nebo
akumulatory Li-ion zabudované ve vyrobcich Bosch.
Napéti akumulatoru musi vyhovovat nabijecimu napéti
nabijecky. Jinak existuje nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpeci
(razu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili zavady, nabijecku nepouzi-
vejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozena nabijecka, kabel a
zastrcka zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Tato nabijeckaneniuréenak tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
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nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. Tuto nabijecku smi
pouzivat déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusSenost-
mi a védomostmi pouze tehdy,
kdyz jsou pod dozoremnebo pokud  Popis vyrobku a specifikaci
byly instruovany ohledné bezpec-
ného zachazeni s nabijeckou

a chapou nebezpeci, ktera jsou

hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
azraneéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s nabijeCkou nehraji.

» Cisténi a idrzba nabijecky détmi
se nesmi dit bez dohledu.

Urcujici pouziti

Méfici pristroj je urceny k méfeni vzdalenosti, délek, vysek,
rozestupd, sklond a k vypoctu ploch a objemd. Méfici pfistroj
je vhodny pro méreni ve vnitinich i venkovnich prostorech.

s tim spojena. V opacném pripadé

Technicka data
Digitalni laserovy méfic vzdalenosti GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Objednaci ¢islo 3601K723.. 3601K723..
Méreni vzdalenosti
Méfici rozsah (typicky) 0,05-80 m" 0,05-80 m*
MéFici dosah (typicky, nepfiznivé podminky) 45m® 45m®
Piesnost méfeni (typicky) +1,5mm? +1,5mm?
Piesnost méfeni (typicka, nepfiznivé podminky) +2,5mm® +2,5mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,1mm 0,1 mm
Nepiimé méfeni vzdalenosti a vodovaha
Rozsah méfeni -60°-+60° -60°-+60°

Méfeni sklonu

Rozsah méreni

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)°)

Presnost méreni (typicky)

+0,2°00)

tO,QOD)F)

Nejmensi zobrazovana jednotka

0,1°

0,1°

Vseobecné

Provozni teplota

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Skladovaci teplota -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Dovoleny rozsah teploty nabijeni +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Trida laseru 2 2
Typ laseru 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.

- vevzdalenosti 10 m 6 mm 6 mm
- ve vzdalenosti 80 m 48 mm 48 mm
Presnost nastaveni laseru viici télesu ca.

- vertikalni +2 mm/m") +2 mm/mF)
- horizontalni +10 mm/m" +10 mm/mP
Vypinaci automatika po ca.

- pro laser 20s 20s
- pro méfici pristroj (bez méreni) 5min 5min
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Digitalni laserovy méfic vzdalenosti GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Rozméry 51x111x30mm 51x111x30mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachua IP 54 (ochrana proti prachu a
strikajici vodé) strikajici vodé)
Méficilista
Objednaci ¢islo = 3601K79000
Rozméry - 58x610x 30 mm
Akumulator Li-lon Li-lon
Jmenovité napéti 3,7V 3,7V
Kapacita 1,25 Ah 1,25 Ah
Pocet ¢lankd akumulatoru 1 1
Jednotliva méfeni na jedno nabiti akumulatoru ca. 250009 250009
Nabijecka
Objednaci ¢islo 26091204.. 26091204..
Doba nabijeni cca3h cca3h
Nabijeci napéti akumulatoru 5,0V= 5,0V=
Nabijeci proud 500 mA 500 mA
Ttida ochrany =/ =7l

A) Pfi méfeni od zadni hrany méficiho pfistroje, 100 % odrazivosti cile (napf. na bilo natfena zed), slabém osvétleni pozadi a provozni teploté 25 °C.
Navic je tieba pocitat s odchylkou +0,05 mm/m.

B) Pii méfeni od zadni hrany méficiho pfistroje, 10 - 100 % odrazivosti cile, silném osvétleni pozadi a provozni teploté - 10 °C az + 50 °C. Navic je
tfeba poditat s odchylkou 0,29 mm/m.

C) Pfi méfenich s referenci zadni strana pfistroje ¢ini max. rozsah méfeni +60°

D) Po kalibraci piii 0°a 90 ° pfi dodatecné chybé sklonu max. +0,01 °/stupen do 45°.

E) Ve funkci trvalé méreni ¢ini max. provozni teplota +40 °C.

F) pfi25°C

G) U nového a nabitého akumulatoru bez osvétleni displeje a tonu.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo 18 na typovém stitku.

Zobrazené komponenty 15 Upevnéni nosného poutka
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni 16 Vystup laserového paprsku
méficiho pfistroje na obrazkové strané. 17 Prijimaci ¢ocka
1 Displej 18 Sériové Cislo
2 Tlacitko méreni 19 Zavit1/4"
3 Tlacitko méfeni sklonu / kalibrace ** 20 Varovny Stitek laseru
4 Tlac¢itko zmény funkce / zakladni nastaveni* 21 Nabijeci zastrcka
5 Tlagitko Minus 22 Nabijecka
6 Tlacitko vysledek / funkce casovace * 23 Ochrannd taska
7 Tlacitko seznam naméfenych hodnot / 24 Mericilista
ulozeni konstanty ** 25 Zajistovaci packa méfrici listy
8 Tlacitko vymazani paméti / tlacitko zapnuti-vypnuti** 26 Stativ*
9 Dorazovy kolik 27 Bryle pro préci s laserem*
10 Tlacitko volby vztazné roviny 28 Cilovatabulka laseru*
11 Tladitko Plus *Zobrazené nebo popsané prislu$enstvi nepatfi do standardni do-
12 Tlacitko méreni délky, plochy a objemu davky.
13 Kryt nabijeci zditky * Pro vyvolani rozsifujicich funkci podrzte tlaéitko stlacené.

14 Zditka nabijeci zastréky

1609 92A 0KB| (25.4.14) Bosch Power Tools
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Zobrazované prvky
a Radky naméfenych hodnot
b Ukazatel chyby ,,ERROR"
¢ Vysledkovy radek
d Digitalni vodovaha / pozice zaznamu seznamu namére-
nych hodnot
e Indikator seznamu namérenych hodnot
Méfici funkce

-

Méfeni délek
Méreni ploch
Méreni objemu
Trvalé méfeni

Neprimé méreni vySek

poc g b ED N —

Dvojité neprimé méreni vysek
Nepiimé méreni délek

e Funkce ¢asovace

— Méreni plochy stén

A Méreni sklonu

g Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
h Laser zapnuty

i Vztaznarovina méreni

k Vystraha teploty

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s akumulatorem Li-ion zabudovanym ve Vasem
méricim pfistroji.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém Stitku nabijecky.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Blika-li spodni segment ukazatele stavu nabiti akumulatoru g,

Ize provést uz jen nékolik méfeni. Nabijte akumulator.

Proces nabijeni za¢ind, jakmile se zastréi sitova zastrcka nabi-

jecky do zasuvky a nabijeci zastréka 21 do zditky 14.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru g zobrazuje postup nabije-

ni. Pri procesu nabijeni blikaji segmenty postupné vzhiiru.
Jsou-li zobrazeny vSechny segmenty ukazatele stavu nabiti
akumulatoru g, je akumulator pIné nabity.

Pri delSi dobé nepouZivani odpojte prosim nabijecku od sité.
Méici pfistroj nelze béhem procesu nabijeni pouzivat.
» Chraiite nabijecku pfed vihkem!

—

Cesky| 151

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator skladujte pouze v pfipustném rozsahu teploty, viz
,Technicka data“. Nenechavejte akumulator napr. v [été lezet
vauté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.
delsi dobu leZet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech ne-
chte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nezZ jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mize byt omezena piesnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padim méficiho pFi-
stroje. Po silnych vnéjSich c¢incich na méfici pfistroj bys-
te méli pred dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti (viz
LKontrola presnosti a kalibrace méfeni sklonu®a ,Kontrola
presnosti méreni vzdalenosti®, strana 155).

Zapnuti - vypnuti

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pro zapnuti méficiho pfistroje mate nasledujici moznosti:

- Stisknuti tlacitka zapnuti-vypnuti 8: méfici pfistroj se za-
pne a nachazi se ve funkci méreni délky. Laser se nezapne.

- Stisknuti tlacitka méreni 2: méfici pfistroj a laser se
zapnou. Méfici pristroj se nachazi ve funkci méreni délek.
U méficiho pfistroje vloZzeného do méfici listy 24 je aktivo-
vana funkce méreni sklonu.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje zatlacte dlouze na tlacitko
zapnuti-vypnuti 8.

Nestiskne-li ca. 5 min na méficim pristroji zadné tlacitko, pak
se kvili Setreni baterii méfici pristroj automaticky vypne.
Nezmeéni-li se v druhu provozu ,Méreni sklonu“ po dobu ca.

5 min dhel, pak se kvili Setfeni baterii méfici pfistroj automa-
ticky vypne.

Pfi automatickém vypnuti ziistavaji vSechny uloZzené hodnoty
zachovany.

Postup méreni

Po zapnuti stisknutim tlacitka méreni 2 se méfici pfistroj vzdy
nachazi ve funkci méreni délek resp. méreni sklonu u méficiho
pristroje vloZzeného do méfici listy 24. Jiné méfici funkce mi-
Zete nastavit stisknutim prislusného funkéniho tladitka (viz
LMeéfici funkce®, strana 152).
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Jako vztazna rovina pro méreni je po zapnuti zvolena zadni

hrana méficiho pfistroje. Stlacovanim tladitka vztazné roviny

10 miZete vztaznou rovinu zménit (viz,Volbavztazné roviny*,

strana 152).

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-

vany vychozi bod méreni (napr. sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku zatlacte kratce na tlacitko

méreni 2.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Zamirte paprskem laseru na cilovou plochu. Pro spusténi
mérfeni znovu kratce zatlate na tlacitko méfeni 2.

Pri zapnutém trvalém paprsku laseru za€ina méfeni jiz po prv-
nim stlaceni tlacitka méfeni 2. Ve funkci trvalého méfeni star-

tuje méreni ihned pri zapnuti funkce.

Namérena hodnota se typicky objevi béhem 0,5 s a nejpozdé-
jipo 4 s. Doba méfeni zavisi na vzdalenosti, svételnych pomé-

rech a odrazovych vlastnostech cilové plochy. Konec méreni
jeindikovan signalnimtonem. Po ukonceni méreni se laserovy
paprsek automaticky vypne.

Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje zadné méfeni, papr-

sek laseru se kviili $etreni akumulatoru automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr. A)

Pro méfeni miizete volit mezi ¢tyfmi rGiznymi vztaznymi rovi-

nami:

- zadni hranou méficiho pfistroje resp. pfedni hranou 0 90°
vyklopeného dorazového koliku 9 (napf. pfi prilozeni na
vnéjsi rohy),

- hrotem o 180° vyklopeného dorazového koliku 9 (napfr.
pro méreni z rohd),

- predni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi méfeni od hra-
ny stolu),

- stiedem zavitu 19 (napf. pro méreni se stativem).

Pro zménu vztazné roviny stisknéte tlacitko 10 tolikrat, az se

na displeji zobrazi poZadovana vztazna rovina. Po kazdém

zapnuti méficiho pristroje je pfednastavena jako vztazna rovi-

na zadni hrana méficiho pfistroje.

Dodate¢na zména vztazné roviny u pravé provadénych mére-
ni (napf. pfi zobrazovani hodnot v seznamu namérenych hod-

not) neni mozna.

Menu ,,Zakladni nastaveni®

Pro prechod do menu ,Zakladni nastaveni“ podrzte stisknuté
tlacitko zakladnich nastaveni 4.

Pro volbu jednotlivych bodi menu stisknéte krétce tlacitko
zékladnich nastaveni 4.

Pro volbu nastaveni uvnit bodi menu stisknéte tlacitko mi-
nus 5 resp. tlacitko plus 11.

Pro opusténi menu ,Zakladni nastaveni“ stisknéte tlacitko
méfeni 2.

—

Zakladni nastaveni

Tonovy signal Eq Zapnuto
% Vypnuto
Osvétleni displeje Q
Zapnuto
X Vypnuto
Automaticky
zap/vyp
Digitalni vodovaha = Zapnuto
% Vypnuto
Otaceni displeje /’
Hl
Zapnuto
Vypnuto
Trvaly laserovy paprsek E‘l 7 ;
apnuto
X
K Vypnuto
Jednotka délky (podle m, ft, inch, ...
narodni verze)
Jednotka dhlu °, %, mm/m
inch, ft

AZ nanastaveni, Trvaly laserovy paprsek*zlistanou pfi vypnu-

ti vSechna zakladni nastaveni zachovana.

Trvaly laserovy paprsek

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Laserovy paprsek zlistava v tomto nastaveni zapnuty i mezi

méfenimi, pro zméreni je nutné jen jediné kratké stlaCeni tla-

Citka méreni 2.

Méfici funkce

Jednoduché méreni délky

Pro méreni délky stisknéte tolikrat tlacitko 12, az se nadisple-
ji objevi ukazatel pro méreni délky I

] Pro zapnuti laseru a pro méfeni pokazdé
En jednou kratce stisknéte tlacitko méreni 2.
I Namérena hodnota se zobrazi ve vysled-

kovém fadku c.

Pfi nékolika mérenich délek za sebou se
vysledky poslednich méreni zobrazi v rad-
cich naméfenych hodnot a.

4.8732m
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Méreni plochy

Pro méfeni plochy stisknéte tolikrat tlacitko 12, aZ se na dis-

pleji objevi ukazatel pro méfeni plochy .

Nasledné zmérte po sobé délku a Sitku jako pfi méreni délky.

Mezi obéma méfenimi zistava paprsek laseru zapnuty.

} 4573, . Pozakoncenidruhého méfenise plocha
En 3269, ., automaticky vypocita a zobrazi ve vysled-
’ kovém fadku c. Jednotlivé namérené

hodnoty jsou v fadcich namérenych hod-
nota.

14953m?

Méreni objemu
Pro méreni objemu stisknéte tolikrat tla¢itko 12, aZ se na dis-
pleji objevi ukazatel pro méfeni objemu (=).

Nasledné zméite po sobé délku, Sifku a vySku jako pfi méreni
délky. Mezi témito tfemi mérenimi zlstava paprsek laseru za-
pnuty.

} Po zakonceni tretiho méreni se objem au-
En 34,892 ., tomaticky vypodita a zobrazi ve vysled-
@ 10873 . kovém Fadku c. Jednotlivé naméfené
: hodnoty jsou v fadcich namérenych hod-
nota.

]- 8h87 6 m 3 Hodnoty pies 999999 m® nelze zobrazit,
nadispleji se objevi ,,ERROR®. Rozdélte méreny objem na
dil¢i mérent, jejichz hodnoty vypocitate oddélené a poté
sloudite.

4873w

Trvalé méreni / MéFeni minima/maxima (viz obr. B)
Pri trvalém méreni Ize méficim pristrojem pohybovat relativ-
né vici cili, pficemz naméfend hodnota se ca. kazdych 0,5 s
aktualizuje. MliZete se napf. vzdalovat od stény az do pozado-
vané vzdalenosti, aktualni hodnota je neustale Citelna.
Pro trvald méfeni stisknéte tlacitko zmény funkce 4, az se na
displeji objevi ukazatel : pro trvalé méfeni. Pro start trvalého
méreni stisknéte tlacitko méreni 2.
Méreni minima slouzi pro zjisténi nejkratsi vzdalenosti od pev-
ného vztazného bodu. Pomize nap. pfi zjistovani svislic a ho-
rizontdl.
Méreni maxima slouzi pro zjisténi nejvétsi vzdalenosti od pev-
ného vztazného bodu. Pomize napt. pfi zjistovani hlopficek.
] {574, @ Ve vysledkovém Fadku ¢ se zobrazuje ak-
En 2676, ™ tudlni naméfena hodnota. V fadcich na-
= - méfenych hodnot a se objevuji maximalni
o »max“) aminimalni (,min*) namérena
hodnota. Ta bude nasledné vzdy prepsa-
l|3562 [Nl na, pokud je aktudlni naméfena hodnota
délky mensi resp. vétsi nez stavajici mini-
malni resp. maximalni hodnota.
Stisknutim tlacitka vymazani paméti 8 se stavajici minimalni
resp. maximalni hodnoty smazou.
Stisknutim tlacitka méfeni 2 trvalé méfeni ukoncite. Posledni
namérena hodnota se zobrazi ve vysledkovém radku c. No-
vym stiskem tlacitka méreni 2 startuje trvalé méfeni znovu.
Trvalé méfeni se po 5 min automaticky vypne. Posledni namé-
fena hodnota ziistane zobrazena ve vysledkovém fadku c.

—
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Nepfimé méfeni vzdalenosti
Neprimé méreni vzdalenosti slouzi ke zjistovani vzdalenosti,
jez nelze zméfit pimo, protoZe priichodu paprsku by mohla
branit pfekazka nebo nenik dispozici Zadna cilova plocha jako
reflektor. Tento zpdsob méreni lze vyuZit pouze ve vertikalnim
sméru. Jakakoli odchylka v horizontalnim sméru vede k chy-
bam méfeni.
Mezi jednotlivymi mérenimi zlstava paprsek laseru zapnuty.
Pro nepiimé méfeni vzdalenosti jsou k dispozici tfi méfici
funkce, pomoci nichz Ize pokazdé vysetfit rlizné drahy.
a) Nepiimé méreni vysek (viz obr. C)
Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 4, az se na displeji ob-
jevi ukazatel pro nepiimé méfeni vysky >,
Dbejte na to, aby byl méfici pfistroj ve stejné vysce jako dolni
méreny bod. Naklorte poté méfici pristroj kolem vztazné rovi-
ny azmérte jako u méfeni délky drahu ,,1%.

J {738. . Poukonceni méfeni se zobrazi vysledek
" 95 7° hledané drahy ,X“ ve vysledkovém Fadku
» ' c¢. Namérené hodnoty drahy ,,1“ a thlu

2]
2.055m

b) Dvojité nepfimé méfeni vysek (viz obr. D)
Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 4, az se ngdispleji ob-
jevi ukazatel pro dvojité nepfimé méfeni vySky §| .
Zméfte jako u méreni délky drahy ,,1“ a,,2“ v tomto poradi.

J 573, PoukonCeni méfeni se zobrazi vysledek
EF| 3969, .. hledané drahy ,X“ ve vysledkovém fadku

,»a“ jsou v fadcich namérenych hodnot a.

5 564° © Namérené hodnoty drah ,1%, ,2“a (h-
A% : lu,a“jsou v fadcich namérenych hodnot

3880m

Dbejte na to, aby vztazna rovina méreni (napf. zadni hrana
meériciho pfistroje) u vech jednotlivych méreni béhem proce-
su méreni zlistala na presné stejném misté.

c¢) Nepfimé méieni délek (viz obr. E)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 4, az se na displeji ob-
jevi ukazatel pro nepfimé méreni délky .. .

Dbejte na to, aby byl méfici pfistroj ve stejné vysce jako hle-
dany méreny bod. Naklofite poté méfici pfistroj kolem vztaz-
né roviny a zmérte jako u méreni délky drahu ,,1“.

J 4738: = Poukonceni méfeni se zobrazi vysledek
BBl o970 hledané drahy ,X“ve vysledkovém fadku
17 “  ¢.Naméfené hodnoty dréhy ,1“a thlu

£

2811m

Méreni ploch stén (viz obr. F)

Méreni ploch stén slouzi k tomu, aby se zjistil soucet nékolika
jednotlivych ploch se spole¢nou vyskou.

Ve vyobrazeném prikladu ma byt zjisténa celkova plocha né-

kolika stén, jez maji stejnou vy$ku mistnosti A, ale rlizné délky
B.

»a“ jsou v fadcich namérenych hodnot a.
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K méreni ploch stén stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce
4, a7 se na displeji objevi ukazatel pro méfeni ploch—/.
Zmérte vysku mistnosti A jako pi méreni délky. Namérena
hodnota (,,cst*) se zobrazi v hornim radku namérenych hod-
not a. Laser zlistava zapnuty.

*J 14574 gt Potom zméfte délku By prvni stény. Plo-
Eﬁ 19494 cha se automaticky vypocita a zobrazi ve
l:ﬁ 19.£|9£| am Vysledkovém Fadku c. Naméfend hodnota

M délky je v prostiednim fadku naméfenych

hodnot a. Laser zlistava zapnuty.
284106m?

m 14574 ¢t Zméfte nyni délku B, druhé stény. V pro-
g 93676 strednim radku namérenych hodnot a

l:ﬁ 43170 &m zobrazena dil¢i namérena hodnota se pfi-

pocte k délce By. Soucet obou délek
(,,sum“, zobrazeny v dolnim fadku namé-

6291 ﬁ[] m 2 fenych hodnot a) se vynasobi uloZenou

vySkou A. Celkova hodnota plochy se zob-

razi ve vysledkovém fadku c.

Mtizete zméfit libovolné mnoho dal3ich délek B, budou auto-

maticky secteny a vynasobeny vyskou A.
Predpokladem pro spravny vypocet ploch je, aby prvni zmé-

fenadélka (v prikladu vyska mistnosti A) byla pro vsechny dil-

¢i plochy identicka.
Méveni sklonu (viz obrazek G)

Stisknéte tlacitko méreni sklonu 3, na displeji se objevi ukaza-

tel pro méreni sklonu <. Jako vztazna rovina slouzi zadni
strana méficiho pfistroje. Opakovanym stisknutim tlacitka
méfeni sklonu 3 se jako vztazné plochy pouziji bo¢ni plochy
méficiho pfistroje a zobrazeni displeje se znazorni otocené
090°.

Stisknéte tlaCitko méreni 2, aby se namérena hodnota zafixo-

vala a prevzala do paméti namérfenych hodnot. Opakovanym
stisknutim tlacitka méfeni 2 méreni pokracuje.

Blika-li béhem procesu méreni ukazatel, byl méfici pfistroj
prilis bo¢né naklonény.

Pokud jste v zakladnich nastavenich zapnuli funkci ,Digitalni
vodovaha“, zobrazuje se hodnota sklonu i v jinych méficich
funkcich v radku d displeje 1.

Funkce ¢asovace
Funkce ¢asovace pomize napf., kdyz se ma zabranit pohy-
blm méficiho pristroje béhem méreni.

Pro funkci asovace podrzte stisknuté tlacitko 6, aZ se na dis-

pleji objevi ukazatel .

Vtadku namérené hodnoty a se zobrazi ¢asovy interval od ini-

cializace az do zméfeni. Casovy interval Ize stla¢enim tlaitka

Plus 11 resp. Minus 5 nastavit mezi 1sa60s.
Méreni nasleduje po uplynuti nastavené-
ho Casového intervalu automaticky.
Funkci ¢asovace Ize pouZit i pfi mérenich
vzdalenosti uvnitf jinych méficich funkci
(napf. méreni ploch). S¢itani a od¢itani
vysledki méreni a téZ trvala méreni nej-
SOU MozZna.

—

Seznam poslednich naméfenych hodnot

Méfici pristroj uklada poslednich 20 namérenych hodnot a je-
jich vypoéti a zobrazuje je v opacném poradi (posledni namé-
fenou hodnotu nejdfiv).

J 6245, ., Provyvolani uloZzenych méfeni stisknéte
Eu 10265 . tlacitko 7. Na displeji se objevi vysledek
@ “272 posledniho méfeni, k tomu indikator

- ™ seznamu naméfenych hodnot e a o&islo-

e 10 vani zobrazenych méreni s pamétovym
216881 m3 mistem.

Nejsou-li u nového stisknuti tlacitka 7 uloZzena Zadna dalsi
meéreni, prejde mérici pristroj zpét do posledni mérici funkce.
Pro opusténi seznamu namérenych hodnot stisknéte jedno z
tla¢itek méficich funkci.

Pro trvalé uloZeni aktualné zobrazené namérené hodnoty dél-
ky jako konstanty podrzte stisknuté tlacitko seznamu namére-
nych hodnot 7 az se na displeji zobrazi ,,CST*. Zaznam sezna-
mu naméfenych hodnot nelze dodate¢né uloZit jako konstantu.
Pro pouziti namérené hodnoty délky v nékteré mérici funkci
(napr. méreni ploch) stisknéte tlacitko seznamu namérenych
hodnot 7, vyberte poZzadovany zaznam a potvrdte stiskem tla-
Citka vysledku 6.

Vymazani namérené hodnoty

Kratkym stlacenim tlacitka 8 mizZete ve vSech funkcich mére-
ni smazat naposledy zjisténou jednotlivou naméfenou hodno-
tu. Vicenasobnym kratkym stlacenim tlaCitka se v opa¢ném
pofadi smazou jednotlivé naméfené hodnoty.

Pro vymazani aktualné zobrazeného zaznamu seznamu namé-
fenych hodnot stisknéte kratce tlacitko 8. Pro vymazani celé-
ho seznamu namérenych hodnot a konstanty ,,CST* podrzte
stisknuté tlacitko seznamu naméfenych hodnot 7 a sou¢asné
stisknéte kratce tlacitko 8.

Ve funkci méreni ploch stén se pfi prvnim kratkém stisku tla-
Citka 8 smaze posledni dil¢i naméfend hodnota, pfi druhém
stisku vSechny délky By, pfi tetim stisku vySka mistnosti A.
Scitani namérenych hodnot

Pro s¢itani naméfenych hodnot provedte nejprve libovolné
méfeni nebo vyberte zaiznam ze seznamu namérenych hod-
not. Poté stisknéte tlacitko Plus 11. Pro potvrzeni se na dis-
pleji objevi ,,+“. Potom provedte druhé méfeni nebo vyberte
dalsi zaznam ze seznamu namérenych hodnot.

] 9645, . Prozjisténi souctu obou méfeni stisknéte
e + vysledkové tlacitko 6. Vypocet se zobrazi
I 97337, ! fadcich namérenych hodnot a, soucet je
— ve vysledkovém Fadku c.
Po vypocitani souctu Ize k tomuto vysled-
3697 2 M ku pricist dal$i namétené hodnoty nebo
zdznamy ze seznamu namérenych hodnot, pokud se pred
méfenim pokazdé stiskne tlacitko Plus 11. S¢itani se ukonci
stiskem vysledkového tlacitka 6.
Upozornéni ke scitani:
- Hodnoty délky, plochy a objemu nelze smiSené s¢itat. Bu-
dou-li s¢itany napf. hodnota délky a hodnota plochy, obje-
vi se pfi stisknuti vysledkového tlaCitka 6 na displeji kratce

»ERROR*. Poté prejde méfici pristroj do naposledy aktivni
méfici funkce.
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- Pokazdé se pricte vysledek méreni (napf. hodnota obje-
mu), u trvalého méfeni namérena hodnota zobrazena ve
vysledkovém Fadku c. Séitani jednotlivych namérenych
hodnot z fadk(i naméfenych hodnot a neni mozné.

Odecteni namérené hodnoty
} 19772 dcitant | ]
En = te tlacitko Minus 5, pro potvrzeni se na
displeji objevi ,,- “. Dalsi postup je analo-
gicky ke ,Scitani namérenych hodnot®.

I 7307,

12443m

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci Cotka 17 a vystup laserového paprsku 16 nesméji
byt pfi méreni zakryty.

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou
funkci trvalé méfeni a méreni sklonu). Prilozte proto méfi

ci pristroj pokud mozno na pevnou dosedaci nebo opérnou
plochu.

Vlivy na rozsah méreni
Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi viditelnost laserového

paprsku pfi praci venku a pfi silném slunecnim svitu pouzivej-
te bryle pro praci s laserem 27 (prislusenstvi) a cilovou tabul-

ku laseru 28 (pfislusenstvi) nebo cilovou plochu zatemnéte.

Vlivy na vysledek méreni

Na zakladé fyzikalnich G¢inkl nelze vyloucit, Ze pfi méreni

na riiznych povrsich nedojde k chybnym méfenim. K tomu

nalezeji:

- transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

- lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izola¢ni materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, prirodni ka-
men).

Na téchto povrsich pfipadné pouzijte cilovou tabulku laseru

28 (prislusenstvi).

Chybnd méfeni jsou kromé toho mozna na Sikmo zamérenych

cilovych plochach.

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s

rliznou teplotou nebo nepfimo prijaté odrazy.

Kontrola pFesnosti a kalibrace méfeni sklonu (viz obr. H)
Pravidelné kontrolujte presnost méreni sklonu. To se provadi
obréatkovym méfenim. K tomu polozte méfici pfistroj na stlil a
zméfte sklon. Otocte méfici pristroj o 180 ° a znovu zmérte
sklon. Rozdil zobrazenych hodnot smi ¢init max. 0,3°.

Pri vétsich odchylkach musite méfici pfistroj nové zkalibro-
vat. K tomu podrte stlagené tlaitko méFeni sklonu 3. Ridte
se pokyny na displeji.

Kontrola presnosti méfeni vzdalenosti
Presnost méreni vzdalenosti mizZete zkontrolovat takto:

- Zvolte néjakou v ¢ase neménnou méfenou vzdalenost dél-
kyodca. 1do 10 m, jejiz délka je Vam presné znama (napr.
$itka mistnosti, otvor dveri). Méfena vzdalenost musilezet

Pro odcitani namérenych hodnot stiskné-

—
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vinteriéru, cilova plocha méreni musi byt hladka a dobre
odrazejici.
- Zmérte vzdalenost 10-krat za sebou.
Odchylka jednotlivych méfeni od stfedni hodnoty smi €init
maximalné +2 mm. Méreni zaprotokolujte, abyste mohli
presnost pozdéji porovnat.

Prace se stativem (pFislu$enstvi)

Poutziti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdalenosti. Mérici pri-
stroj nasad'te zavitem 1/4" 19 na rychlovyménnou desku sta-
tivu 26 nebo bézného fotostativu. Pevné jej prisroubujte po-
moci zajistovaciho $roubu rychlovyménné desky.

Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méfeni se stativem
stlacovanim tla¢itka 10 (vztazna rovina zavit).

Prace s méfici listou (viz obrazky I - K)

nu. Méfeni vzdalenosti neni s méfici listou mozné.

Méfici pfistroj vloZte jak je vyobrazeno do
méfici liSty 24 a zajistéte jej pomoci zajis-
tovaci packy 25. Stisknéte tlacitko mére-
ni 2, aby se aktivoval druh provozu ,Méfi-
cilista®.

o ”
02" :

Pravidelné kontrolujte presnost méreni sklonu obratkovym
méfenim nebo vodovahou na méfici listé.

Pri vétSich odchylkéch musite méfici pfistroj nové zkalibro-
vat. K tomu podrzte stlacené tlacitko méreni sklonu 3. Ridte
se pokyny na displeji.

Pro ukonceni druhu provozu ,Méfici lista“ vypnéte méfici
pfistroj a vyjméte jej z méfici listy ven.

mp

Chyby - pfi¢iny a napomoc

Pi¢ina Reseni
Vystraha teploty (k) blika, méfeni neni mozné

Méfici pfistroj je mimo provozni VyCkejte aZ méfici pfistroj
teplotuod - 10 °Cdo +50 °C  doséhne provozni teploty
(ve funkci trvalé méreni do

+40°C).

Ukazatel ,,ERROR" na displeji

Séitanifodcitani namérenych
hodnot s rozdilnymi mérnymi
jednotkami

Scitejte/odecitejte jen
naméfené hodnoty se stej-
nymi mérnymi jednotkami

Uhel mezi paprskem laseru a

Zvétsete Uhel mezi

cilem je prili$ ostry. paprskem laseru a cilem

Cilova plocha odrazi pfilis silné - Pouzijte cilovou tabulku
(napf. zrcadlo) ev. prilis slabé  laseru 28 (pfislusenstvi)
(napf. ¢erna latka) nebo je okol-

ni svétlo prilis silné.

Vystup laserového paprsku 16
ev. pfijimaci ¢ocka 17 jsou
orosené (napf. kvtli rychlé paprsku 16 ev. pfijimaci
zméné teploty). ¢ocku 17

Mékkym hadrikem vytrete
do suchavystup laserového

Vypoctena hodnota je vétsinez Vypocet rozdélte do
999999 m/m?/m3. jednotlivych krok

Bosch Power Tools
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Pi¢ina Reseni
Ukazatel ,,>60°“ nebo ,,<-60°“ na displeji

Rozsah méreni sklonu pro méri- Méreni provadéjte uvniti
ci funkci resp. vztaznou rovinu  specifikovaného rozsahu
byl prekrogen. thlu.

Ukazatel ,,CAL" a ukazatel ,,ERROR" na displeji

Kalibrace méreni sklonu nebyla Opakujte kalibraci podle
provedena ve spravném poradi pokynt na displejiav
nebo ve spravnych polohach.  navodu k obsluze.

Pro kalibraci pouZité plochy Opakujte kalibraci na

nebyly nasmérované presné do vodorovné resp. svislé

horizontaly nebo vertikaly. plo$e a plochy pfip. pre-
dem zkontrolujte pomoci
vodovahy.

Méfici pfistroj se pfi stisku tla-  Opakujte kalibraci a drzte

¢itka pohyboval resp. naklanél. méfici pfistroj béhem stis-
ku tlacitka klidné na plose.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (g), vystraha teploty

(k) a ukazatel ,,ERROR“ na displeji

Teplota méficiho pristroje vné  Vyckejte, az se dosahne

pfipustného rozsahu nabijeci  rozsahu nabijeci teploty.

teploty

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (g) a ukazatel

»ERROR" na displeji

Nespravné nabijeci napéti aku- - Zkontrolujte, zda je zastr¢-

mulatoru kovy spoj spravné vytvore-
ny anabijecka radné fungu-
je. Pri blikajicim symbolu
pristroje je vadny akumula-
tor a musi byt vyménén v
zakaznickém servisu
Bosch.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (g) a symbol hodin (f)

na displeji

Zietelné prodlouZeny Cas nabi- PouZivejte vyhradné

jeni, ponévadz nabijeci proud je origindlni nabijec¢ku Bosch.

prili$ nizky.

Nepfijatelny vysledek méreni

Cilova plocha neodrazi jedno-

znacné (napf. voda, sklo).

Vystup laserového paprsku 16
ev. pfijimaci ¢ocka 17 jsou

Cilovou plochu zakryjte

Vystup laserového paprsku
16 ev. pfijimaci ¢ocku 17

zakryté. odkryjte
Nastavena $patna vztazna VztaZnou rovinu zvolte
rovina vhodné k méfeni

Prekazka v draze paprsku laseru Bod laseru musikompletné
lezet na cilové ploSe.

Ukazatel ziistava nezménény nebo méfici pfistroj reagu-

je nastisk tlacitka neocekavané

Chyba v softwaru Stisknéte soucasné tlacit-
ko méreni 2 a tlacitko
vymazani paméti/tlacitko
zapnuti-vypnuti 8, aby se
software resetoval.

—

Meéici pristroj hlida spravnou funkci pri
b kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada,

[ blikd na displeji vedle stojici symbol. V

h tom pfipadé nebo kdyZ nahofe uvedena
napomocna opatfeni nemohou chybu
odstranit, predejte méfici pfistroj pfes
Vaseho obchodnika do zakaznického
servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustédla.

Pecuijte zvlasté o prijimaci cocku 17 se stejnou peclivosti, s
jakou se musi zachazet s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.
V pripadé opravy za$lete méfici pristroj v ochranné tasce 23.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pfistroje.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pfistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte méfici pfistroje do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotiebitelné méfici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.
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Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory se sméji odejmout pouze
kviili likvidaci. Otevienim skofepiny télesa mize byt mé-
fici pristroj znicen.

Zcela vybijte akumulator. VySroubuijte ven vSechny Srouby na

télese a otevrete skorepinu télesa. Preruste pripojky na aku-

mulatoru a akumulator vyjméte ven.

Akumulatory/baterie neodhazujte do
Li-lon E

domovniho odpadu, do ohné nebo do
( vody. Akumulatory/baterie maji byt,
' pokud mozno vybité, shromazdovany,
recyklovany nebo zlikvidovany zplso-

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny
II Aby bola zaistena bezpecna
L—l trebné preéitat si
adodrziavat vietky pokyny.
USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ
ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.
to maf za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.
» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom

aspolahliva praca
s meracim pristrojom, je po-
Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné ititky na me-
racom pristroji necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE
» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2 H

» Ked’ nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového lica. Mo-
Ze to sposobit oslepenie 0sob, nehody ale-

bo poskodenie zraku.

bem neposkozujicim Zivotni prostredi.

—
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» Ce laserski zarek usmerite v o&i, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od zarka.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sltZia na lepsie zviditelnenie laserového
|t¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné sii-
¢iastky. Tym sa zaruci, 7e bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Chraiite meraci pristroj pred horiicavou, napr.
aj pred trvalym sinecnym Ziarenim, ohiiom a
pred vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
Chraiite nabijacku pred ucinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do nabijacky zvysuje riziko
zésahu elektrickym pradom.

» Nabijajte len litiovo-ionové akumulatory Bosch alebo li-
tiovo-ionové akumulatory zabudované do vyrobkov
Bosch. Napitie akumulatora musi byt vhodné pre napi-
tie nabijacky. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom znedistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte nabijac-
ku, privodnti $niiru aj zastrcku. Nepouzivajte nabijacku v
pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat len kvalifikovanému
personalu a vyluéne iba s pouzitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Poskodené nabijacky, privodné Snlry a za-
strcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Tato nabijacka nie je ur¢ena nato,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schop-

Bosch Power Tools
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nostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. Tuto
nabijaéku smu pouzivat deti od 8 ro-
kov a osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo

s nedostatoénymi skisenostami

a znalostami, pokial’ st pod dozo-
rom alebo boli poucené

o0 bezpe¢nom zaobchadzani

s nabijackou a rizikami s tym spoje-
nymi. V opacnom pripade existuje rizi-
ko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na meranie vzdialenosti,
dizok, vy$ok, odstupov, sklonov (zosikmeni) a na vypocet
ploch a objemov. Tento meraci pristroj je vhodny na meranie
v ramci vnutornych aj vonkajsich objektov.

—

» Davajte pozor na deti. Takymto
sposobom zabezpecite, aby sa deti
nehrali s nabijaCkou.

» Deti nesmui vykonavat ¢istenie a
udrzbu nabijacky bez dohladu.

Technické udaje

Professional Professional
Vecné ¢islo 3601K723.. 3601K723..
Meranie vzdialenosti
Rozsah merania (typicky) 0,05-80m" 0,05-80m"
Rozsah merania (typicky, nepriaznivé podmienky) 45m® 45m®
Presnost merania (typicky) +1,5mm? +1,5mm*
Presnost merania (typicky, nepriaznivé podmienky) +2,5mm® +2,5mm®
Minimalna indikovana jednotka 0,1 mm 0,1 mm
Nepriame merania vzdialenosti a libela
Meraci rozsah -60°-+60° -60°-+60°

Meranie sklonu

Meraci rozsah

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Presnost merania (typicky) +0,2°0)F) +0,2°0)F)
Minimalna indikovana jednotka 0,1° 0,1°
Vseobecné uidaje

Prevadzkové teplota -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?
Skladovacia teplota -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Pripustny rozsah teploty nabijania +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Laserova trieda 2 2
Typ lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Priemer laserového Ii¢a (pri teplote 25 °C) cca

- vovzdialenosti 10 m 6 mm 6 mm
- vo vzdialenosti 80 m 48 mm 48 mm
Presnost nastavenia lasera k telesu cca

- vertikalne +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- horizontalne +10 mm/m" +10 mm/m"
Vypinacia automatika po cca

- Laser 20s 20s
- Meraci pristroj (bez merania) 5min 5min
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Professional Professional
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Rozmery 51x111x30mm 51x111x30mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti prachua IP 54 (ochrana proti prachu a
proti striekajlicej vode) proti striekajlicej vode)
Meracia lista
Vecné ¢islo = 3601K79000
Rozmery = 58x610x 30 mm
Akumulator litiovo-ionovy litiovo-ionovy
Menovité napatie 3,7V 3,7V
Kapacita 1,25 Ah 1,25 Ah
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1 1
Pocet jednotlivych merani na jedno nabitie akumulatorov cca 250009 250009
Nabijacka
Vecné Cislo 26091204.. 26091204..
Nabijacia doba cca3h cca3h
Nabijacie napatie 5,0V= 5,0V=
Nabijaci prad 500 mA 500 mA
Trieda ochrany =/ =7l

A) Primerani od zadnej hrany meracieho pristroja, 100 % reflexné vlastnosti ciela (napr. nabielo natretd stena), silné osvetlenie pozadiaa prevadzkova

teplota 25 °C. Okrem toho je potrebné poditat s vplyvom +0,05 mm/m.

B) Pri merani od zadnej hrany meracieho pristroja, 10 - 100 % reflexné vlastnosti ciela, silné osvetlenie pozadiaa - 10 °Caz +50 °C prevadzkova tep-

lota. Okrem toho je potrebné pocitat s vplyvom +0,29 mm/m.

C) Pri meraniach s referenciou zadna strana pristroja je maximélny meraci rozsah +60°

D) Po kalibracii pri 0°a 90 ° pri dodato¢nej chybe stipania maximalne +0,01 °/stupriov do 45 °.

E) Vo funkcii Trvalé meranie je maximalna prevadzkova teplota +40 °C.
F)pri25°C

G) Ked je akumulator novy a nabity, bez podsvietenia displeja a bez zvukového signélu.

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové Cislo 18 na typovom stitku.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouzivanie.
1 Displej
2 Tlacidlo meranie
3 Tlacidlo Meranie sklonu / Kalibracia *
4 Tlacidlo Zmena funkcie / Zakladné nastavenia **
5 Tlacidlo Minus
6 Tlacidlo Vysledok / Funkcia ¢asovaca (timer) **
7 Tladidlo Zoznam nameranych hodnot / UloZenie
konstanty do pamate **
8 Tlacidlo Vymazanie pamate / tla¢idlo vypinaca*
9 Dorazovy kolik
10 Tladidlo Volba vztaznej roviny
11 Tlacidlo Plus

12 Tlagidlo na meranie vzdialenosti (dizky), plochy a
objemu

13 Kryt zdierky na nabijanie

14 Zasuvka pre zastréku nabijacky

15 Upeviovaci otvor pre slu¢ku na nosenie
16 Vystup laserového Ziarenia

17 Prijimacia SoSovka

18 Sériové &islo

19 Zavit1/4"

20 Vystrazny Stitok laserového pristroja
21 Nabijaci kontakt

22 Nabijacka

23 Ochranna taska

24 Meracia lista

25 Aretacna packa meracej listy

26 Stativ*

27 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
28 Laserova cielova tabulka*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.
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* Podrzte tlacidlo v stlacenej polohe na vyvolanie dalSich rozsiru-
jucich funkcii.
Zobrazovacie (indikacné) prvky

a Riadky pre namerané hodnoty

b Indikacia poruchy ,,ERROR*
¢ Riadok pre vysledok
d

Digitalna libela / Polozka zapis do zoznamu nameranych
hodnot

e Indikator Zoznam nameranych hodnot
f Meracie funkcie

Meranie dizky

Meranie plochy

Trvalé meranie

I

—

=)  Meranie objemu
1 Nepriame meranie vysky

)

Dvojité nepriame meranie vysky
7 Neriame meranie dizky
e Funkcia ¢asovaca (timer)
— Meranie plochy stien
A Meranie sklonu

g Indikdcia stavu nabitia akumulatora
h Laser zapnuty

i Vztazna rovina merania

k Vystraha nevhodnej teploty

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavana nabijacka
je priamo konstruovana na nabijanie litiovo-ionovych aku-
mulatorov zabudovanych do vasho meracieho pristroja.

» Prekontrolujte napdtie siete! Napatie zdroja elektrické-
ho priidu sa musi zhodovat s idajmi na typovom stitku
nabijacky.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Ked zacne blikat dolny segment indikacie stavu nabitia aku-

mulatorag, dasas pristrojom vykonat uz len niekolko merani.

Nabite akumulator.

Nabijaci proces sa zacina vtom okamihu, ked' sa zastrcka sie-

tovej $nury nabijacky zasunie do zasuvky a ked' sa potom na-
bijacia zastréka 21 zasunie do zdierky 14.

Indikécia stavu nabitia akumulatora g zobrazuje postup nabi-
jania. Pocas nabijacieho procesu sa rozblikaju segmenty je-
den podruhom. Ked st indikované vSetky segmenty indikacie
stavu nabitia akumulatora g je akumulator Gplne nabity.

—

Pri dIh$om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej siete.
Meraci pristroj sa pocas nabijania neda pouzivat.
» Nabijacku chraite pred vihkom!

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Skladujte akumulator len v rozsahu pripustnych teplét, pozri
odsek , Technické tidaje“. Nenechdvajte akumulator napriklad
v lete polozeny v automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Zabraite prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho mecha-
nického pdsobenia na meraci pristroj by ste mali predtym,
ako budete pokracovat v praci, vZdy vykonat skusku pres-
nosti (pozri odsek ,Kontrola presnosti a kalibracia merania
sklonu“a ,Kontrola presnosti merania vzdialenosti®,
strana 164).

Zapinanie/vypinanie

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a
po pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy IU¢ by
mohol oslepit iné osoby.

Ak cheete meraci pristroj zapnit, mate na vyber nasledujtice

moznosti:

- Stlacte tlacidlo vypinaca 8: Meraci pristroj sa zapne a bude
sa nachadzat vo funkcii Meranie dlzky. Laser sa nezapne.

- Stlacte tlacidlo Meranie 2: Meraci pristroj a laser sa zapnd.
Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii Meranie dizky. Pri
meracom pristroji viozenom do meracej liSty 24 sa bude
aktivovat funkcia Meranie sklonu.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut, stlacte na dlh$iu dobu tla-

Cidlo vypinaca 8.

Ak sa pocas cca 5 min. nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pri-
stroja, meraci pristroj sa kvoli Gispore spotreby energie batérii
automaticky vypne.

Ak sa pri rezime prevadzky ,Meranie sklonu® pocas doby

5 mindt nezmeni uhol, meraci pristroj sa kvoli Setreniu batérii
automaticky vypne.
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V pripade automatického vypnutia meracieho pristroja zosta-

nu v3etky hodnoty uloZzené do pamdte zachované.

Meranie

Po zapnuti stlacenim tlaCidla Meranie 2 sa nachadza meraci
pristroj vzdy vo funkcii meranie dizky resp. meranie sklonu, v

pripade, Ze je meraci pristroj vlozeny do meracej listy 24. Os-

tatné meracie funkcie mozete nastavovat stlacenim tladidla
prislusnej funkcie (pozri odsek ,Meracie funkcie®,

strana 161).

Ako vztazna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja vy-
brand zadna hrana meracieho pristroja. Stlacenim tla¢idla
Vztazna rovina 10 mozete vztaznt rovinu zmenit (pozri,Vyber
vztaznej roviny“, strana 161).

PriloZte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovinou k pozado-
vanému Startovaciemu bodu merania (napr. k stene).

Na zapnutie laserového lica stlacte nakratko tlacidlo Meranie 2.

» Nesmerujte laserovy lti¢ naosoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Zamerajte laserovym li¢om cielovd plochu. Na spustenie me-

rania opat stlacte kratko tlacidlo Meranie 2.

Ak je zapnuty Permanentny laserovy (¢, zaCina meranie ih-
ned po stlaceni tlacidla Meranie 2. Vo funkcii Trvalé meranie
zaCina pristroj meranie ihned' po zapnuti tejto funkcie.
Namerana hodnota sa objavi oby¢ajne po 0,5 sek., najneskor
v8ak po uplynuti 4 sek. Doba merania zavisi od vzdialenosti,
od svetelnych pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany zvukovym signalom.
Po skonceni merania sa laserovy i¢ automaticky vypne.

Ak sa cca do 20 sekind po zamerani laserového li¢a neusku-
tocni Ziadne meranie, laserovy l0¢ sa kvoli Setreniu batérii au-

tomaticky vypne.

Vyber vztainej roviny (pozri obrazok A)

Na uskutoénenie merania si moZete vyberat spomedzi $ty-
roch rdznych vztaznych rovin:

- zadnd hranu meracieho pristroja resp. prednd hranu dora-

zového kolika 9 vyklopeného o 90° (pri prilozeni k nejaké-
mu vonkaj$iemu rohu),

- hrot 0 180° smerom dozadu vyklopeného dorazového
kolika 9 (napr. pri merani z kiitov),

- prednt hranu meracieho pristroja (napr. pri merani od hra-

ny stola),
- stred zavitu 19 (napr. pri meraniach so stativom).

Ak cheete zvolit vztaznu rovinu, stlacajte tlacidlo 10 dovtedy,

kym sa na displeji zobrazi pozadovana vztazna rovina. Po kaz-

dom zapnuti meracieho pristroja je ako vztazna rovina pred-
nastavena zadna hrana meracieho pristroja.

Dodatoéna zmena vztaznej roviny merani, ktoré uz boli usku-
toénené, nie je mozna (napr. pri zobrazeni nameranych hod-
nét v zozname nameranych hodnét).

Menu ,,Zakladné nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,Zakladné nastavenia®, stlacte a
podrzte v stlacenej polohe tlacidlo Zakladné nastavenia 4.

—
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Stlacte kratko tlacidlo Zakladné nastavenia 4, aby ste zvolili
jednotlivé body menu.

Stlacte tlacidlo Minus 5 resp. tlacidlo Plus 11, aby ste zvolili
nastavenie v ramci bodov menu.

Ak chcete opustit menu ,Zakladné nastavenia®, stlacte
tla¢idlo Meranie 2.

Zakladné nastavenia

Zvukovy signal Eq Zap
Iﬁ Vyp
Osvetlenie displeja Q
Zap
M
@ Automatické za-
RS pnutie/vypnutie
Digitalna libela T Zap
IﬁXﬁl Vyp
Rotécia displeja /’
El
Zap
N
F?‘ Vyp
Permanentny laserovy l4¢ lJ;_I 7
ap
¢
K
Jednotka vzdialenosti (podla m, ft, inch, ...
verzie pre konkrétnu krajinu)
Jednotka uhla °, %, mm/m
inch, ft

v

S vynimkou nastavenia ,Permanentny laserovy I0¢" zostavaju

pri vypnuti vetky zakladné nastavenia zachované.

Permanentny laserovy lii¢

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového li¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Pri tomto nastaveni zostava laserovu IG¢ zapnuty aj medzi jed-

notlivymi meraniami a na uskuto¢nenie merania je potrebné

iba jednorazové kratke stlacenie tlacidla Meranie 2.

Meracie funkcie

Jednoduché meranie dizky
Na meranie dizky stla¢ajte tla¢idlo 12 dovtedy, kym sana
displeji objavi indikécia pre meranie dIZkyI.
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] Ak chcete zapnif laser a vykonat mera-
En nie, stlaCte kazdy raz jedenkrat kratko tla-
I ¢idlo Meranie 2.
Namerand hodnota sa zobrazi v riadku

pre vysledok c.

4.8732m

V pripade viacnasobného merania dizky za sebou sa vysledky

poslednych merani zobrazia v riadkoch pre namerané hodno-

ty a.
Meranie plochy

Na meranie plochy stlacajte tlacidlo 12 dovtedy, kym sa na
displeji objavi indikdcia pre meranie plochy .

Potom postupne premerajte za sebou dizku a $irku ako pri me-
rani vzdialenosti. Laserovy I(¢ zostava medzi oboma merania-

mi zapnuty.
] #573. ., Poskoncenidruhého merania sa plocha
En 3969, .. automaticky prepocita a zobrazi sa na

displeji v riadku pre vysledok c. Jednotli-
vé namerané hodnoty st zobrazené v
riadkoch pre namerané hodnoty a.

14953m?

Meranie objemu
Na meranie objemu stlacajte tlacidlo 12 dovtedy, kym sa na
displeji objavi indikacia pre meranie objemu =.
Potom postupne premerajte za sebou dizku, $irku a vy$ku ako
pri merani vzdialenosti. Laserovy IU¢ zostava medzi tymito
troma meraniami zapnuty.

] 4873, Poskonenitretieho merania sa objem
En 34,899 ., automaticky prepocita a zobrazi sa na

displeji v riadku pre vysledok c. Jed-
10873 - : ) ,
notlivé namerané hodnoty st zobrazené v
3 riadkoch pre namerané hodnoty a.
18&87 ﬁ m Hodnoty vy$sie ako 999999 m® sa na-
dajti zobrazit, v takom pripade sa na displeji zobrazi indikacia
»ERROR". Rozdel'te objem, ktory potrebujete odmerat, na

jednotlivé merania, ktorych hodnoty vypocitate osobitne a
potom ich zhrniete (spocitate) dohromady.

Trvalé meranie / Meranie minima/maxima

(pozri obrazok B)

Pri trvalom merani sa mdze meraci pristroj relativne pohybo-
vat k cielu, pricom namerana hodnota sa aktualizuje kazdych
0,5 sek. MdZete sa napriklad vzd'alovat od nejakej steny az do
pozadovanej vzdialenosti, na pristroji sa da v kazdom okami-
hu od¢itat aktualna vzdialenost.

Nazapnutie trvalého merania stlcajte tlacidlo Zmenafunkcie 4
dovtedy, kym sa na displeji objavi indikécia : pre trvalé mera-
nie. Na spustenie trvalého merania stlacte tlacidlo Meranie 2.
Meranie minimalnej hodnoty sltZi na meranie najkratsej
vzdialenosti od nejakého pevného bodu. Poméha napriklad
pri zameriavani zvislic alebo vodorovnych Ciar.

Meranie maximalnej hodnoty sldzi na meranie najvacsej
vzdialenosti od nejakého pevného vztazného bodu. Pomaha
napriklad pri zameriavani diagonal.

—

] 4574, 7= V riadku pre vysledok ¢ sa zobrazuje aktu-
g 2676, mo alna namerané hodnota. V riadkoch pre
: namerané hodnoty a sa zobrazuje maxi-

malna namerana hodnota (,max"“) sa zo-
brazuje minimélna namerana hodnota

. 62 M (»min®). Tato hodnota sa prepiSe vzdy

vtedy, ked bude aktualna namerand hodnota dlzky mensia

alebo vacsia ako doterajsia minimalna resp. maximalna

hodnota.

Stlacenim tlaCidla Vymazanie paméte 8 sa doterajsia minimal-

naresp. maximalna hodnota vymazt z paméte.

Stlacenim tlacidla Meranie 2 trvalé meranie ukonéite. Posled-

nanamerana hodnota sazobraziv riadku pre vysledok c. Nové

stlacenie tlacidla Meranie 2 spusti trvalé meranie znova.

Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky vypne. Posled-

na namerana hodnota sa zobrazi v riadku pre vysledok c.

F--d

Nepriame meranie vzdialenosti

Nepriame meranie vzdialenosti slizi na zistovanie takych
vzdialenosti, ktoré sa nedaju merat priamo, pretoZe laserovy
1G¢ by bol preruseny prekazkou, alebo v takom pripade, ak nie
je k dispozicii ziadna cielova plocha, ktora by posluzila ako
reflexna plocha. Tato metdda merania sa da pouzit iba vo ver-
tikdlnom smere. Kazda odchylka v horizontalnom smere ma
za nasledok chyby merania.

Laserovy lU¢ zostava medzi tymito jednotlivymi meraniami
zapnuty.

Pre nepriame meranie vzdialenosti sd k dispozicii tri meracie
funkcie, pomocou ktorych sa daj zistovat prislu$né rozdielne
trasy.

a) Nepriame meranie vysky (pozri obrazok C)
Stlacajte tlacidlo Zmena funkcie 4 dovtedy, kym sa na displeji
zobrazi nepriame meranie vysky 1.
Davajte pritom pozor na to, aby bol meraci pristroj v rovnakej
vySke, ako dolny meraci bod. Preklopte potom meraci pristroj
okolo vztaZnej roviny a podra rovnakého postupu ako merani
dizky odmerajte trasu ,,1“.

J 4738 Poskonceni meraniasa vysledok pre hla-
EH = dand trasu ,,X“ zobrazi v riadku pre vysle-

57

J ' dok c¢. Namerané hodnoty pre trasu ,1“a
i pre uhol ,,a“ budu zobrazené v riadkoch

2.035m

pre namerané hodnoty a.
b) Dvojité nepriame meranie vysky (pozri obrazok D)
Stlacajte tlacidlo Zmena funkcie 4 dovtedy, kym sana displeji
zobrazi indikécia pre dvojité nepriame meranie vysky §
Postupom ako pri merani dizky odmerajte trasy ,1%a,2“ v
uvedenom poradi.

J {573, = Poskonceni merania sa vysledok pre hla-

" 3969, danu trasu ,,X“ zobrazi v riadku pre vysle-
¥ ’ 56.4° dok ¢. Namerané hodnoty pre trasy ,1“a
5 I

»2“apre uhol ,.,a“ budi zobrazené v riad-
koch pre namerané hodnoty a.

3880m
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Davajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod merania (nap-

riklad zadna hrana meracieho pristroja) nachadzal pri vset-

kych jednotlivych meraniach v ramci jedného meracieho tko-

nu presne na tom istom mieste.

¢) Neriame meranie dizky (pozri obrazok E)

Stlacajte tlacidlo Zmena funkcie 4 dovtedy, kym sa na displeji
zobrazi indikdcia pre nepriame meranie vysky .- .

Davajte pritom pozor na to, aby bol meraci pristroj v takej istej
vyske, ako hladany meraci bod. Preklopte potom meraci pri-
stroj okolo vztaznej roviny a podfa rovnakého postupu ako
merani dizky odmerajte trasu ,1%.

,‘/ ‘.I

2811m

Meranie plochy steny (pozri obrazok F)
Meranie plochy stien slizi na to, aby sa zistil siicet jednotli-
vych ploch, ktoré majd rovnaku vysku.

pre uhol ,,a“ budt zobrazené v riadkoch
pre namerané hodnoty a.

Na zobrazenom priklade treba odmerat celkovi plochu viace-

rych stien, ktoré maji rovnaku vysku miestnosti A, ale sicas-
ne maju rozdielne dizky B.
Ak chcete merat plochu stien, stla¢ajte tlacidlo Zmenafunkcie

4 dovtedy, kym sa na displeji objavi indikacia pre meranie plo-

chy stien—7/.
Odmerajte vy$ku miestnosti A ako pri merani dizky (vzdiale-
nosti). Namerana hodnota (,,cst“) sazobrazivhornom riadku
pre nameranu hodnotu a. Laser zostava zapnuty.

*J 14574 st Potom odmerajte dizku By prvej steny.
Eﬁ 19494, Plochasavypocita automaticky a zobrazi
l:ﬁ 19.49¢ am SV riadku pre vysledok ¢. Namerana

hodnota dizky sa zobrazi v strednom riad-

ku pre namerand hodnotu a. Laser zosta-

28“1 []6 m 2 zapnuty.

*T 14574 5 Potom odmeraite dizku B, druhej steny.
Eﬁ Hodnota jednotlivého merania zobrazena
l:ﬁ 43170 & vstrednomriadku pre namerant hodnotu

: a sa pripocita k dizke By. Sucet oboch
dizok (,,sum*“, zobrazeny v dolnom riadku

6291 6[] m 2 pre namerant hodnotu a) sa vynasobi
hodnotou vy$ky A uloZzenou v paméti. Hodnota celej plochy sa
zobrazi v riadku pre vysledok c.

Mozete odmeriavat lubovolné mnozstvo dalsich dizok By,
ktoré sa budu automaticky spocitavat a nasobit vyskou A.

Predpokladom pre korektny vypocet plochy je to, aby bola pr-

va odmerané dizka (napriklad vyska miestnosti A) rovnaka
pre vSetky dalSie Ciastkové plochy.

Meranie sklonu (pozri obrazok G)

Ked stlacite tlacidlo Meranie sklonu 3 objavi sa na displeji in-

dikacia pre meranie sklonu <. Ako vztazna rovina bude slu-

Zit zadna strana meracieho pristroja. Opatovnym stlacenim
tla¢idla Meranie sklonu 3 sa vyuziju bo¢né steny meracieho
pristroja ako vztazné roviny a obraz na displeji sa zobrazi po-
otoceny 0 90°.

J 4738 = Poskonceni meraniasa vysledok pre hla-
EH = danu trasu ,,X*“ zobrazi v riadku pre vysle-
. 527

! : dok ¢. Namerané hodnoty pre trasu ,1“a

—
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Stlacte tlaCidlo Meranie 2, aby ste nameran@ hodnotu fixovali
a ulozili ju do pamate nameranych hodn6t. DalSim stlacenim
tla¢idla Meranie 2 sa bude pokracovat v merani.

Ked' po¢as merania indikdacia blika, bol meraci pristroj naklo-
neny privelmi nabok.

Ked ste v zakladnych nastaveniach zapli funkciu ,,Digitalna li-
bela“, hodnota sklonu sa bude zobrazovat aj v pripade inych
meracich funkcii v riadku d na displeji 1.

Funkcia casovaca (timer)

Funkcia ¢asovaca (timer) pomdze v takom pripade, ked'treba

zabranit pohybom meracieho pristroja po¢as merania.

Podrzte v zapnutej polohe tla¢idlo Funkcia Casovaca (timer) 6

dovtedy, kym sa na displeji objavi prislu$nd indikacia :.

Vriadku pre namerand hodnotu a sa zobrazi ¢asovy tsek od

spustenia az do merania. Tento asovy Usek sa da stlacanim

tla¢idla Plus 11 resp. tlaCidla Minus 5 nastavit v rozsahu

1 sek.az 60 sek.
Toto meranie sa uskuto¢ni po nastave-
nom ¢asovom Useku automaticky.
Funkcia ¢asovaca (timer) sa da vyuzit aj
pri meraniach vzdialenosti v ramci inych
meracich funkcii (napr. pri merani plo-
chy). S¢itavanie a od¢itavanie vysledkov
merania ani trvalé merania nie si mozné.

Zoznam poslednych nameranych hodnét

Meraci pristroj ma v pamati uloZzenych poslednych 20 name-
ranych hodnot aich vypoctov a zobrazuje ich v obratenom po-
radi (poslednud namerand hodnotu na prvom mieste).

] §.245: , Ked chcete vyvg!af merania uloZené v pa-
e 10245, mati, stlatte tlacidlo 7. Na displeji sa ob-
@ ﬁ::]Z'!‘ javivysledok posledného merania, ktomu
510 #™ indikator pre zoznamnameranych hodnét

27 688 1 |‘|'|3 §0atj) rsaggrr&ézc:\gg:amn:}.estom pre Cislovanie

Ak pri novom stlageni tlacidla 7 nie st uz ulozené v pamati
Ziadne d'alSie merania, meraci pristroj sa vrati do pévodnej
meracej funkcie. Ak chcete opustit zoznam nameranych
hodnét, stlacte niektoré z tlacidiel pre meracie funkcie.

Ak chcete aktualne zobrazent namerant hodnotu ulozit do
pamate natrvalo ako konstantu, stlacte tlacidlo Zoznam na-
meranych hodnét 7 podrzte ho stlacené dovtedy, kym sa na
displeji zobrazi ,,CST“. Hodnota uz zapisana v zozname name-
ranych hodnot sa neda dodatoéne ulozit do pamate ako kon-
Stanta.

Aby ste mohli vyuzit hodnotu zapisand v zozname namera-
nych hodnét pri nejakej meracej funkcii (napriklad pri merani
plochy), stlacte tlacidlo Zoznam nameranych hodnét 7, zvol-
te pozadovany zapis v zozname a potvrdte ho stlacenim tla-
Cidla Vysledok 6.

Vymazanie nameranych hodnét

Kratkym stlacenim tlacidla 8 mozete vo vsetkych meracich
funkciach vymazat naposledy odmerané jednotlivé hodnoty.
Viacnasobnym kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa vymazava-
ju jednotlivé namerané hodnoty v opacnom poradi.
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Ak chcete aktualny zapis zoznamu nameranych hodnét zobra-

zeny na displeji vymazat, stlaéte kratko tlacidlo 8. Ak chcete
vymazat cely zoznam nameranych hodnét aj konstantu
,CST¥, podrzte stlacené tlacidlo Zoznam nameranych hodnét
7 asti¢asne stlacte kratko tlacidlo 8.

Vo funkcii Meranie plochy stien sa pri prvom kratkom stlaceni
tlacidla 8 vymaZe poslednd jednotliva namerana hodnota, pri
druhom stlaceni sa vymazu v3etky dizky By, a pri tretom stla-
Ceni sa vymaze vy$ka miestnosti A.

Scitavanie nameranych hodnot
Ked chcete scitavat namerané hodnoty, vykonajte najprv ne-

jaké lubovolné meranie alebo zvolte niektory zaznam v zozna-

me nameranych hodn6t. Potom stlacte tlaCidlo Plus 11. Na
displeji sa na potvrdenie zobrazi ,+*“. Potom vykonajte druhé

meranie alebo vyberte nejaky dal$i zaznam zo zoznamu name-

ranych hodnét.

J 9645, . Akchcete vyvolat sicet oboch merani,
En + stlacte tlacidlo vyvolania vysledku 6. Vy-
I 97397 pocet sazobrazivriadkoch pre namerané
=°"™ hodnoty aastcet sa zobrazi v riadku pre

3697 2 " vysledok c.

ledku pripocitavat d'alSie namerané hodnoty alebo hodnoty
zapisané v zozname nameranych hodn6t, ked' sa pred me-
ranim vzdy stlaci tlacidlo Plus 11. Spocitanie sa ukonc¢i
stlacenim tlacidla pre vysledok 6.

Upozornenie k s¢itavaniu:

- Hodnoty di%ok, pléch a objemov sa nedaj scitavat pomie-

$ané dohromady. Ak sa napriklad spocita nejaka hodnota
dizky anejaka hodnota plochy, prikratkom stlacenitlaCidla
pre vysledok 6 sa na displeji na chvilu objavi indikacia
»ERROR". Potom prejde meraci pristroj do tej meracej
funkcie, ktora bola aktivovana naposledy.

- Pripocitava sa vzdy vysledok jedného merania (napr. hod-
nota objemu), pri trvalych meraniach namerana hodnota
indikovanav riadku pre vysledok ¢. S¢itavanie jednotlivych
nameranych hodn6t z riadkov pre namerané hodnoty a nie
je mozné.

Odcitavanie nameranych hodnét

} 19772 ., Akchcete odpocitavat namerané hodno-
En = ty, stlacte tlacidlo Minus 5 a na potvrde-
I 7327, nie sa na displeji objavi indikacia ,-“. Dal-
“Z ™ &ipostup je analogicky ako pri ,S&itavanie

nameranych hodn6t”.

12443m

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné upozornenia

Prijimacia $o$ovka 17 a vystup laserového li¢a 16 nesmd byt
pocas merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meracim pristrojom pohybovat (s
vynimkou funkcie Trvalé meranie a Meranie sklonu). Prikla-
dajte preto meraci pristroj vzdy podla moznosti k pevnej do-
razovej alebo podkladovej ploche.

Po vypocitani si¢tu samozu k tomuto vys-

—

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a reflexnych
vlastnosti cielovej plochy. Aby ste laserovy Ii¢ lepsie videli,
pouzite pri merani vonku a pri silnom slne¢nom Ziareni okulia-
re na zviditelnenie laserového lica 27 (prislusenstvo) a lase-
rovUi cielovi tabulku 28 (prislusenstvo), alebo cielovi plochu
nejakym vhodnym sposobom zatierite.

Co ovplyviiuje vysledok merania

Na zéklade fyzikalnych efektov sa neda vylucit, aby sa pri me-

rani na rozli¢nych povrchovych plochach neobjavili chyby

merania. Sem patria nasledovné:

- priehladné povrchové plochy (napr. sklo, voda),

- zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny kov, sklo),

- pordzne povrchové plochy (napr. rozne izolatné materialy),

- Strukturované povrchové plochy (napr. hruba omietka,
prirodny kameri).

V pripade potreby pouZite na tychto povrchovych plochach

laserovd cielovu tabulku 28 (prislusenstvo).

Chybné merania sa okrem toho mézu vyskytovat na sSikmych

zameranych cielovych plochach.

Nameran( hodnotu méZzu takisto ovplyviiovat vzduchové

vrstvy s rozli¢ne vysokou teplotou alebo nepriamo prijimané

reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Kontrola presnosti a kalibracia merania sklonu
(pozri obrazok H)
Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu. Robi sa to
meranim s prepinanim (prelozenim). PoloZte na tento ucel
meraci pristroj na stol a odmerajte sklon. Otocte meraci pri-
stroj 0 180 °a znova odmerajte sklon. Rozdiel medzi namera-
nymi zobrazenymi hodnotami smie byt maximaine 0,3 °.
V pripade vac¢sich odchylok musite meraci pristroj znova ka-
librovat. Podrzte na tento tcel tlacidlo Meranie sklonu 3 v stla-
Cenej polohe. Potom postupujte podla pokynov zobrazova-
nych na displeji.
1-Kontrola presnosti merania vzdialenosti
Presnost merania vzdialenosti mozete prekontrolovat nasle-
dovne:
- Zvolte trvalo nemenni meraciu trasu v dizke cca 1 a2
10 m, ktorej dizku presne poznate (napriklad $irku miest-
nosti, otvor dveri a pod.). Tato meracia trasa sa musi na-
chadzat vo vnatornych priestoroch, cielova plocha mera-
nia musi byt hladka a musi mat dobrd odrazivost.
- Odmerajte tuto trasu (vzdialenost) 10-krat za sebou.
Odchylka jednotlivych merani od strednej hodnoty smie byt
maximalne + 2 mm. Zaprotokolujte si tieto merania, aby ste
neskor mohli presnost merani porovnavat.

Praca so stativom (Prisluenstvo)

PouZitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich
vzdialenostiach. Umiestnite meraci pristroj zavitom 1/4" 19
narychlupinaciu platnicku stativu 26 alebo nejakého bezného
fotografického stativu. Aretatnou skrutkou ho dobre priskrut-
kujte na rychloupinaciu platnicku stativu.

Stlacanim tlacidla 10 nastavte prislu$nt vztazni rovinu pre
meranie so stativom (vztazna rovina zavit).
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Praca s meracou liStou (pozri obrazky 1-K)
Meracia lista 24 sa da pouzivat na dosiahnutie presnejSieho
vysledku pri merani sklonu. Vykonavat meranie vzdialenostis
meracou listou nie je mozné.
Zalozte meraci pristroj podla obrazka do
Eﬂ meracej liSty 24 a zaaretujte meraci pri-
é_ stroj pomocou aretacnej packy 25. Stla¢-
te tlacidlo Meranie 2, ak chcete aktivovat
ll- 20 rezim prevadzky ,Meracia lista“.
ul v

mp

Pravidelne kontrolujte Presnost merania sklonu pomocou me-
rania s prepinanim (prelozenim) alebo pomocou libely prilo-
Zenej k meracej liste.

V pripade vacsich odchylok musite meraci pristroj znova ka-
librovat. Podrzte na tento ti¢el tla¢idlo Meranie sklonu 3 v stla-
¢enej polohe. Potom postupujte podla pokynov zobrazova-
nych na displeji.

Ked chcete ukoncit rezim prevadzky ,Meracia liSta“, meraci
pristroj vypnite a vyberte ho z meracej listy.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Prcina— " Odstrnenie

Vystraha nevhodnej teploty (k) blika, meranie nie je
mozné

Meraci pristroj sanachadza  Pockajte, kym meraci
mimo ramca prevadzkovej pristroj dosiahne
teploty od - 10 °Cdo +50 °C prevadzkovu teplotu
(vo funkcii trvalé meranie do

+40°C).

Indikacia ,ERROR® na displeji
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Odstranenie

Indikacia ,CAL“ a indikacia ,ERROR® na displeji

Kalibracia merania sklonu ne-
bola uskuto¢nena v spravnom
poradi alebo nebola vykonana
v spravnych polohach.

Zopakujte kalibraciu podla
pokynov na displeji a v Navo-
de na pouzivanie.

Plochy pouzité na kalibraciu
neboli nastavené presne do

vodorovnejroviny alebo presne

do zvislej roviny.

Zopakujte kalibraciu na
vodorovnej resp. zvislej
ploche a prekontrolujte
pripadne tieto plochy
vopred pomocou vodovahy.

Meraci pristroj sa pri stlaceni
niektorého tlacidla pohol
alebo naklopil.

Zopakujte kalibraciu a po-
drzte meraci pristroj pocas
stlacania tla¢idla na ploche
tak, aby sa nepohol.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (g), vystraha
nevhodnej teplotyg (k) a indikacia ,ERROR“ na displeji

Teplota meracieho pristroja le-

Zi mimo pripustného rozsahu
teploty pri nabijani

Pockajte, kym sa dosiahne
pripustny rozsah teploty
nabijania.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (g) a indikacia

»ERROR" na displeji

Nabijacie napatie akumulatora Skontrolujte, ¢i bol

nie je korektné

zastrckovy spoj vytvoreny
korektne a ¢i nabijacka
spravne funguje. Ak symbol
pristrojablika, je akumulator
poskodeny a treba ho dat
vymenit do servisnej autori-
zovanej opravovne Bosch.

Scitavanie/odcitavanie name- Scitavajte/odcitavajte len

ranych hodn6t s rozdielnymi  namerané hodnoty s

meracimi jednotkami rovnakymi meracimi jednot-
kami

Uhol medzi laserovym li¢oma Zvacsite uhol medzi
cielom je prili$ ostry. laserovym li¢om a cielom
Cielova plocha reflektuje prilis Pouzite cielovi tabulku 28
intenzivne (napriklad zrkadlo) (prislusenstvo)

alebo prili$ slabo (napriklad

Cierna latka), pripadne vtedy,

ak je okolité svetlo prili$ silné.

Vystup laserového ltica 16 Pomocou makkej handricky
resp. prijimacia SoSovka 17 vytrite vystup laserového
sl zarosené (napriklad nasled- 1Gca 16 resp. prijimaciu
kom rychlej zmeny teploty).  SoSovku 17 dosucha
Vypocitana hodnota je vacsia Vypocet rozdelte na jed-
ako 999999 m/m?/m3. notlivé ¢iastkové kroky
Indikacia ,,>60°“ alebo ,,<-60°* na displeji
Meracirozsah sklonu pre danti Vykonajte meranie v ramci
meraciu funkciu resp. vztazna $pecifikovaného rozsahu
rovina boli prekrocené. uhlov.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (g) a symbol hodin

() na displeji

Vyrazne prediZena nabijacia
doba, pretoZe nabijaci prud je
prilisnizky.

Pouzivajte vylucne originalnu
nabijacku znacky Bosch.

Vysledok merania je nepravdepodobny

Cielova plocha nereflektuje
jednoznacne (napriklad voda,
sklo).

Zakryte cielovt plochu

Vystup laserového ltica 16
resp. prijimacia SoSovka 17 st
prikryté.

Vystup laserového lica 16
prijimaciu $oSovku 17
uvolnite

Nastavena nespravna vztazna
rovina

Vyberte taku vztazni rovinu,
ktord sa hodi pre dané
meranie

Na drahe laserového lica je
prekazka

Laserovy bod sa musi cely
nachadzat na cielovej
ploche.

Indikacia zostava nezmenena alebo meraci pristroj
reaguje na stlacenie tlacidla necakane

Softvérova chyba

Stlacte sti¢asne tlacidlo Me-
ranie 2 a tlacidlo
Vlymazanie pamate /
tlacidlo vypinaca 8 aby ste
softvér obnovili.
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Meraci pristroj kontroluje korektné fungo-
vanie pri kazdom merani. Ked'sa zisti poru-
cha, nadispleji blika uz len symbol, ktory sa
nachadza vedla. V takomto pripade, alebo
ak vyssie uvedené opatrenia nevedia
odstranit poruchu, doru¢te meraci pristroj
prostrednictvom svojho predajcu autorizovanému servisné-
mu stredisku Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 17 osetrujte rovnako
starostlivo, ako treba osetrovat napriklad okuliare alebo $o-
Sovku fotoaparatu.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 23.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte meracie pristroje do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uzZ nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa

muldtory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

musia poskodené alebo opotrebované aku-

—

Akumulatory/batérie:

» Integrované akumulatory sa mdzu demontovat len na
likvidaciu. Pri otvarani vonkajsieho puzdra sa moze mera-
ci pristroj znicit.

Akumulator dplne vybite. Vyskrutkujte vietky skrutky na telese

lampy a vonkajsie puzdro (plastové teleso) otvorte. Elektrické

pripojenie na akumulatore odpojte a akumulator vyberte.
Neodhadzujte opotrebované akumula-
Lidon E tory/batérie do komunalneho odpadu,
( do ohna ani do vody. Opotrebované
— akumulatory/batérie treba dat do zbe-
ru, na recyklaciu alebo na likvidaciu
neohrozujlicu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi eloirasok
II Olvassa el és tartsa be vala-
| gosan tudja kezelni a méro-
miiszert. Soha ne tegye felis-
TASOKAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA
TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.
» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-

mennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsa-
merhetetlenné a mérémiiszeren talalhaté figyelmeztetd
tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASI-
» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 20 szam-
mal van jeldlve).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsd iizembe helyezés
elott a késziilékkel szallitott 6ntapado cimkével, ame-
lyen aszoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sema
visszavert lézersugarba. Ellenkez6 eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
Iépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget

véddészemiivegként. Alézerpontkeresd szemiiveg a lézer-

sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nydjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugéarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-

tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt

méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-

lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok,
gazok vagy porok vannak. A mérémdiszerben szikrak ke-
letkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Ovja meg a mérémiiszert a forrésagtol, példaul

[i@ a tartds napsugarzastol, a tiiztdl, a viztdl és a
nedvességtol. Ellenkez6 esetben robbanasve-
szély all fenn.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

Biztonsagi eldirasok a toltokeésziilékek szamara

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be egy tolt6késziilék-
be, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Csak Bosch gyartmanyuii Li-ion-akkumulatorokat vagy
Bosch-termékekbe beépitett Li-ion-akkumulatorokat
toltson. Az akkumulator fesziiltségének meg kell felel-
nie a toltokeésziilék akkumulator tolto fesziiltségének.
Ellenkezd esetben tliz- és robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Elszennyez6dés esetén
megnovekedik az dramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a

kabelt és a csatlakozo dugét. Ha valamilyen megronga-

lodast észlel, ne hasznalja a toltokésziiléket. Sohase

—
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nyissa fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak megfe-
leléen kiképzett szakembereket bizzon meg a toltoké-
sziilék javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkatré-
szeket szabad hasznalni. Egy megrongalédott tolté-
késziilék, kabel, vagy csatlakoz6 dugd megnoveli az dram-
lités veszélyét.

» Ez a toltokeésziilék nincs arra eld-
iranyozva, hogy gyerekek és korla-
tozott fizikai, érzékelési vagy szel-
lemi képességi, illetve kelld ta-
pasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkezo személyek hasznaljak.
A toltokesziiléket 8 éves és ido-
sebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességekkel, illetve kelld
tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezo személyek is hasznal-
hatjak, amennyiben ez feliigyelet
mellett torténik, vagy a toltokészii-
Iék biztonsagos hasznalatardl okta-
tasban részesiiltek és a lehetséges
veszélyforrasokat megértették. El-
lenkezd esetben fennall a hibas m-
kodés és a sértilés veszélye.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
a toltokésziilékkel.

» A toltokeésziilék tisztitasat és kar-
bantartasat gyerekek feliigyelet
nélkiil nem végezhetik.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer tavolsagok, hosszlisagok, magassagok, tavol-
sagok és lejtés mérésére, valamint feliiletek és térfogatok ki-
szamitasara szolgal. A mérémiszer mind beltéri, mind a sza-
badban végzett mérésekhez hasznalhatd.
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Miiszaki adatok

Professional Professional
Cikkszam 3601K723.. 3601K723..
Tavolsagmérés
Meérési tartomany (tipikus) 0,05-80m* 0,05-80m"
Mérési tartomany (tipikus, hatranyos feltételek) 45m® 45m®
Mérési pontossag (tipikusan) +1,5mm? +1,5mm?
Mérési pontossag (tipikus, hatranyos feltételek) +2,5mm® +2,5mm®
Legkisebb kijelezhetd egység 0,1 mm 0,1 mm
Kozvetett tavolsagmérés és a libella
Mérési tartomany -60°-+60° -60°-+60°

Lejtésmérés

Mérési tartomany

0°-360°(4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Mérési pontossag (tipikusan)

£0,2°00)

+0,2°00

Legkisebb kijelezhetd egység

0,1°

0,1°

Altalanos tijékoztato

Uzemi hdmérséklet

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Tarolasi hémérséklet -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Megengedett toltési hémérséklet tartomany +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Alevegd megengedett legmagasabb nedvességtartalma, max. 90 % 90 %
Lézerosztaly 2 2
Lézertipus 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Lézersugar atmérd (25 °C mellett) kb.

- 10 mtavolsagban 6 mm 6 mm
- 80 m tavolsaghan 48 mm 48 mm
Alézernek a hazhoz viszonyitott bedllitasi pontossaga kb.

- fiiggblegesen +2 mm/m" +2mm/m"
- vizszintesen +10 mm/m" +10 mm/m”
Automatikus kikapcsolas kb.

- Lézer 20s 20s
- Mérémiiszer (mérés nélkiil) 5 perc 5 perc
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint 0,14 kg 0,14 kg
Méretek 51x111x30mm 51x111x30mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsend viz

ellen védett kivitel)

IP 54 (por és froccsend viz

ellen védett kivitel)

Mérosin

Cikkszam - 3601K79000
Méretek = 58x610x 30 mm
Akkumulator Li-ion Li-ion
Névleges fesziiltség 3,7V 3,7V
Kapacitas 1,25 Ah 1,25 Ah
Akkucelldk szama 1 1
Egyedi mérések szdma egy akkumulétor feltoltéssel kb. 250009 250009
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Digitalis lézeres tavolsagméro GLM 80 GLM 80+R60

Professional Professional
Toltokésziilék
Cikkszam 26091204.. 26091204..
Toltésiidé kb.3 éra kb.3 éra
Akkumulator toltési fesziiltség 5,0V= 5,0V=
Toltdaram 500 mA 500 mA
Erintésvédelmi osztaly ©/n [o)/n

A) Amérémiszer hatso élétdl mérve, a cél 100 %-os visszaver6-képessége (példaul egy fehérre festett fal), gyenge héttérvilagitas és 25 °C iizemi hé-

mérséklet mellett. KiegészitGleg + 0,05 mm/m befolyassal kell szamolni.

B) A mérémliszer hatso élét6l mérve, a cél 10 — 100 %-os visszaverd-képessége (példaul egy fehérre festett fal), erés hattérvilagitas és - 10 °C -
+50 °C lizemi hémérséklet mellett. Kiegészitdleg + 0,29 mm/m befolyassal kell szamolni.

C) Ha referenciapontként a késziilék hatoldala szolgal, a maximalis mérési tartomany +60°
D) 0°és 90° mellett végrehajtott kalibralas utan, max. + 0,01 °/fok kiegészitd emelkedési hiba esetén 45 *-ig.

E) Tartds mérés izemmodban a maximalis megengedett iizemi hémérséklet +40 °C.

F) 25 °C mellett

G) Uj és feltoltott akkumulator esetén kijelz6 megvilagitas és hangjelzés nélkiil.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 18 gyartasi szammal egyértelmden azonosithatd.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brdzolasra kerdil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az dbrakat tartalmazo oldalon taldlhaté abraira vonatkozik.
Kijelzd

Mérési billentyd

Lejtésmérés / kalibracio gomb **
Funkcio-atkapcsolas / alapbeallitasok gomb **
Minusz gomb

Eredmény / id6zit6 gomb **

Mérési érték lista / allando mentés gomb **
Memoria torlégomb / BE-/KI-gomb **
Utkozécsap

Vonatkoztatasi sik kijelolé gomb

Plusz gomb

Hosszusag, feliilet és térfogat mérési gomb
Toltécsatlakozo fedél

14 Hiively a tolt6késziilék csatlakozédugdjahoz
15 Tartéheveder rogzité

16 Lézersugar kilépési pontja

17 Vevélencse

18 Gyadrtdsi szam

19 1/4"-menet

20 Lézerfigyelmeztetd tabla

21 Toltécsatlakozd

22 Toltokésziilek

23 Véd6taska

24 Mérésin

25 Mérdsin reteszel6kar

26 Tartodllvany*

O oo ~NOOOGLA WNR

T el
W NN RO

27 Lézerpont keresé szemiiveg*
28 Lézer-céltabla*

* Aképekenlathato vagy aszéveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

* A kiterjesztett funkciok megjelenitéséhez tartsa benyomva a
gombot.

Kijelz6 elemek
a Mérési érték sorok
b Hibakijelzés ,ERROR”
¢ Eredmény sor
d Digitalis libella/helyzetmérési értéklista eleme
e Meérési érték lista kijelzd
f Mérési funkcidk
Hosszmérés
Feliiletmérés
Térfogatmérés
Tartés mérés
Kozvetett magassagmeérés
Dupla kdzvetett magassagmérés

Kozvetett hosszmérés

flo g 0

Timer-funkcid
— Falfelilet-mérés
A Lejtésmérés
g Akkumulator feltoltési kijelzé
h Alézer be van kapcsolva

i Mérésivonatkoztatd sik
k Hoémérséklet figyelmeztetés

Bosch Power Tools
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Ne haszniljon mas téltokésziiléket. A késziilékkel szalli-
tott toltokésziilék pontosan az On mérémiiszerébe besze-
relt Li-ion-akkumulatorra van méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras

fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipustab-

lajan talalhato adatokkal.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
készilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet t6lteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Ha a g akkumulator-feltoltési szintjelzé display legalso szeg-
mense villog, mar csak néhany mérést lehet végrehajtani.
Toltse fel az akkumulatort.

Atoltésifolyamat elkezdddik, mihelyt bedugja a toltékésziilék
halézati csatlakozodugojat a dugaszoldaljzatba és a 21 tolt6
dugos csatlakozot a 14 hiivelybe.

A g akkumulator toltési szint kijelzé mutatja a toltési folyamat
elérehaladasat. A toltési folyamat soran a szegmensek egy-
mas utan felvillannak. Ha a g akkumulator-feltoltési szintjelz6
display valamennyi szegmense kigyullad, az akkumulator tel-
jesen fel van toltve.

Ha a tolt6késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, valassza
azt le a villamos haldzatrol.

Amérémuszert a toltési folyamat kozben nem lehet hasznalini.

» Ovja meg a toltékésziiléket a nedvesség hatasatol!
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Az akkumulatort csak a megengedett hémérséklet tartomany-
ban tarolja, lasd ,Mdszaki adatok”. Ne hagyja példaul az akku-

mulatort nyaron egy gépjarmiiben.
Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtdl és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémuiszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-

peralodni, mieldtt aztismét lizembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessenle és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha

—

amérémdszert erds kiilsé hatas érte, a munka folytatasa
elétt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A lejtésmérés
pontossaganak ellendrzése és kalibralasa” és ,A tavolsag-
mérés pontossaganak ellendrzése”, a 174. oldalon).

Be- és kikapcsolas
» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet

nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémiszer bekapcsolasahoz a kvetkezo lehetdségek
allnak rendelkezésre:

- Nyomja meg a 8 Be-/Ki-gombot: A mérémliszer bekapcso-
lasra keriil és a hosszmérési funkcioban van. A lézer nem
keriil bekapcsolasra.

- Nyomja meg a 2 mérési gombot: A mérémdszer és a lézer
bekapcsolasra keriil. A mérémUszer a hosszmérési funkci-
6ban van. A 24 mérésinbe behelyezett mérémiszerben a
lejtésmérési funkcid van aktivalva.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Amérémuszer kikapcsolasahoz nyomja meg hosszabb id6re
a 8 Be-/Kikapcsolo billentytit.

Haamérémuiszerenkb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak
meg, a mérémUszer az elemek kimélésére automatikusan ki-
kapcsol.

Haa,Lejtésmérés” izemmodbanamérémiszer szoghelyzete
kb. 5 percig nem valtozik, a mérémiszer az akkumulatorok ki-
mélésére automatikusan kikapcsolodik.

Egy automatikus kikapcsolas esetén minden tarolt érték meg-
marad.

Mérési folyamat

Haamérémlszert a 2 mérési gomb benyomasaval bekapcsol-

jak, a mérémdszer mindig a hosszmérési funkciot, illetve, a

24 mérésinbe behelyezett mérémiszer esetén a lejtésmérési

funkcidt aktivalja. Mas mérési funkciokat a mindenkori funkci-

obillentytivel lehet beallitani (lasd ,Mérési funkciok”,a 171.

oldalon).

A mérémliszer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémd-

szer hatso éle van vonatkoztato sikként bedllitva. A 10 vonat-

koztatd sik billentyl megnyomasaval a vonatkoztato siot meg

lehet valtoztatni (lasd ,,A vonatkoztato sik kijelolése”, a 171.

oldalon).

Tegye fel a mérémiszert a kivalasztott vonatkozasi sikjaval a

mérés kivant kezdépontjara (példaul egy falra).

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg révid idére a 2

mérési billenty(it.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Iranyitsa a lézersugat a célfeliiletre. A mérés kivaltasahoz
nyomja meg ismét a 2 mérési billenty(it.

Folyamatosan bekapcsolt Iézersugar esetén a mérés mara 2
mérési gomb elsé megnyomasakor elkezd6dik. A tartos mé-
rés funkcio esetén a mérés a funkcio bekapcsolasakor azon-
nal megkezdédik.
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A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen beliil és leg-
késébb 4 masodperc elteltével jelenik meg. A mérés idétarta-
ma a tvolsagtol, a megvilagitasi viszonyoktol és a célfeliilet
visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A mérés befejezését egy
hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a Iézer automatikusan
kikapcsolodik.

Haalézersugariranyanak beallitasa utan kb. 20 masodpercig
nem torténik mérés, a lézersugar az akkumulator kimélésére
automatikusan kikapcsolddik.

A vonatkoztaté sik kijelolése (lasd az ,,A” abrat)

A méréshez négy kiilonbdz6 vonatkoztatd sik kozott lehet va-

lasztani:

- amérémliszer hatso éle, illetve a 90°ra kihajtott 9 iitk6z6-
csap elsé éle (példaul kiils6 sarkokra valo felfektetés ese-
tén),

- a180°rakihajtott 9 iitk6zdcsap cslicsa (példaul sarkok-
bél kiinduld mérések esetén),

- amérémlszer elsé éle (példaul egy asztal élétél kiinduld
méréshez),

- a19 menet kézéppontja (példaul a haromlabu miszerall-
vany alkalmazasaval végzett méréshez),

A vonatkoztatasi sik kijel6léséhez nyomja meg annyiszor egy-

mas utan a 10 gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kivant vo-

natkoztatasi sik. A mérémiiszer minden egyes bekapcsoldsa
utanamérémdszer hatsd éle van vonatkoztatd sikként beallitva.

Amarvégrehajtott méréseknél a vonatkoztatasi sikot (példaul
amérési eredményeknek a mérési érték listdban valo kijelzé-
séhez) utdlag mar nem lehet megvaltoztatni.

»Alapbeallitasok” menii
Az ,Alapbeallitasok” menii megjelenitéséhez nyomja be és
tartsa benyomva a 4 alapbeallitasok gombot.

Az egyes meniipontok kijeloléséhez nyomja meg révid idére a
4 alapbeallitasok gombot.

Egy meniiponton beliil az adott beallitas kijeloléséhez nyomja
meg az 5 minusz gombot, illetve a 11 plusz gombot.

Az ,Alapbeallitasok” meniibél valo kilépéshez nyomjamega 2
mérési gombot.

Alapbeallitasok

Hangjelzé
angjelzés Be

Ki

Akijelzé ilagita
ijelz0 megvilagitasa Be

2

X

¥

X Ki
£x3

Automatikus Be/Ki

Digitalis libella Be

Ki

—
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Alapbeallitasok
Akijelzd elforgatasa

Ki

Tartos lézersugar
Be

x

3
X v
m, ft (Iab), inch
(coll), ...

°, %, mm/m
ft (lab), inch (coll)

Tavolsag egység
(az orszagtol fiiggden)
Sz0g egység

A Folyamatos lézersugar” beallitas kivételével a kikapcsolas-

kor minden mas alapbeallitas megmarad.

Tartos lézersugar

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Alézersugar ennél a bedllitasnal az egyes mérések kozott is

bekapcsolt allapotban marad, a méréshez csak a 2 mérési bil-

lenty( egyszeri révid megnyomasara van sziikség.

2-Mérési funkciok
Egyszerii hosszmérés

A hosszméréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 12
gombot, hogy a kijelz6n megjelenjen a hosszmérés I jele.

] Alézer bekapcsoldsahoz nyomja be egy-
En szer réviden, majd a méréshez nyomja be
I még egyszer roviden a 2 mérési gombot.

A mérési eredmény a ¢ eredmény sorban
kertiil kijelzésre.

4.8732m

Tobb, egymas utan végrehajtott hosszmérés esetén az utolsé
mérések eredményei a a mérési érték sorokban keriilnek ki-
jelzésre.

Feliiletmérés

Afeliiletméréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 12
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a feliiletmérés T jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
meérésre keriilG felllet hosszlisagat és szélességét. A két mé-
rés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.

} 4573, . Amasodik mérés befejezése utén a be-
En 3969 ., rendezés automatikusan kiszamitjaésac
: eredmény sorban kijelzi a feliiletet. Az
egyedi mérési értékek az a mérési érték
sorokban talalhatdk.

14953m?
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Térfogatmérés

Atérfogatméréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 12
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a térfogatmérés () jele.
Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
meérésre keriil6 térfogat hosszlsagat, szélességét és
magassagat. A harom mérés kozott a lézersugar bekapcsolt
allapotban marad.

4873
£ 389

(1) 10873,

A harmadik mérés befejezése utan a be-
rendezés automatikusan kiszamitjaésac
eredmény sorban kijelzi a térfogatot. Az

rokban talalhatdk.

]. 8h87 6 m : A 999999 m?® meghalad6 értékeket a be-

rendezés nem tudja kijelezni, a kijelz6n ekkor megjelenik az

»ERROR” (HIBA) kijelzés. Ossza fel a mérésre kerdild térfoga-
tot tobb részre, szamitsa ki kiilon-kiilon ezek értékét, majd ad-

ja 6ssze azokat.

Folyamatos mérés / Minimum-/maximum-mérés

(lasd a ,,B” abrat)

Afolyamatos mérés alatt a mérémiiszert a célhoz viszonyitva
el szabad mozgatni, a késziilék a mért értéket kb. félmasod-
percenként aktualizalja. A felnasznalo példaul eltavolodhat

egy faltdl, amig el nem éri akivant tavolsagot; az aktualis tavol-

sag a késziiléken mindig leolvashato.

Tartos mérésekhez tartsa benyomva a 4 funkcio-atkapcsolas
gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik a tartés mérések |
kijelzése. Atartos mérés elinditadsahoz nyomja mega 2 mérési
billenty(it.

A minimum-mérés egy rogzitett vonatkozasi ponttdl mért leg-

kisebb tavolsag meghatarozasara szolgal. Ez a mérés példaul
fligg6leges vagy vizszintes vonalak hosszanak (legkisebb ér-
ték) meghatarozasara lehet hasznalni.

A maximum-mérés egy rogzitett vonatkozasi ponttol mért leg-
nagyobb tavolsag meghatarozasara szolgdl. Ez a mérés példa-

ul atlok hosszanak (legnagyobb érték) meghatarozasara lehet
hasznélni.

} 4574, m Az aktualis mérési eredmény a c ered-
Eu 2676, Tn mény sorban keril kijelzésre. Aza mérési
* érték sorokban megjelenik a maximalis
H (»max”) és a minimélis (,min”) mérési

£,3562m

mérési érték kisebb, mint az eddigi mini-
mum, illetve nagyobb, mind az eddigi
maximum.
A 8 memoria torlégomb megnyomasakor az eddigi minimalis,
illetve maximalis értékek torlésre keriilnek.

Atartos mérést a 2 mérési billenty(i megnyomasaval lehet be-

fejezni. Az utolsd mérési eredmény a c eredmény sorban kerdil
kijelzésre. A tartds mérés ismételt elinditasahoz nyomja meg
ismét a 2 mérési gombot.

Atartds mérés 5 perc elteltével automatikusan kikapcsolodik.
Az utols6 mérési eredmény a ¢ eredmény sorban tovabbra is
kijelzésre keriil.

egyedi mérési értékek aa mérési érték so-

eredmény. Ez az érték minden olyan eset-
ben feliilirasra keriil, ha az aktualis hossz-

—

Kozvetett tavolsagmérés

A kozvetett tavolsagmérés olyan szakaszok hosszanak meg-
hatarozasara szolgal, amelyeket kozvetleniil nem lehet meg-
mérni, mert vagy valami akadaly van a szakasz két vége ko-
z6tt, amely megszakitana a lézersugarat, vagy nem all rendel-
kezésre megfeleld fényvisszaverd feliilet. Ezt a mérési mod-
szert csak fligg6leges iranyban lehet hasznalni. Barmely viz-
szintes iranyu eltérés mérési hibakhoz vezet.

A két kiilon mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban
marad.

Akozvetett tavolsagméréshez harom mérési funkcid all ren-
delkezésre, amelyekkel kiilonb6z6 szakaszok hosszét lehet
meghatarozni.

a) Kozvetett magassagmérés (lasd a ,,C” abrat)
Nyomja meg annyiszor a 4 funkcié-atkapcsolas gombot, hogy
akijelz6n megjelenjen a kozvetett magassagmérés > jele.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanolyan magasan he-
lyezkedjen el, mint a legalsé mérési pont. Billentse le a méré-
miszert a vonatkoztatasi sik koriil és mérje meg, — mint egy
hosszmérésnél, - az,,1” Utszakaszt.

J 4738 Amérés befejezése utdn a keresett sza-
EH 25 7° kasz,.X” hossza az c eredmény sorban ke-

4 ' riil kijelzésre. Az ,,1” Utszakasz és a ,a”
szOg mért értékei a a mérési érték sorok-
ban keriilnek kijelzésre.

2.095m

b) Dupla kdzvetett magassagmérés (lasd a ,,D” abrat)
Nyomja meg annyiszor a 4 funkcio-atkapcsolas gombot, hog
akijelz6n megjelenjen a dupla kozvetett magassagmeérés ; V
jele.

Mérje meg - egy hosszméréshez hasonléan - az,,1” és ,2”
szakaszt, pontosan ebben a sorrendben.

J {573, Amérés befejezése utn a keresett sza-
EH, 3969, .. kasz,,X” hossza az c eredmény sorban ke-
Y : 56.4° riil kijelzésre. A ,,1”, ,,2” Utszakasz és az

2, -

»0” s20g mért értékei az a mérési érték
sorokban kertilnek kijelzésre.

388[]“1 Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkozasi
sikja (példaul a mérémszer hatsd éle) egy mérési eljarason
beliil minden egyes mérésnél pontosan ugyanazon a helyen
maradjon.

c) Kozvetett hosszmérés (lasd az ,.E” abrat)

Nyomja meg annyiszor a 4 funkcio-atkapcsolas gombot, hogy
akijelz6n megjelenjen a kozvetett hosszmérés . jele.
Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanolyan magasan he-
lyezkedjen el, mint a keresett mérési pont. Billentse le a méré-
miiszert a vonatkoztatasi sik koriil és mérje meg, — mint egy
hosszmérésnél, - az,,1” Utszakaszt.

J 4738 - Amérés befejezése utdn a keresett sza-
e : 537° kasz ,X” hossza a ¢ eredmény sorban ke-
1] : riil kijelzésre. Az ,,1” Utszakasz és a ,,a”

-

2811 m

szOg mért értékei az a mérési érték sorok-
ban keriilnek kijelzésre.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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Falfeliilet-mérés (lasd az ,,F” abrat)

Afalfeliilet-mérés segitségével tobb kiilonallo, de azonos ma-

gassagu feliilet egyittes feliletét lehet kiszamitani.
Az &bran lathato példanal tébb azonos A magassagu, de kii-

16nb6z6 B hosszusagu fal egyiittes feliilete keriil kiszamitasra.

Afalfeliilet-méréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 4

funkcié-atkapcsolas gombot, amig a kijelz6n megjelenik a fal-

felilet-mérés — jele.

Mérje meg a helyiség A magassagat, ehhez egy egyszer(i hos-
szmérést kell végrehajtania. A mérési eredmény (,,cst”) afel-
sG amérési érték sorban keriil kijelzésre. A lézersugar bekap-

csolva marad.

Em 14574 & Mérje meg ezutdn az els6 fal By hosszusé-

gat. A berendezés automatikusan kisza-

19.494 o

l:ﬁ 19494 3m mitja és az c eredmény sorban kijelzi a fe-

liletet. A hosszmérés eredménye a ko-
zéps6 a mérési érték sorban talalhato. A

28[[]_ []6 m 2 lézersugdr bekapcsolva marad.

*J 1457450 Mérje meg ezutan a masodik fal By hos-
Eﬁ 93676 1 szlisagat. A berendezés a kdzépsd a mé-

I:ﬂ 3170 2 reési érték sorban kijelzett egyedi merési
'S ™ grtéket hozzaadja a By hosszlisaghoz. A

7 berendezés a két hosszlisag dsszegét
6291 ﬁ[] M* (,sum”, ezazamérésiérték sorban keriil
kijelzésre) megszorozza az el6bbiekben eltarolt A magassaggal.
Ateljes feliilet értéke az c eredmény sorban kertil kijelzésre.
Ezutdn tetszdleges szamu tovabbi By hosszlisagot lehet meg-
mérni, ezeket a berendezés mindig automatikusan hozzaadja az
addigi 6ssz-hosszlsaghoz és megszorozza az A magassaggal.
Az elGirasszerd felliletmérésnek az eléfeltétele, hogy az elsé

meért hosszusag (a példaban ez a helyiség A magassaga)
mindegyik részfeliiletre azonos legyen.

Lejtésmérés (lasd a ,,G” abrat)

Nyomja meg a 3 lejtésmérés gombot, hogy a kijelz6n megje-
lenjen a lejtésmérés < jele. Ekkor a mérémiiszer hatoldala
szolgal vonatkoztatasi sikként. Ha még egyszer megnyomja a
3 lejtésmérés gombot, akkor a mérémdszer oldalso feliiletei
szolgalnak vonatkoztatasi sikként és a kijelzén a kép 90°-kal
elforditva jelenik meg.

Amérési érték rogzitéséhez és a mérési érték memoriaba valo
atvételéhez nyomja mega 2 mérési gombot. A 2 mérési gomb
még egyszeri megnyomasakor a mérés folytatodik.

Ha a kijelzés a mérési eljaras kozben villogni kezd, a mérémd-

szert tllsagosan oldalra billentették.

Ha az alapbeallitasoknal a ,,Digitalis libella” funkciot kapcsol-
tak be, akkor a délési érték az 1 kijelz6 d sordban mas mérési
funkciok esetén is kijelzésre kertil.

Timer-funkcio

A timer-funkcio példaul akkor nyuijt segitséget, ha a mérés
kozben meg akarja gatolni a mérémiiszer elmozdulasat.

A timer-funkcio bekapcsolasahoz nyomja meg annyiszor a 6
gombot, hogy a kijelz6n megjelenjen a z jel.

—
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Az a mérési érték sorban megjelenik a mérés kivaltasaig meg-
maradd id6. Ezt az id6tartamot a 11 plusz gomb, illetve az 5
minusz gomb benyomasaval 1 masodperc és 60 masodperc
kozott lehet beallitani.

A mérés akijelolt idG leteltével automati-
kusan keril végrehajtasra.

Atimer-funkciot tavolsagméréseknél mas

mérési funkciok (példaul feliiletmérés)

keretein beliil is lehet hasznalni. Mérési

eredmények hozzaadasaraés levonasara,
valamint tartés mérésre ekkor nincs lehet6ség.

Az utolsé mérési eredmények listaja

A mérémdszer a 20 utolsé mérési eredményt és az ezekkel
kapcsolatos szamitasokat tarolja és forditott sorrendben (a
legels6 helyen a legutolsd méréssel) megjeleniti.

} 6245, ., Atéroltmérések lehivasdhoz nyomja meg

Ea 102¢5, a7 gombot. Akijelz6n megjelenik az utol-

@ t.jZ}‘ sO mérés eredménye és amérési érték lis-
g 2m

ta e jele, valamint egy szamlald, amely a

e 10 kijelzett mérések tarolasi helyének sza-
27 6881 m 3 mozasara szolgal.

Haa 7 gombismételt megnyomasakor mar nincsenek tovabbi
tarolt mérések, a mérémiiszer visszadll az utolsé mérési
funkcidra. A mérési lista funkciobol vald kilépéshez nyomja
meg valamelyik mérési funkcié gombjat.
Egy aktudlisan kijelzésre keriil6 hosszmérési érték allando ér-
tékként valéd mentéséhez tartsa addig benyomva a 7 mérési
érték lista gombot, amig a kijelz6n a ,,CST” kijelzés jelenik
meg. Egy mérési érték lista elemet utolagosan nem lehet al-
landdkeént tarolni.

Ha egy hosszmérési értéket egy mérési funkcioban (példaul
feliiletmérésben) akarja felhasznalni, nyomja mega 7 mérési
lista gombot, jeldlje ki a kivant elemet és a 6 eredmény gomb
megnyomasaval nyugtazza a miveletet.

A mérési eredmények torlése

A 8 billenty( révid megnyomasaval valamennyi mérési
funkcidnal a legutoljara mért egyedi mérési eredményt lehet
kitoroIni. A torl6 billenty(i tobbszori egymas utani rovid
megnyomasaval az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-
va forditott sorrendben torlésre keriilnek.

A mérési érték lista aktualisan kijelzésre kerilé elemének tor-
|éséhez nyomja meg rovid idére a8 gombot. Az 6sszes mérési
érték lista és a,,CST” allando torléséhez tartsa benyomvaa 7
mérési érték lista gombot és ezzel egyidejlileg nyomja be ro-
vid id6re a 8 gombot.

Afalfeliilet mérési funkcional a 8 gomb elsé révid megnyoma-
sakor az utols6 egyedi mérési érték keriil térlésre, a masodik
megnyomaskor valamennyi By hosszlisag, a harmadik meg-
nyomasnal pedig a helyiség A magassaga.

A mérési értékek dsszeadasa

A mérési eredmények dsszeadasahoz elészor hajtson végre
egy tetszGleges mérést, vagy jel6ljon ki egy értéket a mérési
érték listabol. Ezutan nyomja meg a 11 plusz gombot. A kijel-
z6n a nyugtazashoz megjelenik a ,,+” kijelzés. Ezutan hajtson
végre egy masodik mérést, vagy jeloljon ki egy tovabbi értéket
ameérési érték listabol.
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a ¢ eredmény sorban kerdil kijelzésre.

Az Gsszeg kiszamitasa utan ehhez az
3697 2 M eredményhez tovabbi mérési értékeket
vagy a mérési érték listabol lehivott eredményeket lehet
hozzaadni, ha a mérés el6tt mindig megnyomja a 11 plusz
gombot. Az 6sszeadds a 6 eredmény gomb megnyomasaval
keriil befejezésre.
Osszeadasi tajékoztato:

174 | Magyar

] 9GA5, . Akét mérés Gsszegének lekérdezéséhez
B i nyomja meg a 6 eredmény gombot. A szd-

I 97397 mitas aa mérési érték sorokban, az dsszeg

- HosszUlsag-, feliilet- és térfogatértékeket nem lehet vegye-
sen Osszeadni. Ha példaul egy hosszusag- és egy feliiletér-

téket akar 6sszeadni, akkor a 6 eredmény gomb meg-
nyomasakor a kijelzén rovid idére megjelenik az ,,ERROR”
(HIBA) kijelzés. A mérémiiszer ezutan atkapcsol a legutol-
jara aktiv mérési funkciora.

- Egyszerre mindig egy mérés eredménye (példaul egy térfo-
gatérték) keriil hozzaadasra, tartds mérés esetén a c ered-

mény sorban kijelzett mérési eredmény. Az a mérési érték
sorokbdl nem lehet egyedi mérési eredményeket kivenni
és hozzaadni.

Mért értékek levonasa a memoria tartalmahol

] 19772 .. A mérési eredmények kivondsahoz nyom-
™ - jamegaz 5 minusz gomb, ennek nyug-
:[ 7397, tdzasara a kijelz6n megjelenik a =" jel. A

tovabbi eljaras hasonld a ,,A mérési érté-
1 2 Ll ll5 m kek 6sszeaddsa™ban leirtakhoz.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 17 vevélencsét és a lézersugar 16 kimeneti pontjat mérés

kozben nem szabad letakarni.

Amérémiszert mérés kdzben nem szabad mozgatni (kivéve a
tartds mérési és lejtésmérési funkciot). Ezért a mérémiszert
lehetdleg egy szilard (itkozo vagy felfekvd feliiletre helyezze.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megyvilagitasi viszonyoktol és a célfelii-
let visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A szabadban és erés
napsugarzas mellett végzett munkakhoz a lézerpont meg-
talalasanak megkonnyitésére hasznaljaa 27 lézerpont keresd
szemiiveget (kiilon tartozék) és a 28 lézer-céltablat (kilon
tartozék), illetve vessen valamivel arnyékot a célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a ki-

16nb6z6 feliileteken végzett mérések soran hibas ered-

mények is fellépjenek. Ezek:

- atlatszo feliiletek (pl. tveg, viz),

- tiikrozo feliiletek (pl. fényezett fém, iiveg),

- pordzus feliiletek (pl. rezgéscsillapito vagy szigeteld
anyagok),

- strukturalt feliletek (pl. nyersvakolat, terméské).

Sziikség esetén ezeken a fellileteken hasznalja a 28 lézer-

céltablat (kiilon tartozék).

Ezen kiviil a ferdén beirdnyozott célfeliiletek is hibas eredmé-

nyekhez vezethetnek.

—

A mért értéket killonbdz6 hémérséklet( levegorétegek, vagy
avevohoz kozvetett Gton eljut visszavert sugarak is meg-
hamisithatjak.

A lejtésmérés pontossaganak ellendrzése és kalibralasa
(lasd a ,,H” abrat)

Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés pontossagat. Ezt egy
atforditasi méréssel lehet ellendrizni. Tegye fel ehhez a méré-
miiszert egy asztalra és mérje meg a lejtését. Forditsa el a méré-
miszert 180 >-kal és ismételje meg a mérést. Akijelzett értékek
koz6tti killonbségnek legfeljebb 0,3 °-nak szabad lennie.

Nagyobb eltérés esetén a mérémdszert djra kell kalibralni.
Ehhez tartsa benyomva a 3 lejtésmérés gombot. Ezutan hajt-
sa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

A tavolsagmérés pontossaganak ellendrzése
Atdvolsagmérés pontossagat a kovetkezoképpen lehet ellen-
Grizni:

- Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb 1-10 m hos-
szlisagll mérési vonalat, amelynek hosszlisaga pontosan
ismert (pl. egy helyiség szélessége, egy ajtonyilas stb.). A
mérési szakasznak belsd térben kell lennie a mérési célfe-
liletnek simanak kell lennie és j6 visszaverd tulajdonsagok-
kal kell rendelkeznie.

- Meérje meg 10-szer egymas utan ennek a mérési szakasz-
nak a hosszat.

Az egyedi méréseknek a kozépértéktdl vald eltérése legfel-
jebb +2 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyzokonyvet, hogy
a késziilék pontossagat egy késdbbi idépontban dssze tudja
hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal (kiilon
tartozék)

Egy haromlabu muszerallvanyra kiilonésen nagyobb tavolsa-
gok esetén van sziikség. Tegye fel a mérémiszerta 19 1/4"-
menettel a 26 haromlabu mUszerallvany gyorsvaltélemezére
vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképezd allvanyra. A
gyorsvaltélap csavarjaval rogzitse szorosan a berendezést.
Allitsa be a 10 billenty(i megnyomasaval a haromlabu miiszer-
allvany hasznalataval végzett mérésekhez sziikséges vonat-
koztat6 sikot (vonatkoztatd sik = a menet).

Munkavégzés a mérésinnel (lasd az 1-K abrat)

A 24 mérésint egy pontosabb eredmény(i lejtésméréshez
lehet hasznalni. A mérdsint tavolsagméréshez nem lehet
hasznalni.

Tegye bele a mérémliszert az dbran latha-
to mdédon a 24 mérdsinbe ésa 25 retesze-
|6karral reteszelje. Nyomja meg a 2 méré-
si gombot, hogy aktivalja a ,Mér6sin”

[l 20 - tizemmadot.

- ¥ Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérést
pontossagat, vagy egy atforditasi méréssel, vagy amérdsinre
felhelyezett libellakkal.

Nagyobb eltérés esetén amérémdiszert tjra kell kalibralni. Eh-
hez tartsa benyomva a 3 lejtésmérés gombot. Ezutan hajtsa
végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

A ,Mérésin” izemmad befejezéséhez kapcsolja ki a mérém-
szert, majd vegye ki a mérésinb6l.

@ﬁA
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Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

A (k) hdmérséklet figyelmezteto villog, mérés nem
lehetséges

Amérémlszer hémérséklete a
megengedett - 10 °C és +50 °C
(a tartds mérés tizemmaddban
+40 °C) kozotti tizemi hémérsék-
let tartomanyon kiviil van.
»ERROR” kijelzés a kijelzén
Kiilonboz6 mértékegységli mért
értékek hozzaadasa / kivondsa

Varja meg, amig a méré-
miszer eléri az lizemi
hémérsékletet

Csak azonos mérté-
kegységben megadott
mérési eredményeket
szabad dsszeadni, illetve
kivonni

Alézersugar és a célfeliilet kozotti Novelje megalézersugar

szog tul kicsi. és a célfeliilet kozotti
szOget

A célfeliilet tul er6sen (példaul tii- Hasznalja a 28 lézer-

kor), illetve til gyengén (példaul  céltablat (tartozék)

fekete anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erds a kornyezeti

megvilagitas.

A 16 lézersugarzas kilépési pont, Egy puha kenddvel torol-

illetve a 17 vevélencse (példaula  je szarazra a lézersugar

gyors hémérsékletvaltozas miatt) 16 kilépési pontjat, illet-

bepérasodott. vea 17 vevé lencsét

A kiszamitott érték nagyobb, mint Ossza fel kdzbensd

999999 m/m?/m3. lépésekre a szamitast

»>60°” vagy ,,<-60°” kijelzés a kijelzon

Az adott mérési funkciohoz, illetve Csak a megadott szog-

referenciasikhoz tartoz6 délési  tartomanyon beliil hajtsa

mérési tartomany tdl van Iépve.  végre a mérést.

»CAL” és ,ERROR” kijelzés a kijelzon

Alejtésmérés kalibralasat nemaz  Ismételje meg a kalibra-

eldirasszer(i sorrendbenvagy nem last a kijelz6n megjelend

az elbirasszer(i helyzetben hajtot-  és az Uzemeltetési

tak végre. Utmutatéban tallhatd
utasitasok szerint.

Akalibralashoz felhasznalt feliile-  Ismételje meg a kalibra-

tek nincsenek pontosan vizszintes last egy valdban vizszin-

vagy fliggéleges helyzetbe tes, illetve fliggbleges

bedllitva. helyzetd feliilettel. Sziik-
ség esetén a kalibralas
elétt ellendrizze egy
vizmértékkel a feliilet

helyzetét.
Amérémiszert agomb megnyo-  Ismételje meg a kalibra-
masakor elmozditottak vagy last és tartsa a mérému-
megbillentették. szertagomb megnyoma-
sakor mozdulatlanul a
felileten.

—
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Ahiba oka Elharitas modja

Akkumulator-feltoltési szintjelzé display (g), hémérsék-
let figyelmeztetés (k) és ,,ERROR” kijelzés a kijelzon

AmérémUszer hémérsékletea  Varja meg, amiga méré-

megengedett toltési hdmérséklet miiszer hdmérséklete

tartomanyon kiviil van ismét visszakeriil a meg-
engedett toltési hdmér-
séklet tartomanyba.

Akkumulator-feltoltési szintjelzd display (g) és ,ERROR”
kijelzés a kijelzon

Nem megfeleld akkumulator tolté- Ellendrizze, hogy a du-

fesziiltség g0s csatlakozo helyesen
van-e csatlakoztatva és
hogy a toltékésziilék
eldirasszertien
mikodik-e. Ha a készii-
1€k jele villog, az
akkumulator meghibaso-
dott és azt egy Bosch
veviszolgalattal ki kell
cseréltetni.

Akkumulator-feltoltési szintjelzo display (g) és orajel (f)
akijelzon

Lényegesen hosszabb téltésiid6, Kizarolag eredeti Bosch
mivel a toltéaram tul alacsony. toltokésziléket
hasznaljon.

A mérési eredmény nem plauzibilis

A célfeliilet (példaul vizfelilet, Takarja le a célfeliiletet
liveg) nem veri vissza egyértelm(-
en alézersugarat.

Alézersugar 16 kilépési pontjat, il- Tartsa szabadon a

letve a 17 vevd |ézersugar 16 kilépési

lencsét valami letakarja. pontjat, illetve a 17 vevo
lencsét

Allitson be a méréshez
ill6 vonatkoztatd sikot

Hibas vonatkoztato sik van
bedllitva

Akadaly a lézersugdr Gtjaban Ateljes lézerpontnak
a célfeliileten kell

fekiidnie.

Akijelzés valtozatlan marad, vagy a mérémiiszer
varatlanul reagal a gombnyomasra

Szoftverhiba A szoftver visszaallitasa-
hoz nyomja meg egyide-
jlileg a 2 mérési gombot
és a8 memoria
torlégombot / BE-/
Kl-gombot.

A mérém(iszer minden egyes mérés soran
sajatmaga feliigyel a helyes mlikodésre. Egy
hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt latha-
t6 szimbolum villog. Ebben az esetben,
vagy ha a fent leirt hibaelharitasi eljarasok

nem vezetnek eredményre, kiildje el a mérémiiszert a keres-
ked6n keresztiil a Bosch-vevészolgalatnak.
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176 | Pycckuit

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

MindenekelGtt a 17 vevd lencsét ugyanolyan gondosan apol-
ja, mint a szemiivegét, vagy a fényképezégépe lencséjét.

Ha javitasra van sziikség, a 23 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegy(i rendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémUszereket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK euro-
pai iranyelvnek megfelel6en a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell 4j-
rafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

» A beépitett akkumulatorokat csak a hulladékba valé el-
tavolitashoz szabad kivenni. A haz felnyitasakor a méré-
miiszer tonkremehet.

Teljesen (ritse ki az akkumulatort. Csavarja ki a haz valamen-

nyi csavarjat és nyissa fel a hazat. Kosse le az akkumulator

csatlakozasait és vegye ki az akkumulatort.

—

Sohase dobja ki az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe,
tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatoro-
kat/elemeket, ha lehet, ki kell siitni,
ossze kell gydijteni, tjra fel kell hasznal-
ni, vagy a kornyezetvédelmi elirasok-
nak megfelel6en kell azokat a hulladékba eltavolitani.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

¢

CBHAEeTeNnbCTBO 06 YTBEPXKAEHMM TUNA
CPEACTB U3MePEHUi
DE.C.27.004.AN047716
[lata Bblgauu cBMpeTeNnbCTBa
11.09.2012
[lecTBUTENEH [0:
17.08.2017
CeupaeTtenbcTBa 0b yTBEPXAEHUM TUNA CPEACTB U3MEPEHHH
XPAHATCA N0 aapecy:
000 «Pobepr bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA
= /[lexnapauus 0 COOTBETCTBHU
No. POCC DE.AB02.004170

Cpok ie#cTBuA cepTrdMKata 0 COOTBETCTBUM
no 18.03.2015
000 «BCL, Muparekc»,
yn. ®notckas, a. bA,
KomHata 314
[leknapaumu 0 COOTBETCTBUW XPAHATCA N0 afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

MoapobHas MH(opMaLMA 0 cepTUdHUKALUK
COLEPXKHUTCA BO BKNAbILLE B YNAKOBKE.
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[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NOCNeAHeN CTpaHuLe
obnoxku PykosoacTaa.

KoHTaKTHasA MHhopMaLma OTHOCHTENIbHO AMNOPTEpa COfep-
KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyx0bl M3enus coctasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCT/yaTaLuu Mo UCTEUEHWM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (IaTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIHGOUHbIE [eHCTBHA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK MoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLUNTHBIM KOXYXOM

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenun

— He UCnomnb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemo Boge)

- He BKNKOYaTb NpU nonafaHuy Bofbl B KOpNyc

— He UCMomb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCnonb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepnn npeaenbHbIX COCTOAHMI

— MepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KopMyc U3fenusa

Tvn ¥ nepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaHKA
PekomeHayeTCcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblK NOCNE Kaxao-
T0 UCMOMb30BaHUA.

XpaHeHune

~ HeoDbX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ Heobx0anMMO XpaHHTb BAANKW OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepartyp 1 BO3AENUCTBUS COMHEUHbIX Nyuen

~ Npu XpaHeHnn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

— XpaHeHue bes ynakoBKM He aonycKaeTcs

— noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

—  KaTeropuyecku He 0MycKaeTcA nageHue u niobble MexaHu-
uecKue BO3AENCTBIUA Ha YNIaKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHHE
N0b0oro BUAA TEXHWKHK, paboTaloLLei Mo NPUHLMMY 3aXKHUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHnua no 6e3onacHOCTH

[ins o6ecneuenus 6esona-

CHOW 1 HaaeXXHOW PaboTbl ¢
II || M3MepHUTENbHbIM HHCTPY-

MEHTOM A0MKHbI ObITb Npo-

YuTaHbl U cobniopaTbea Bce
MHCTPYKUMK. HUKOrpa He H3MeHsATE 10 Hey3HaBaeMOCTH
npepynpea1TenbHble TABNMUKK Ha U3MEPUTENbHOM -
uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TUMHCTPYKLIUU
W NEPEQABAMUTE UX BMECTE C NEPEAYEW U3MEPH-
TENbHOI0 UHCTPYMEHTA.

» BHUMaHHe - HCNONb30BaHKeE APYTUX HE YNOMAHYTbIX
3[,eCb 3NEMEHTOB YNPaBNeH!s U PerynupoBaHuA UNH
APYruxX MeToAoB IKcnnyaTauuu MOXKeT NOABEPruyTb
Bac onacHoMy AnA 3[,0POBbA H3NYUEHHIO.

» W3mepHTenbHblil MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoi Tabnuukoii (Ha cTpaHuue c u306paxeHn-
€M U3MepUTeNnLHOro MHCTPYMEHTa NoKa3aHa Nog Home-
pom 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm
I_ Laserstrahlung —l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
Ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepBoii 3k-
cnnyaTtauven npunaraemoii Haknemkon Ha a3bike Ba-
e CTpaHbl.

He Hanpasensiite ny4 nasepa Ha nioge
UMW XXUBOTHBIX H CAMH He CMOTPHTE Ha
NPAMOii NN OTPAXKaeMblii nyy nasepa.
3TOT Nyy MOXET CNENHTb NIOfEH, CTaTb NPH-
UMHOW HECUACTHOTO CNTyuYas N NOBPEANTL
rnasa.

» B cnyuae nonajaH1a Na3epHoro nyya B rnas rnasa
HY)KHO HaM@PEHHO 3aKPbITb H HEMeNIEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyya.

» He meHATe HUUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

»> He npumeHaiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKHW CyKaT [NA NyULIero pacnosHaBa-
HWA NA3epHOT0 Nyua, OfHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHS.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OYKOB MNH B YNHYHOM ABHXKEHHUH. [lazepHble 0UKK
He [JAI0T MONHOM 3aLKTbI OT yNbTPAMONETOBOrO U3Nyue-
HWA W YXyALLIAOT BOCNPUATUE KPACOK.

Bosch Power Tools
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» PeMOHT Bawero u3mepuTenbHOro MHHCTPYMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanU(hMLMPOBAHHOMY NEepPCoHany, uc-
Nonb3yA TONbKO OPHIrHHaNbHbIE 3aNaCHble YacTH. ITUM
obecneuunBaetcs 6e30MacHOCTb UBMEPHTENBHOTO UH-
CTPyMeHTa.

» He paspeLluaiite feTAM NoNb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
PHTENbHBIM MHCTPYMEHTOM 6e3 Hag3opa. OHW MOryT He-
YMbILLNEHHO OCNENUTb NIOfIEN.

» He pabortaiite c ©3aMepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOI Cpefe, NOBNU30CTH OT ropIOUNX XKUA-
KOCTe#, ra30B M NbINK. B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNAMEHNTLCA NblMb UMK Napbl.

A=2,. 3aluuiainTe U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT OT
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Hanp., oT ANUTENbHOIo
HarpeBaHUs Ha COMHLie, OT OrHe, BOAbI U BNaru.
CyLecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa.

» [px noBpeXAeHUN U HeHaZNEXKaLLeM UCTIONb30BaHUH
aKKyMynATOpa MOXeET BbiAenuTbeA ras. 0becneunre
NPUTOK CBEXXEro BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHHH Xanob
obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pa3apaxeHue
[ObIXaTe/bHbIX MyTen.

YKa3aHuA no TexHuKe 6esonacHocTh Ana 3apag;

HbIX YCTPOHCTB
3awmwaiite 3apaAHoe YCTPOICTBO OT AOXKAA U
CbIPOCTH. [TPOHMKHOBEHHWE BOfbI B 3apAAHOe
yCTpOVICTBO NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

> 3apsaxaiTe TONbKO NMTHEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPbI

Bosch unu nuTHeBo-HOHHbIE AKKYMYNATOPbI, UCNONb-

3yeMble B MHCTpyMeHTax Bosch. Hanpsxenue akkymy-

NATOpPa AOMKHO NOAXO0AUTb K 3apAAHOMY HaNPAXXEHUI0

3apAAHOro yCTPOMCTBA ANA aKKyMYyNATopoB. B npoTue-

HOM Cniyyae BO3HWKAET 0NaCcHOCTb BO3ropaHuA 1 B3pbiBa.

» Copepxure 3apagHoe YCTPOHCTBO B UMCTOTE. 3arpss-
HEHWA BbI3bIBAIOT OMACHOCTb MOPAXEHUA ANEKTPOTOKOM.

» Mepep kaxabiM UCNONb30BaHHEM NPoBepANTe 3apaj-
Hoe YCTPOIiCTBO, Kabenb u TencenbHylo BUAKY. He
nonb3yiTech 3apAAHLIM YCTPOHCTBOM C 0OHapYXKeH-
HbIMM NoBpeXxaeHuaMH. He BckpbiBaiiTe camo-
CTOATENbHO 3apAAHOE YCTPOHCTBO, a Nopyuaiite pe-
MOHT KBanu(uLUpoBaHHOMY CrieLHanucTy 1 obasa-
TeNbHO C UCNIONb30BaHHEM OPHUTMHANbHBIX 3anuacTen.
MoBpexneHHble 3apsaHble YCTPONCTBa, Kabenb u wren-
CenbHasn BUNKA NMOBbILIAIOT PUCK MOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» 3T0 3apAAHOe YCTPOHCTBO He
npeaHa3HaueHo And UCNoNb30Ba-
HHUA AETbMH H NHLLAMH C OrPaHK-
UeHHbIMH )U3UUECKUMH, CEHCOP-
HbIMH HNH YMCTBEHHbIMH CNOCo6-
HOCTAMM UMK HEAO0CTAaTOUHbIM

—

OnbITOM W 3HaHUAMM. lMonb30BaTb-
CA 3TUM 3apPAAHBIM YCTPOHCTBOM
NHLAM C OTPaHHYEHHbIMH hU3HYe-
CKHMH, CEHCOPHbIMH UMK YMCTBEH-
HbIMH CNOCOOHOCTAMM HNH Hepo-
CTaTOUHbIM ONbITOM H 3HAHUAMH U
BeTaM B Bo3pacre 8 ner M crapiue
pa3peluaerca ToNbKo Nog NpUcMo-
TPOM WNK €CNU OHH NPOLLNH UH-
CTPYKTAX Ha NpeaMeT HafieXKHOro
MCNONb30BaHKA 3aPAAHOIO
YCTPOMCTBA H MOHUMAIOT, KaKue
ONacCHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue
CYLLECTBYET OMACHOCTb HENpPaBHb-
HOr0 UCNOMb30BAHMA UMM NONYYEHHSA
TpaBM.

» CmoTpuTe 3a feTbMM. [leTH He
AOMKHbI UTPATbCSA C 3aPAAHbBIM
YCTPOWCTBOM.

» [pon3BOANTL OUMCTKY U TEXHHUE-
cKoe 06cny)xuBaHHe 3apAfHOro
YCTPOICTBa AETAM pa3peluaeTca
TONbKO NOA NPUCMOTPOM.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

lMp1meHeHKHe NO Ha3HaUEHHUIO

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AnA U3MepeHus
PACCTORAHMA, [/IMHBI, BbICOTbI, AMCTAHLMM U YINOB HAKMOHa, a
TaKxe 1A pacyueTa nnolaam 1 obbema. M3meputenbHbIi UH-
CTPYMEHT NPUrofieH AnA paboTbl BHYTPM NOMELLEHHUH U Ha OT-
KPbITOM BO3yXe.
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TexHuueckue AaHHble

Professional Professional
ToBapHbIit NO 3601K723.. 3601K723..
WUsmepeHne paccToA Ui
[ManasoH U3MepeHHs (TUMHUHbIN) 0,05-80m" 0,05-80m"
[l1anasoH uamepenns (TMNUUHbIA, HebnaronpuATHbIE
ycnoeus) 45 v® 45u®
TOUHOCTb U3MepeHHs (TUMWUUHaA) +1,5mm? +1,5umY
TOYHOCTb U3MEPEHHA (TMNUUHaA, HebNaronpUATHbIE YCNOBKA) +2,5um? +2,5Mum?
HaumeHbluee oTobpaxkaeMoe 3HaueH1e 0,1 mm 0,1 mm
KocBeHHOe H3MepeHHe paccTOAHUA U BaTepnac
[lnanasoH U3mMepeHui -60°-+60° -60°-+60°

WU3mepenue yrna HaknoHa

[lnanasoH u3mepeHui

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

TOUHOCTb M3MepEHUA (THMMUHaA) +0,2°0F) +0,2°0P)
HaumeHbluee oTobpaxkaeMoe 3HaueH1e 0,1° 0,1°
06wan nichopmauua

Pabouas TeMneparypa -10°C...+50°C® -10°C...+50°CH
Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+50°C -20°C...+50°C
[lonycTuMbIi AManasoH TeMnepaTypbl Npu 3apsake +5°C...+40°C +5°C...+40°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He bonee 90 % 90 %
Knacc nasepa 2 2

Tun nasepa

635 Hm, <1 MBT

635 Hm, <1 MBT

[nameTp nasepHoro nyua (npu 25 °C) ok.

- Ha pacctoaHun 10 m 6 MM 6 MM
- Ha paccTosHuM 80 M 48 Mm 48 Mm
TOUHOCTb HACTPOMKKM Nasepa Mo OTHOLLEHKIO K KOPMYCY OK.
- 10 BepTHKanu +2 mm/m?) +2 Mm/mP)
~ 10 FOPU30HTaNM +10 Mm/mF) +10 Mm/mF)
ABTOMaTHueCKOe OTKNoUeH1e Npubn. uepes
- nasep 20c 20c
~ W3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT (6e3 uamepeHus) 5 MuH 5 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kr 0,14 kr
Pasmepbl 51x111x30Mmm 51x111x30Mmm
CreneHb 3aLuTbl IP 54 (3awuta ot Nbinu 1 IP 54 (3aLuta o1 nbinu 1
OpbI3r Boabl) BpbI3r Boabl)
WUsmepuTenbHas peika
ToBapHbiit NO = 3601K79000
Pasmepbl = 58x610x 30 Mm
AKKymynaTop NUTHIA-HOHHBIA NUTHIA-HOHHBIA
HoMuHanbHoe HanpsxeHue 3,7B 3,7B
EmKocTb 1,25A-y 1,25A-y
Uncno aneMeHTOB akKymynaTopa 1 1
K-BO 3MepeHuit Ha 3apAf akkyMynsTopHoi batapeu, oK. 250009 250009
3apaaHoe yCTPoHCTBO
ToBapHblit NO 26091204.. 26091204..
Bpems 3apsaaku npu6bn.3 uac. npu6n.3 uac.
3apAnHoe HanpsXeHWe akKyMynaTopa 5,0B= 5,0B=

%
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LincbpoBoii nasepHbii AanbHomMep GLM 80 GLM 80+R60

Professional Professional
3apAgHbIf TOK 500 MA 500 MA
Knacc sauurbl i/ i/

A) Mpn M3MepeHUsAX OT 3afHeN KPOMKM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMeHTa, 100 % oTpaartenbHas CnocobHOCTb Lenu (Hanp., benas crewHa),
cnabas (hoHoBasi nofiCcBeTKa M pabouas Temnepartypa 25 °C. [lononHUTENBHO HYXHO UCXOAUTb M3 BNUAHKA nopsaka + 0,05 MM/m.

B) Mpu M3MepeHHax OT 3aaHen KPOMKH H3MEPHTENbHOTO MHCTPYMeHTa, 10 — 100 % oTpaxarenbHas cnocobHOCTb Lienu, cunbHas pOHOBasA
noficBeTKa W pabouas Temnepartypa o — 10 °C o +50 °C. [lononHUTENBHO HY)XXHO MCXOLMTb U3 BNUAHUSA nopsaka + 0,29 mm/M.

C) Mp¥ M3MePEeHUAX OT ThINbHOM CTOPOHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MaKC. iUanas3oH U3MepeHHs cocTaBnaeT +60°

D) Mocne kanubposkw npu 0° 1 90 ° npu AONONHUTENBHOM NOTPELLHOCTM Wwara Makce. + 0,01 °/rpagyc fo 45°.

E) B pexwMme NpoaomkuTenbHOro M3MepeHua Makc. pabouas Temneparypa cocrasnset +40 °C.

F)npu25°C

G) Mpy HoBOW 3apAXXEHHOM akKyMynATopHoOW batapee be3 NoACBETKM AUCNNESA W 3BYKOBOTO CUrHana.
OpnHo3HauHaA WAEHTU(MKALMA Baluero M3MepUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA MO CEpUitHOMY HOMepy 18 Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTe BbIMONHEHa
10 M30DPAKEHMIO U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HA CTPAHK-
Lie C MNMIOCTPaLMAMM.

1 [ucnnent

2 KHonka usmepeHus
3 KHonka U3MepeHHs yrna HaknoHa / kanubpoBku *
4

KHonka nepeknioueHus pexuma /
OCHOBHbIX HAaCTpoeK **

5 KHomka «M1HyC»
KHonka pe3ynbTata / hyHKUMM Takimepa *

7 KHormka cnucka M3MepeHHbIX 3HaUeHWH / COXpaHeHHs
KOHCTaHT ™

8 KHonKa CoXxpaHeH!s — yaaneHus [ BKNoUeHus-
BbIKNOUEHUS ™

9 YnopHbIA WTngT
10 KHonka Bbibopa nnockocTv oTcueTa
11 KHonka «nmioc»
12 KHorka u3mMepenus anuHbl, Nolwaam 1 obbema
13 Kpblwka 3apagHoro reesaa
14 THe3pmo anA WwWTeKepa 3apAAHOro yCTPoUCTBa
15 Kpennenue ans pemeluka ansa nepeHoca
16 Bbixoa nasepHoro nyua
17 TpuémHan nuH3a
18 CepwiiHbIf Homep
19 Pesbba 1/4"
20 MNpeaynpenutenbHasa Tabnruka Na3epHoOro U3nyueHus
21 3apAgHbIv WTeKep
22 3apsApgHOe YCTPOMCTBO
23 3alUMTHbIN uexon
24 W3mepuTenbHan penka
25 Pbluar dhykcaLnn U3MepUTENbHOM Perku
26 Llratus*
27 Ouku ana paboTbl C NazepHbIM UHCTPYMEHTOM *
28 Bu3npHas mapka*

* Mao&pamennhle WNH ONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
craunapmblﬁ KOMMNMNEeKT NOCTaBKH.

o

* [inA BbI30Ba AONONHUTENbHBIX (YYHKLMI AEPKUTE KHONKY
HaXaroM.

IneMeHTbI UHANKALUK
a M3mepeHHble 3HaueHus
b WHaukatop ownbkn «kERROR»
¢ Pesynbrar
d Lndposoii Batepnac / NonoxeHue «3anucb B CNUCKE 13-
MepEHHbIX 3HaueHUH»
e MHpukatop cnucka M3MepeHHbIX 3HaUeH!I
Pexumbl U3meperus

-

M3mepeHue fnnHbl

M3mepeHue nnowaau

MamepeHue obbema

MpogomkuTeNbHbIE U3MEPEHHS
KocBeHHoe U3MepeHHe BbICOTbI
[1BOitHOE KOCBEHHOE M3MEepEHHE BbICOTbI

KocBeHHOe U3MepeHue An1Hbl

S e

®yHKuKA Taimepa
—/ M3mepeHue nnoLaau CTeHbl
A N3mepeHue yrna HaknoHa

NHaMKaTop 3apsKeHHOCTH akKyMyATopa
asep BKNOUEH
MNOCKOCTb OTCUETa NPU U3MEPEHUH

MHaukatop BbIXOAA 3a Npeaenbl A0NyCTUMOro Temnepa-
TYPHOrO inanasoHa

- p— -]

Cbopka

3apaaka akkymynartopa

» He ucnonb3yiite Apyroe 3apagHoe yCTPOHCTBO. Bxofis-
Liee B KOMNNEKT NOCTABKM 3apAAHOE YCTPONCTBO Npef-
Ha3HaueHo N IUTUEBO-UOHHON aKKyMYNATOPHOM bata-
peu, BCTPOEHHOW B Bawl U3MePHTENbHbIA HHCTPYMEHT.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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» MpumuTe Bo BHUMaHHe HanpaxeHue B ceTh! Hanpaxe-
HWe UCTOUHMKA MUTaHWA AOMKHO COOTBETCTBOBATb [jaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM TabNMuKe 3apALHOIo YCTPONCTBRA.

YKa3saHue: AKKYMYNATOP NOCTaBNAETCA He NOMHOCTbIO 3apA-
XEHHbIM. [1nA 0becneyeHns NoNHOM MOLLHOCTW akKyMyNATO-
pa 3apsAfuTe ero NoNHOCTbIO Neper NepBbIM NPUMEHEHUEM.
TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems 6e3 cokpalLeHra cpoka cnyxbbl. Mpekpatlerue npo-

Liecca 3apsaKu He HAHOCHT Bpefia akKyMyNnATopy.

Ecnu Hauan M1ratb HKHWUIA CErMEHT MHOMKATOPa 3apAXeH-

HOCTH aKKyMyNATOPHOW BaTapeu g, MOXHO NPOBECTH eLle

TONbKO HECKONbKO 3MepPeHHH. 3apAfNUTe akKyMYNATOPHYIO
barapeto.

Mpolecc 3apsAaKM HAUMHAETCA NOCNe TOro, KaK CeTeBan BUN-

Ka 3apAAHOro ycTpolicTBa byeT BCTaBneHa B po3eTky, a 3a-

pAAHbIR Wrekep 21 byaeT BCTaBNeH B rHe3no 14.

MHamMKaTOp 3apAXXeHHOCTH akKyMYNATOPHOM baTapen g noka-

3blBaeT, Kak NpofB1raeTca 3apafka. B npouecce 3apagku
CermeHTbl NoouepesHo MuraioT. [Mpu oTobpaxeHun Bcex cer-
MEHTOB UHAMKATOPA CTEMNEHM 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW baTapeu g akkymynaTopHas batapes 3apsxeHa NonHo-
CTblO.

lpu NPOAONXHUTENBHOM NPOCTOE OTCOEAMHUTE, NOXANYHCTa,

3apAHOE YCTPOMCTBO OT CETH.

C U3MepHTENbHbBIM MHCTPYMEHTOM Henb3s paboTtatb BO Bpe-

MA 3apASKH.

> 3awuwaiTe 3apAaHOE YCTPOHCTBO OT CHIPOCTH!

YKa3aHus no onTMUManbHOMY 06paLLEHHIO C aKKYMYNATO-
pom

XpaHuTe akKyMynATOpHYt0 batapeto ToNbKo B Npeaenax pas-
PeLLEHHOro TeMNepaTypHOro AnanasoHa « TeEXHUUECKHe flaH-
Hble». Hanpumep, He 0CTaBnANTE akKyMynATOpHYto batapeto
NETOM B MalLMHE.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLEeHUe NPOAOMKHUTENBHOCTH PAboThI
nocne 3apsfa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPA U
YKa3blBaeT Ha He0HX0AMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBanTE yKa3aHUs N0 YTUNU3ALMK.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

Jkcnnyartauus

> 3awmuiaiTe U3MepPHUTENbHbI HHCTPYMEHT OT BNark U
NPAMBIX CONHEUHBIX Nyuen.

» He noggepraiite uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO3AeH-
CTBHI0 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEPaTyp H TeMNepaTypHbIX
nepenapos. B UaCTHOCTH, He OCTaBAWTE ero Ha AnuTeNb-
Hoe BpemA B MalLuHe. Mpy bonblunx nepenaaax Temnepa-
TYpbl CHauana AaiTe H3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
brnuanpoBaTh CBOK TeMNeparTypy, NPpexe YeM HaunHaTb
paboTatb C HUM. JKCTPeManbHble TeMneparypbl U Tem-
nepaTypHble Nepenajbl MOryT OTPULATENbHO BIHATb Ha
TOUYHOCTb 3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa.

» U3beraiiTe CHNbHbIX TONUKOB H NafEHHA H3MEPHTEND-
HOTO HHCTPYMeHTa. [T0Cre CHMbHbIX BHELIHMX BO3ANCT-
BWW HA U3MEPUTENbHbBI MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA Npo-
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BEPHTb €10 TOUHOCTb, NPEX e UeM NPOAOMKaTh paboTarb
C MHCTPYMEHTOM (cM. «[poBepKa TOUHOCTH U kanubpoBka
NPy U3MEPEHUM YITa HaKNOHax U «[TpoBEpKa TOUHOCTH U3-
MepEeHHs paccToaHusA», cTp. 186).

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

» He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHbIH U3MepH-
TeNbHblil HHCTPYMEHT U BbIKNIOUaiTe ero nocne uc-
nonb3oBaHua. [lpyrve nuua MoryT bbiTb oCnennexsi
Na3epHbIM NYYOM.

[1nA BKNIOUEHHA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTa Bbl MoXxeTe:

~ Haxatb KHoNKy BkAtouatena 8: M3amepuTenbHbIi MHCTPY-
MEHT BK/IOUAETCA U HAXOAUTCA B PEXMME U3MEPEHUA [NKU-
Hbl. [lazep npy 3TOM He BKMouaeTcs.

- HaxmwuTe Ha KHOMKY U3MepeHuA 2: U3MepUTeNbHbIN UH-
CTPYMEHT 1 Nasep BKNKOUaoTCA. M3aMepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT HaXOLUTCA B PEXUME U3MEPEHHA A/IHbI. Y YCTaHOB-
NEHHOTO Ha N3MEPHTENbHYIO PerKy 24 U3MepUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa aKTUBMPOBAH PEXMM U3MEepPeHHA yrna
HaKMoHa.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbii Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX U HE CMOTpPUTE CaMH B Na3epHbIil Iyy, B TOM uucne
¥ ¢ 6onbLIOro paccTosHus.

[1nA BbIKNIOYEHHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HXKMUTE
KHOMKY BbIKMIOUEHWA 8 1 AepXKUTE ee HAKATON NPOLJOMKM-
TenbHOE BpemA.

Ecnu B TeUEHME NPUON. 5 MUH. Ha U3MEPHUTENBHOM UHCTPY-
MEHTE He ByfeT HAXXMMATbCA HUKAKUX KHOMOK, U3MEpPUTENb-
HblM UHCTPYMEHT C LIENbI0 3KOHOMMM baTapei aBToMaTuecku
BbIK/MIOUYAETCA.

Ecnu B pexxume «M3mepeHue yrna HaknoHa» 3HaueHu1e yrna
He U3MEeHAETCA B TEUEHWE OK. 5 MUH., U3MEepPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT C L{eMNbto IKOHOMMM DaTapen aBTOMaTUUECKH
BbIK/IOUYAETCA.

Ipu aBTOMATMUECKOM OTK/MHOUEHUM COXPAHAKOTCA BCE COXPa-
HEHHble B NaMATM MHCTPYMEHTA 3HAUEHUA.

U3mepeHune

Mocne BKMOUEHUA HAXXATMEM KHOMKKU U3MEPEHUA 2 U3MEPH-
TeMbHbIA MHCTPYMEHT BCErfla HaXOMMUTCA B PEXUME U3Mepe-
HWA INIUHbI [ YTNa HAKNOHA, eCNIU U3MEPUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT YCTaHOB/NEH Ha M3MEPHTENbHYI0 Peiiky 24. [lpyrue
PEXNUMbI U3MEPEHHNA Bbl MOXeTe HACTPOUTL HAXKATUEM KHOM-
KM COOTBETCTBYIOLLIETO PEXMMA (CM. «PeXUMbl U3MEPEHHI»,
cTp. 182).
B kauecTse NNoCKOCTH OTCUeTa iNA U3MEPEHHUA NOCNe BKI0-
UeHWA 3aflaHa 3afHAA KPOMKa MHCTPYMeHTa. HaxaTnem Ha
KHOMKY NNOCKOCTb oTcueTa 10 Bbl MOXeTe H3MEHHTb NNOC-
KOCTb oTcueTa (CM. «Bbibop nnockocTv otcuetan, cTp. 182).
TonoXxuTe U3MEPUTENbHBIN MHCTPYMEHT BbIOPAHHON NNOCKO-
CTbI0 OTCUETA Ha HYXXHYIO Haua/bHYI0 TOUKY U3MepeHHUa
(Hanpumep, Ha CcTeHy).
[1nA BKNIOUEHMA Na3epPHOro Nyya KOPOTKO HAXXMMTE Ha KHOM-
Ky U3MepeHua 2.
» He HanpaBnsiiTe nasepHbii Nyy Ha NIOAEH HITH XKUBOT-
HbIX U He CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Uucne
¥ ¢ 6onbLIOro paccToAHMA.
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HaBsepnute nasepHbli nyy Ha Lenb. [ina BKNOUeH!A uamepe-
HWMA NOBTOPHO KOPOTKO HAXXMMTE Ha KHOMKY U3MEPEHHS 2.
Mpu BKNKOUEHHOM NOCTOAHHOM NA3EPHOM Nyue U3MepeHne
HauMHAETCA CPa3y e NOCNE NePBOro HaXXaTus KHOMKK U3Me-
peHua 2. B pexumMe NpoJomKUTENbHBIX U3MEPEHUI H3Mepe-
HUME HAUMHAETCA CPa3y e NOC/Ne BKNIOUEHUS pexmUMa.
06bluHO pesynbTaT 3MepeHus nosenaetca uepes 0,5 c,
MaKkcuMyMm uepes 4 c. [poaomKUTENbHOCTb U3MEPEHNA 3aBK-
CHT OT PacCTOAHMS, YCNIOBUN OCBELLEHHOCTH M OTpaXatoLLen
€nocobHOCTM NOBEPXHOCTH Lienn. Ob OKOHUAHWM U3MEPEHUA
OMOBELLAeT 3BYKOBOW CUrHan. Mo OKOHUaHWW M3MEPEHHA Na-
3EPHbIN Nyy aBTOMATUUECKM BbIKNOUAETCA.

Ecnv Ha npotskeHnu npubn. 20 cekyHa nocne HaBefeH!A Ha
LieMb He NMPOBOAMTCA HUKAKUX U3MEPEHUH, Na3epHDbIN Nyy
aKKYMYNATOPHOM baTapeun aBTOMATUUECKH BbIKMIOUAETCA B
Lensx 3KOHOMMM 3apsafa.

Bbibop nnockocTu otcueta (cm. puc. A)

Ha BbIbop ueTbipe pasnuuHble NNOCKOCTH OTCUeTa ANA U3Me-

peHua:

~ 3a[HWU# Kpai U3MEePHUTENbHOMO MHCTPYMEHTa/NepeaHui
Kpaw oTkuHyTOro nog yrnom 90°ynopHoro Wwugta 9
(Hanp., Npu NpUKNagbiBaHUM K BHELLHWM yrnam),

~ KOHUMK OTKWHYTOro nog yrnom 180° ynopHoro wingta 9
(Hanp., NS U3MepeHui 13 yrnos),

— nepenHuit Kpail U3MePUTENBHOTO MHCTPYMEHTA (Hamp.,
NPy U3MEPEHHAX OT Kpas CTona),

— LieHTp peabbbl 19 (Hanp., N8 U3MEPEHUH CO LITATUBOM).

[nA u3MeHeHWA NNOCKOCTM OTCUeTa HaXXMManTe KHornky 10

[0 TeX Nop, NOKa Ha AUcnnee He 0T0bPasuTCA HyxHas Nno-

cKocTb oTcueTa. Kaxablit pas nocne BKMIOUEHUA U3MEPHUTENb-

HOTO MHCTPYMEHTa B KauecTBe NNOCKOCTM OTCUeTa 3afiaH 3aj-

HUM Kpan MHCTPYMEHTa.

M3meHeH1e NnockocTh oTcueTa ANA yXKe NPOBEAEHHbIX U3Me-

PEeHH (Hanp., NP1 0TOOPAXKEHWN PE3YNbTATOB U3MEPEHUA B

CrIMCKE U3MEPEHHBIX 3HAUEHNI) HEBO3MOXHO.

MeHio «OCHOBHbI€ HAaCTPOHKH»

Yrobbl nepeiTn B MeHI0 «OCHOBHbIE HACTPOMKM», YAEPXKH-
BanTe HaXaToM KHOMKY OCHOBHbIX HACTPOeK 4.

KopoTKo HaxkMMaiTe Ha KHOMKY OCHOBHbIX HacTpoek 4 ans
BbIbOpa OTAENbHBIX MYHKTOB MEHIO.

Haxumaiite KHONKY «MUHYC» 5 unu «nntoc» 11, utobbl Bbl-
bpatb HaCTPOWKY BHYTPU NYHKTOB MEHIO.

Ut0bbl NOKMHYTb MEHI0 «OCHOBHbIE HACTPOMKM», HAXXMHUTE
KHOMKY U3MepeHus 2.

3BYKOBOW CUrHan
y Eq Bkn.

% Bbikn.

OCHOBHbI€ HaCTPOMKH

MoaceeTtka gucnnen
Bkn.
Bbikn.
ABTOMaTHUECKOE
BK/TIOUEHHWe/BbI-
KntoueHue
Lindposoii Batepnac Bkn.
Bbikn.
BpatueHue aucnnes
Bkn.
P‘ Bbikn.
pri™
OCTOAHHbIV Na3epHbIA Iyy %
El Bkn.
¢
K BbIkI.
EnvHMLA 3MepeHua Npu M, COyT, OHONM, ..
M3MepeHUH PacCToAHUA
(B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI)
EnvH1Ua namepeHuns npu °, %, MM/M
M3MEPEHUH YITOB yT, 40MM

Kpome HacTponku «[10CTOAHHDBIA Na3epHbIA Myu», BCe OCHOB-
Hble HAaCTPOWKM MPU BbIKMIOUEHWM COXPAHAOTCA.

HenpepbiBHbIA Na3epHbii nyyu

» He HanpaBnsiiTe na3epHbii Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX M He CMOTPUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Yucne
u ¢ BonbLioro paccroAHua.

NasepHbli Nyy OCTaeTCA NPU 3TOM HACTPOKKE BKNIOUEHHBIM

TaKxXe 1 MeXay U3MepeHUAMK, ANA U3MEPEHHA HYXKHO OAMH

pas3 HaxxaTb Ha KHOMKY U3MepeHus 2.

PeXumbl u3amMepeHni

Mpocroe usmepeHne ANUHbI
[nA uamepeHna AnuHbl HaxMmanTe kHonky 12 go tex nop, no-
Ka Ha A1Cn/ee He NOABMTCA MHAMKATOP M3MEPEHHA ANIMHbI | .

} [nA BKMloUeHA Nasepa 1 NPoBeaeHNs
B U3MEPEHNI HAXMUTE KOPOTKO OfIMH pa3
I Ha KHOMKY U3MepeHus 2.

N3mepeHHOe 3HaueHWe NOABNAETCA B
[I 87 3 CTPOKe pesynbTara c.
- 2M Mpu BbINONHEHUH HECKONbKMX
NPOLOMKUTENBHBIX U3MEPEHUI APYT 32 iPYTOM Pe3yNbTaTbl

nocneaH1X U3MepPeHni 0TobpaxatoTcs B CTPOKaX U3MEPEH-
HbIX 3HAUEHWH a.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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WU3mepeHue nnowaau

[nA uamepeHuna NNoLaau HXMManTe KHomnky 12, noka Ha au-
Ccnnee He NOABUTCA MHAMKATOP U3MepeHUs nnoLaam .

NamepbTe [IUHY W LUIKPKHY APYT 3a DYTOM Kak Npu uamepe-
HWM ANKH. Mexay 060MMY M3MEPEHUAMHU Na3epHbIi yy oCTa-
€TCA BKNIOUEHHDBIM.

] 4573, M0 OKOHUaHUM BTOPOTO U3MEPEHHA 3Ha-

Em 3969, , UEHHe NNOLLAAN aBTOMATHUECKH
PACCUNTLIBAETCA W BbICBEUNBAETCA B
CTPOKe pesynbTara ¢. OTAenbHble U3Me-
PEHHblE 3HaUEHMA 0TOBPAXAIOTCA B CTPO-

]_ ll_953 m 2 KaX UI3MEPEHHbIX 3HauUeHun a.

WU3mepenne obbema

[lns u3amepeHus obbema HaxumanTe kHonky 12 fo Tex nop,
MoKa Ha Aucnnee He NOABMTCA MHAMKATOP U3MepeHuA obbe-
Maf=).

lMocne 3T0ro U3MepbTe ANKUHY, LWMPHHY U BbICOTY APYT 3a ApY-
TOM Kak Npu1 u3mepeHuu AnuH. Mexay Tpema u3MepeHraMu
NasepHblf 1yy OCTAETCA BKMIOUEHHDIM.

] 4873, . Mo OKOHUaHMH TPeTbero M3MepeHua 0bb-

Ed 34,897, ©M BTOMATHUECKA PACCUTHIBAETCA U

@ 10§73, ©BbICBEUBAETCA B CTPOKE pesynbara c.
OTpenbHble H3MePEHHble 3HaUeHHs 0TO-
BpaxaloTca B CTPOKaX H3MEPEHHbIX 3Ha-

1848.76m3 veunia.

3HaueHua, npesbilaiote 999999 m3, He MoryT
oTobpaxaTtbca W Ha aucnnee BbicBeunBaeTcs «kERROR».
Pasnenute nsmepaemblit 06bem Ha OTAENbHbIE U3MEPEHHA,
KOTOPbIE MOXHO PacCuuTath No OTAENbHOCTH U 3aTeM
CNOXWTb.

MpopomxutenbHoe uamepenue / UamepeHne MUHHHMY-
ma/makcumyma (cm. puc. B)

Mpu NPOAOMKUTENBHOM M3MEPEHUM U3MEPHUTENDBHDIN
WHCTPYMEHT MOXKHO nepeaBuratb OTHOCUTENbHO Lienu, npu
3TOM M3MEPEHHOE 3HAUEHHWE aKTyanu3upyeTca npubn. Ka-
xaple 0,5 c. Bbl MOXeTe, Hanp., nepeaB1raTbCs OT CTEHbI Ha
HeobxoIMMOe paccTofHKe, akTyanbHOe PacCTOAHWE BCeraa
oTobpaxaeTca Ha aucnnee.

[lnA NPOAOMKMTENBHBIX U3MEPEHUI HKMMANTE KHOMKY Bbl-
6opa pexxrma 4 0 Tex nop, NoKa Ha AUCNNEE HE NOABUTCA UH-
[aukarop t [INA NPOAOMKUTENbHBIX M3MePeHUI. [inA 3anycka
NPOLOMKUTENBHOMO U3MEPEHNUA HAXKMUTE KHOMKY U3Mepe-
HuA 2.

N3mepeHre MUHUMYMa CYXKKUT NS ONPeAeneHua Camoro Ko-
POTKOTO PACCTOAHMSA OT HEU3MEHAEMOM UCXOAHOM TOUKMU.
OHo NoMoraeT, HanpuMmep, Npu onpeaeneHuy BepTUkanei
WNW FOPU30HTANEN.

N3mepeHre MakcuMyma ClyXKUT ANnA OnpeaeneH1s camoro
DONbLLUOro PaccToAHUA OT HEU3MEHAEMON UCXOHON TOUKH.
OHO nomoraer, Hanpumep, NPy onpeaeneHuy AuaroHanen.
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J 574, == B cTpoke pesynbTara ¢ byaer otobpa-
En 276, In KaTbCATeKyLUEe 3HAUEHKE U3MepeHHA. B
CTPOKax M3MepEeHHBbIX 3HAaUEHHI @ 0TO-
OpaxatoTca MakcUManbHoe («max») 1
MWHUManbHoe («min») U3MepeHHoe 3Ha-
l|3562 Il ueHue. OHW NOCTOAHHO aKTyanuU3upyioT-
A, €CIM TEKyLLee 3HaUeHWe ANKHbI OyeT MeHbLIUM/bonb-
UMM YeM NpefblayLiee MUHUManbHOe/MakcuManbHoe
3HaueHue.
HaxxaTeM KHOMKK COXpaHeHua — yaaneHus 8 yaanawtcs
npexyue MVIHVIMaI'IbeIe/MaKCMMaI'IbeIe 3HaueHuA.
Haxatnem KHonku M3mepeHus 2 Bbl MoXeTe npepBatb Npo-
JOMKHTENbHOE U3MepeHHe. [ocneaHee U3MepeHHoe 3Haue-
HWe NOABNAETCA B CTPOKE pe3y/nbTata C. nOBTOprIM HaXXatu-
€M KHOMKKM U3mepeHus 2 Bbl MOXeTe CHOBA HauaTb NPOfoN-
XMTENbHOE U3MEpPEHHe.
MpPoAOMKUTENBHOE H3MEPEHHE aBTOMATUUECKH BbIKNIOUaeT-
cA uepes 5 MuH. [locnefHee U3MepeHHoe 3HaueH!e NPoaoN-
)XaeT BbICBEUMBATLCA B CTPOKE pe3ynibrata C.

F--

KocBeHHoe H3MepeHue paccToAHNA

KocBeHHOe U3MepeHHe paccTOAHNA CYXKHUT 1A U3MePeHHA
PaCcCTOAHMH, KOTOPble HEBO3MOXHO M3MEPHTb NPAMbIM Ny-
TeM, OCKOMbKY Ha TPAeKTOPMH Nyua CYLLECTBYET NPEnATCT-
BUE UMM HET LieneBoi NOBEPXHOCTH, CRyXalllei B KauecTse
oTpaxarend. 10T cnocob M3MepeHU MOXKET UCNONb30BaTb-
CA TONbKO B BEPTUKaNbHOM HanpasneHuu. Mioboe oTknoHe-
HIe B FOPM3OHTANbHOM HanpaB/eHUH BEET K OLLNDKaM B 13-
MepeHHAX.

B nepepbiBe Mexay 0TAENbHbIMU U3MEPEHUAMH Na3epHbIi
NYY OCTAETCA BKIIOYEHHBIM.

[InAl KOCBEHHOTO U3MEPEHUA PACCTOAHMUA UMEETCA TPU PEXH-
Ma U3MepPEeHHS, C MOMOLLbHO KOTOPbIX MOXHO M3MePATH Pa3-
NMUHblE OTPESKH.

a) KocBeHHoe H3amepeHHe BbICOTbI (cM. puc. C)
HaxwuMaitte KHOMKy Bbibopa pexuma 4 0 Tex nop, noka Ha
QUCNTIEE HE NOABUTCH HONKATOP KOCBEHHOTO U3MEPEHHS
BbICOTHI ] .

CnefinTe 3a TeM, UTODbI UBMEPHUTENbBHBIA MHCTPYMEHT HaxXo-
[QMINCA Ha TOM XKE BbICOTE, UTO U HUXKHAA TOUKa M3MepeHus. Ha-
KNOHUTE U3MEPHTENbHDbIM MHCTPYMEHT M0 OTHOLLEHMIO K N/10-
CKOCTH OTCYETa M U3MEpbTe OTPE30K «1n, KaK 370 Aenaetca
NPH U3MEPEHNH NUHDI.

J 4738 .| Mo OKOHUaHWM M3MePEHHA pesynbTaT Ans
e 95 7°  MCKOMOro oTpeska «X» oTobpaxaetca B
g ' CTPOKeE peaynbTara €. 3HaueHus usmepe-
HWA ANnA oTpeska «1» 1 yrna «a» otobpa-
QKTCA B CTPOKAX U3MEPEHHDIX 3Haue-

2.093m wia.

b) [iBoitHOe KoCBeHHOE H3MepeHHe BbiCcoTbl (CM. puc. D)
Haxumaitte KHOMKy Bbibopa pexuma 4 [0 Tex nop, noka Ha

AMCN/Ee He NOABUTCA HANKATOP [IBOMHOTO KOCBEHHOTO U3-
MepeHHA BbICOTbI § ‘ .

WamepbTe, Kak 1 Np1 U3MEPEHUH [IMHbI, PACCTOAHMA «1n 1
«2» B YKa3aHHOW NOCNea0BaTeNbHOCTH.
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J £573: . M0 OKOHUAHWW M3MepeHUA pesynbTaT AnA
3969, “ckoMoro oTpeska «X» oTobpaxaerca B

B 4°  CTPOKE pesy/ibTara c. 3Hauenna usmepe-
HWA [71A OTPE3KOB «1n, «2» U yrna «an
0TOBpAXATCA B CTPOKAX M3MEPEHHBIX

388[][]'] 3HaueHu a.

CnepnuTe 3a TeM, uTobbl BO BpEMs U3MEPEHHSA NNIOCKOCTb OT-
cueta (Hanp., 3aHWI Kpai U3MepPHTENBHOO MHCTPYMEHTA)
HaxofMnach NP1 BCEX eAMHMUHbIX U3MEPEHHAX BO BpeMA
onepauu1 U3MepeHna CTPOTO Ha OIHOM W TOM e MecTe.

f

@

2=,

¢) KocsenHoe usmepenue anuubl (cm. puc. E)
Haxumalite KHOMKy NepexnioueH1a pexuma 4 1o Tex nop,
NoKa Ha iucrnee He NOABUTCA MHAMKATOP KOCBEHHOIO M3Me-
PEHUSA ANKHbI 2 .

CnequTe 3a TeM, UTOObI U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Haxo-
QMNCA Ha TOM Xe BbICOTE, UTO M UCKOMas TOUKa U3MEPEHHA.
HaknoHwTe 3aTeM M3MepPHTENbHbIM MHCTPYMEHT N0 OTHOLLIE-
HWIO K NNIOCKOCTM OTCUETa M M3MepPbTE 0TPE30K «1x, KaK 3T0
[eNaeTcA NPH U3MEPEHNH [/IHbI.

J 4738 | Mo OKOHUAHWM M3MEPEHHA pesynbTaT AnA
e 72 MCKOMOTO 0Tpeska «X» oTobpaxaercs B
1 : CTPOKe pesynbTara €. 3HaueHus usmepe-

HWA ANA oTpesKka «1» 1 yrna «a» otobpa-
XaKTCA B CTPOKAX U3MEPEHHbIX 3Haue-

2811 m wia.

WU3mepenne nnowaam ctenbl (cM. puc. F)

M3MepeHHe nnoLaam CTeH no3BonseT onpeaentTb obuLyio
nnowasb HeCKONbKUX CTEH, MMEIOLLMX OAWUHAKOBYHO BbICOTY.
B npuBeneHHOM npumepe AomkHa bbITb onpeaeneHa obuas
nnoLLasb HECKONbKUX CTEH, KOTOPbIE UMEIT OZJUHAKOBYIO
BbICOTY A, HO pa3Hyio AnnHy B.

[lnA M3mMepeHnsa NNoLLaAK CTEH HAXWMaKTe KHOMKY Nepekrio-
UeHus pexvma 4 10 Tex Nop, NoKa Ha JUCn/ee He NOABUTCA
MHOMKATOP U3MEPEHHA NNOLLAAM CTEH T/,

M3mepbTe BbICOTY NomelLeHus A, Kak p1 H3MePEeHUU BbiCO-
Tbl. U3MepeHHOe 3HaueHHe («cstrn) oTobpaxaeTcs B BepXHeH
CTPOKE U3MEPEHHbIX 3HaUeHUH a. [1asep 0CTaeTCA BKMIOUEH-
HbIM.

*] 14574 &t 3atem uamepbTe finHy By nepsoi cre-

Eﬁ 19494, Hb!- Mnowanb paccunTbiBaeTcA
19:&% g;m aBTOMaTMUeCKM 1 oTobpaxaeTca B CTPO-
Ke pe3ynbTata €. 3HaueHHe [NnHbI NOsB-
NAETCA B CPEAHEN CTPOKE U3MEPEHHDBIX
28[[]_ []6 |‘|'|2 3HaueHui a. llasep 0CTaeTca BKMIOUEH-
HbIM.

’*J 14574 ¢t U3mepbte Tenepb Annty B, BTOpOIA CTe-
Eh 93676, Hbl- OTobpaxaemoe B cpeaHen cTpoke
I:ﬂ 43:170 am  M3MEPEHHbIX 3HaueHHI a 3HaueH1e Npu-

basnaetca k anute By. Cymma oboux 3Ha-
UeHWH ANKHbI («sum», kKoTopas oTobpa-

6291 ﬁ[] |'|'|2 KQETCA B HUKHEN CTPOKE U3MEPEHHbIX
3HaUEHHI @), YMHOXAETCA Ha COXPaHEHHOe B NaMATH 3Haue-
HWe BbICOTbI A. 3HaueHue obLel nnoLaam cTeH otobpaxaet-
A B CTPOKeE pesynbTata c.

Bbl MOXXeTe M3MepATb CKOMbKO YroAHO APYTUX ANWH By,
KOTOpble aBTOMATMUeCkn NPUbaBNAIOTCA M YMHOXAIOTCA Ha
BbicOTy A.

YcnoBueM [ TOUHOTO BbIUUCNIEHHUA NNOLLAAM ABNAETCA eau-
Has nepBas U3MePEeHHan JIMHa (B NpuMepe BbiCOTa NoMeLLle-
HWs A) inf BCeX OTAENbHBIX NOLAAEN.

WU3mepenne yrna HaknoHa (cMm. puc. G)

Mpy HKATUM KHOMKK U3MEPEHUA yIa HaknoHa 3 Ha gucnnee
NoABNAETCA MHAMKATOP U3MEPEHUA YIma HaknoHa £ . B ka-
UecTBe NNOCKOCTM 0TCUETa CMYXKHT ThiNbHaA CTOPOHA U3MEPH-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA. MOBTOPHBIM HAXATMEM KHOMKM W3-
MepeHHA yria HaKnoHa 3 NNoCKOCTb OTCUeTa NEPEXOAHT Ha
BokoBble NOBEPXHOCTU H3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA U Kap-
TMHKa Ha gucnnee oTobpaxaeTca ¢ NoBopoTom Ha 90°.
HaxxmuTe KHOMKY M3MepeHna 2, utobbl 3ahMKCMpOoBaTh 3Ha-
UeHWe U3MePEHHS U COXPAHHTb ero B NaMATU M3MEPEHHBIX
3HaueHui. [IOBTOPHBIM HaXxaTUeM KHOMKK M3MepeHusa 2 13-
MepeHHe NPOAOMKAETCA.

Ecnu MHaMKkatop MUraet Bo Bpems U3MEPEHHS, 3HAUMT U3Me-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT BbINl CIIULLKOM CHAbHO HAKMOHEH B
bok.

Ecnu B OCHOBHbIX HaCTPOWKax Bbl BKNHOUNnM yHKLMIO «Lindh-
pOBOW BaTeprac», 3HaueHue yrna HaknoHa otobpaxaercs
TaKxXe 1 B ipyr1x pexumax uamepeHus B ctpoke d Ha au-
cnnee 1.

DyHKuuA TaiMepa
®yHKUMA TaMepa nonesHa, Hanpumep, B TOM Cnyuae, ecnu
BO BPEMSA M3MEPEHUA HYXHO NPeA0TBPaTUTL NepeMeLLeHHs
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.
[ina hyHKLMK TaliMepa AepXuTe HAXATON KHOMKY 6, Noka Ha
[1CNNee He NOABUTCA MHAMKATOP .
B cTpoKe M3mMepeHHbIX 3HaueH!i a 0TobpaxaeTcA BpeMeH-
HOW MHTEPBAN MEXY Noflauel KOMaHzbl v BbINONHEHUEM U3-
MepeHuA. Bbl MOXKeTe HaCTPOMTb BPEMEHHOW MHTePBan B -
anasoHe mexay 1 ¢ 1 60 ¢, HaX1Man KHoNKy «nnoc» 11 unu
KHOMKY «MUHYC» 5.
lMocne OKOHUaHKA 3ajaHHOTO BPEMEHHO-
ro UHTEpBana U3MepeHKe BbINONHAETCA
aBTOMATUYECKH.

Bbl MOXXETE UCMONb30BaTh (hyHKLMIO Tak-

MepaTaKkKe U NP1 U3MePEHUAX YaneHus

B IPYTHX PEXMMAX U3MepeHusa (Hanp.,
npu M3MepeHrn nnotaam). CoXeHUe 1 BbluMTaH1e Pesynb-
TaTOB U3MEPEHHIA, @ TAKXKE NPOJOMKUTENBHOE M3MEPEHHE
HEBO3MOXHbI.

Cnucok nocnegHUX U3MepeHHbIX 3HaueHui
M3MepVITeI'IbeII;I WHCTPYMEHT COXPaHAET B NaMATU NoCnea-
Hue 20 U3MepeHHble 3HAUEHHUA U UX PacyUeTbl U MOKa3biBaeT
UXs 06paTHOI;I nocnenoBaTenbHOCTH (nocne,que U3MEPEH-
HO€e 3HaueHue CHauana).

1609 92A0KB|(25.4.14)
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] 6245, , UTobbi BbI3BATL COXPaHEHHbIE B NAMATH
B 10245, 3HAUEHNA U3MEPEHHIA, HIKMUTE KHOMKY
@ 4397, . 7. Ha a1cnnee oTobpaxaetca pesynbrar
MOCNeAHero U3MepeHus U MHAKKaTop
B 10 CNUCKa M3MEPEHHbIX 3HAUEHHI €, a TaK-
27 6881 |’|‘|3 e Aueika NamATH ANA HyMepaunuu name-
PEeHui, oTobpaxaemblx Ha Aucnnee.
Ecnu npu ouepeiHOM HaXkaTu Ha KHOMKY 7 B namsTH bonblue
HET COXPaHEHHbIX 3HAUEHWH, U3MEPHUTENbHBI MHCTPYMEHT
BO3BPALLAETCA B NOCNEAHNI PEXHM U3MepeHms. UTobbl cru-
COK M3MEePEHHbIX 3HAUEHM UCUE3 CIKPAHA, HAXKMMTE KHOMKY
0IHOTO W3 PEXHUMOB U3MEPEHUS.

Urobbl coxpaHMTb akTyanbHo oTobpaxaemoe 3HaueHue fu-
Hbl, A@PXHMTE HAXATON KHOMKY CMMCKA U3MEPEHHbIX 3Haue-
HW# 7, Noka Ha iucnnee He otobpasutca «CST». 3anuch B
CMMCKe M3MEePEHHBIX 3HAUEHH I He MOXET BbITb N03aHee Co-
XpaHeHa B KauecTBe KOHCTaHTbI.

Yrobbl Mcnonb3oBaTh 3HAUEHNE ANKHBI B OfHOM U3 PEXHMOB
U3MepeHus (Hanpumep, Ans U3MEPEHUA NNOLAAK), HIKMUTE
KHOMKY CIUCKa M3MePEHHDbIX 3HAUEHWH 7, BbIDepHTE HYXHYIO
3an1Cb U NOATBEPAMTE HAKATMEM KHOMKK pe3ynbrata 6.

YpnaneHue u3aMepeHHbIX 3HaUeHHH

KopoTknm HaxaTuem KHomku 8 Bbl MOXeTe yaanuTb nocnes-
HWe U3MepeHHbIe 3HaUeHHs BO BCex pexumax. MHorokpar-
HbIM KOPOTKMM HaXaTMEM KHOMKM OTAENbHbIE U3MEPEHHbIE
3HaueHuA yaanatTca B 0bpaTHOM NocnesoBaTenbHOCTH.
UTobbl yaanuTh 3anucb 13 CNMCKa U3MEPEHHbIX 3HAUEHHH,
KOPOTKO HaXXMuTe KHOMKY 8. UTobbl yaanuTb BeCb CMUCOK U3-
MePEHHbIX 3HaUEHUM U KOHCTAHTY «CST», AepxuTe HaxaTom
KHOMKY CMUCKa M3MEPEHHbIX 3HAUEHWI T 1 OAHOBPEMEHHO
KOPOTKO HaXXMHUTE KHOMKY 8.

B pexume uamepeHns noLwaam CTeH Npu nepBoM KOPOTKOM
HaXaTUM KHOMKK 8 ynanseTca nocnefHee U3MepPeHHoe 3Ha-
UeHue, NP1 BTOPOM HaXaTuK — BCE 3HAUEHHA kbl By, Npu
TPETbEM HaXaTuu — BbICOTA MOMeLLeHHs A.

CnoXxeHne H3MEePEHHbIX 3HAYEHHH
[N CNoxeHWs 3MePEHHbIX 3HAUEHWH BbINOMHUTE CHAuana
Nobyto onepaLmio U3MepeHUa Un BbibepuTe 3anuch U3 Cnu-
CKa M3MEPEHHbIX 3HAUEHHI. 3aTeM HAXXMUTE KHOMKY «M/IH0C»
11. Ha iucninee B kauecTse NOATBEPXKAEHHA NOABNAETCA
«#». BbINONHUTE BTOPYIO ONEpaLio U3MepeHns Unu Bbibepy-
Te elLje OfHY 3ar1Cb U3 CIMCKA U3MEPEHHBIX 3HAUEHMH.

] 9645, ., QA onpawumBaHms CyMMbl 060MX M3Me-
g + PEHHI HAKMUTE KHOMKY peaynbTata 6.

I 27397 ., Pacuet cymmbl 0To6pa3kaemﬂ B CTPOKax

— M3MepeHHbIX 3HaUeHHH a, Cymma oTobpa-
eTCA B CTPOKE peaynbTara C.

3697 2 M nocne onpenenermsa cymmsl k sTomy
pe3ynbTaty MOXHO NPUOABNATL APYT1e U3MEPEHHbIE 3Haue-
HWA UNM 3HAUEHNA U3 CMIUCKA U3MEPEHHDIX 3HAUEHWH, [NA
3T0r0 Bbl JOMKHbI NEPES HAUNOM U3MEPEHHA Kaxabli pa3
HaXMMaTb KHOMKY «n/toc» 11. YTobbl 3aKoHUMTL onepawuio
CNOXKEHHNSA, HKMUTE KHOMKY pe3ynbTata 6.

YKasaH1A OTHOCHTENBHO CNOXKEHHA:

— 3HaueHuA Kb, NNOLaAKM U 06beMa Henb3s cMeLLMBaTh
npu cnoxexnu. Ecnv Bbl, Hanp., npw6aBnﬂeTe 3HayeHune
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LUMHBI M NNOLWAAK, TO MOCNE HAXATHA Ha KHOMKY pe3ynbTa-
1a 6 Ha aucnnee nossnsetcs cumaon «kERRORy. Mocne
3TOr0 M3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT BO3BPALLAeTCA B npe-
DbIAYLLMIA PEXUM U3MEPEHHUA.

- [pubaenseTca Bceraa pesynbrar OfHOM0 U3MEPeHUs
(Hanp., 3HaueHue obbema), a Npu NPOACIKUTENBHOM
M3MEPEHUU — U3MEPEHHOE 3HAUeHHe, KOTOPOe 0Tobpa-
XaeTCA Ha AuCnnee B CTPOKe pe3ynbrata ¢. CnoxeHue oT-
[NieNbHbIX U3MEPEHHbIX 3HAUEHWH, 0TObpaXkaemblx B CTPO-
KaXx U3MepeHHbIX 3HAUEHUH @, HEBO3MOXHO.

BblunTaHHe H3MEePEHHbIX 3HaUeHHi
} 19773, [nA BbIuMTAHNA M3MEPEHHBIX 3HAUEHHUA
E - HaXMHTE KHOMKY «MHHYC» 5, B kauecTse
I 7337, MOATBEDXIEHHA Ha AuCTInee NOABNAETCA
=z «-». [locnepyloLuye AeACTBUA aHanoruy-
Hbl ONepaLMAM, ONMCaHHbIM B pasfene

]_ 2[[[[5 M «Cnoxexne n3MepeHHbIX 3HaUEHHM».
Yka3anusa no NMPUMEHEeHHIo

061wue yKasaHua

Mpu U3MepeHun HeNnb3A 3aKpbIBaTb NPUEMHYI0 TMH3Y 17 1
BbIXOZ 1A3€PHOr0 U3nyueHua 16.

B xone uamepeHu1s Henb3s nepenBuraTb U3MEPUTENbHbIA UH-
CTPYMEHT (3a UCKMIoUEHUEM PEXMUMA NPOLOMKUTENbHBIX M3-
MEPEHW U U3MEPEHHA YINa HaknoHa). M03ToMy No BO3MOX-
HOCTH NONOXKUTE U3MEPUTENBHBIN MHCTPYMEHT Ha MPOYHOE
OCHOBaHHWe UNW NPUCTaBbTE ero K NPOUHOMY OCHOBAHHIO.

dakTopbl, BNUAIOLME HA AUANA30H H3MEPEHHUs
[lManasoH U3MepeHus 3aBUCHT OT YCNIOBHI OCBELLIEHHA W OT
oTpaatoLLei CnocobHOCTH NOBEPXHOCTH Len. [ina nyuwen
BMAMMOCTH 1a3ePHOTO Nyua NpUMEHAITe Bo Bpems paboT
BHE NOMELLEHHsA W NPU CUNbHOM COMHLiE N1a3epHble Oukku 27
(NpMHAANEXHOCTb) M BU3UPHYIO MapKy 28 (NpuHaznex-
HOCTb) UMK 3aTEHWTE BU3UPHYIO MApPKY.

dakTopbl, BNUAIOLME HA Pe3YNbTaT H3MEepeHHus

M3-3a u3nuecknx aptheKToB He UCKMIOUEHO, UTO NPH U3Me-

PEHWUM Ha Pa3NUUHBIX TOBEPXHOCTAX MOTYT BO3HUKHYTH

OLKOKK M3MepeHHs. K TakuM NOBEPXHOCTAM OTHOCHATCA:

- Npo3pauHble NOBEPXHOCTH (HanpuUmep, CTeKNo, Boaa),

- oTpaxatoLue NOBEPXHOCTU (HanpUMep, NONMPOBAHHbIM
MeTann, CTexkno),

— MOPHMCTbIE MOBEPXHOCTH (HaNpUMep, U30MUPYIOLLME MaTe-
puanbi),

- CTPYKTypUpOBaHHbIE MOBEPXHOCTH (HaNpUMep, NopucTan
LUTYKATYpKa, NPUPOAHDBIM KAMEHb).

Mpu He0bX0AMMOCTH NPUMEHANTE ANA TAKMX NOBEPXHOCTEH

BU3MPHYIO MapKy 28 (MpUHAANeXHOCTD).

MpH1 KOCOM HaBeLEeHUH Ha Lienb BO3MOXHbI OLIMOKK.

Bo3ayLuHble CNoW ¢ pasnuuHol TeMnepaTypon 1/unu Henps-

MOE OTPAXEHHUE TaKKE MOTYT OTPULIATENBHO NOBMMATH HA U3-

MepsAemMoe 3HaueHue.

MpoBepKa TOUHOCTH K KaNHBPOBKa NPU H3MEPEHHH yrna
HaknoHa (cM. puc. H)

PerynapHo nposepsAiTe TOUHOCTb M3MEPEHHNA YT HAK/OHA.
370 OCYLECTBNAETCA NYTEM U3MEPEHNA B [BYX HaNpaBneHu-
ax (Tyaa v 0bparHo). [lng 3TOro NonoXxure U3MepUTENbHbIA
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MHCTPYMEHT Ha CTON M U3MepbTe YroN HaknoHa. MoBepHHTe
M3MEPUTENBHbBIM MHCTPYMEHT Ha 180 ° 1 cHOBa M3MepbTe
Yron HaknoHa. PasHuLia 0TobpaxaemMoro 3HaueH!s He JOMx-
Ha npeBblwWwartb Makc. 0,3 °.

Mpu 6ONbILKX OTKNOHEHUAX HEODXOAMMO NPOBECTH HOBYIO
KanubpoBKy M3MepPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. [1nf aToro aep-
XKWUTe HaXkaToM KHOMKY U3MepeHun yrna HaknoHa 3. Cnenyiite
yKa3aHWAM Ha aucnnee.

MpoBepKa TOUHOCTH H3MEPEHNA PACCTOAHNA

Urobbl npoBepHTb TOUHOCTb M3MEPEHHUA PACCTOAHUA, AENCT-

BYiTe cneaytoLwum obpasom:

- BbibepuTe HenameHHbI 0TPe3oK AnMHOM oK. 1-10 M, (Ha-
Np1Mep, LWUPHHA MOMELLEHHUS, [JBEPHOTO NPOEMa), BEMU-
unHa KoToporo Bam TouHO 13BeCTHa. OTPE30K [OMKEH Ha-
XOAUTLCA B MOMELLEHHH, LieneBas NoBEPXHOCTb M3Mepe-
HWA BOMXKHA ObITb POBHOW M XOPOLLO OTPaXaTb.

- W3mepbte oTpesok 10 pa3 nogpaa.

OTKNOHeH1e 3HaYeH1I OTAENbHbIX U3MEPEHWI OT CPEAHEro

3HAUEHHA He JOMKHO NPEBbILIATh + 2 MM. 3anpoTOKONUPYH-

Te u3MepeHus, utobbl Bbl MO MO3Xe CPaBHUTL TOUHOCTb.

Pabora co wratuBom (NPHHAANEKHOCTH)

MpumeHeHue WTaTMBa 0cobeHHo Heobxoaumo Ana bonbLuMx
paccTOAHMI. YCTaHOBHTE U3MEPHTENbHbIH UHCTPYMEHT Peab-
boi 1/4" 19 Ha BbICTPOCMEHHYIO NAKUTY WTAaTMBA 26 UMK Ha
00blUHbIM hoToaNNapaTHbIi WTaTHB. [TPOUHO NPUBMHTHUTE UH-
CTPYMEHT BUHTOM K MNTHTE LUTATHBA.

YCTaHOBUTE UCXOAIHYIO NNOCKOCTD (pe3bba) Ans u3MepeHua
CO LUTAaTUBOM, HaXaB Ha KHomKy 10.

Pabora c uameputenbHoii peitkoit (cM. puc. 1-K)
M3meputenbHas perka 24 no3BonseT nonyuutb bonee Tou-
HbI pe3ynbTaT NPy U3MEPEHNH yrna HaknoHa. NpoBoanTS U3-
MepEeHHA PACCTOAHUI C MOMOLLbIO M3MEPHUTENBHOM PErKH
Henb3A.
YCTaHOBUTE U3MEPUTENBHDIN UHCTPY-
Eﬂ MEHT, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKE, Ha U3-
A MepUTENbHYIO peliky 24 U 3aduKeupyHTe
€r0 C NOMOLLbIO pbluara thukcauuu 25.
o _ Haxmute KHOMKY n3MepeHsa 2, uTobbl
£I2 + aKTMBMPOBATb PEXMM PaboTbl «Mamepy-
TenbHas perka.
PerynapHo npoBepsiTe TOUHOCTb USMEPEHHUA YINa HAKNOHA
13MepeHneM B 000MX HanpaBNEHUAX MK C MOMOLLbIO BaTep-
NacoB Ha U3MEPUTENbHOW penKe.
Mpy BonblUMX OTKNOHEHUAX HEODXOAMMO NPOBECTH HOBYIO
KanubpoBKy M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. [1nA 3T0ro Aep-
XKWUTe HaXxaToM KHOMKY U3MepeHua yrna HaknoHa 3. CnegyWre
yKa3aHWAM Ha ucnnee.
[inaToro, utobbl 3aBepLuKTL paboTy B pexume «M3meputens-
HaA periKka», BbIKMIOUUTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U CHU-
MUTE ero ¢ U3MepPUTENbHON PERKK.

mp

HeucnpaBHocTb - MpUUKHDI M yCTpaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

Muraet HHaMKaTOp NpeaynpeXAeHua o BbixoAe 3a
npepenbl AONYCTHMOTO TeMnepaTypHoro Auana3oHa (k),
H3MepeHHe HeBO3MOXHO

Temnepatypa usmeputenbHoro  ogoxaarh, Noka UH-
MHCTPYMEHTA HaxO[iUTCA 3a NMpe-  CTPYMEHT He HarpeeTca
[nenamu pabouero iuanasoxa WNK He OXNAAKUTCA 0
-10°Cpo +50 °C (B pexxume pabouei Temnepartypbl
NPOLOMKUTENBHOMO M3MEPEHHUA

no+40°C).

Wnpukatop «<ERROR» Ha gucnnee

CnoxeHune/BblunTaHWe 3HaueHnin  CKNablBaTh/BblunTaTh

B Pa3HbIX eAMHULAX U3MEPEHHA.  TONBKO 3HAUEHHA B
0[IMHAKOBbIX EIMHMLIAX
U3mepeHns

OcTpblit yron Mexay nasepHbiM
NYYOM U LieNbIO.

YBENWUMTb YTON MeXay
Na3epHbIM NYYOM
Lenbio

CunbHoe OTpaxeHHe oT Nno- McnonbayiiTe BU3Mp-
BEPXHOCTH LieNnu (Hanpumep, 3ep- Hyio MapKy 28

Kano) unu cnaboe otpaxxeHue ot (MPUHAANEXHOCTH)
NOBEPXHOCTH Lienu (Hanpumep,

uepHbIi MaTepuan), U1 CUIbHOe

OKpY’KaloLLee OCBELLEHHE.

3anoTeBaHue BbixoAa naszepHoro  Marko# Tpankon npote-
nyua 16 unu npuemHoN NH3bl 17  peTb HACYXo BbIXOA
(HanpuMep, B pe3ynbTate CMeHbl  Na3epHoro nyua 16 unum

TeMneparypbl). NpUeMHyto nuH3y 17

Paccu1taHHoe 3HaueHne Paspenute pacuet Ha

npesbiwaer 999999 m/M%/m3.  MpoMexyTouHble
onepaumu

Wnpukatop «>60°» nnu «<-60°» Ha gucnnee

Bbixoa B Pexume U3MepeHun unu Bbinonuute U3mepeHune
B UCXOAHOW NNOCKOCTH 3a npege- Bnpeaenax ykasaHHoro
Nbl AaNa30Ha U3MepeHna yrna AnanasoHayrna.
HaKJoHa.

Wnpukartop «CAL» u unpukarop «<ERROR» Ha gucnnee

Kanubposka s uamepenus yrna MoeTopuTe kannbposky
HaknoHa bbina NpoBefieHa B B COOTBETCTBMM C yKasa-
HenpaBWNbHOM NOCNeaoBaTeNb-  HUAMM Ha AUCTNee U B
HOCTW MNK B HENPaBUNbHbIX PYKOBOZCTBE M0 3KCNy-
NONOXEHUAX. atauuu.

loBepXHOCTH, UCToNb30BaBLLKe- [T0BTOPUTE KanubpoBKY

CA NA KanMbPOBKK, ObiNK pa3me- Ha ropU30HTANbHOM UK

LLiEHbI HE TOUHO MO BEPTUKANU UK BEPTUKA/bHOM NOBEp-

TOPH30HTANH. XHOCTH M POBEPbTE
NOBEPXHOCTH, BO3MOX-
HO, C IPUMEHEeHHEM
BaTepnaca.
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Mpuunxa YcTpaHeHue

N3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT Npu MoBTOpKTE KanMbpoBKy

HaXaTWUW KHOMKW CABUHYNCA/HA- W MOALEP)XXMBAITE U3Me-

KNoHuncA. PUTENbHBIA MHCTPYMEHT
BO BPEMA HaXaTus
KHOMKM CMOKOMHO Ha
NOBEPXHOCTH.

WHpauKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOW 6aTapeu
(g), mHauKaTop BbIX0Aa 3a Npefenbl TeMnepaTypHoro
nauanasoHa (k) u ungukartop «<ERROR» Ha gucnnee

Temneparypa uameputenpHoro  logoxauTe, Noka He
WHCTPYMeHTa 3a npeaenamu gony- byaet AocTurHyta gony-
CTUMOr0 iMana3oHa TeMneparypbl CTUMas TeMneparypa
3apAAKM 3apARKM.

WUHpMKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM 6aTapeu
(g) n uugukatop «ERROR» Ha aucnnee

HenpaBunbHoe HanpsxeHue [poBepbTe, NPaBMNbLHO

QNS 3aPAMNKMA aKKYMYNATOPHOA I LUTENCENb BCTaBNEH B
baTapeu PO3ETKY U UCMIPABHO MK
3apAgHoOe YCTPOMCTBO.

Ecnu muraet cumson
npubopa, 3HaUMT aKKy-
MynsTopHas batapen
HeucnpasHa 1 nogne-
XMT 3aMeHe B CepBU-
CHOW MacTepcKon
trpmbl Bosch.

WUHpauKaTop 3apaXXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM 6aTapeu
(g) v cumBon uacos (f) Ha gucnnee

3HauuTenbHo bonbluee Bpems Mcnonb3yiTe uckniouu-
3apAAKK MO NPUUMHE CIIMILKOM  TENbHO TONbKO OPUTH-
HU3KOr0 3HAUEHMA 3apARHOTO HanbHOE 3apAfHoe
TOKa. ycTpoiicTao Bosch.

HenoHATHbIN pe3ynbTar U3mepeHus

HeopnHasHauHoe oTpaxeHne o  [pUKPbITh NOBEpPX-
MOBEPXHOCTH LieNH (Hanpumep,  HOCTb LieNu
BOJa, CTEKNO).

3aKpbITBbIXx0A Na3epHoronyya 16 OTKpbITb BbIXOA Nasep-
MW NPUEMHON NKUH3bI 17. Horo nyua 16 unu
NPUEMHON N1H3bl 17

YcTaHoBNeHa HenpasunbHas uc-  Bbibpatb NpaBunbHyto
XOfiHasA NNOCKOCTb MCXOAHYIO NNOCKOCTb

[TpenATcTBMA Ha NyTW Na3epHoro  JlasepHan Touka 4oMmKHa

nyuya NONHOCTbIO HaX0AWTbCA
Ha LleneBow NOBEPXHO-
CTH

Pycckui | 187

Mpuunna YctpaHeHue

KapTHHKa Ha gucnnee He MeHAETCA UNKH M3M8pMTeHbelﬁ
MHCTPYMEHT pearupyeT Ha HaXKaTHe KHOMOK HeoXXHAaH-
HbIM 06pazom

Olwubka nporpaMMHoro
obecneuenus

HaxmuTe 0AHOBPEMEH-
HO KHOMKY U3MepeHua 2
1 KHOMKY COXpaHeHHs-
yAanexua [ BKNIOUEeHUs-
BbIKMOUEHHA 8, uTobbI
BEPHYTb HACTPOMKU
nporpamMmmHoro obecne-
UeHMA B UCXOAHOE
COCTOfHHe.

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpoBepsAeT
NpaBUIbHOCTb PaboTbI NP KoM U3Me-
peHuu. Mpu KOHCTaTaLMK HEUCTPABHOCTH
Ha Aucnnee MUraeT TONbKO NOKa3aHHbIA pA-
[I0M CUMBON. B TakoM cnyuae, a Takxe ecnu
Ha3BaHHble BblLLE Mepbl He TPUBENK K yCnexy, OTAalTe uame-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT Uepes MarasuH B CEPBUCHYIO Ma-
cTepckyto hupmbl Bosch.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texchny)KuBauue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHOCHTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONbKO
B NPUNaraloLLemMcs 3aLiuTHOM uexne.

CopiepxuTe U3MEePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
cToTe.

Hukoraa He norpyxanTe U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT B BOAY
UMK JpYTre XULKOCTH.

BbITupaiTe 3arpasHeHUs Cyxon U MArKoM TpAnkon. He
MCNONb3YHTE HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MNK PacTBOPH-
Teneu.

YxaxuBaniTe 3a NPUEMHOMN NTMH30M 17 C TaKoM e TLiaTeNb-
HOCTDbIO, C KaKoK Bbl yxaxuBaeTe 3a 0Ukamu MNK NUH30M
oToannaparta.

Ha pemMoHT 0TNpaBnAnTe U3MePHUTENbHBIA UHCTPYMEHT B 3a-
LLIUTHOM uexne 23.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKME Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHCHaA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balliv Bonpoch! no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALMIO MO 3anUacTam
Bbl HaigeTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnatoLmit Kou-
CynbTalMu Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONpPOCH OTHOCHTENBHOMO
HalLel NPOAYKLMU W e NPUHAANEKHOCTEN.

lMoxanyicTa, Bo BCEX 3anpocax 1 3aKasax 3anuactei 00Asa-
TeNbHO yKasblBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe M3MEpPHUTENbHOO MHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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Lina peruoHa: Poccus, Benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
['apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHre KOHTPaghaKTHOM npo-
QYKLUMM ONACHO B IKCT/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Balwero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoayKUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

YnonHomoueHHasa U3roToBuUTeNnem OpraHusauma:

000 «Pobept bown»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W akTyanbHy UHPOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB U I'IpI/IéMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETe NONyumTh:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUHO — CEPBUCHON CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbiin)

Benapycb

MM «Pobept Boww» 000

CepBHCHBIN LEeHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdhuumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIA LEEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcra

050050

np. PaitbiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa
OTCnyXXMBLUKE CBOW CPOK U3MEPHUTENbHbIE MHCTPYMEHTHI,

NPUHAQNEXHOCTU U YNAKOBKY CNEAYET CAaBaTb Ha 3KONOrnue-

CKHM UUCTYIO peKynepaLuntio 0TXoA40B.

He BblbpacbiBaiTe U3MepHUTENbHbIE UHCTPYMEHTHI B ObITOBOM
mycop!

—

Tonbko ana cTpan-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM IMPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyxmBLUKE H3MeEPH-
TeNbHbIE HHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckoin aupekTeon 2006/66/EC
NoBpEXAeHHble MO0 oTpaboTaHHble
AKKyMyNATOPbI/6aTapenku HyxHo cobu-
parTb 0TAENbHO U C1aBaTh HA IKONOTMUECKH
UUCTYI0 PeKynepaLuio.

AkkymynsTopbl, 6atapeu:

» WHTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHble 6aTapen paspe-
LaeTcA U3BNeKaThb TONbKO AN YTUNH3auuu. Bckpbitne
Kopryca upeBaTo paspyLLEHEM U3MEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa.

MonHOCTbio pa3psAauTe akKyMynATop. BbIKpyTUTE BCE BUHTI

Ha Kopryce 1 0TKpoiTe 0bLIMBKY kopnyca. PasbeaunHuTe coe-

LVMHEHHS Ha aKKyMYNATOPE U U3BNEKUTE aKKYMYNATOP.

He BbibpacbiBaitTe akkyMynaToOpHble
Li-lon E anemeHTbl/6aTaperiku B bbITOBOM My-
( cop, He bpocaiTe Ux B OTOHb UK BOY.
—— AKKYMYNATOPHbIE 3nemMeHTbl/6ara-
pevKku cneayet cobupartb - no

BO3MOXHOCTH, B Pa3psiXXeHHOM COCTO-

fHUM — ANA BTOPUUHON NepepaboTku

UMK 3KONOTMUECKW UMCTOM YTUNU3ALMUH.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa
BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
Mpouutaiite BCi BKa3iBKH i
[OTpUMYiiTeca iX, o6
II || npauioBaTy 3
BUMipIOBaNbHUM
iHcTpyMeHTOM be3neuHo Ta
HapgiiHo. Hikonu He AoBoAbTE NonepeKyBanbHi
TabNHUUKK Ha BUMIPIOBaNnbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBni3HaHHocTi. IOEPE 3EEPIFAMTE LI IHCTPYKLYi |
NEPEABAMTE iX PA30OM 3 NEPEAAYELD
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.
> 06epexHo - BHKOPHUCTaHHA 3ac0biB 06cnyroByBaHHa i
HacTPOIOBaHHS, WO BiAPi3HATLCA Bifl 3a3HaYeHUX B
uiniHCTpyKLii, 860 BAKOPHUCTaHHA A03BONEHUX 3aC00iB
Y Hef103BONEHHI cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH AO
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiIHIOBAHHA.
» BumiploBanbHuil iHCTPYMEHT NocTauaeTbeA 3
nonepeAXyBanbHolo Tabnuukoio (Ha 306paxkeHHi
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 20).
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Bka3iBku 3 TeXHiku 6e3neku ana sapagHUX
npucTpoiB
3axuwaiite 3apaaHKIi NpUCTPiN Big Aoy i
Bonoru. [10TpannAaHHA BOAW B 3apAAHUIA NPUCTPIR
30iNbLUYE PU3KK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

—I > 3apagykaiite nuwe nitieBo-ioHHi akymynatopu Bosch
a6o nitieBo-ioHHi aKkyMynAaTOpH, AKUMH OCHaLUEH]
inctpymenTH Bosch. Hanpyra akymynsatopa noBuHHa

_l NiAXOAUTH A0 3apAAHOT HANPYTH 3apAAHOTO0 NPUCTPOIO

ANA aKyMynATopiB. B iHWoMy BUNagKy icHye Hebeaneka
noxexi i BUbyxy.

» Tpumaiite 3apAAHUA NPUCTPIN B uucToTi. 3abpyaHEHHA
MOXYTb NPU3BOANUTH 10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHuii pa3 nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHMIA NPUCTPIN, kabenb i wrencenb. He
KOPHUCTYHTeCA 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMITHTE
nowkoaxeHHa. He po3kpuBaiite 3apaaHuil npucTpii
CaMOCTi#HO; PeMOHTYBAaTH HOT0 03BONAETbCA NHLLE
KBanichikoBaHUM haxiBLAM 3 BUKOPUCTAHHAM
OPHMriHaNnbHUX 3aMYacTHH. [TOWKOMKEHNUH 3apAaHUI
NPUCTPIl, WHyp abo Wwrencenb 36inbLuye pUanK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> Lie# 3apagHuii npucTpiii 3
HacafKolo He nepeabaueHunit gna
BUKOPHUCTaHHA AiTbMH i ocobamu 3
obmexxeHuMH iznuHumH,
CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM, 200 HepoOCTaTHIM

I_ Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2

> flKwio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TABNHUKKM He Ha MOBI

Bawoi kpaiHu, 3aKneiite oro nepes nepLuowo

eKCnnyarauicio f0AaHOI0 HaKNeiKolo Ha MoBi Bawoi

KpaiHu.
He HanpaBnsiite na3epHui NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA HA
npaMuit abo Bino6paxxyBaHuii nasepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCninuTH iHILKX
nioAei, CIPUUMHUTM HeLLacHi BUNaaku abo
NOLIKOANTH 0Ui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPoOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLwiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Bif
npomeHs.

» Hiuoro He MiHAiliTe B Na3epHOMY NPHUCTPOI.

> He BUKOpHCTOBYHTE OKYNApH ANA PoboTH 3 na3epom B
AKOCTi 3aXHCHUX oKynsapiB. Okynapu ana pobotu 3
Nas3epom NpU3HaueHi inA KPaLLoro po3nisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHA, ane BOHM He 3aXMLLakoTb Bif
NasepHOro NPOMiHHS.

» He BUKOpHUCTOBYHTE OKYNAPH ANA Po6oTH 3 Nazepom

ANA 3aXUCTY Bifi COHLA i 3a kepmom. OKynapu ana
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAI0Tb NOBHICTIO Big YO-
MPOMIHHA | NOTiPLIYIOTb PO3Mi3HABAHHSA KONbOPIB.

> BippaBaiite CBiil BAMipIOBanbHWi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anyacThH. Tinbku 3a
TakKUX yMOB Balu BUMiptoBanbH1i Npunap, i Hanani byane
3anuwarucs besneuHum.

> He po3Bonsiite fitAmM kopucTyBaTHCA be3 Harnapgy
nasepHUM BUMipPIOBanbHUM NpUNagoM. BoHu MOXyTb
HEHABMMUCHE 3aCNiNUTH IHLWIKX Noaen.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icHy€e Hebe3neka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNbHOMY NPUIAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif} AKMX MOXeE 3aiiMatucs nun abo napw.

g 3axuwaiite BAMipoBanbHUii Npunag Bia Tenna,

30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOM Ta BONOTH. [CHye Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBuNbHil ekcnnyaTawii

aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoAUTH Nap. BnycTith
cBi)Xxe NOBIiTPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.

[Map MOXe NofpasHIOBaTH AUXANbHI LWAAXK.

[OCBiAOM Ta 3HAHHAMM.
KopucryBaTtuca uum 3apagHum
NPUCTPOEM AiTAM BikoM Big 8
poKiB Ta 0ocobam 3 0bMexxeHumu
¢hisnuHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymoBHMH 3Ri0HOCTAMM, 200
HepA0CTaTHiM AOCBiAOM Ta
3HAHHAMM JO3BONAETLCA NULLE Nif,
Harnapom, abo, AKLL0 BOHH
OTPUMManu BiANOBiAHi BKa3iBKH
WoA0 6e3neYHoro BAKOPUCTAHHA
3apAAHOro NPUCTPOIO | PO3YMilOTb,
fAKi Hebe3neKy BiH MoXe
CNPUUMHHTH. [HaKLLIe MOXNWBE
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.
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» [luBiTbCcA 3a AiTbMuU. [1iTH He
MOBWHHI rpaTUCA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM.

» [liTAM 103BONAETLCA OUHLLATH
3apAAHUA NPUCTPIH Ta BUKOHYBATH
MOro TexHiuHe 06cnyrosyBaHHs

Onuc npoayKTty i nocnyr

Mpu3naueHus

BuMiptoBanbHui npunag NnpusHaueHni AnA BUMiprOBaHHA
BifICTaHi, JOBXMHK, BUCOTH, AUCTAHLi Ta KYTiB Haxuny, a
TaKOX [INA PO3PAXyHKY Mnolii i 06’eMy. BUMiptoBanbHuit
npUnag NPUAATHUIA Ana pobiT BecepenuHi npuMiLLeHb Ta
HaBOpI.

nuuie ﬂiﬂ Harnagom.

TexHiuHi paui

Professional Professional
ToBapH1i Homep 3601K723.. 3601K723..
BumipioBaHHa BigcTaHei
JlianasoH BUMIpIoBaHHA (TMMOBHIt) 0,05-80 m? 0,05-80 m?
[liana3oH BUMipIOBaHHA (TMMOBMI, HECNPUATINBI YMOBH) 45u® 45u®
TouHiCTb BUMipIoBaHHA (TMNOBA) +1,5 MmA +1,5 mmA
TOUHiCTb BUMipIOBaHHA (TUNOBA, HECMPUATIUBI YMOBH) +2,5um? +2,5um?
HalmeHwWwa oauH1LA iHaMKaUi 0,1 mm 0,1 mm
Henpsame BuMmiploBaHHA BifcTaHi Ta BaTepnac
[lianasoH BUMiptOBaHHsA -60°-+60° -60°-+60°

BuMmiploBaHHA KyTiB Haxuny

[lianasoH BUMiptOBaHHA

0°-360°(4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

TouHiCTb BUMiptoBaHHA (TMMoBa)

i_0’2oD)F)

i‘O,ZOD)F)

HaimeHwWa oauHULA iHAMKaUi

0,1°

0,1°

3aranbHa indopmauin

Poboua Temnepartypa

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+50°C -20°C...+50°C
[lonycTMMui TeMnepaTypHUi iana3oH 3apaaKaHHA +5°C...+40°C +5°C...+40°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPSA MaKc. 90 % 90 %
Knac nasepa 2 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT 635 HM, <1 MBT
[liaveTp nasepHoro npomens (npu 25 °C), npubn.
- HaBiacTaHi 10m 6 MM 6 MM
- HaBiacTaHi 80 m 48 Mm 48 Mm
TOUHICTb YCTaHOBMEHHS fla3epa Mo BiHOLIEHHIO A0 kopnyca
npubn.
- M0 BepTHKani +2 mm/m?) +2 Mm/mP)
- 10 FOPU30HTaNI +10 Mm/m") +10 Mm/m”)
ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA NpUON. uepes
- Nasep 20c 20c
- BumiptoBanbHuii npunag (be3 BUMiptoBaHHs) 5 XBuN. 5 XBun.
Bara BignosigHo go EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kr 0,14 kr
Po3mip 51x111x30mm 51x111x30Mmm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nuny 1a IP 54 (3axucT Big nuny Ta
Opu3oK BoaK) OpH30K BOAK)
BumipioBanbHa peika
ToBapH1i HoMep = 3601 K79000
Poamip = 58x610x 30 Mm

1609 92A0KB|(25.4.14)
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GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional

AkymynaTopHa 6aTapen iOHHO-niTieBa ioHHo-niTieBa
Hom. Hanpyra 3,7B 3,7B
EMHicTb 1,25 Arop. 1,25 Arop.
KinbKicTb akyMynAaTOpHUX €NeMeHTIB 1 1
KinbKicTb OKpeMUX BUMipIOBaHb NPK 3apAmKEHiN

akyMynATOpHiit batapei, npubn. 250009 250009
3apaaHuii npucTpin

ToBapH1i Homep 26091204.. 26091204..
TpuBanicTb 3apAgKaHHA npubn.3 rog npubn.3 rog
3apaaHa Hanpyra akyMynaTopHoi batapei 5,0 B= 5,0B=
3apAgHun cTpym 500 MA 500 MA
Knac 3axucry =/ =7l

A) Mpy BUMipIOBaHHSAX Bifl 3aHbOTO KPalo BUMiptoBanbHOro iHcTpymerTy, 100 % BinbuBHa 3aaTHicTb wini (Hanp., 6ina ctita), cnabke doHose
niaceiuyBaHHA i poboua Temneparypa 25 °C. [lonatkoso Tpeba BUXxoauTH i3 BNNKBY nopsaaky +0,05 Mm/M.

B) Mpv BUMipIoBaHHAX Bif 33HBOTO KPato BUMipOBanbHOTo iHCTPYMeHTy, 10 — 100 % BinbuBHa 3gaTHicTb Lini (Hanp., 6ina cTiHa), cunbHe doHoBe
niaceiuysanHs i poboua Temnepartypa Big - 10 °C go +50 °C. [lopatkoso Tpeba BUXoauTH i3 BBy nopaaky +0,29 mm/m.

C) Mpu BUMipIOBaHHSX Bif, TANBHOTO HOKY ENEKTPOIHCTPYMEHTY MaKC. Ajiana3oH BUMipIoBaHHA cknagae +60°
D) Nicna kanibpysanHs npu 0°i 90 ° npyu foaaTkosik noxubui kpoky Makce. +0,01°/rpaayc fo 45°.

E) B pexumi TpuBanoro BUMiptoBaHHA Makc. poboua Temneparypa ctaHoBuTb +40 °C.

F) npu25°C

G) Mpw HOBIV Ta 3apAWKEHil akyMynATOpHil batapei bea niacBiuyBaHHA AUCTNEIO Ta 3BYKY.

[1nA TouHoi ifeHTUdiKauii BAMipioBanbHOro Npunagy Ha 3aBoACbKii Tabnuuui no3HaueHuit cepiiHuit Homep 18.

306paxeHi KOMNOHEHTH
HyMepaujis 306 paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paxeHHA BUMiPIOBaNbHOTO NpUNafy Ha CTopiHLi 3
MantoHKOM.

1 [ucnnent
KHonka BUMiploBaHHs
KHonKa BUMipioBaHHS KyTiB Haxuny / KanibpyeaHHs **
KHoMKa nepeM1KaHHs pexumy / OCHOBHUX HaCTPOMOK *
KHonka «MiHyC»
KHonka pe3ynbtarty / pyHKuii Taiimepa *
KHonKka cnucky BUMIpAHUX 3HaueHb /3bepiraHHs
KOHCTAHTH B nam’ATi **

8 KHonka cTupaHHs Ta 3bepiraHHs iHbopmaulii /
BUMMKay *

9 YnopHui WTUdT
10 KHonka Brbopy 6a3oBoi nnowmuHu
11 KHonka «nnioc»
12 KHomnka BUMipIOBaHHA [IOBXMHH, Mo i 06’eMy
13 Kpuwka ruisga insa sapamkaHHs
14 THi3po ans 3apagkaHHA
15 THi3po AnA WHypa AnA nepeHeceHHs
16 Bwuxig nasepHoro npomeHs
17 MpuitomHa niHsa
18 CepiltHuit Homep
19 Pisbba 1/4"

k

NoO oA WN

20 [onepemxyBanbHa Tabnuuka ansa poboTu 3 nasepom
21 3apAgHui WwTekep

22 3apAnHWn NpucTpin

23 3axucHa CymKa

24 BumiptoBanbHa perka

25 Baxinb dhikcauii BAMiptoBanbHOi perku

26 Llratue*

27 Okynsapu ans poboTu 3 nasepom*

28 BisupHa Mapka*

* 306paxeHe un onucaHe NPUNAAAA HEe HANEXHTDb 10
CTaHAapPTHOro 06CArY NOCTaBKH.

* YTpUMYiiTe KHONKY HaTHCHYTOI0, 06 BU3BaTH PO3LIMPEHi
cyHKuji.
EnemeHTH inaukauii

a BuMipAaHi 3HaueHHs

b IHgukatop nomunku «<ERROR»

¢ Pesynbrar

d LndpoBuit BaTepnac / NONOXEHHS «3amnuc y CIUCKY

BUMIPAHMX 3HAUEHb»
e |HAMKaTOP CMIMCKY BUMiPAHKX 3HaueHb
f Pexvmu BUMIpIoBaHHA

I BuMiptoBaHHA JOBXHHU
— BumiptoBaHHA naoLi

=) BuMiptoBaHHsA 06’emy
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TpuBane BUMipIOBaHHA
] Henpsme BUMiptOBaHHA BUCOTH
5 lNoagiiHe HenpsaMe BUMiPIOBAHHA BUCOTH
s HenpAme BMMipIoBaHHA AOBXWHU
o ®yHKuiA TakiMepa
— BuMiptoBaHHA NAOLLi CTiHU
A BuMiptoBaHHA KyTiB Haxuny
|HOMKATOP 3apAMLKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
Nasep yBIMKHYTHI

basoBa nnowwmHa Nnp1 BUMIpIoBaHHI
k IHagMKaTop BMXOAY 3a MeXi TeMnepaTypHOro AianasoHy

= o

MoHTax

3apapKaHHA aKyMynATopHoi 6atapei
» He BuKopHCTOBYiiTe iHWI 3apAAHi npucTpoi. [JofaHui
3apAAHUA NPUCTPIN PO3PaXOBaHW HA NITIEBO-IOHHWI
aKyMYNATOP, LU0 CTOITb Y BUMIPIOBANIbHOMY iHCTPYMEHTI.
> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B ;xepeni
JKMBNEHHA NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui 3apARHOro NpPUCTPOLO.
BkasiBka: AKyMynaTop N0OCTAUaEThCA YaCTKOBO
3apamKeHnM. LLLob akymynaTop mir peanisyBati CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLUKIA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAZOM,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAMTH Y 3apARHOMY
NpUCTPO.
NiTiEBO-iIOHHMM aKyMyNATOP MOXHA 3apAMLXKaTH KONK
3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE 10ro ekcnyatauifHui pecypc.
MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He MOLLKOMKYE
aKyMynAaTop.
AKLLO NOUMHAE MUTATU HUXKHIM CErMEHT iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpHOI baTapei g, MOXHa BUKOHaTHU
ilLie N1LWe aekinbKa BUMIpoBaHb. 3apAaiTb akyMynATOPHY
barapeto.
MpoLec 3apAmKaHHA MOUMHAETHCA, KOMU MEPEXHUI
LTencenb 3apAgHOro NPUCTPoio bysie BCTPOMNEHUH B
PO3eTKY, a 3apAAHUI WwTekep 21 - BTHi3no 14.
[HAWKATOP 3apPAIKEHOCTi akyMyNnATOpHOi batapei g nokasye,
AIK NPOCYBAETbCA 3apAmLKaHHA. 1ig uac 3apamKaHHa
CermeHTH MOUNHAKTb MUTaTh OAMH 32 OAHKUM. AKLLO Ha
aucnnei BigobpaxatoTbCa BCi CErMeHTH iHaNKaTopa
3apAMKEHOCT aKyMyNnATOpHOi batapei g, akymynsTopHa
barapes 3apAmKeHa NOBHICTIO.
AKLLO 3apAaHUI NpUCTPIl He Byae NoTpibHKUI NpoTArom
TPUBANOTo yacy, byab nacka, BUTATHITb LTENCENb 3 PO3ETKM.
Mig yac 3apAmKaHHA NPaLoBaTH 3 BUMIPIOBaNbHUM
NPUN3AOM HE MOXHa.

> 3axuwianTe 3apagHui NPUCTPIl Big Bonoru!

BkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOr0 NOBOKEHHS 3
aKyMynAaTopom

3bepiraiite akymynaTopHy barapeto nuwe B 0MyCTUMOMY
TemnepaTypHOMY AianasoHi, AuB. « TexHiuHi faHi». 3okpema,
He 3aNuLLIaNATe akyMynATOPHY baTapeto BAITKY B MaLLUHI.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBIUMTb NPO Te, LL{0 aKyMyNATop BUuepnae cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3Ba)anTe Ha BKa3iBKH LL|0/10 BUAANEHHS.

Excnnyarauis

Mouarok pobotu

» 3axuuiaiTe BUMipIOBaNnbHUii NPUNag Bif BONOTH i
COHAYHMX NPOMEHIB.

> He ponyckaiite BANUBY Ha BUMipPIOBanbHUii Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMneparyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenagiB. 30KpeMa, He 3anULLANATe HOTO Ha TPUBANWIA
yac B MaLWKHi. AKLLO BUMIPIOBaNbHUI NpUnag, 3a3HaB
BNNWBY Nepenagy TeMneparyp, NepLu Hixk BMMKaTH HOro,
[naiTe oMy cTabinisysati CBOIO TEMNEPATYpy.
EkcTpemanbHi TeMneparypu Ta TeMneparypHi nepenagu
MOXYTb MOTipLLYBATW TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOMO NPUNagy.

> YHUKaiiTe CUNbHUX NOLUTOBXIB Ta NagiHHA
BHUMIipIOBanbHOro npunagy. icna CUNbHWUX 30BHILLIHIX
BMNMBIB Ha BUMIPIOBaNbHMI NPUNaA nepes NofanbLuo
poboToto 3 HUM 060B’A3KOBO NepeBipTe TOUHICTb PoboTH
npunagy (avB. «MepeBipka TOUHOCTI Ta KanibpyBaHHA ans
BUMiPIOBAHHA KyTa Haxuny» i «[lepeBipka TOUHOCTI
BMMiptOBaHHA BifCTaHi», cTop. 197).

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBanbHHUii Npunag
6e3 pgornagy, nicna 3akiHueHHs poboTH BUMUKaliTe
BUMipIOBanbHUi NpUnag,. [HLWi 0cobn MoxyTb byt
3acninneHi nasepHUM NPOMeHeM.

LLlob yBiMKHYTH BUMiploBanbHKiA Npunag, By moxete:

~  HaTWUCHYTM KHOMKY BUMKHEHHA 8: BUMipIoBanbHUi NpUnag
BMWKAETbCSA | NepebyBae B peXXMMi BUMipIOBaHHA
LOBXWHK. [la3ep He BMMKAETbCA.

— HatuCHiTb KHOMKY BUMipIOBaHHSA 2: BUMIPIOBaNbHUIA
npWnag Ta nasep BMUKalOTbCA. BuMipioBanbHui npunag
nepebyBae B pexuMi BUMipIOBaHHA JOBXUHH. Y
BCTaHOBNEHOMY Ha BUMIpIOBanbHy penky 24
BUMIPIOBANbHOMY NPUNai akTUBOBaHA (hyHKLA
BUMIPIOBAHHS KyTiB Haxuny.

» He cnpsAmoByiiTe nasepHUi NPOMiHb Ha NoAeH i TBApHH
i He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BeNUKOI BifiCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMiDIOBANbHWI NpUNag, AOBro HATUCHITb Ha

KHOMKY BUMKHEHHS 8.

AKLwo npotarom npubA. 5 xBun. Bu He byaeTe HaTUCKYBATH Hi

Ha AIKY KHOMKY Ha BUMipioBanbHOMY Npunagi, npunag, wob

3aoLanuTv barapei, aBTOMaTMUHO BUMUKAETHCA.

AKLWO B pexumi poboTi «BUMipioBaHHA KYTIB Haxuny»

3HAUEHHs KyTa He 3MIHIOETCA NPOTATOM Npubn. 5 XBun.,

1609 92A0KB|(25.4.14)
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BUMipIOBanbHUi Npunag, wob 3aolaautv batapei,
aBTOMATUUHO BUMUKAETbCA.

lpu aBTOMATMUHOMY BUMKHEHHI NPUNagy BCi 3HAUEHHA, L0
3anucaHi B nam’atb, 3bepiratoTbea.

Mpoueaypa BUMiploBaHHA

MicnA yBIMKHEHHA HATUCKYBAHHAM Ha KHOMKY BMMIpPIOBaHHA
2 BUMIipIOBaNbHUI NPUNag, L0 BCTAaHOBNEHUM Ha
BUMIpIOBaNbHY periKy 24, 3aBXaH1 3HAXOAUTLCA B PEXUMI
BUMIPIOBAHHA JOBXMHM abo KyTiB Haxuny. IHWWi pexumu
BUMIPIOBaHHA MOXXHA HACTPOITW HATUCKYBAHHAM KHOMOK
BifNOBIAHMX PEXUMIB (OMB. «BUMipIoBanbHi yHKLi»,
crop. 194).

B akocTi 6a30B01 NNOLWMHM NiCNA BMAKaHHA BCTAHOBNEHMI
3aIHil Kpa¥ npunaay. Hatckatoun Ha kHonky b6a3oBoi
nnotrHu 10, MoXHa NOMiHATK 6a30BY NNOWMHY (AuB.
«Bubip 6a30B0oi NNOLLMHKY, cTOp. 193).

[pucTaBTe BUMiptoBanbHUiA npunag obpaHoto 6asoBoto
NNOLLMHOI A0 BaxaHoi NOUYaTKOBOT TOUKW BUMiPIOBAHHA
(Hanp., #o cTikK).

LLlo6 yBiMKHYTH Na3epHui NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb HA
KHOMKY BUMipIOBaHHA 2.

» He cnpsamoByiiTe na3epHWi NPOMiHb Ha noAeN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3ePHUI NPOMiHb, BKMIOUAIOUH i 3
BENUKOI BiACTaHi.

HaBepiTb nazepHWi NPOMiHb Ha LjinboBy noBepxHo. LL{ob
30iACHUTW BUMiPIOBAHHA, LU Pa3 KOPOTKO HATUCHITb Ha
KHOMKY BUMIpIOBaHHA 2.

[pK yBIMKHYTOMY NOCTIMHOMY Na3epHOMY NPOMEHi
BMMIpIOBaHHS PO3MOYMHAETBCA Biapasy NicnA NepLioro
HATMCKaHHA Ha KHOMKY BUMIpIOBaHHA 2. B pexxumi TpuBanoro
BUMIipIOBaHHA BUMipIOBAHHA PO3MOUMHAETLCA Bifpasy nicna
YBIMKHEHHA PEXUMY.

PesynbTaT BUMipIOBaHHSA 3'ABNAETbCA 3BUUAIHO NPOTATOM
0,5 ¢, makc. uepes 4 c. Tp1BanicTb BUMIPIOBAHHA 3aNeXHTb
Bif} BiiCTaHi, OCBITNEHHS i BiA3ePKanioBaHHs Bif LinboBoi
nosepxHi. [1po 3aKiHUEHHA BUMIPIOBAHHSA CBIfUMTb 3BYKOBUH
curHan. Micns 3aKiHUEHHA BUMipIOBAHHA Na3epHUit NPOMiHb
ABTOMATMUHO BUMMUKAETHCH.

AKwo npotarom npubn. 20 ¢ nicna HaBeAEHHS Ha Linb
BMMIpIOBAHHSA He 30iMCHIOETbCA, Na3ePHUI NPOMiHb Ans
3a0LLAKEHHS aKyMyNATOPHUX baTapei aBTOMaTUUHO
BUMMKAETBCA.

Bub6ip 6asosoi nnowunu (aue. man. A)

Mpu BUMiptoBaHHI Bu MoxeTe BUBpATH OAHY 3 YUOTUPLOX

0a30BMX NNOLLMH:

— 3aIHil Kpal BUMipIOBaNbHOTO Npunagy/

- nepefHii kpau BigkuHyTOro Ha 90° ynopHoro wudgTa 9
(Hanp., NpY NPUCTaBNAHHI O 30BHILLHIX KYTiB),

- KiHUMK BiIKMHyTOro Ha 180° ynopHoro wrndta 9 (Hanp.,
[IINA 30iMCHEHHA BUMIPIOBaHb i3 KyTiB),

- nepefHii Kpai BUMIpIoBanbHOro Npunagay (Hanp., npu
BUMipIOBaHHi BiA Kpato cTona),

- cepeauHa piabou 19 (Hanp., Npy BUMIpIOBaHHAX i3
ITaTUBOM).

YkpaiHcbka | 193

LLlo6 3MiHMTH Ba3oBy NNOLLMHY, HAaTUCKYHTE Ha kHOMKY 10 A0
THX Nip, NOKK HA AMCTINET He 3'ABUTbCA HeobxigHa 6a3oBa
nnoLrHa. KoxHWi pas nicnsa BMMKaHHA B AKOCTI 6a3oBoi
NNOLLMHM BCTAHOBNIOETLCA 33HIN KpaK npunagy.

3MiHa 6a30BOi MNOLLMHHM [NA YKe 3[iHCHEHOT0 BUMIPIOBaHHA
(Hanp., Npy iHAMKaLLT BAMIPAHKX 3HAUEHb B CIUCKY
BUMIPAHNX 3HAUEHb) HE MOX/MBA.

MeH10 «OCHOBHi HaCTPOHKH»
LLlo6 3aiTh B MeHI0 «OCHOBHiI HACTPOMKM», HATUCHITb KHOMKY
OCHOBHMX HaCTPOMOK 4.

KopoTKO HaTUCHITb KHOMKY OCHOBHUX HacTPOMOK 4, o6
BUOpaTH OKPEMi NYHKTH MEHIO.

HaTucHiTb KHOMKY «MiHyC» 5 abo kKHonKy «nntoc» 11, wob
BUOPATH HAaCTPOWKY B MYHKTaX MEHIO.

LLlob BuitTH 3 MeHI0 «OCHOBHI HACTPOMKW», HATUCHITb KHOMKY
BUMIpIOBaHHA 2.

OCHOBHi HacTPOHKH

3BYKOBMI CUrHan

Eq Bkn.
% Bukn.
MincBiuyBaHHA aucnnes Q
Bkn.
X Bukn.
ABTOMaTUUHe
Q BMUKaHHS/BUMKH
Ao €HHA.
Lincdbposuii Batepnac | WAl | Bkn.
I;Xé Bukn.
0b6epTaHHa aucnnes /’
00000 Bn.
P‘ Bukn.
pri™
[ocTiiHWA nasepHui ]
NPOMiHb |JE'| B,
¢
K Buks.
OauHALA BUMIPIOBAHHSA M, COyT, OHONM, ..
BiacTaHi (B 3anexHocTi Big
KpaiHu)
OAMHULA BUMiPIOBAHHA °, %, MM/M
KyTiB hyT, [tom

Okpim HacTpoKKK «[OCTiMHMIA NasepHU NPOMiHb», BC
OCHOBHI HAaCTPOWKH 3bepiratoTbCA NicNA BAMKHEHHA
npunagy.
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MocriiiHnii na3epH1it NpoMiHb

» He cnpsamoByiiTe na3epHHi NPOMiHb Ha noAeN i TBApHH
i He AUBITbCA Y Na3ePHUI NPOMiHb, BKMIOUAIOUH i 3
BENUKOI BifCTaHi.

B ybOMy MONOXEHHi na3epHUi NPOMiHb 3aNULWAETLCA

YBIMKHYTUM TaKOX i B nepepBi Mixk BUMipIOBaHHAMM; LLI0D

pO3nouaTH BUMipIOBaHHs, JOCTAaTHbO OfMH Pa3 HAaTUCHYTH Ha

KHOMKY BUMipOBaHHSA 2.

BumipioBanbHi yHKuii

MpocTe BUMiPIOBaHHA AOBXHHH

[lnA BUMiptOBaHHA JOBXMHW NPOJOBXYHTE HATUCKYBATH HA
KHOMKy 12 10 TUX Nip, MOKW Ha iUCTIET He 3'ABUTLCA
iHAMKATOP BUMIPIOBAHHSA JOBXMHU I

] [inA yBiMKHEHHA Na3epa Ta BUKOHAHHs
EH BUMipIOBAHHA HATUCHITb OAWH pa3
I KOPOTKO Ha KHOMKY BUMIpIOBaHHSA 2.

BuMipsAHe 3HaueHHsA 3'ABNAETLCA B PAAKY

a 8732 m pe3ynbTaty C.

AKwo By 3aifcHI0ETe AeKinbKa NOCNif0BHMX BUMIPIOBaHb
JIOBXMWHU, TO PE3YNbTATH OCTAHHIX BUMIpIOBaHb 3'ABNAKTLCA
B pAKaX BUMIPAHNX 3HAUEHb a.

BumipioBaHHsa nnowi

[lnA BUMipIOBaHHA NAOLLi NPOLOBXYMTE HATUCKYBATH Ha

KHoNKky 12 fo TMX Nip, NOKYW Ha iuCnnei He 3'ABUTLCA

iHOMKaTop BUMIpIOBaHHA naoLyi 1.

Micns uboro NPOMipsANTE AOBXMHY i LULMPUHY AK NPY BUMIpIO-

BaHHi [IOBXWHH. B nepepBi Mixk 060Ma BUMipOBaHHAMM

NasepHWUA NPOMiHb 3aNULIAETLCA YBIMKHYTUM.

] 4573, » MicnA 3aKiHueHHA pyroro BUMipioBaHHA

e 369, , 3HAUEHHA NNOLL aBTOMATHUHO
BMPaXOBYETLCSA | 3'ABNAETLCA B PAAKY pe-
3ynbTaty ¢. OKpemi 3HaueHHA
BUMIpIOBaHHA 3'ABNAKTHCA B PALKAX ANA

1&953 |‘|'|2 BUMiPAHMX 3HAUEHD a.

BumipioBaHHa 06’emy

[1nA BUMipioBaHHA 06’eMy HAaTUCKYHTe Ha KHOMKY 12 [0 TUX

nip, NOKK Ha iUCNNET He 3'ABUTbCA iHANUKATOP BUMIPIOBAHHS

ob’emy (7.

Micna uboro BUMipANTE AOBXMUHY, LUIMPHHY | BUCOTY, AK i NpU

BMMIpIOBaHHI JOBXMWHW. B nepepBi Mix TpbOMa BUMiptOBaH-

HAMM Na3epHUI NPOMiHb 3aNMLLAETbCA YBIMKHYTUM.

] 4873, » MicnA 3aKiHueHHA TpeTboro
34892, BYMIPIOBaHHA NPUNa] ABTOMATHYHO

@ 10873, Pospaxosye 06'em i nokasye pesynsTary
pAAKyY ¢. OKpeMi 3HaUeHHs BUMIPIOBaHHA
3'ABNAITLCA B PAAKaX AN1A BUMIPAHKX

18&87 ﬁ |‘|'|3 3HaueHb a.

3HaueHHs, binbLui 3a 999999 M3, He MoXyTb
Bifobpaxartuca, Haaucnnei 3’ asnaetbea «kERROR». Po3ainitb
BUMipIoBaHU# 06’eM Ha fieKinbka BUMiptOBaHb, ki 6 By
MOT/IM OKPEMO PO3paxyBaTty i NOTIM CKNacTH.

Tpusane BuMipioBaHHa / BuMipioBaHHA
miHimymy/makcumymy (auB. man. B)

[py1 TpUBaNOMy BUMiPIOBAHHI BUMIpOBaNbHUM NpuUnag
MOXXHa NepecyBaTh BifHOCHO A0 Liifi, BUMIpAHe 3HAUEeHHA
aKTyanisyeTbcs npubn. koxHi 0,5 c. Bu Moxerte, Hanp.,
nepecyBaTUCs Bif CTiHM Ha baxaHy BifiCTaHb, akTyanbHa Bif-
CTaHb 3aBX[M BifobpaxaeTbca Ha aucnnei.

[lnA TpMBaNOro BUMIpIOBaHHA NPOJOBXYHTE HATUCKYBATH Ha
KHOMKY NepeM1KaHHA PeXuMiB 4 10 TUX Nip, NOKK Ha Aucnnei
He 3’ABMTbCA IHAMKATOP | TPMBANOrO BUMIpIOBaHH. LL06
noyaTy TPUBae BUMIPIOBAHHA, HATUCHITb HA KHOMKY
BUMIPIOBaHHA 2.

BuMiptoBaHHA MiHIMyMY ClyXXWTb 1A 3HAXOMKEHHS
HaMKOPOTLLOI BiAICTaHI Bifi MEBHOI TOUKM BianiKy. LA hyHKLiA
[0MNOMarae, Hanp., Npy BU3HaUeHHi ropusoHTani abo
BepTHKani.

BuMiptoBaHHA MaKCUMYMy CY)XWTb [NA 3HAXOAKEHHA
HanbinbLLoi BiACTaHi Bif NeBHOT TOUKHM Bianiky. Lia dyHKLia
[0MOMarae, Hanp., NP1 BU3HAUEHHI fjiaroHanen.
] 574, ™= B pAnKy pesynbrary ¢ noctinHo
En 2676, ™ Bif0bPAXKAETbCA aKTyanbHe BUMipsAHe
3HaueHHA. B pAakax BUMipAHWX 3HaueHb
a 3'ABNAETbCA MaKCMManbHe («max») Ta
MiHiManbHe («minx») BUMipAHE 3HAUEHHS.
l|3562 [fl BoHO 3MiHIOETbCA, AKILO aKTyanbHe
3HAUEHHSA OBXUHM Dyae MeHLwMM/binblurM 3a nonepeaHe
MiHiManbHe/MaKCUManbHe 3HaUeHHs.

lpu HaTUCKYBaHHI KHOMKKM CTUPaHHA Ta 3bepiraHHA
iHthopMaLii 8 konuLHi MiHiManbHi abo MakcUManbHi
BUMIipSHi 3HAUEHHS CTUPAIOTbCA.

HaTt1cKaHHAM Ha KHOMKY BUMipIOBaHHA 2 Bu MoxeTe
3aKiHUMTW TPMBane BUMiptoBaHHA. OCTaHHE BUMipsAHe
3HaUeHHs 3'ABNAETLCA B PALKY pe3ynbTary ¢. [ToBTOpHUM
HaTMCKaHHAM Ha KHOMKY BUMIpPIOBaHHA 2 MOXHA 3HOBY
po3nouatv TpuBane BUMIPIOBAHHS.

TpMBane BI/IMip}OBaHHFI adBTOMAaTUYHO BUMUKAETLCA Uepes
5 xBun. OCTaHHE BUMipAHE 3HAUEHHSA 3aNMLIAETCA B PAAKY
pesynbrarty c.

Henpame BUMiploBaHHA BigcTaHi

3a ;0NoMOrot HenpPAMOro BUMipIOBAHHA BiAICTaHi MOXHA
BUMIpIOBATH BifiCTaHi, AIKi HE MO)XXHA BUMIPATH NPAMMUM
LINAXOM, AIKLLO Ha TPAEKTOPIT NPOMeHA iCHye nepellkoaa abo
HEeMag LinboBOi NOBEPXHi, fika b cnyryeana B AKOCTI
pecnekTopa. Liei cnocib BUMiptoBaHHA MOXHa
3aCTOCOBYBATH N1LLE B BEPTUKANbHOMY HanpsaMKY. byfb-fike
BiZIXUNEHHA B rOPU30HTANbHOMY HanpAMKY NPU3BOANUTb 10
NOMWINOK B BUMipIOBaHHi.

B nepepBi Mixk OKpeMUMU BUMIPIOBAHHAMM Na3ePHUM
NPOMiHb 3a/MLLIAETLCA YBIMKHYTUM.

Henpsame BUMiptoBaHHA BiACTaHi MOXHa 34iMCHIOBATH B
TPbOX PEXMUMaX BUMiPIOBAHHA, B AKMX MOXXHA BU3HAUATH
Pi3Hi BiACTaHI.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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a) Henpame BumiploBanHA BucoTH (guB. man. C)
[InA HeNpAMOro BUMiptOBaHHA BUCOTU NPOAOBXKYHTE
HATMCKYBATH Ha KHOMKY NepeMUKaHHA PeXUMIB 4 [0 TUX nip,
NOKM Ha iucnnei He 3'ABUTLCA iHAMKATOP HENPAMOTO
BUMIipIOBAHHA BUCOTH ./
Cniaky#Te 3a TUM, LL,06 BUMipIOBANbHWN NpUnag, 3HaXoAMBCA
Ha OfIHiM i Tii caMiil BUCOTI, WO | HUXHS TOUKA BUMiPIOBAHHA.
Haxwunitb BUMiprOBanbH1i Npunag BigHOCHO 10 6a30B0i
NNOLWMHK T2 BUMIPANTE BiAiCTaHb «1x, AK NPY BUMIPIOBaHHi
JIOBXMHMU.

J 4738: [icnA 3aKiHueHHA BUMIPIOBaHHA
En 957°  PesynbTat oA Biapi3ka «X» 3’ABNAETbCA
’ B PALKY pe3ynbraty ¢. BuMipati
3HAUeHHsA AnA BiApiska «1» Ta KyTa «a»
Bif0bOPaXatoTbCA B PAAKAX BUMIPAHUX

2[]55“] 3HaueHba.

b) Moagiiine HenpAMe BUMiPIOBaHHA BHCOTH
(aus. man. D)

[lnA noaBiHOro HENPAMOro BUMiPKOBAHHA BUCOTU
NPOLOBXYTE HATUCKYBATW Ha KHOMKY NePeMUKaHHA
PEeXMMIB 4 10 TX TP, NOKM Ha IUCNNET HE 3'ABUTLCA

iHMKATOP MOABINHOTO HENPAMOTO BUMIPIOBAHHA BUCOTH ‘ .

BumipanTe, AK i Nnp1 BUMIpIOBAHHI LOBXMHM, BiAPi3Kkn «1n Ta
«2» B 3a3HaueHil NOCNifOBHOCTI.
J 4573, [icnA 3aKiHueHHA BUMIPIOBaHHA
B | 3769, Pesynbratana Binpiska «X» 3'ABNAETLCA
Y | ’ Bp4° B PAAKY pesynbraty c. BumipsHi
: 3HAUeHHA ANA BiApi3KiB «1x», «2» Ta kyTa
«a» BiobpaxatoTbea B pAgKax

3_88[]m BVIMipFlHVIX 3HauyeHb a.

CnigkyiTe 3a TUM, Wob nif uac okpemux BUMiptoBaHb basoBa
NNOLLMHA BUMIPIOBAHHA (Hanp., 3aaHik Kpan
BUMIipIOBaNbHOTO NPUNafly) 3HaX0AMNACA TOUHO Ha TOMY
camomy MicLi.
¢) Henpame BuMiploBaHHA AoBXHHH (auB. man. E)
[1nA HeNpAMOro BUMiptOBaHHA AOBXWHW NPOAOBXYHMTE
HATUCKYBATH Ha KHOMKY NepeM1KaHHA Pexumis 4 1o TUX Tip,
NOKW Ha iUCNNel He 3'ABUTLCA iHAWKATOP HENPAMOTO
BUMIPIOBAHHA JOBXUHM .~ .
CniakyiTe 3a TUM, LLL06 BUMipIOBANbHWI NpUNaf, 3HaxXoAMBCA
Ha OZHIM i TiK camil BMCOTI, LU0 | TOUKA BUMiPIOBAHHA, Ky Bu
BM3HauaeTe. Haxunitb BUMiptoBanbHUi Npunag BigHOCHO
6a30B0i NNOWMHHM Ta BUMipATE BiACTaHb «1x, K NpK
BUMIPIOBaHHI JOBXHWHHU.
J 4738: - MicnA 3aKiHueHHA BUMIpIOBaHHA

Eu

1

§J7° Pesynbtatana Bipi3ka «X» 3'ABNAETLCA
1 B PAAKY pe3ynbTaty ¢. BUMipsaHi
| 3HAUEHHA ANA BigPi3Ka «1» Ta KyTa «a»
Bif0OPAXAOTbCA B pARKaX BUMIPAHUX
2871 [N 3HaueHba.
BumipioBaHHa nnowi cTin (aus. man. F)
BuMmiptoBaHHA NNOLLi CTiH [JO3BONAE BU3HAUMTH 3aranbHy

NOLLY AEKINbKOX OKPEMHX [iNAHOK, LU0 MaK0Tb OfHAKOBY
BMCOTY.
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B nokasaHomy npuknagi Tpeba BU3HaUMTH 3aranbHy nnoLly
[EKINbKOX CTiH, L0 MatloTb OAHAKOBY BUCOTY A, ane pisHy
[OBXUHY B.

[1nA BUMIpIOBAHHA MAOLLi CTiH HATUCKYHMTE HA KHOMKY
nepemMuKaHHs pexuMiB 4 10 TUX Nip, NOKK Ha Aucnnei He
3'ABMTbCA IHAMKATOP BUMIPIOBAHHA NNOLL CTiH /.

BumipaiTe BUCOTY NpuMiLLeHHA A, fIK | NP1 BUMIpIOBaHHi
LOBXWHU. BUMipAHe 3HaueHHs («cstn) 3'ABNAETLCA Y
BEPXHbOMY PALKY BUMipAHMX 3HaueHb a. [lazep 3anuiuaeTbea
YBIMKHYTUM.
*] 14574 ¢t Totim BumipaiTe foBXMHY By nepuuoi
Eﬁ 19494, CTiHn. lnowa BupaxosyetbeA
Eﬂ 19-£|9£| s ABTOMATMUHO i 3’ﬂ§nﬂeTbcn B pAAKY
: pe3ynbTarty ¢. BuMipAHe 3HaueHHs
[LOBXWHM CTOITb B CEPeiHbOMY PAAKY

28&1 []6 m 2 BMMIPAHWX 3HaueHb a. [lasep

3a/MLLIAETHCA YBIMKHYTUM.
*J 14574 s Tenep BuMipaiTe aoBxuHy B, Apyroi
Eﬁ 23676 . CTiHW. BuMipsHe 3HaueHHA, Lo CTOITb B
fl3:17ﬂ am  CEPE/HbOMY PAAKY A BUMIPAHUX

3HaueHb a, [I0IAETbCA 10 IOBXMHM By

Cyma 000X 10BXHH («Sum, 1110 CTOITb B
6291 ﬁ[] m 2 HWXHbOMY PAAKY ANA BUMIPAHUX
3HaueHb a), MHOXWTbCA Ha 3DepexeHe 3HaueHHsA BUCOTH A.
3HaueHHs BCiEi NNOLLi 3'ABNAETLCA B PAAKY Pe3y/bTarty C.
Bv MoxeTe BUMipIoBaTH CKiNbKK 3aBrOAHO iHLLMX AOBXWH By,
AKi aBTOMATMUHO [10AAIOTLCA Ta MHOXATbCA Ha BUCOTY A.
MepeayMoBOI0 NPaBULHOMO PO3PaxyHKY NNoLyi € Te, wob
neplua BUMIpAHa JOBXMHa (B NPUKNai BUCOTa NPUMILLEEHHA
A) byna oHakoBOIO [N YCiX YUACTKOBMX MOLLMH.

BumiptoBaHHa KyTiB Haxuny (aus. man. G)

Mpu HAaTUCKYBaHHI KHOMKKM BUMIPIOBaHHS KYTiB Haxuny 3 Ha
Aucnnei 3'ABNAETbCA iHAWKATOP BUMIPIOBAHHS KYTiB

Haxuny < . B AkocTi ba3oBoi NNOLWMHKM Clyrye 3afHii bik
BUMIpIOBaNbHOro npunagy. Mpu NOBTOPHOMY HaTUCKYBaHHi
Ha KHOMKY BUMIpIOBaHHA KyTiB Haxuny 3 6aszosa nnowmHa
nepexoauTb Ha OOKOBI NOBEPXHi BUMIPOBaNbHOO Npunaay i
30bpaxeHHA Ha Aucnnei noeptaeTbes Ha 90°.

HatucHiTb KHOMKY BUMIpOBaHHsA 2, WWob 3achikcyBath
BUMipsiHe 3HaUeHHA Ta 30epertu 1oro B Nam’aTi BUMIpAHKX
3HaueHb. [py NOBTOPHOMY HATMCKYBaHHI HA KHOMKY
BMMIpIOBaHHA 2 BUMIpIOBAHHA NPOLOBXKYETHCA.

AKLL0 B NpoLeci BUMIPIOBAHHA MUTaE iHAMKATOP, TO Le
03Hauae, L0 BUMipIOBaNbHWU Np1nag 3aHaaTo CUNbHO
HaxWneHnw BOIK.

AKLLO BK yBIMKHYNIM B OCHOBHMX HAaCTPOMKaX (hyHKLit0
«LuthpoBuit BaTepnacy, 3HaUEHHS KyTa Haxuny
Bif0DPAXAETHCA TAKOX i B iHLWIKX (DYHKLIAX BUMIPIOBAHHA B
pagky d gucnnen 1.

OyHKuUia TaMepa

®yHKLiA TaliMepa KOPUCHa, Hanp., AKLLO Nig yac
BUMIPIOBAHHA Ha LLNAXY BUMIPIOBANbHOTO NpUnagy iCHYI0Tb
nepeLKoau.

YTpumy#iTe Ans yHKLT TaliMepa KHOMKY 6 HAaTUCHYTOLO, LWob
Ha iucnnei 3’ABUBCA iHAMKATOP .

Bosch Power Tools

160992A0KB|(25.4.14)




OBJ_BUCH-1347-006.book Page 196 Friday, April 25,2014 3:28 PM

196 | YkpaiHcbka

B pazKy ans BUMIpAHUX 3HAUEHb a 3'ABNAETLCA NPOMiXKOK
uacy Bif nofiaui KOMaHAM 10 BUMIpIOBaHHs. Bu MoxeTe
HacTPOITH NPOMIXKOK uacy B AlianasoHi Big 1 cfo 60 c,
HaTUCKYIOUM Ha KHOMKY «nntoc» 11 abo KHoMKy «MiHyC» 5.
BuMiptoBaHHA 30iCHIOETbCA
ABTOMATUYHO NiCAA 3aKIHUEHHSA
YCTaHOBNEHOTO NPOMIXKY uacy.

DyHKLUit0 TaiMepa MOXHa 3aCTOCOBYBATH

TaKOX i NP1 BUMIPIOBAHHI BiACTaHe! B

iHWKX pex1max BUMIpIOBaHHs (Hanp.,
NpY BUMipIOBaHHi nioyi). [lonaBarv 1a BinHimMaTv peynbTatu
BUMIpIOBaHHA HEMOXNWBO, PobOoTa B TPMBANOMY PEXUMI
TaKOX HEMOXNHUBA.

CnMCOK OCTaHHIX BUMiPAHUX 3HaUEHb

BumiptoBanbHui npunag 3bepirae B nam’aTi octaHHi 20
BMMIPAHWX 3HAUEHb Ta iX PO3PaxXyHKH i NOKA3YE iX Y 3BOPOTHIN
NOCAifOBHOCTI (OCTaHHE BUMipAHE 3HAUEHHA CnouaTky).

} 6245, »  LLlob Buknukath 3bepexeHi 3HaueHHA
En 10345 ., BUMiptOBaHb, HATUCHITb KHOMKY 7. Ha
@ 4337, AMCINeiSABNAETLCA pesynbrar
OCTaHHbOTO BUMipPIOBAHHA Pa3oM i3
& 10 iHOWMKATOPOM CMTUCKY BUMIPAHNX 3HAUEHb
27 6881 m 3 €, aTakoX KOMipKa nam'aTi Ans Hymepauii
BMMIipIOBaHb, L0 3’ABNAITLCA HA
auennei.
AKLLO NPY NOBTOPHOMY HaTUCHEHHI Ha KHOMKY 7
BUMipIOBaHHA binblue He 3b6epiralTbes, BUMIpIOBanbHUI
npunag NoBePTAETbCA B OCTaHHIM PEXMM BUMiptoBaHHS. LLlob
CMUCOK BUMIpAHUX 3HAUEHb 3HUK i3 AUCTINEID, HATUCHITb OfIHY
i3 KHOMOK peX1MiB BUMIPIOBAHHS.

LLlob 36eperTv B AKOCTi KOHCTAHTW aKTyanbHe BUMIpAHE
3HAUEHHS JOBXMHMU, LU0 BilobpaxaeTbea Ha aucnnei,
YTPUMYHTE KHOMKY CMIUCKY BUMIPAHWX 3HaUeHb 7
HATUCHYTOIO, NOKM Ha iucnnei He 3'aBuTbcA «CSTr. 3anucy
CMMCKY BUMiPAHKX 3HaUeHb He MOXHa 3beperTu B AKOCTi
KOHCTaHTH NisHiLue.

LLlob BMKOPHCTATM BUMIpAIHE 3HAUEHHS IOBXWHU B OfHOMY 3
PEXHUMIB BUMIPIOBAHHS (Hanp., BAMipPIOBaHHA MNOLLMHM),
HATUCHITb KHOMKY CNMCKY BUMiPAHMX 3HaueHb 7, BUbepiTh
HeobXiaHWM 3anuc Ta NiaTBEPAITb, HATUCHYBLUM HA KHOMKY
pesynbrarty 6.

CTHpaHHA BUMiPAHUX 3HaUeHb

KOpOTKWUM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY 8 MOXHa BULANWUTH BCi
OCTaHHi pe3ynbTaTv 0BMHOUHMX BUMiPIOBaHb HE3aNEXHO Bif
PEeXWUMY BUMIpIOBaHHA. baratopa3oBUM KOPOTKUM HAaTUCKaH-
HAM BCi pe3ynbTaTv OAUHOUHMX BUMIPIOBaHb BUTUPAKOTLCA Y
3BOPOTHOMY MOPAZKY.

LLlob cTepTh 3anuc y cnucKy BUMiPAHMX 3HAUEHb, L0 came
BUCBIUYETbCA HA AUCNNET, KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY 8. LL|ob
CTePTH BECb CMMCOK BUMIPAHMX 3HAUEHb Ta KOHCTAHTY «CSTy,
YTPUMYHTE KHOMKY CMIUCKY BUMiPAHKUX 3HaueHb 7
HaTUCHYTOI, OAHOUYACHO KOPOTKO HATUCKYIOUM KHOMKY 8.

Y pexxvMi BUMiprOBaHHA MAOLLi CTiH NPX NepLIOMY KOPOTKOMY
HaTUCHEHHI KHOMKKM 8 CTUPAETbCA OCTAHHE BUMIpAHE
3HaUeHHs, NP1 APYroMy HaTUCHEHHI — BCi AOBXUHM By, npy
TPETbOMY — BMCOTA NPUMILLEeHHA A.

[DopaBanHa BMMipHHMX 3HaueHb

LLlob noaatv BUMipsAHi 3HaueHHA, BUKOHalTe cnoyatky byab-
Ky onepadito BUMiproBaHHs abo BUOepiTb 3anuc i3 cnmcky
BUMIpPAHWX 3HaueHb. [10TiM HaTUCHITb KHOMKY «nntoc» 11. [nA
NiATBEPIKEHHA Ha AUCNNET 3'ABNAETLCA «». [10TiM BUKO-
HauTe Apyry onepawito BUMipioBaHHsA abo BUOEPIT iHLLKMIA
3aMKC i3 CNUCKY BUMIPAHMX 3HAUEHb.

] 9645, » LA onutyBaHHa cymu 0box onepallii
g + BUMIpIOBAHHA HATUCHITb KHOMKY
I 97397 ., pesynbtaty 6. Po3paxyHOK 3'ABNAETLCA B
— PAAKY BUMIPAHWX 3HAUeHb @, a cyma — B
PALKY pesynbrarty c.

3697 2 M nicna MiApaxyHKy CyMu A0 LbOro

pesynbTaTy MOXHa A0AaBaTH iHLLi 3HAUEHHS BUMipIOBaHHA
ab0 3HaUeHHs i3 cNUCKY BUMIPAHMX 3HAUeHb, ANs Uoro Bu
MOBMHHI Nepef NoYaTkoM BUMIPIOBAHHA KOXHOIO pasy
HaTUCKyBaTH KHOMKY «ntoc» 11. LL|ob 3akiHuMTM oaaBaHHs,
HATWCHITb Ha KHOMKY pe3ynbTary 6.

BKasiBKM L4010 J0f1aBaHHA:

— 3HaueHHA AOBXMHM, NNOLLi Ta 06’eMY He MOXHa
3MiluyBaTH Npy AofaBaHHi. AKLLO, Hanp., Bu cnpobyete
[10AaTH 3HAUEHHA JOBXWHM Ta NNOLLi, NPU HATUCHEHHI
KHOMKM pe3ynbTaty 6 Ha Aucnnei KopoTKO 3'ABNAETLCA
«ERRORD». Micna uboro BUMiptoBanbHWM Npunag,
NOBEPTAETLCA B NONEPEAHINA PEXMM BUMIPIOBAHHA.

~ [lonaeTbeA 3aBxaN 3HAUEHHA OJHOTO BUMIPIOBAHHSA
(Hanp., 3HaueHHs 0b’emy), a Npyu TpUBanomy
BUMIDIOBaHHI — BUMipAHE 3HAUEHH, LLIO BiflobPXKaETbCA
Ha gucnnei B pALKY pesynbrarty c. [lofaBaHHA OKpeMmux
BUMiPAHMX 3HaUEHb i3 PAAKIB BUMIPAHKUX 3HAUeHb a He
MOX/UBE.

BigHiMaHHA BUMiIPAHUX 3HaUEHb
} 19772 ., [nA BiaHIMaHHA BUMIPAHMX 3HAUEHb
H - HaTMCHITb KHOMKY «MiHyC» 5, ans
I 7397, . ninTBepn)KeHﬂﬂ Ha nwc_pne‘[a’ﬂqnﬂ_eTbCH
=~ «=». HacTynHi onepaujii aHanoriuni
onepauisimM, onucaHum B posgini

]_ 2[],{_[5 N «JdonasanHs BUMIPAHMX 3HAUEHDb».
BkasiBk#u wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKu

lpuiomMHa niH3a 17 i micue BUxofy nasepHoro npomexa 16
Mifl yac BUMipOBaHHA NOBWHHI byTH BigKpUTI.

[ig uac BUMiptoBaHHA He MOXXHa NepecyBaTu
BUMIPIOBaNbHWI NpUNaj (BUHATOK: yHKLIi TpUBanoro
BUMIPIOBAHHA Ta BUMIPIOBAHHA KyTiB Haxuny). Tomy 3a
MOX/MBICTIO NOKNAAITb BAMiPIOBaNIbHUM NPUNag Ha MiLHY
OMOPHY NOBEPXHIO.

GakTopu BNNMBY Ha fiiana3oH BUMipIOBaHHA

Ha gianasoH BUMipIoBaHHS BNMIMBAE OCBITNEHHSA i
Bifl13epKantoBaHHA Bif LinboBoi noBepxHi. LL{ob npu pobotax
HaaBopi abo Npu cUNbHOMY COHL KpalLie byno BuaHO
NasepHUN NPOMiHb, KOPUCTYHTECA OKYNAPaMK 1A poboTH 3
nasepom 27 (npunaans) i BisMpHUM Wutom 28 (npunanas)
abo 3aTiHiTb LinboBY NOBEPXHIO.
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@aKTopu BNNUBY Ha pe3ynbTaT BUMipIOBaHHA

3BaXatouu Ha (hisnuHi eheKTH, HE MOXXHA BUKNIOUNTH

NOMWNKHM B pe3ynbTaTax BUMipIOBaHHA NPY BUMIPIOBAHHAX HA

pi3Hux noBepxHax. Clogu BigHOCATLCA:

- Mpo3opi NoBepXHi (Hanp., ckno, Boaa),

— MOBEPXHi, L0 BiAA3epKantoloTb (Hanp., NoNipoBaHMi
MeTan, cKno),

— MOPHMCTi NOBEPXHi (Hanp., i30nALiHI MaTepiany),

— CTPYKTypPOBaHi NOBEPXHi (Hanp., CTPyKTypoBaHa
LTyKaTypKa, NPUPOAHIK DY AiBENbHMIA KaMiHb).

3a HeobXifHICTI0 BUKOPUCTOBYTE Ha TaKUX NOBEPXHSIX Bi3Up-

HWWA WKT 28 (Npunangs).

[p1 KOCOMY HaBe[leHHi Ha Liinb MOXMUBI MOMUNKK.

Kpim Toro, Ha pe3ynbTar BUMiptOBaHHA MOXYTb BNAIMBATH
LIapy NOBITPA 3 Pi3HOK TemMnepaTypoio abo HenpaAmMe
Bifl3ePKaNioBaHHA.

MNepesipka TouHoCTi Ta KanibpyBaHHA ANA BUMIPIOBaHHA
KyTa Haxuny (aue. man. H)

PerynapHo nepeBipaiTe TOUHICTb BUMiIPIOBAHHA KyTa HaXMYy.
Lle 3niACHIOETbCA LWINAXOM BUMIPIOBaHHA B 000X HanpAMKax.
[lns ubOro NOKNaAiTb BUMipIOBaNbHUIA NPUNAA Ha CTin 1a
BUMIpANTE KYT Haxuny. [T0BEPHITb BUMipIOBanbHUM Npunag
Ha 180 °T1a 3HOBY BUMipAITE KYT Haxuny. PisHuuUs
BifobpaxxyBaHOro 3HaUeHHA He NOBMHHA NepebinbLLyBaTh
makc. 0,3°.

Mpw binbLL BENUKKX BiXUneHHAX NOTPibHO 3HOBY
BiKkanibpysat1 BUMipIOBanbHUI Npunag. YTpumyite ona
L{bOr0 KHOMKY BMMiPIOBAHHA KYTIB Haxuny 3 HaTUCHYTOI0.
BuKoHaliTe BKasiBKM Ha gucnnei.

MepeBipka TOuHOCTi BUMipIOBaHHA BiACTaHi

TOYHICTb BUMIpIOBAHHA BifiCTaHi MOXHA NepPeBipUTH TaKMM
UMHOM:

- Bwubepitb finAHKy foBxXMHOW0 NpubA. 1 - 10 M (Hanp.,
LIMPYHA NPUMILLIEHHS, IBEPHUA NPOPI3), PO3Mip AKOI Bam
nobpe Binomuit. [linAHka Ma€ 3HaX0AUTLCA B NPUMILLEHHI,
L{inbOBa NOBEPXHA BUMipIOBaHHA Mae byTu piBHOLO i 1obpe
BifA3epKanioBaTth.

- Mpowmipte uio ginaxky 10 pasis nigpaa.

BigxnneHHA okpemnx 3HaueHb BUMIpIOBaHb Bifj CEPeaHbOro

3HAUEHHs He MOBUHHO NEPEBULLYBATH + 2 MM.

3anpoToKONtoMTe BUMIpIOBaHHA, W06 nisHiwe MoxHa byno

NOPIBHATUA TOUHICTb.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLiITat1B 0cobn1BO HeObXigHHI NPK poboTax Ha Benukii
BifCTaHi. HaniHbTe BUMiptoBanbHWi npunap pisbboto 1/4" 19
Ha LUBMAKO3MIHHY NNacTUHY LWTaTMBa 26 abo 3BMUaiHOrO
oTowTaTrea. MPUKPYTITb HOrO (hiKCYIOUMM FBUHTOM Ha
LIBMAKO3MiHHIW NNACTHHI.

HatuckaHHAM Ha kHonky 10 3afaitte 6a3oBy nnowmMHy ans
BUMipIOBaHb i3 WTaTMBoM (6a30Ba NnoLMHa: pi3bba).

Po6oTu 3 BUMipioBanbHoto peiikoio (auB. Man. | -K)

[1nA oTpUMaHHA BinbLU TOUHOrO Pe3yNbTaTy BUMIPIOBaHHA
KYTiB Haxnny MOXHa BUKOPUCTOBYBATH BUMIPIOBANbHY PeiKy
24. 3a LONOMOT0t0 BUMiPHOBaNbHOI PeHKKM He MOXHA
BMKOHYBATK BUMipIOBaHHA BiACTaHi.
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BcTaHOBITb BUMiptOBanbHUi Npunag, Ak
ﬁ| 30bpaxeHo Ha MaioHKy, Ha
ﬁ_ BUMipIoBanbHy peiky 24 Ta sadikcyite
BMMIpIOBaNbHMIA Np1nag 3a A0NOMOrow
o _ Baxens dikcauii 25. HaTCHITb KHOMKY
ﬁ2 ¥ BUMipIOBaHHA 2, 1106 aKTUBYBATH PEXMM
poboTh «BuMiptoBanbHa pefika.

PerynapHo nepesipsiTe TOUHICTb BUMIPIOBAHHA KyTa Haxuny
LINAXOM BUMipIOBaHHA B 000X HanpAMKax abo 3a 40NoOMorow
BaTepnacis, LU0 3HAXOAATHCA HA BUMiPIOBANbHIN penLi.

Mpw binbLL BENWUKKUX BiAXMNEHHAX NOTPIOHO 3HOBY
Bikanibpysat1 BUMipIOBaIbHUI Npunag. YTpumyiTe ons
L4bOrO KHOMKY BUMiPIOBAHHA KYTIB Hax1ny 3 HaTUCHYTOI0.
BukoHaliTe BKasiBKW Ha aucnnei.

LLlob 3aBepLuMTH pexxum poboTh «BuMiptoBanbHa peiikar,
BUMKHITb BUMIpIOBaNbHUI NPUNag Ta 3HiMiTb OO0 3
BUMIiPIOBaNbHOI PERKHU.

]

mp

Henonaaku - NpUUMHK | yCYyHEHHA

Murae inaukaTop BUXoAy 3a MeXi TemnepaTypHoro
Aiana3oHy (k), BUMiploBaHHA He MOXNHBE
Temnepartypa BUMiptOBanb- 3auekante, NOKK BUMIpIO-
HOTO NPUNaaY BUMLLNA 32 MEXi  BaNbHWW NpUnag He
pobouoi Temnepartypy Big, nocsArHe pobouoi
-10°Cpo +50°C (y pexumi  Temnepatypu

TPUBANIOrO BUMIPIOBAHHA 10

+40°C).

Ingukarop «<ERROR» Ha aucnnei

[lonaBaHHA/BiaHIMaHHA
BUMiPAHWX 3HAUEHb B Pi3HUX  /ULLIE BUMiPAHI 3HAUEHHA B
OfMHULAX O[JHAKOBMX OMHULAX

[lopasaiTe/BigHiManTe

KyT Mixk nasepHum npomeHem i 36inbluiTb KyT Mix nasep-
LiNnto 3aHAATO rOCTPUH. HUM NPOMEHEM i Linnto

LlinboBa noBepxHs 3aHaATo Big- BUKOPUCTOBYHTE Bi3MPHUN
n3epkanioe (Hanp., A3epkano)  wut 28 (npunaans)

abo 3aHaaTo cnabka (Hanp.,

UOpHa TKaHWHa) abo 30BHIlLHE

CBITNO 3aHAATO CHUNbHE.

Buxin nasepHoro npomera 16 MpoTpiTb M'AKOO

abo npuitomMHa niHza 17 raHuipKoIo BUXiA nasep-
CNiTHINK (Hanp., BHACMif0K HOro npomens 16 abo
LIBMAKOrO Nepenagy NPUAOMHY NiH3y 17
TeMneparypu).

PospaxoBaHe 3HaueHHs binble Po3ginitb po3apaxyHoK Ha
32999999 m/m%/m3. AeKinbka NPOMiXHHX
onepalin

Ingukatop «>60°» abo «<-60°» Ha gucnnei

Buxin 3a Mexi fianasoHy BukoHarTe BUMiptOBaHHA B
BUMIpIOBAHHA KYTiB HaXMNy ANA  MeXax 3a3HaueHoro
pEeXUMy BUMipIoBaHHA abo [lianasoHy KyTiB.

6a30B0i NNOWMHK.

Bosch Power Tools
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Mpuunxa

LLlo pobutn

Inpukarop «CAL» Ta ingukatop «<ERROR» Ha gucnnei

KanibpyBaHHa ans
BUMIpIOBAHHSA KYTiB Haxuny

6yno BUKOHaHe B HenpaBWAbHii

nocnigoBHocTi abo B
HENPaBM/bHUX MOMOXEHHSAX.

loBTOpITb KanibpyBaHHA y
BifINOBIAHOCTI A0 BKa3iBOK
Ha gucnneiTay iHCTpyKLii 3
ekcnnyaratii.
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Mpuunna

Mepelwkoaa Ha Wwnsaxy
Na3epHOro NPoOMeHs

LLlo pobutn

Na3sepHa Touka Ma€e
MOBHICTIO 3HAXOAUTLCA HA
LliNbOBIH NOBEPXHI.

306paxkeHHA Ha AWcNNel 3aNULWAETLCA He3MiHHMM abo
BMMipIOBanbHUI NPUNag pearye Ha HaTHCKYBaHHA
KHOMOK HECNOAIBaHUM UHHOM

MnowmHwu, aki
BUKOPMCTOBYBANUCA ANs

KanibpysaHHA, bynu poamiLleHi

He TOUHO No BepTUKani abo
TOPU30HTaNI.

lNoBTOpITb KanibpyBaHHA
Ha ropuU3oHTaNbHiN abo
BEPTUKA/bHIN NNOLMHI T
3aHeobxigHicTio nepeBipTe
CroyaTky NMoLLMHHM 3a
[0NOMOrok0 BaTeprnaca.

[pK HAaTUCKYBaHHI KHOMKK
BUMiptOBanbHUIM Npunag,

nepemicTuecA abo noxunueca.

loBTOpiTb KanibpyBaHHATa
TPUMaliTe BUMIpIOBaNbHUA
npunag Np1 HaTUCKYBaHHi
KHOMKM CMOKIMHO Ha
MNOLLWHI.

IHAMKaTOp 3apAAXeHOCTi akyMynaTopHoi barapei (g),
iHAMKaTOp BUXOAY 3a MEXi TeMNepaTypHoOro AianasoHy
(k) Ta ingukartop «<ERROR» Ha gucnnei

Temnepartypa BUMiptoBanbHOro 3auekante, NOKKU

npunagy 3a Mexammu
[J0NYyCTUMOTO AjianasoHy
TeMneparypu 3apaKaHHsA

TeMneparypa He JoCArHe
nianasoHy Temneparypu
3aPAMKAHHA.

InauKaTop 3apAmKeHOCTi akyMynATopHoi 6atapei (g) Ta
ingukarop «<ERROR» Ha aucnnei

HenpaBunbHa Hanpyra
3apASKaHHA aKyMynATOPHOI
barapei

lNepesipTe, U4 NPaBUAbHO
BCTABNEHWH LUTencenb B
PO3€eTKY Ta UM CpaBHU#M
3apAQHWA NPUCTPIn. AKLOo
CWMBON NpHUNafy MUrae,
akymynaTopHa barapes
HecnpaBHa i ii Tpeba
3aMiH1TH B CEPBICHIN
MamcTepHi Bosch.

IngukaTop 3apamKeHOCTi akymynaTopHoi baTapei (g)
Ta cumBon roauHHuka (f) Ha gucnnei

HapasuuanHo goBraTpusanictb BukopucToByiite

3apAMKAHHA, OCKINbKK cUna
3aPAAHOTO CTPYMY HU3bKA.

BUKNIOUHO NKLLE
OpHriHanbHW 3apAAHKIA
npucTpin Bosch.

Pe3ynbTar BUMipoBaHHA HeNpaBAoONoAi6HMA

LlinboBa nosepxHs Biga3ep-

Ka/to€ He OAHO3HAYHO (Hal'lp.,

BOfa, CKNO).

HakpwiTe LinboBy
MOBEPXHIO

3aKpu1TUI BUXIQ Na3epHOro
npomeHs 16 abo npuitomMHa

Buxig nasepHoro npomeHs
16 abo npuitomHa nivza 17

nivza 17. MatoTb 3anMLIATUCA
BifIKPUTUMHU
BcTaHoBneHa HenpaBunbHa BcraHosith 6a3oBy

6asoBa nnoumrHa

MOLLMHY, LU0 BiANOBIAAE
30iNCHIOBAHOMY BUMIpIO-
BaHHI0

TMomu/Ka B IporpamMmHomy
3abeaneueHHi

HaTuCHiTb oHOuacHO
KHOMKY BUMipOBaHHsA 2
Ta KHOMKY CTUPaHHA Ta
3bepiranHs iHdopmaLi /
BUMMKaAY 8, 106
NoBEePHYTH NpOrpamHe
3abe3neueHHs B
nonepepHin cTaH.

BumMiptoBanbHuit Npunag cnoctepirae 3a
NpaBUNbHUM (PYHKLIOHYBAHHAM NPK
KOXXHOMY BUMiptoBaHHi. [1p1 BUABNEHHI
HenonaJikv Ha ucnnei M1rae nuLue 306pa-
XeHu# cumBon. B Takomy Bunaaky abo
AKLLO BMLLE3a3HAUEHI 3aX0W 3 YCYHEHHS HENONAAKK He
JornomaratoTb, nepeaanTe CBilt BUMipoBanbHU npunag
uepes MarasuH B CEPBICHY MaiicTepHio Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHoCbTE BUMIpIOBaNbHUIA NpUNaj nuLLe B
3aXMCHIl CyMUi, AKa ine B KOMNEKTI.

3aBxau TpUManTe BUMipHOBaNbHUIM NPUNAL, B UACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUit npunag y sofy abo iHwi
pifnHK.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONMOToK0 M'AKOK raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MMAHWUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMMK.
[obpe nornapanTe 3a npUIOMHOO NiH30t0 17, AK HauebTo Le
Bynu okynapw abo niH3a doroanapara.

HapcunainTe BUMiptoBanbHUM NPUnag Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 23.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLH LWOAO
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHSA BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HalLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hel.

Mpwu byab-AKKMX 3anNMTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
BUMIPIOBANIbHOTO NpUnagy.
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[apaHTiliHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBaYA
Ha Tep1TOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «Pobept bow».
NMONEPEMKEHHA! BukopucTaHHaA koHTpathaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HEraTUBHi Hacniaku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpacaKTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MIHICTPATUBHOMY i KPUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuiinmit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaNCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

BuMiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakoeky TpebaafaBat
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaaiiTe BUMipIOBanbHi Npunaau B nobytose cMmiTTA!
Nuwe pna kpaid €C:

BignoBiaHo [0 EBpONeNCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponeincbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC sinnpaliboBaHi
BUMIpIOBaNbHi NPUNaau, NOWKOmKeHi abo
BifNpaLboBaHi akyMynATopHi
barapei/batapeliku NoBUHHI 3aBaTucs
OKPEeMO i yTUNi3yBaTUCA eKONOTiuHO
uncTmM cnocobom.

Akymynatopu/6atapeiku:

» InTerpoBaHi akymynaTopHi 6arapei go3sonserbca
BUIAMaTH NHLLe ANA yTHRi3awii. [pu BigKp1BaHHI
0BLWMBKM KOPNYCY MOX/MBE 3PYHHYBaHHS
BUMIpIOBANbHOTO NpUnagy.

MoBHICTIO PO3pAAITL aKyMynATOP. BUKPYTIiTh BCi FBUHTH Ha
Kopnyci i BigkpuiTe 06LIMBKY Kopryca. Po3'eaHaliTe
3'eQiHaHHA aKyMyNATOPa i BUTATHITb aKyMyNATOp.

He Bukupante
Li-lon E

akymynsTopu/6aTapeiku B nobytose
CMITTA, HE KuaaiTe iX y BOroHb abo
Bofly. AKyMynaTopw/batapenku
NOBMHHI 34aBaTUCA — 32 MOX/UBICTIO
B PO3PAMKEHOMY CTaHi — Ha MOBTOPHY
nepepobky abo BUAANATUCA iHILMM
€KOMOriuHO UMCTUM criocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa| 199

Kasakwa

¢

CepT1huKat MaNiMeTTEPIH OPaMaHbIH,
TipKeme naparblHaa Tabachia.

OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge

KepCeTiNreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge

KepCETiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbiHAA Xa3blnFaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBHMCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIIManabl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
nannanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaipanaHbaHpia

~ TOK CbIMbl By3binFaH Hemece OKLaynaychbia bonca,
nannanaHbaHbl3

— XayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (Aanaga)
nanaanaHbaHbl3

— KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbINFbIHbI KOCYLLIbI BONMaHbI3

~ K@M YLUKbIH LUbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiaanaHbaHqbi3

LUlekTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

~ KypFaK Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anbic cakTay kepek

Bosch Power Tools
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- caKray KesiHge TeMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH
KOpfay Kepek

— opaMachbi3 caktay MyMKiH eMec

- Ccakray LapTTapbl Typanbl KOChIMLLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )xoHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanNblK bIKMan eTyre KaTak TbibIM canblHabl

- bocary/)ykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MaLWHANAPAbI
narpganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay WwaptTapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

©Onuwey KypanbiMeH Kayincis
L]
opblHAAY Kepek. Onwey
> Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
MYMKiH.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
XoHe CeHiMAi XXyMbic icTey
YiWiH 6apnbIK,
KYCKaynbIKTapAbl OKbIN
KypanbiHAaFbl eCKepTynepai kepiHbenTiH KbINnMaHbi3.
OCbl HYCKAYNAPIbI CAKTAIM, OMLUEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEHAAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH 6acka
KyPanaaH naigananca Hemece 6acka XyMmbic agicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
> Onwey Kypanbl eCKepTy TaKTacbIMeH xababiKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpacduka 6etinge 20
HemipimeH benrinexrex).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung -l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Erep eckepty xancbipmacbi Ci3fiH eniwis Tinige
6onmaca, anfawkbl naganaHyaaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH eniHi3 TiniHge 6onFaH XancbipmaHbl
KabbICTPbIHbI3.

Na3ep cayneciH agam Hemece
JKaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 e Tikeneii Hemece WaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamanpi3. Ocbinai
afamaap/iblH Ke3iH WaFbINbIPybl MyMKiH,
CoTCi3 OKMFanapra anbin Kenyi xoHe keagi
3aKbIMzaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai ymbin
6acTbl caynepieH apbl KapaTy Kepek.

—

» [lazep KypbiNbiFbICbIHAA eLIKAHAAIN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHBI3.

» Nasep kepy Ke3inaipiriH KOpFaHbiw Ke3inAipiri
peTinae naiaananbanbi3. 1asep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpak Kepy YLLiH Kbi3MeT acanabl, bipak on
nasep coyneciHeH kKopramanabl.

» Nasep kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece XOn K03fanbiCblHAA NaiAananbanpI3. Mlasep
Kepi kesingipiri ynoTpacMoneT coynenepiHeH TonblK
KOpFaman peH Kepy kabuneTiH asaiTagbl.

> Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamanFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbiibl efLley Kypan
KayinciagiriH caktancnbia.

» bananap nasep enuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naipanaibacbid. Onap binmel anamaapabIH Ke3siH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH XXubINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opTaga enwey KypanbiH
naiipanan6anbi3. Oniey Kypanbl YWWKbIH WbIFapbIM,
LUAHABI XKaHABIPbIM, 8PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Arp, ©nwey Kypanbi XKbinyAaH, Mbicanbl, Y3Aikcis
[i@ KYH XKapblIFblHaH, OTTaH, Cy/iaH XaHe biNnFanaaH
KOpFaHbI3. XXapbiny Kayini bap.

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpbiC
naiaananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFaanAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MefULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TblHbIC
any xonfapblH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

3apsaaray Kypangapb! ywWiH Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
3apsaparay KypanbiH XaH0bipAaH, Cbi3AaH
KOpFaHblI3. 3apaaTay KypanbiHbiH iLliHe cy Kipce,
ON 3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipapbl.

» Tek kaHa Bosch nuTuii-noHpbIK akKymynaTopnepai
Hemece Bosch eHiMaepinze opHaTbINFaH NUTHR-
MOHADbIK aKKYMYNATOPNapAbl 3apAaATaHbi3.
AKKYMYnATOp KyaTbl 3apAATaY KYPanbiHbIH,
AKKyMynATopAbl 3apaarTay KyarbiHa caiikec 6onybl
Kaxer. Kepi xafaainaa ept Hemece xapblny Kayni nanga
bonappl.

» 3apaAaTay KypanbiH Tasa YCTaHbi3. KypanfibiH nacTaHybl
TOK COFYbl KayniH TyblHAaTafbl.

» Op naipanaHyAaH anAblH 3apaAaTay KypanbiH,
Kabenbpai xoHe aibIpAbl TeKCepiHis. Akayabl
baiikacaHbi3 3apAaATay KypanbiH naiaanaH6anbis.
3apaparay KypanbiH 3iHi3 alnanbi3, OHbl TeK binikti
MaMaHFa XaHe TYNHycKanbl 6enwexkrepmeH
XKOHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, kabenb
JOHE alblp ANEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» byn 3apaaray Kypanbi
©ananapppbiH, feHe Hemece oM
KabinetTepi wekrenrew,
ToXipibeci xoHe binimi a3
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aAampaapabiH, NanAanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl 3apaaTay
KYPanbiH 8 XXacTaH acKaH
6ananappblH XaHe aeHe, cesim
Hemece oinay Kabinerrepi
LUeKTeNnreH Hemece TaXipibeci meH
6inimi a3 apamaapAabiK Kypanabl
Kayincis nanganany Typanbl
HYCKAYCbI3 )XaHe XXayanTbl
aflaMHbIH, 6aKbINaybIHCbI3
nanAanaHybl aca Kayinti. Kepi
Xafaanaa aypbic nanaanaxbay xaHe
XapakatTraHynap Kayni nanaa
bonapp!.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Kasakuwa|201

» bananapfa abait 6onbiHbI3.
bananapablH 3apaaTay KypanbiIMeH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» bananapabiH, 3apaAarTay KypanbiH
Ta3anaybiHa Hemece XeHfeyiHe
Xon bepmeHis.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnaTTaMmacbl

TaraiibiHaany boiibiHIWa KongaHy

Onwey Kypanbl KaLbIKTbIKTapAbl, Y3bIHAbIKTApAbI,

buikTiKTEpAI, apanbiKTapabl, kenbeynepgi entueyre xaHe
aynaH MeH ayMaKTapzbl ecenteyre apHanfaH. Oniey Kypanbl
iLUKi MeH CbIPTKbl aiMaKTap/bl enlleyre apHanfaH.

—

CaHabIK na3ep KalbIKTbIK enweriwi GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
OHiM HeMipi 3601K723.. 3601K723..
KawWbIKTbIKTbI eniLey
nuey aitmarbl (anetreri) 0,05-80 M) 0,05-80 M*
Onuiey anmarbl (aeTTeri, Konanchi3 xarnan) 45u® 45u®
Oniuey aHbIKTbIFbI (9peTTeri) +1,5MmP +1,5 MMM
Onwey fanairi (speTTeri, Konaichia xafaanaa) +2,5mmB) +2,5mmB)
EH KiLui KepceTineTiH aneMeHT 0,1mm 0,1mm
JKaHama KalbIKTbIK eniiey MeH fieHre
Onwey anmarbl -60°-+60° -60°-+60°
Kenbeypi enwey
Onwey aimarbl 0°-360° (4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)
OnLey aHbIKTbIFbI (3aeTTeri) +(,2°00F) +0,2°000)
EH KiLui KepceTineTiH aneMeHT 0,1° 0,1°
Xannbi
Kymbic TeMnepatypachl -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Cakray TeMneparypacbl -20°C...+50°C -20°C...+50°C
PyKcar eTinreH 3apapray Temneparypacbl aiMarbl +5°C...+40°C +5°C...+40°C
CanbICTbipMansbl aya binFangplfbl MaKc. 90 % 90 %
Na3ep CbiHbINbI 2 2

Nasep Typi

635 HM, <1 MBT

635 HM, <1 MBT

Nasep cayneciiy arametpi (25 °C Te) WwamameH.

- KawbIKTbiFbl 10 bonFaHga 6 MM 6 MM
- KawwbIKTbiFbl 80 bonFaHaa 48 Mm 48 Mm
Na3epaiH Kopnycke petTeny Langiri WamaMeH.

— TiriHeH +2 Mm/m? +2 Mm/mP)
~ KenpeHeH, +10 mm/mP) +10 mm/mP)
Owipy aBTOMaTMKACHI LUAMAMEH TEMEHAETiEH COH,

- Nasep 20c 20c
- Onwey Kypansl (enweycia) 5 MUH 5 MUH

Bosch Power Tools
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CaHpibiK na3ep KalbIKTbIK enieriwi GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa Cai canMarbl 0,14 «r 0,14 kr
Kenemaep 51x111x30mm 51x111x30Mmm
KopraHbic Typi IP 54 (wwaH xaHe WawbipaiTbiH 1P 54 (WwaH XaHe LWawbipaiTbIH
CynaH KopFanfaH) CynaH KopFanfaH)
Onwey WHHacbI
OHiM Hemipi = 3601 K79000
Kenempep = 58x610x 30 Mm
AkkymynaTop NUTHIA HOHABIK NUTHI HOHADIK,
Jymbic KepHeyi 3,7B 3,7B
Kyatbl 1,25 Ah 1,25Ah
AKKYMYNATOP KO3AEPiHIH CaHbl 1 1
Op aKKyMYNATOP 3apAATaNybIHbIH 6MLLIEHYI LAMAMEH. 250009 250009
INeKTp oTanAbipFbill
OHiM HeMmipi 26091204.. 26091204..
3apAagTay yakpiTbl LwamameH.3 ¢ wamameH.3 ¢
AKKYMYNATOPAbIH 3apAaTany Kyarbl 5,0 B= 5,0B=
3apnaaTay Tofbl 500 MA 500 MA
CaKTblK CblHbIMbl =/ @/

A) Bnwey KypanblHbiH apTkbl KbipbiHaH bactan enwerexfe, 100 % HbicaH KaiTapy KyaTbl (Mbicanbl, ak bosnfaH kabbipra), xait
apTKbl XapbIKTbIK neH 25 °C xyMmblc Temnepatypackl. Kocbimwa + 0,05 MM/M acepiH ecenke any kepek.

B) ©nwey KypanbiHblH apTKbl KbipblHaH bacTan enwerenae, 10 - 100 % HbicaH kanTapy KyaTbl, KaTTbl apTKbl XKapblkTblk neH — 10 °C
+50 °C wewiH xyMbic Temnepartypachbl. KocbimMwa +0,29 MM/M acepiH ecerke any Kepek.

C) Heriari acnan apTkpl afbIMEH efleyae Makc. entiey anmarbl + 60°

D) 0°meH 90 ° apacbiHa kanubpneyne xoHe Makc. + 0,01 °/rpagycbl 45 ° wewiH KocbIMLIA XYypic KaTeniri.

E) Y3blH enley pexuMinae Makc. XyMmbic Temneparypachl +40 °C bonagpl.

F)25°C

G) [iMcnnen XapbIKTbIFbIHCbI3 XXoHE AblObICCHI3 KaHa 3apAATaFaH akkyMynaTop.

OnLey KypanblHbiH 3aYbITTbIK TaKTaiLLaAaFbl CEPUANbIK HOMIPi 18 OHbl AypbIC aHbIKTayFa KemMeKTecesi.

BeiiHeneHreH Kypamabl 6enwekrep 16 [lasep COyNeciHiK WhblifbIChl
KepcerinreH kypampactap Hemipi cyperTep bap betreri 17 Kabvinpay nux3acsl
enLey KypanbiHbIH cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl. 18 Cepuanbik Hemip
1 [ucnnen 19 1/4"-6ypaHpacsl
2 Onuwey nepHeci 20 [lasep eckepTy TaKTachl
3 EHkeiTyabl enwey / kanubpney nepHeci ** 21 3apapTay aibipbl
4 OyHKUMAHBI aIMacTbIpy / Heri3ri napameTpnep 22 3apsprany Kypanbl
nepHeci * 23 KopralTblH KanTa
5 MwuHyc nepHeci 24 Onuwey WHHachbl
6 Hatnxe / Taitmep dyHKUMACH * 25 Onwey WKHACLI beKiTy TYTKpILbI
7 Onwey bipniktepi Ti3iMi / KOHCTaHTaHbI caKTay 26 TaraH*
nepHeci ** 27 Nasep kepy kesingipiri*
8 CakTayabl xoto nepHeci / Kocy eluipy nepHeci * 28 a3ep HbicaHabIK TakTach!*
9 blcbipma * beiHeNneHreH Hemece CHNATTaNFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
10 Heriari xa3bIKTbIKTbI TaHAAY NEPHECI XKeTKi3y KenemimMeH KaMTbINMaiAbI.
11 Mnioc nepHeci * Kocbimiua hyHKuMANapAbI WaKbIPY yiliH TyiAMeHi 6acbin

TYPbIHDI3.
WHaukaTopnblK 3nemMeHTTep

12 Y3blHAbIK, ayfaH MEH KenemiH eniuey
13 3apspaTay HayacblHbIH kanTamacbl
14 3apapaTay aiblpblHbIK Hayachl a Onwey kenemaepi xonafbl
15 TacbiManaay inMeri KbiCKbiLbl b ,ERROR* katenik kepcerkilui

1609 92A0KB|(25.4.14) Bosch Power Tools
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¢ Hatuxenep xonafbl
d CaHpblK fieHre / ©ney KeneMaepiH TidiMre eHriay Ky#i
e Onuwey kenemaepi TisiMi MHAKKATOPbI
f ©nwey dyHKunAnapsl
Y3bIHAbIKTbI BNLLey

AynaHgbl enwey

I
[
=) Kenempi enwey
i Y3gikcis eney

y| YKaxama buikTikTi enwey

) Koc xaHama buikTikTi eniey
YKaHama y3blHAbIKTbI eniuey
&L Taimep yHKUHUACHI
=/ Kabblpra ayaaHbIH enwey
ye Kenbeygai enwey

AKKYMYNATOPAbIH 3apaaTany Kyii MHOUKaTOPbI
Nasep Kocynbl

OnLwuey Heriari asblKTbIfbl

Temnepatypa eckepryi

X - T 0

Xunay

AKKymynaTopabl 3apaaray

» backa 3apaaray KypanbiH naiaanaHbanpis.
XKeTkisinreH 3apagTay Kypansl eniiey KypanbiHbi3garsl
NUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOPMEH CaiKeC.

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaNLLACHIHAAFbI
ManiMeTTepiHe Cal bonybl KaXeT.

Eckeprne: akkyMynatop iWiHapa 3apaaTanfaH Kyriae

XeTkisinefi. AKKyMynATOPLbIH TONbIK KyaTblH KAMTamachbl3

€Ty YLWiH NarganaHy anablHAa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TOMbIFBIMEH 3apALATAHbI3.

TIUTMIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaaTayra bonagpl.

3apagaTay NpoLeciH y3y akKyMynATOPAbIH 3aKbIMaanybiHa
aKenmengi.

AKKYMYNATOPAbI 3apAATaY KYMiHiH MHAMKATOPbIHbIH § TOMEHTi

CErmMeHTi XbinblnblKTaca, Tek bipHelle FaHa enweynepai

OpbIHAAY MYMKiH. AKKYMYNATOPAb 3apALTAHbI3.

3apnarTay afici 3apAaTay KypanblHbIH Xeni anblpbl po3eTkara

CanblHbIN 3apAaTay anbipbl 21 HayacbiHa 14 canbiHFaHHaH

CoH bactanagpi.

AxkymynaTop 3apsAaTay Kyii MHauMKaTopbl g 3apAaTay AaMybiH

KepceTeqi. 3apaaTay KyWiHae cerMeHTTep Ao1eKTi Typae

XbINbINbIKTaRAb!. AKKYMYNATop 3apaaTay Ky#i

MHAMKATOPbIHbIH, § CErMEHTTEPI KBPCeTiNCe akKyMynaTop

TONbIK 3apAATaNaAbl.

¥3ak yakbiT naiganad6aca 3apaaray KypanblH TOK XeniciHeH

QXKbIPATbIHbI3.

Onwey KypanblH 3apAaTay KesiHae nanaanaHy MyMKiH emMec.

Kasakwa|203

» 3apagray KypanblH Cbi3fiaH CaKTaHbi3!

AKKymynaTopAbl OHTainbl NnanAanaxy Typanbl Hyckaynap
AKKyMynAaTOpAbI TEK PYKCAT eTiNreH TeMnepaTtypa aiMarbiHaa
CaKTaHpbi3, ,[langikTi Tekcepy MeH kenbeyai enweyni
Kanubpney (H cypeTiH kapaHpi3)“ KapaHpbi3. AkkymynaToppp
Xasfa KenikTe KanablpMaHbi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
binpipeni.

KoKblcTapzbl KanTa eHaey Typasnbl HyCkaynapbl OpbIHAAHbI3.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy

> ©nwey KypanbiH Cbi3fiaH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

> Onwey KypanbiHa anpbiKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MbICa/ibl aBTOKONIKTE y3ak YaKbIT KanfblpMaHbI3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffanbiHaa anfbIMeH enley
KyParblH TeMMnepaTypachlH 4ypbiCTan COH NaiaanaHblHbI3.
AWipblKLLa Temnepatypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze enwey KypanbliHbIH AdNAIri
TeMeHAENYi MyMKiH.

» Onwiey KypanbiH KaTTbl COKKbIAaH Hemece KynayaaH
caKTaHblI3. CbIpTKbI KYLLTi 9CepnepaeH KeriH anekTp
KYPanblHbIH XYMbICbIH XanfacTbipyfAaH anfblH 9pAanbimM
DNk TekcepyiH opbiHaay kepek (,LangikTi Tekcepy MeH
kenbeyni enwieyai kKanubpney“ MeH ,KaLbiKTbIKTbI
enieynin genairi ekcepy”, 207 beTiH KapaHpi3).

Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apaaray KypanbiH 6akpinaycbi3
KanablpMaHbi3 XaHe enLuey KypanblH NaipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LAFbINbICTBIPY MYMKiH.

OnLwey KypanbiH KOCY YLLiH TOMeHAeri MyMKiHaikTep bap:

- Kocy-elwipy TyiMeciHe 8 bacblHbl3: eniuey Kypanbl
KOCbINbIN y3bIHABIK NLIey hyHKUMACbIHAA bonapabl. lasep
Kocbinmanapl.

- Onwey TyiMeciH bacblHpI3 2: enwwey Kypanbl MeH nasep
Kocbinagpl. Onwey Kypanbl y3blHAbIK 6Ly
(YHKUMACBIHAA Typaabl. Onlwey W1HacbIHAA 24 enwey
Kypanbl opHatbinFaH bonca kenbeyai eney hyHKUMACHI
benceHpi bonaabi.

» Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra
OaFbITTaMaHbl3 XK9He TinTi anbiCTaH 60NCbIH XapbiK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHpi3.

Onwey KypanbliH ewipy yLiH Kocy-eLwipy TyiAmeciHe 8 y3aK
yaKbIT 6acbiHpI3.

Erep wam. 5 M1H COH entuey kypanblHaa ewbip Tyive
bacbinmaca, eniwey Kypanbl batepes 3apsablH cakTay YLiH
aBTOMaTTbI eLUef;.

,Kenbeyai enwey* napanany Typinae wam. 5 MuH bypbiw
e3repMefi, COCbIH enLey Kypanbl batapes 3apsafiblH cakTay
YLUiH aBTOMATTbI peTTe eLuesi.
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ABTOMaTTbI BILIYAIE CaKTaNnFaH kenemaep/i 6apnbifbi
cakranagpl.

Onuwey agici

Onuey 2 TyiMeciH bacbin KOCyAaH COH enLuey Kypanbl

apfanblM y3bIHABIKTLI B/LLEY HeMece Kenbeypi enweyne

bonappl, eniey Kypanbl 24 eniuey WAHACbIHAA OPHATbINFAH

bonca. backa enwey hyHKUMANAPbIH (YHKUMANbIK TYAMEHI

bacbin pettey MymKiH (,Onwey hyHkumanapsl®, 205 betiH

KapaHpi3).

OnweyniH Herisri Xa3blKTbIFbl KOCYaH COH enluey

KYPanbIHbIH apTKbl Kbipbl TaHAanaapl. Heriari xa3blKTbik 10

TyMMeciH bacbin Herisri TyiimMeHi e3repTy MyMkiH (,Heriari

Xa3bIKTbIKTbI TaHaay”, 204 OeTiH KapaHbi3).

Onwey KypanblH TaHAANFaH HEri3ri Xa3blKTbIKNeH KepeKTi

enweyni bacTay HyKTeCiHe KOWbIHbI3 (MbiCanbl KabbipFa).

asep cayneciH KocyaaH CoH eney 2 TyMMECIH Kbicka

0acbiHbI3.

» INasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra
6aFbITTaMaHbl3 XaHe TiNTi anbICTaH 6ONCbIH XKapbIK
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

Nasep caynecimeH enLeHeTiH aiMaKTbl benrinexis. Onweyai
bacray yLwiH enwey TyiMeciHe 2 KaiTa Kbicka bacblHbl3.
Kocynbl y3AiKci3 nasep cayneci xafaanblHAa enwey enwey 2
TYMMECIH anfalukpl peT backanaa bactanagpl. Yagikcis enwey
(hYHKUMACHIHAA BNLLey (hYHKLMA KOCbINFAaHHAH COH,
bacranagpl.

Onwey kenemi apetre 0,5 cek neH eH y3arbl 4 cek iWwiHae
nariga bonagpl. Oniey y3aKTbiFbl KALbIKTbIKTAH, XapbIKTbIK,
XaFganbl MeH HblCaHbIK aMMaKTbIH KaUTapy kacueTTepiHe
barinaHbicTbl. OnLLey aAKTanybl CUrHaNAbIK AblObIC apKbinbl
KepceTineai. Onweyni anKTaraHHaH COH nasep cayneci
aBTOMATTbI peTTe eLLesi.

HbicaHara anyfaH coH wam. 20 cek enwiey opbiHaanmaca,
nasep cayneci akKyMynaTop 3apsAablH CakTay yLUiH aBTOMaTTbl
eweni.

Heriari xa3bIKTbIKTbI TaHAAY (A cypeTin

KapaHbi3)

Onwey YLWiH TePT TYPAi HEri3ri xa3bIKTbIKTapAblH apacbiHaH

TaHAAY MYMKIH:

— e/wwey KypanblHbiH apTKbl Kbipbl Hemece 90° alubinFaH
bICbIPMaHbIH 9 anFbl Kbipbl (Mblcanbl CbIpTKbl OypbiluTapFa
canfaHaa),

- 180° alwbiNFaH bICbIPMaHbIH, yLLibl 9 (Mbicanbl
bypblwTapaaH enweyne),

— enluey KypanblHbIH anfbl Kblpbl (Mblcanbl YCTEN KbipblHaH
enuweype),

- bypaHpa optacsl 19 (Mbicanbl, TaraHbeH enweyae).

Heri3ri xasbIKTbIKTbl TaHAAY YLWiH 10 TyiMeciH aucnnenine

KepeKTi Heriari xasblKTblK kepceTnireHLue bacbiHp3. Oniwey

KypanblHbiH, apbip KOCbiNybiHAA 6Luey KypanbiHbIH apTKbl

KbIpbl HEri3ri )a3blKTblK PeTiHAE anfbiHaH peTTenreH bonagpbl.

OpblHAanFaH entieynepae Heriari XasblKTbiFblH ©3repTyre
bonmariapl (Mbicans entiey kenemaepi TisiMiHae enwey
KenempepiH KBPCETKEHAE).

»Heriari napamerpnep” masipi

LHeriari napameTpnep” Ma3ipiHe Kipy YLLiH Heriari
napametpnep 4 TydMeciH bacbin TypbIHbI3.

Heriari napameTprep 4 TyAMeciH 6enek Ma3ip MyHKTTapblH
TaHzay YLUiH Kbicka HacbiHbI3.

MuHyc TyimeciH 5 Hemece nntoc TyimeciH 11 6acbin Masip
MYHKTTapbIHbIH iLWiHAE NapamMeTpiepai TaHAaHbI3.

Heriari napametpnep“ MeHIOCbIHaH LbIFY YLLiH eney 2
TYAMECiH bacblHbI3.

Herisri napametpnep

ObibbiCTbIK CHrHanaap Eq Kocy
% Ouwipy
Jncnneit xapbifbl @
Kocy

X BOuwipy

ABTOMaTTbI peTTe

ah Kocy/ewwipy
CaHppblK aeHren | W | Kocy
@ﬁ:!ﬁ? Buipy
[ucnnein anHanybl /’
o
] oui
hﬂﬂ Owipy
Y3pikcis nasep cayneci ]
E] Kocy
¢
K Owipy
KawsblIKTbIK bipniri M, YT, HHUY, ...
(MemnekeT Hyckachbl
BoMblHLLIA)
Bypbiw bipniri °, %, MM/M
YT, UHY

,Y3pikci3 nasep cayneci“ napameTpiHeH backa bapnbik Heriari
napameTpnep Kanagbl.

Y3pikci3 nasep cayneci

» Mlazep cayneciH agamMpaapFa Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe 03iHi3 KapamMaHpbI3.

Nasep cayneci ocbl NnapameTpae enleynep apacbiHaa fa
KOCynbl bonbin Kanagpl, enwey yuwiH entey TyimeciH 2 bip
peT Kbicka bacy kepek.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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Onwey dyHKUMANapbl

YKait y3bIHABIKTbI eney
Y3bIHAbIKTI 6ALWeY yLWiH 12 TyMMeCiH Aucnnenae y3blHAbIKTbI
enLuey kepceTkiwi naiaa bonfaHia | bacbiHpbI3.

J Nasepgi Kocy YLWUiH xaHe enweyai
EH OpbIHAaY YLWiH enwwey 2 TYMMECIH Kbicka
I BacbiHbI3.

Onwey Kenemi HaTUXenep XonarbiHaa ¢

I—I8732 i KepceTineai.

bipHeLue y3biHAbIK eNLeynepae CoHgbl
enLieynep HaTKXeNepi enieynep KenemiXonarbliHaa a
KepceTineai.
Aypanapl enwey
AyaaHgbl enwey ywid 12 TyiMeciH gucnnenae ayaaqabl
eniey KepceTkilli naiga bonfaHwa I bacblHbI3.
CoCbIH y3bIHAbIK NEH eHiH AMEKTi TYPAE Y3bIHAbIKTbI
enwerexpei enwenis. Exi enweynep apacbiHaa nasep
cayneci kocynbl bonbin kanagbl.

] #4573, EKiHwWi enwey askranfaHHaH CoH aynaH
En 3949, aBTOMarTbl petre ecenTenin HaTxenep
: XonarblHAa ¢ kepceTinepi. Onwey
Kenempaepi entuey kenemixonakrapblHaa
KepceTineai a.

14953m?

Kenemgj enwey

Kenemai enwwey ywiH 12 TyiUMeciH gucnnenge kenemai

ey KepceTKili naiaa bonraHwa (—) bacbiHpl3.

COoCblH Y3bIHAbIFbIH, EHiH XaHe bUiKTiriH fokeKTi Typae

Y3bIHAbIKTbI OMLLEreHaen entueHi3. YiU enweynep apacbliga

nasep cayneci kocynbl bonbin Kanagpl.

] 1873, ., YWiHwWi enweyni opbiHAaFaHHaH CoH

En 34892, Kenem MaHi aBTOMaTTbl ecenTenesi xaHe

@ 10873, HoTWKeKonbikAa € kepcerinepi. Onwey
. Kenemaepi entuey kenemixonakrapbiHaa

KepceTineaia.

]. 8&87 6 m 3 999999 m® ken bonraH kenemaep

KepceTinmengi, aucnneiine ,ERROR® kepceTkilli naiga
6bonapbl. ©nuieHetiH kenempi benek enweynepre benin
KeneMfepiH XeKe ecenten COCbIH KOCbIHbI3.

Y3pikci3 enwey / Muiumangbl/Makcumangbi enwey (B
CcypeTiH KapaHbi3)

Y3piKci3 enweyze enwey KypanbiH HblCaHFa XbIKbITYFa
6onapbl, oHaa eniey kenemi wam. ap 0,5 cekyH canblH
aHapagbl. Mbicanbl, kabblpragaH KEPeKTi KalLbIKTbIKKA
©TYiHi3 MYMKiH, KaLLbIKTbIKTbI 9pAakbiM Kepyre bonafbl.
Y3gikcia enweynep yLiH hyHKUWAHbI aIMacTbIpy 4 TyHMeciH
aucnnenae y3oikcis enwey KepceTkii 1 naina 6onFaHwa
bacbiHpI3. Y3pgikcis enweyni bactay ywiH entwey 2 TyiMeciH
bacbiHbI3.

MuHMManapl enwey TypaKTbl HEri3ri HYKTeeH eH Kbicka
KalUbIKTbl eLLeyre KbiaMeT etefi. On Tik XaHe KengeHeH
KaLWbIKTbIKTApAbl eNLeyre KeMeKTeces,.

Kasakwa | 205

MuHMManapl enLey TYPaKTbl HETi3ri HyKTeeH eH y3akK
KaLWbIKTbI eLeyre KbiameT etegi. On guaroHangbl
KaLUbIKTbIKTAPAbl eNlleyre KeMeKTeces,.
] 574, ™ AFbIMAbIK eNniuey Kenemi HaTvxenep
Eu 2 {76, mn KonarbiHaac KepceTineai. Onwey kenemi
* : XONaFblHa a MaKcUMangbl (,MaKc®) MeH
4L MUHWManab! (,MHUH) entuey kenemi
narga bonanpl. AFbIMABIK Y3bIHABIK
[|3562 [Nl Kkenemi anmbiHFbl MUHUMANbI HEMeCe
MaKcUManbl KeNeMHEH Killli HeMece Ken
bonFaHaa on kaiTa xasblnagbl.
Cakray-o0t0 TyiMeciH 8 6achin anfblHFbl MUHUMANb!
HEMece MaKCUManfbl Kenemaep XXomnbinagbl.
Y3pikcis enweypi askTay yLWiH enwey 2 TyiMeciH bacbiHpi3.
CoHFbl enLLey Kenemi HaTUXXenep XXonarbiHaa € KepceTinepi.
Onwey 2 TyMeciH Kaita bacy y3gikcis enieyai kanta
bacraiiapl.
Y3pgikcis enwey 5 MUH COH aBTOMATTbI BLiefi. CoHfbl enwey
Kenemi HaTUXKenep XonarblHAA € KepceTineai.

YKaHama KalWbIKTbIKbIT eniey

YKaHama KaLbIKTbIKTbI e/LLey cayne XonblHha Kefepri Typybl
HEMeCe HblCaHbIK aiMaK KaiTapaTblH Xep peTiHae
KomkeTimai bonmaybl cebebiHeH Tikenen enteHoenTiH
KALLbIKTbIKTApAbl enweyre KbiameT etedi. Ocbl enwey aficiH
TeK Tik DaFbiTTa naganaHy MyMKiH. KenaeHeH bafbiTTafbl
aybITKy enLiey KaTeniktepiHe anbin Keneai.

Onweynep apacbiHaa nasep cayneci kocynbl bonbin kanaapl.

YKaHama KalwbIKTbIKTbI eLuey YLiH YiU entuey hyHKUMACHI
6ap, onap apKbinbl TYPNi KaLLbIKTbIKTAP/bl OM1LLIEY MYMKIH.

a) XKaHama buikTikTi enwey (C cypeTiH KapaHpbi3)

OyHKUMAHBI anMacTbIpy 4 TYAMECIH Aucnnenae xaHama

BuiKTIKTI eniuey kepceTkiwi naiaa bonraHwa ] 6acbiHpi3.

OnLwey Kypanbl TOMeHTi enLey HykTecimeH bip buikTikte

DonyblHa K83 XeTKi3iHi3. Oniuey KypanbiH er3iriXasblKTblKTaH

aiHanAbIPbIN KALBIKTBIKTbI Y3bIHABIKTI ONLLEreHAeN

orlleHi3 1.

J 4738 ©nweyni aAKTaraHHaH COH kepekTi ,X*

En 957°  KAWbIKTbIFbIH BMLLEY HATHKECH

] ' HaTUXXeNep XONFbIHAA C KepceTineni. ,1%
KaLLbIKTbIFbIHBIH ©NlLuey Kenemaepi MeH
Oypbilbl ,a“ enliey kenempepi

2[]55“] XONarbIHAA Ty a.

b) Koc xxaHama 6uikTikTi enwey (D cypeTiH KapaHpbi3)
OyHKUMAHBI anmacTbipy 4 TYAMECiH AUcnnerge Koc XaHama
BMikTiKTi 8nLIey KepceTkili narga bonraHwa 1‘ bacbiHbI3.
»1 MeH ,,2“ KALbIKTbIKTAPAb! Y3bIHABIKTbI ONLIEreHEN OCbl
[NioMeKTe enLueHis.
J {573, - ©Onweyni aAKtaraHHaH COH KepeKTi ,X*
En | 3969,, KALbIKTbIFbIH O/ILIEY HATWXKEC
‘) | ’ Bp e HOTMXENEp XONFbiKAa € KepceTineqi.
T% . »1%, 542 KALWbIKTBIKTAPbl MEH BYpbILL ,,a
enLey Kenemzepi eniey kenempepi

388[][]] KOnarblHaa a Typ.
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Onuey Heriari XasbIKTbiFbl (MbiCanbl, eMLley KypanbiHbiH
apTKbl Kbipbl) bapnblk enweynepaerifen enwey sgicinge oip
Xanna bonafbl.

c¢) XKanama y3biHAbIKTbI enwey (E cypeTiH KapaHpbi3)
DyHKUMAHBI anMacTbipy 4 TyAMeCiH aucnneiiae xaHama
V3bIHABIKTI ©/iLey KepceTkilui nanaa bonFaHwa ..
6acbiHbI3.
Onwey Kypanbl i3aenreH entiey HykTecimeH bip buikTikte
6onybliHa Ke3 XeTKi3iHi3. Onley KypanblH ersiriXasblKTbIKTaH
aiHanAbIPbIN KALBIKTHIKTbI Y3bIHALIKTbI 6MLLereHaeN
onleHis ,1“.
J {738: | ©Onweypi aakTaraHHaH COH KepeKTi ,X*

En : §J7°  KALbIKTbIFbIH enuey HaTWXeci

1 : HaTWXXeNep XonarblHfa ¢ kepceTinesi.
»1 KALBIKTbIFbIHBIH BNLLEY Kenemaepi
MeH bypbiLLbl ,,a“ enwey kenemaepi

2871 [l xonarbiHaTyp a.

Kabbipra aynaubin enwey (F cypeTiH KapaHbi3)
Kabblpra ayaaHblH enwey bipHelue xannbl bUikTikTi benek
aynaHaapAbIH KOCbIHABICHIH eCenTeyre KbIaMeT eTeqi.
Cyperreri Mbicanfa bipHewwe buikTiri A bipaei bipak Typni
Y3bIHAbIKTbI B KabblpraHbIH Xanmbl ayaaHbl ecentenesi.
Kabbipra ayaaHbiH enuey yLiH hyHKLMAHbI anmacTbipy 4
TYWMeCiH aucnnenae Kabblpra ayaaHbiH enluey KepceTKildi
naina bonfauwa —/ 6acblHpi3.

Benme buikTiriH A y3bIHABIKTbI 6/LLIEreHen eflleHi3. Onwey
KeneMi (,,cst“) oFapfbl eNiey Kenemi xonarbiHaa a
KepceTineai. lasep Kocynbl Kanagpl.

5*} 16574 &t CocbiH bipiHwi Kabblpra y3biHAbIFbIH By
Eﬁ 19494 ., enweHi3. AyfaHbl aBTOMaTTbl peTTe
I:ﬂ 19.t|9£| sam ecemepin HaTHXenep KonarbiHaac

: KepceTtineai. Y3blHAbIKTbI eNLuey Kenemi
opTa eney Kenemaepi xxonarbiHaa a

28&1 []ﬁ m 2 Typagbl. llasep Kocynbl Kanagpl.

*J 14574 ¢t CocblH eiHLi KabbipFa y3biHAbIFbIH By
Eﬁ 93676, ©nweHis. Opraeniuey kenemixonarbiHaa

I:ﬁ 431702 @ KepCeTiNreH enwey Kenemi yabiHablkka
S B, Kocbinagbl. Eki y3bIHAbIK (,sum*“

7 KOCbIHAbICbI, TOMEHTi e/LLey Kenemi
6291 ﬁ[] IN¢ xonafbiHaa a) kepceTinreH cakranfax
buikTikke A kebelTinepi. Xannbl ayaaH kenemi HaTxenep
XOnarblHAa ¢ KepceTineai.

Kes kenreH backa y3blHAbIKTapabl By eney MymKiH, onap
aBTOMATTbl PETTE KOChinbin buikTikke A KebenTineni.
[lypbic ayaaxzbl ecentey anfbiwapTbl bipiHLi enwenred

y3blHAbIK (Mbicanaa benme ouikTiri A) 6apnbik benek
aynaHaap ywi bipaert bonybl.

g

Kenb6eyai enwey (G cypeTii Kapaxbi3)

Kenbeypi enwey 3 TyimeciH baccaHbl3 aucnneinae kenbeypi
eniey kepceTkilli niaa bonaapl 4~ . Heriari XasblKTblK
peTiHAe enLwey KypanbiHbiH apTKbl xafbl bonaabl. Kenbeypai
enwey 3 TyiMeciH bacbin enwey KypanbiHbIH XaHFbl
Xa3bIKTbIKTapbl KONAAHbINbIN AUCNNei cypeTi 90° bypbinFaH
XaFaanaa kepceTeqi.

Onuwey 2 TyiMeciH bacbin eniey KenemiH OpHatbin eniley
KeneMi XafiblHa eTKi3iHi3. Onwey 2 TyimeciHe KaiTa bacbin
enLueyaj )anfacTbipy MyMKiH.

Onwey apiciHae KOPCETKILL XbiMblNblKTaca enLey Kypanb
XaHblHa Ken KucaiTbinFaH bonagpbl.

,CaHabIK ieHren” hyHKUMACHIHBIH Heriari napameTpnepi
KocbinFaH bonca kenbey kenemi backa enwey
(yHKUMANapbiHaa Aa xonakTa d aucnneiige 1 kepcetineni.

Taiimep yHKuUACHI

TaiMep hyHKLMACHI Mbicanbl eNLuey KesiHae entiey

KYPanbIHbIH XblmKyblHa Xon bepmeyne kepek bonraxza

KemekTecefi.

Taitmep hyHKLMACHI YLLIH 6 TyHMECIH ucnnenfie KepceTkil

KepiHreHLwe - 6acblHbI3.

Oniwey kenemixonarbiHaa a bactaynaH entieyre Wwenid

yaKbIT apanbifbl KepceTinegi. YakpiT apanbifbiH noc

TyimeciH 11 Hemece MUHYC TyiMeciH 5 bacbin 1 cek MeH

60 cek apacblHaa peTTey MyMKiH.
PeTTenreH yakbiT apabifbl 6TKEHHEH COH,
eNLLey aBTOMATTbl PeTTe OpblHAANAAbI.
Tanmep hyHKUMACHIH backa enwey
(DYHKUMANAPDIH iLWiHAETT KALBIKTBIK,
enweynepae Ae (Mbicanbl ayaaHbliH
eniey) nanganaHy MyMKiH. Onwey

HATHXENEPIH KOCY MEH a3auTy XaHe Y3iKCi3 enwey MyMKiH

bonmanapl.

CoHFbl enwiey HaTHXKenepi Tisimi

Onwey Kypanbl coHrbl 20 eniuey kenemaepi MeH onapabiH
ecenTepiH cakTan, onapabl Kepi AskekTe kepcetefi (COHFbI
eniiey KenemiHiy anabiHaa).

} §.245. » CakranfaH enweynepai kepy ywi 7
EH 10245 ., TYMMeCiH b6acbiHbI3. [iucnneiine CoHebl
@ 4377, ©nUey HOTWXeCi KopeeTinen, on yuik

: enLuey kenemaepi TisiMi UHAKKATOPbI €
10 MEH KepCeTINreH entueynepaix

27 6881 |‘|'|:'l HeMIpNepiHiH XKaabl.

7 TyimeciH KaiTa bacyna backa elukanaan enweynep
caKTanmaca eniey Kypasbl COHFbl efLley yHKUMAChIHA
aybicafbl. Onwey kenemi TisiMiHeH WbIKKaHAQ enLuey
(hYHKUMACHIHBIH TYAMECiH HacbiHbI3.

ArbIMIbIK KEPCETINTeH Y3bIHABIKTbI B/1LLEY KeneMiH KOHCTaHTa
peTiHAe cakTay YLWiH entwey kenemi TisiMiH 7 gucnnenae
,»CST* kepcetinreHiue bacbin TypbIHbI3. OnLey Kenemi TiziMi
Xa3YbIH KeNiH KOHCTaHTa peTiHae CaKTay MyMKIH.
Y3bIHABIKTBI ONLLEY KeNneMiH entiey dyHKUMACbIHAA (Mbicanbl
aynaHabl eniey) naiganaxy yiuid, enwey kenemi Tiaimi 7
TYAMECIH bacbIn, KepeKTi xa3yabl HaTHxe 6 TyiMeciHe bacbin
pacTaHbi3.

Onwey HaTHXenepiH Xoto

8 TyiiMeciH Kpicka bacbin, bapnblk eniey hyHKUUANAPbIHAA
COHFbl eCenTenreH enliey KenemiH XonbiHbI3. Tyime
bipHeLwue peT Kbicka bacbinFanaa benek enwey kenemaepi
Kepi AioreKTe Xomnblnagbl.

AFbIMABIK KBPCETINreH enLuey Kenemi Ti3iMiHiH XasyblH X0t
YLWiH, 8 nepHeciH Kbicka bacbiHpI3. byTiH entuey kenemi TiziMi
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MeH ,,CST* KOHCTAHTACbIH XOH0 YLLiH enLuey kenemi Tisimi 7
TyMeciH bacbin Typin 8 TyimeciH bipaei kbicka bacbiHbI3.

KabblpFa ayaaHbiH enwey thyHKUMACbIHAA 8 TYUMECIH anFall
peT bacyna CoHbl eney Kenemi xonbinagpl, exiHiwi bacyaa
bapnbik y3biHAbIKTap By, ywWwiHwi bacyna 6enme buikiri A
bacbinagpl.

Onwey kenemaepiH Kocy

OnLwey KenemaepiH KOCy YLUiH anfbiMeH Ke3e KenreH
efLieyAi opblHAAnN enlley Kenemaepi Ti3iMiHiH Xa3yblH
TaHgaHpi3. CocbiH ntoc TydmeciH 11 6acbiHbI3. [iucnneine
»+ pacTay ywi naiga bonaabl. COCbIH eKiHLWi enweyai
OpbIHAAHbI3 HEMECeE enLuey KeneMmi TidiMiHeH xasyapl
TaHAAHbI3.

] 9645, »  Exi enweynepaiy KOCbIHAbICbIH Cypay
En + YLWiH 6 HaTUXKENep TyMMeCiH bacbliHpI3.
I 97397 ., Ecen onuey Kenemi xonakTapblHza a

- KepCETiNiN KOCbIHAbICHI HATXEeAEep
XKOnarblHAa ¢ KepceTineai.

3697 2 m KoCbIHAbIHbI eCenTereHHeH COH 0Cbl
HaTHxere bipHelue enwwey kenemaepiH Hemece entiey
Kenemi TiiaMfepiHiH xa3ynapbliH KOCbl MyMKiH, erep
enweyaeH anabliH natoc Tyimeci 11 bacbinca. Kocyabl HaTvxe
TYIMeCiH 6 bacbin anKkTay MyMKiH.

Kocy ywiH Hyckaynap:

- Y3bIHADbIK, ayflaH MEH KeneM enLleMaepiH apanacTbipbin
KOCy MyMKiH emec. Erep y3blHAbIK Kenem ayAaH KenemiHe
Kocblnca HaThxe TyiMeci 6 kocbinca ,,ERROR® xabapbl
nucnnenae Kpicka naaa 6onagpl. CocbiH eniuey acnabbl
COHfbl benceHni bonfaH eniey hyHKUMACHIHA ayblCafbl.

- bip enwey HaTUXeCi (MbiCanbl Kenem enLIEMi) KOCbinabl,
Y30iKCi3 enLeynepae HoTUKENEeP XKonarbiHAa ¢
KOPCETINreH enLuey HAaTUXECI. a enluey Kenemi
XONarblHAarbl e/LLIEeY KenemaepiH Kocy MyMKiH eMec.

Onwey kenemaepiH any

} 19772 ., ©niwey KypanfapbiH any ywiH MUHYC
Eu - TyiMeciH 5 6acbiHbI3, Aucnneige pactay
I 7397 »—“ Nanpga bonagpl. Anparbl apekeTTep
- im

12445m

MaiiganaHy Hyckaynapbl

,Onuuey kenemaepiH Kocy" apiciHe ykcac.

XKannbi HyckaynbIKTap
Kabbingay nuHsachl 17 MeH nasep 16 LWbiFbiCbiH enLieyne
xabyra bonmanpl.

Onwey KesiHae enwey KypanbiH XbIMKbITY MYMKIH eMec
(y3pikci3 entwey MeH kenbeyai entiey GpyHKUAANAPbIHBIH
epekweniktepi). Con ywwiH entuey KypanblH TypakThl Tipek
aMMarblHa KOMbIHbI3.

Onuwey ailmarbiHa acepnep

OnLey aimarbl XapblKTblK XXaFfanbl MEH HbICAaHAbIK
aliMaKTbIH KaiTapy KacueTtTepiHe bainaHbicTbl. CbipTTa
XYMbIC iCTey Ke3iHe Na3ep CayNeciH XaKCbl KOpy YLUIH XaHe
KaTTbl KYH HYpblHAA Nasep kepy ke3ingipiri 27 (abapbiktap)
MEH Nasep HbICaHAbIK TakTaHbl 28 (Xababik) KHiHi3, Hemece
HblCaHAbIK aMaKTbl KAPanTbIHbI3.

Kasakwa | 207

Onuwey HaTHXXecCiHe acep eTy

®duankanblk acepnepaeH Typni bettepaeri enweynep aypbic

opblHAANMaybl MyMKiH. MyHaai betrepre xatagbl:

- Mengaip bettep (Mbicanbl aiiHek, cy),

- LWaFblibicaTbiH 6eTTep (MblCabl XbINTbiparaH MeTan,
alHekK),

- bopkbinaak betrep (Mbicanbl, OKLaynay Matepuanaaps),

- KYpblnbiMabIK betTep (Mbicanbl, Cbinak, TabuFu Tac).

Ocbl betTepae nasep HbicaHbIK TakTaHbl 28 (abdabik)

naiaanaHbiHpl3.

Karte enweynepai KUCbIK KO3AeNreH HacaHablK aiMakTapaa
[a OpblHAAY MYMKIH.

Temneparypacbl ap Typni aya kabatrapbl Hemece kenbey
LUIAFbINbICYNAP BLLeY HATUXKECIHE Kepi acep eTyi MyMKIH.

**IlanAikTi Tekcepy MeH kenbeyai enweyai kanuépney
(H cypeTiH KapaHpi3)

XKy#enik Typae kenbeyai enwey AsngiriH TekcepiHis. OHbl
Kepi enLey apKbinbl OpbIHAAY MyMKiH. ©nLLey KypanbiH
yCTenre KoWbin kenbeyai kiweHis. Onwey kypanbiH 180°
Bypan kenbeyai kaiTa enieHjs. KepcetinreH caHabl,
albipmaLubinbiFbl Makce. 0,3 ° bonybl kepek.

YnKeH aybiTKynapaa eniey KypasbiH KakTa kanubpney
Kepek. On ywiH kenbeypi enwey 3 TyiMeciH bacbin ycTaHpi3.
[ucnneiigeri Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

KawbIKTbIKTbI eNnwweyAiH A3NAIriH Tekcepy

KaLbIKTbIKTbI enLey/iH AanAiriH TOMeHaeriaen TekcepiHia:

— Y3blHAbIFbIH 63iHi3 197 DineTiH, y3aK yaKbIT 63repMenTiH
wam. 1 - 10 m eniuey KalbIKTbIFbIH TaHAAHbI3, (MbICanbl,
Genme eHi, ecik ofibiFbl) . OMLLeY KaLbIKTbIFbI DenMe illiHae
bonybl Kepek, enLeyaiH HbiCaHablK alMarbl TETIC XXaHe
KaKCbl KaiTapaTbiH 6H0Nybl Kepek.

— KawbikrbikTbl 10 peT enwew;js.

Benek enweynepain opTalla KeNeMHeH aybITKybl

MakcuMangbl + 2 MM bonybl kepek. Oneyneppi xasbin,

[ONAiriH TEKCEPIHi3.

TaraHMeH naiganany (Kepek-xapakrap)

Taranfbl acipece YNKeH KalbIKTapAbl enlueyae naiganady

Kepek. Onwey kypanbiH 1/4" bypaHgameH 19 TaraHabiH 26

Xblnaam anMacTbipy TabaHbiHa HeMece CTarAapTTbl POTO

TafaHblHa OPHaTbIHpI3. BekiTy bypaHaacbIMeH Xbingam

anmacTblpy TabaHblH beKiTiHi3.

TaraHMeH enweynepain Heriari xasblKTbiFbiH 10 TyMeciH

bacbin THiCTi peTTe opHaTbIHbI3 (Heriari Xa3blKTbik OypaHaa).

Onwey wxHacbiH naipanany (1-K cyperrepin KapaHbi3)
24 eniwey WUHACLIH kenbeyai enweyae fonaik HaTUXKeE YLWiH
nanpanaHy MyMKiH. ©nLLey WHHACbIMEH KaLLbIKTLIKTbI enLuey
MYMKiH emec.
Onwey KypanblH ey lWKHacbiHa 24
Eﬂ CypeTTerifen canbin eniiey KypanbiH
ﬁ_ KyNbinTay TyTKbILbIMEH 25 KynbinTaHbi3.
Onuwey 2 TyimeciH bacbin ,Oniuey

o _ lMHacbl* naifanaxy TypiH
[|-2 < benceHperTiHia.

mp
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Kenbeayni enweyni asnairiH xynenix Typae kepi enwey
apKbiNbl HEMeCe e/1LLeY LUMHACBIHAAFbl YPOBEHbAEP apKbiNbl
TEKCEPIHj3.

YnKeH aybiTKynapaa eniiey KypanbiH KaiTa kanubpney
kepek. On ywiH kenbeypi enwey 3 TyiMeciH bacbin ycTaHpi3.
[cnnenperi HycKaynapabl OpbIHAAHbI3.

,Onuey WKHach“ naiaanaHy TypiH askTay yLiH enwey
KyPanblH 6LUIpiN OHbl e/LLEY LWMHACBIHAH LbIFAPbIHbI3.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimpaepi

Cebebi LWewimi

Temneparypa eckepryi (k) XbinbinbIKTaiAabl, enwey
MYMKiH emec

Onwey kypanbl - 10 °C geH OnLwey Kypanbl XyMbic
+50 °C wenin bonFaH xxymbic TEeMnepaTtypacbiHa
TemnepatypacbiHaH TbiC (Y3MIKCi3 KETKeHre AewiH KyTiHi3.
enuwey dyHkuuacbiHaa +40 °C

LeriH).

Ducnneiigeri ,ERROR kepceTkiwi

Tek bipaei enwey
bipnikTik kenemaepai
KoCy/any MyMKiH
Nasep caynecimeH HbicaH Nasep caynecimeH
apacbiHAaFbl bypbil eTe CYHIp.  HbiCaH apacbiHAaFbl
OypbILUTHl YIKEHTIHi3

HbicaHablK aMMak eTe KaTTbl Nasep HbiCaHAabIK
(Mblcanbl aiHa) HeMece Halap  TaKTacbiH 28 (abablK)
(Mblcanbl Kapa 3aTTeK) KauTapbin  nakiaanaHblHbI3

TyP, HEMece Kopluay Ti3iMi eTe

KaTTbl.

Typni enwey bipnikTik
Kenemaepai kocy/any

Nasep woirbicbl 16 Hemece Nasep LWbiFbICbH 16
Kabbinpay nuH3achl 17 TepnereH  Hemece kabbingay
(Mbicanbl TeMnepatypaHbii KYpT — MH3achiH 17 cyprin
e3repyiHeH). KenTipiHi3
EcentenreH MaH Onweyni apanblk,
999999 mM/M%/M3-[eH yNKeH. backbilUTapra beniis

Ducnneiige ,,>60°“ Hemece ,,<- 60 °“ kepceTKiwi

Cebebi LWewimi
AKKyMynaTopAbl 3apaATay KyiliHiH unaukartopsl (g),
Temnepartypa eckeptyi (k) men gucnneiigeri ,ERROR*
KepceTkiwi

Onwey KypanblHbIH, 3apagray
TeMneparypachl pyKcar eTinreH  Temneparypacsl
3apAfTay Temnparypacs! anMarblHa XeTKeHLLe

aiMaFblHaH TbiC KYTE TYPbIHbI3.

Oucnneiigeri akkymynaTopAbl 3apaaTay KyHiHiH,
uHgukartopbl (g) meH ,,ERROR” kepceTkiwi

AKKYMYNATTOPAbIH 3apaaTay AXblpaTKpiLL

KepHeyi flypbiC emec 6bartnaHbicbl fypbic
acanraHblH XaHe
3apAfTay Kypanbl gypbic

icTeyiH TeKcepiHi3.
KbinbinblKTaraH
KypbinFbl benricivae
aKKyMyNIATOP AYPbIC
emec 6onbin oHbl Bosch
CEePBUCTIK KbI3METiHAe
ANMacTbIpy MYMKiH.

Lucnneiiperi akkymynaTtop 3apsaaTay Kyini MHHAUKaTopbl
(g) meH carar 6enrici (f)

3apAnTay TOoFbIHbIH KyaTbl 6Te
TeMeH bonFaHbl yLWiH KaTTbl
Y3apTbiNFaH 3apaaTay yakbiTbl.

Tek TynHyckanblk Bosch
3apAATay KypanaapbiH
faHa nanaanaHblHbI3.

Onwiey HaTHXKeci TYCiHiKkci3

Onwey aniMarbl aHbIK eMec
(MbIcanbl ¢y, alHekK). XabbIHbI3.

Onwey anmarblH

Nasep woirbicbl 16 Hemece Nasep woirbicbl 16
Kblbbinaay nuH3achl 17 xabblk.  Hemece Kplbbinaay
NUH3aCbIH 17 alblHpI3.

Kare Heri3ri )a3blKTblK,
opHarbingpl

Onweyre corkec Heriari
a3bIKTbIKTbl TAHAAHbI3

Nasep xonbiHaa kepepri bap Na3ep HyKTeCi TONbIKTak
enLey aiMarblHaa

bonybl Kepek.

Kenbeypi enwey aimarbl enwey  Onweyni benrineHreH
(hYHKLMACHI YLLIH HeMece Heriri - BypbiL aiiMaFbIHbIH
Xa3bIKTbIK YLWiH eTinigi. ilWiHae opbIHAAHbI3.
Ducnneiipe ,,CAL“ kepceTkiwimeH ,,ERROR" kepceTkiwwi

Kenbeypi enweyni kanubpney Kanubpneypi

[LlypbIC AdVieKTe Hemece AypbiC [nvcnnenigeri Hyckaynap

Kyhzae opblHaanMagbl. HeMece nanaanaxy
HYCKAyNbIFbl HOMbIHWA
KanTanaHpi3.

Kannbpney ywiH kongaHraH
aimMaKTap TiK XaHe KenaeHeH

Kanubpneyni kengeHeH,
XKaHe Tik aiMaKTa

Ccbi3blKTap bofibiHWa AypbIc KanTanan aimaxTapgpl

barbiTTanMagbl. ypOBEHbMEH
TEKCEPIHi3.

Onuey Kypanbl TyiMeHi bacbina  Kanubpneyai kaitanan

XbIKbITbINTbI HEMECe eNnLLey KYpanblH TyHMeHi

Kynatbingpl. bacy Kesinae aimakTa
YCTaHbI3.

Kepcertkil e3repmeai Hemece enLuey Kypanbl
KyTinmereH petTe Tyiime bacbinybiHa apeKeT xacangbl

barnapnama akaynbifbl Onwey 2 TyiiMecimeH
CcaKTay-)ot TYUMeCiH /
Kocy-ewipy TyiimeciH 8
bipaei bacbin
barnapnamaHbl KanmbiHa

KeNnTipy MyMKiH.

Onwey Kypanbl apbip enweyiH aypbic
opblHaanybiH bakpinangbl. Kare
alKbiHaanca gucnneiae Texk xaH benri
KepceTineai. byn xafaanaa xorapbiaa
cunatTanfaH KeMek Lapanapbl KaTeHi
TY3eMECE, enLuey KypanblH caTyLbl
apKbinbl Bosch cepBuUCTiK KbiaMeTiHe
XibepiHi3.
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TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tasanay

OnLey KypanbiH TeK XeTKi3inreH KopranTbiH kabblHaa
CaKTaHbl3 HEMECe TacbiManaHbl3.

Onwey KypanbiH Tasa yCTaHpl3.

Oniwey KypanblH cyFa Hemece backa cyibIKTbIKTapFa
batblpMaHpI3.

NacTaHynapppl CynaHfaH, )xymcak WybepekneH CypTiHia.
KyFbiw 3aTTapabl HeMece epiTkiwTepi naifanaHbarbI3.

Kabbinpay nuH3acbiH 17 kesingipik Hemece thoToannapar
NWH3AChI KYTIMIHAEN KYTiHi3.

YKeHpey YLWiH enwey KypanbiH KopFay KantacbiHaa 23
XibepiHis.

TYTbIHYWbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMA| XKOHA.Y XaHe KyTY,
COHfiali-aK Kocankpl benwuekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepegni. KaxetTi cbizbanap meH kocankpl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl beniektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHOETTi TYpAE enLuey KypanbiHbiH 3aybITTbIK
TakTauwacbiHgarbl 10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbliHaa Tek ,,Pobept bow®
hMpManblk Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KblMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KLLC ,Pobept bow*

IANeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy opTanbifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas KeLweciHiH bypbiiwbl, 169/1
Ten.: +7 (727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwwey KypanbiH, OHbIH XabpblKTapbl MEH KanTamachiH
KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaHTbIH KSEre Xapary OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

OnLey KypanaapbiH Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!
Tek kana EO enpepi ywin:

Kasakwa | 209

Eypona 2012/19/EU epexeci borbiHwwa
Kapamcbi3 entuey Kypanfapbl XaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHwa
3aKpIMAANFaH HeMece ecki akkyMyns-
Top/6arapesanap benek xuHanbin, kepere
Kaparbinybl KAXeT.

AxkkymynsaTopnap/6arapesnap:

» bipikTipinreH akkymynsaTopnapabl TeK Kapere xapary
Y1LiH anbin KO0 MYMKiH. Kopnyc KanTaMacblH aLubin
enLey KypasbiH by3y MyMKiH.

AKKYMynaTOpAbI TONbIK 3aPAAChI3AaHbI3. KopnycTbiH 6apbik

DypaHpansl WwerenepiH WblFapbin KOPMYC KanTaMmacblH

aWbIHbI3. AKKYMYNATOP KOHTAKTINEPiH aXblpaTbin

aKKYMYNATOPAb! LUbFapbIHbI3.

AkkymynsaTopnappbl/batapesnapapl

Y/ KOKbICbIHa, BPTKE HEMeCe CyFa

TacTaMaHbi3!

AkkymynaTtop/batapesnap 3apsabiH

LubIFAPY, XMHay KOpLUaFaH opTafa

3UAH KENTIPMENTIH TAPTINNEH kapere

Xaparblnybl Kepek.

TexHHKanblK e3repicrep eHri3y KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii
ratul de masura. Nu deterio-

rati niciodata indicatoarele

de avertizare de pe aparatul dumneavoastré de masura,
facandu-le de nerecunoscut. PASTRATIIN BUNE CONDITII
PREZENTELE INSTRUCTIUNI $| TRANSMITETI-LE MAI DE-
PARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 20).

Cititi si respectati toate in-
structiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu apa-

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2 H

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afararazei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totald impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

—

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Protejati aparatul de masuraimpotriva caldurii,
de exemplu si impotriva expunerii indelungate
la radiatii solare, impotriva focului, apei si ume-
zelii. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

Instructiuni privind siguranta pentru incarcatoare

Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala. Pa-
trundereaapeiin incarcator mareste riscul de elec-
trocutare.

» incarcati numai acumulatori Li-lon Bosch sau acumula-
tori Li-lon integrati in produse Bosch. Tensiunea acu-
mulatorului trebuie sa se potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. In caz contrar exista pericol
de incendiu si explozie.

» Pastratiincarcatorul curat. Prin murdarire creste perico-
lul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna incircato-
rul, cablul si stecherul. Nu folositi incarcatorul, in cazul
in care constatati deteriorarea acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si nu permiteti repararea acestuia
decét de catre personal de specialitate si numai cu pie-
se de schimb originale. Incarcdtoarele, cablurile si ste-
cherele deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
Acest incarcator poate fi folosit de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite pri-
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vitor lamanevrarea sigura aincar-  » Copiii nu au voie sa curete si sa in-
catoruluisiinteleg pericolele pe ca- tretina incarcatorul fara a fi supra-
re aceasta le implica. In caz contrar vegheati.

exista pericol de manevrare gresita si

raniri. Descrierea produsului si a performan-

> Supravegheati copiii. Astfel vetifi  telor
siguri cd acestia nu se joacd cuincar-  utilizare conform destinatiei
catoru | . Aparatul de masura este destinat masurarii departarilor, lun-
gimilor, indltimilor, distantelor, inclinarilor si calcularii supra-

fetelor si volumelor. Aparatul de masura este adecvat pentru
masuratori in mediu interior si exterior.

Date tehnice
Professional Professional

Numar de identificare 3601K723.. 3601K723..
Masurarea distantelor

Domeniu de mésuare (normal) 0,05-80m" 0,05-80m"
Domeniu de mésurare (normal, conditii nefavorabile) 45m®) 45m®)
Precizie de masurare (normald) +1,5mm? +1,5mm?
Precizie de masurare (normald, conditii nefavorabile) +2,5mm®) +2,5mm®)
Cea mai mica unitate afisatd 0,1 mm 0,1 mm
Masurarea indirecta a distantelor si nivela

Domeniu de masurare -60°-+60° -60°-+60°
Masurarea inclinarilor

Domeniu de mésurare 0°-360° (4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)
Precizie de msurare (normal) +0,2°D)F) +0,2°D)F)
Cea mai mica unitate afisatd 0,1° 0,1°
Generalitati

Temperatura de lucru -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Temperatura de depozitare -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 % 90 %
Clasa laser 2 2
Tip laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mw
Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.

- laodistantade 10 m 6 mm 6 mm
- laodistanta de 80 m 48 mm 48 mm
Precizie de reglare laser la carcasd aprox.

- vertical +2 mm/m" +2mm/m"
- orizontal +10 mm/m" +10 mm/mP
Deconectare automata dupa aprox.

- Laser 20s 20s
- Aparat de masurare (fara masurare) 5 min 5min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Dimensiuni 51x111x30mm 51x111x30mm
Bosch Power Tools 160992A0KB|(25.4.14)
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Telemetru digital cu laser

GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional

Tip de protectie IP 54 (protejat impotriva IP 54 (protejat impotriva
prafului si a stropilor de apd)  prafului si a stropilor de apa)
Bara de masurare
Numar de identificare - 3601K79000
Dimensiuni = 58x610x 30 mm
Acumulator Tehnologie lithiu-ion Tehnologie lithiu-ion
Tensiune nominald 3,7V 3,7V
Capacitate 1,25 Ah 1,25 Ah
Numar celule de acumulator 1 1
Masuratori individuale per o incarcare a acumulatorului, aprox. 250009 250009
incircitor
Numar de identificare 26091204.. 26091204..
Timp de incarcare aprox.3 h aprox.3h
Tensiune de incarcare acumulator 5,0 V= 5,0V=
Curent de incarcare 500 mA 500 mA
Clasa de protectie @/ @/

A) La masurarea de pe muchia posterioard a aparatului de masura, 100 % capacitate de reflexie a tintei (de exemplu un perete vopsit in alb), lumind
slaba de fundal si temperatura ambianta de 25 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de + 0,05 mm/m.

B) Lamdsurarea de pe muchia posterioara a aparatului de masura, 10 - 100 % capacitate de reflexie a tintei, lumina puternica de fundal si temperaturd
delucrudela-10°Cpanala +50 °C. Suplimentar, se poate luain calcul o abatere de 0,29 mm/m.

C) La masurdtorile avand ca referinta partea posterioard a aparatului, domeniul maxim de masurare este de +60°

D) Dupa calibrare la 0°si 90°° cu o marja suplimentara de eroare pantd ascendenta de max. + 0,01 °/grade pandla 45°.

E)in functia de masurare continud temperatura maxima de functionare este de +40 °C.

F)25°C
G) Cand acumulatorul este nou si incarcat, fard iluminare display si sunet.

Numarul de serie 18 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.

1 Display
2 Tastd de masurare
3 Tastd de masurare ainclinarilor / calibrare **
4 Tasta de schimbare functii / reglaje de baza *
5 Tasta minus
6 Tastd rezultat / functie timer ™
7 Tasta listd valori masurate / memorare constanta **
8 Tasta de stergere memorie / tasta pornit-oprit **
9 Pinde masurare
10 Tastd de selectie a planului de referintd
11 Tastdplus
12 Tastd pentru masurarea lungimilor, suprafetelor si
volumelor

13 Capac mufa de incarcare

14 Priza pentru conectorul de incdrcare
15 Clema de prindere chinga de transport
16 lesire radiatie laser

17 Lentild receptoare

18 Numar de serie

19 Filetde 1/4"

20 Pldcuta de avertizare laser
21 Conector de incdrcare

22 incarcitor

23 Geanta de protectie

24 Bara de masurare

25 Parghie de blocare bard de masurare
26 Stativ*

27 Ochelari optici pentru laser*
28 Panou de vizare laser*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

* A se tine tasta apasata pentru apelarea functiilor extinse.
Elemente afisaj
a Randuri valori masurate
b Mesaj de eroare ,ERROR“
¢ Rand de rezultate
d Niveld digitald / pozitie introducere lista valori masurate
e Indicator lista valori masurate

1609 92A 0KB|(25.4.14)
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f Functii de masurare

1 Mésurarea lungimilor

— Masurarea suprafetelor

= Masurarea volumelor

Masurare continua

] Masurare indirectd a inaltimilor
j Masurare indirectd dubld a inaltimilor
2 Masurare indirectd a lungimilor
& Functie timer
— Masurarea suprafetei peretilor
A Masurarea inclindrilor

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Laser conectat

Plan de referinta la masurare

k Avertizare temperatura

=0 oa

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Nu folositi un alt incarcitor. incarcétorul din setul de li-
vrare este adaptat la acumulatorul Li-lon incorporat in apa-
ratul dumneavoastra de masura.

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-
unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
pldcuta indicatoare a incarcatorului.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Daca clipeste segmentul inferior al indicatorului nivelului de
incdrcare a acumulatorului g, mai pot fi efectuate numai cate-
va masurdtori. Incarcati acumulatorul.

Procesul de incarcare incepe de indata ce stecherul de lare-
teaal incdrcatorului este introdus in priza iar conectorul de in-
carcare 21 este introdus in priza 14.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului g aratd pro-
gresul incdrcarii. In timpul procesului de incarcare segmente-
le lumineaza si clipesc consecutiv. Atunci cand toate segmen-
tele afisajului indicator al nivelului de incarcare g sunt lumina-
te, inseamna ca acumulatorul este complet incarcat.

in caz de neutilizare mai indelungati va rugam sa scoateti
incarcatorul din priza.

Aparatul de masura nu poate fi folosit in timpul procesului de
incdrcare.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Roména|213

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperaturi
admise, vezi ,Date tehnice“. De exemplu, nu uitati acumulato-
rul in autovehicul pe timp de vara.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-l pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa actiunea unor influente exterioare puterni-
ce asupra aparatului de masura, inainte de a continua
lucrul cu acesta, intotdeauna ar trebui sa efectuati o verifi-
careapreciziei sale (vezi,, Verificarea preciziei i calibrarea
masurarii inclinarilor” si ,Verificarea preciziei de masurare
adistantelor”, pagina 217).

Conectare/deconectare

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

Pentru conectarea aparatului de masura aveti urmatoarele

posibilitati:

~ Apdsati tasta pornit-oprit 8: aparatul de masurd este co-
nectat si se afld in functia de masurare a lungimilor. Laserul
nu este conectat.

- Apasati tasta de mdsurare 2: Aparatul de masura si laserul
sunt conectate. Aparatul de masura se afla in functia de
masurare a lungimilor. La aparatul de masura montat in ba-
rade masurare 24 este activata functia de masurare a incli-
narilor.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati un timp
indelungat tasta pornit-oprit 8.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tastd la aparatul
de masurd, acesta se va deconecta automat, pentru menaja-
rea bateriilor.

Daca timp de 5 min. in modul de functionare ,Masurarea incli-
narilor” nu se modifica unghiul, atunci, pentru menajarea
bateriilor, aparatul de masura se deconecteaza automat.

La deconectarea automata sunt pastrate toate valorile memo-
rate.
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Procesul de masurare

Dupa conectarea prin apasarea tastei de masurare 2 aparatul
de masurd se va afla intotdeauna in functia de masurare a lun-
gimilor respectiv ainclinarilor, la aparatul de masura introdus
in bara de masurare 24. Puteti regla alte functii de masurare

prin apdsarea tastei alocate functiei respective (vezi ,Functii

de masurare®, pagina 215).

Dupa conectare este selectatd ca plan de referinta marginea
posterioard a aparatului de masura. Puteti schimba planul de
referinta apasand tasta planului de referintd 10 (vezi ,Selec-
tarea planului de referinta (vezi figura A)“, pagina 214).

Asezati aparatul de masura sprijinindu-| cu planul de referinta
selectat in punctul de pornire dorit pentru masurare (de
exemplu peretele).

Pentru conectarea razei laser apasati scurt tasta de masurare
2.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la
distanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprafata tinta. Pentru declansarea masu-
rarii apasati din nou scurt tasta de masurare 2.

in cazul in care este conectata raza laser permanentd, masu-

rareaincepe deja dupd prima apdsare a tastei de masurare 2.
Infunctia de masurare continud masurarea incepe imediat du-
pa conectarea functiei.

Valoarea masuratd apare in mod normal in interval de 0,5 s si
celtarziu dupd 4 s. Durata de masurare depinde de distanta,
conditiile de luminozitate si de proprietatile de reflexie ale
suprafetei vizate. Sfarsitul masurarii este indicat printr-un un
semnal sonor. Dupa terminarea masurarii raza laser se deco-
necteaza automat.

Daca dupd aprox. 20 s de la vizare nu are loc nicio masuratoa-
re, pentru menajarea acumulatorului, raza laser se deconec-
teaza automat.

Selectarea planului de referinta (vezi figura A)

Puteti selecta pentru masurare unul din cele patru planuri de
referinta diferite:

- marginea posterioara a aparatului de masura respectiv
marginea anterioara a pinului de masurare depliatla 90°9
(de exemplu fn cazul sprijinirii pe colturi exterioare),

- varful pinului de masurare depliat la 180°9 (de exemplu
pentru mdsurarea din colturi),

- maginea anterioara a aparatului de masura (de exemplu la
masurarea de pe o margine a mesei),

- mijlocul filetului 19 (de exemplu pentru masuratori cu
stativ).

Pentru selectia planului de referinta apasati tasta 10 de ata-

tea ori pana cand pe display va fi afisat planul de referinta do-

rit. Dupd conectare, este presetata ca plan de referintd margi-
nea posterioara a aparatului de masura.

Modificarea ulterioara a planului de referinta pentru masura-

tori deja efectuate (de ex. la afisarea valorilor masurate pe lis-

ta valorilor masurate) nu este posibila.

Meniul ,,Reglaje de baza“
Pentruaajunge in meniul ,Reglaje de baza", tineti apasata tas-
ta Reglaje de baza 4.

Apasati scurt tasta Reglaje de baza 4, pentru a selecta cate un
punct din meniu.

Apasati tasta minus 5 respectiv tasta plus 11, pentruaselecta
un reglaj din punctele de meniu.

Pentru a iesi din meniul ,,Reglaje de bazd"“, apasati tasta de
masurare 2.

Reglaje de baza

Semnal sonor Eq Pornit
% Oprit
lluminare display Q Pomit
X Oprit
Automat pornit/
oprit
Nivela digitala Pornit

Oprit

o
K Pornit

-3
|JE-| Pornit

Rotire display

Oprit

Razd laser permanenta

¢
K Oprit
Unitate distanta (in functie m, ft, inch, ...
de modelele pentru fiecare
tard)
Unitate unghi °, %, mm/m
inch, ft

La deconectare, se pastreaza toate reglajele de baza inafara
de reglajul ,Raza laser permanenta“.

Raza laser permanenta

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Dupa acest reglaj raza laser ramane conectata si intre masura-
tori, pentru masurare fiind necesard o singurd apasare scurtd
a tastei de masurare 2.
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Functii de masurare

Masurare simpla a lungimilor

Pentru masurarea lungimilor apasati tasta 12 de atatea ori
panacand pe display vaapareaindicatorul perntru masurarea
Iungimilorf

} Pentru conectarea laserului si pentru
Eu madsurare apasati cate o datd scurt tasta
I de masurare 2.

Valorea masuratd va fi afisata pe randul

[I8732 i de rezultate c.

in cazul unor masuratori succesive de lungimi pe randurile
valorilor masurate a vor fi afisate rezultatele ultimelor masura-
tori.

Masurarea suprafetelor
Pentru masurarea suprafetelor apasati tasta 12 de atatea ori
pana cand pe display va aparea simbolul de masurare a supra-
fetelor .
Méasurati apoi consecutiv lungimea si ldtimea, intocmai calao
masurare de lungimi. intre cele doud méasuratori raza laser
ramane conectatd.
J 4573, Dupaterminarea celei de a doua masura-
e 3969, . tori suprafata este calculata automat si
’ afisata pe randul de rezultate c. Valorile
masurate individuale apar pe randurile
valorilor masurate a.

14953m?

Masurarea volumelor

Pentru mdsurarea volumelor apasati tasta 12 de atatea ori pa-
na cand pe display va aparea simbolul pentru masurarea volu-
melor ().

Masurati in continuare consecutiv lungimea, latimea si inalti-

mea, intocmai ca la 0 masurare de lungimi. Raza laser ramane
conectata intre cele trei masuratori.

J 4,873, ., Dupaterminarea celei de a treia masura-
En 34892, torivolumuleste calculatin mod automat
@ 10873, ¢ afisat pe randul de rezultate c. Valorile

masurate individuale apar pe randurile
valorilor masurate a.

18&87 6 |T|3 Valorile de peste 999999 m® nu pot fi

afisate, pe display apare ,,ERROR". Impartiti volumele care
trebuie mdsurate in mai multe masuratori ale caror valorisa le
calculati separat si apoi sa le adunati.

Masurare continua / Masurare minim/maxim

(vezi figura B)

in cadrul masurarii continue aparatul de masura poate fi
deplasat fata de tinta, in acest caz valoarea masurata actuali-
zandu-se lainterval de aprox. 0,5 s. Puteti de ex. sa va inde-
partati de un perete pand la distanta dorita, in acest timp dis-
tanta curenta putand fi citita in orice moment la aparat.
Pentru mdsurari continue apdsati tasta de schimbare a functi-
ilor 4, pana cand pe display apare indicatorul } de méasurare
continud. Pentru inceperea masurdrii continue apasati tasta
de mdsurare 2.

3:28PM
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Masurarea valorii minime serveste la determinarea distantei
celei mai mici pana la un punct de referinta fix. Aceasta este
utila, de ex. la determinarea liniilor verticale sau orizontale.
Masurarea valorii maxime serveste la determinarea celei mai
mari distante la un punct de referinta fix. Aceasta este utila
de ex. la determinarea diagonalelor.

J 574, ™ Perandul de rezultate c va fi afisata valoa-
& 676, mn reamasuratd curentd. Pe randul valorilor
* : masurate a vor aparea valoarea masurata
4 maxima (,max") si cea minima (,min‘).
Acestea vor fi sterse si inlcuite cu valori
l|35ﬁg Il noi, de fiecare data cand valorea curenta
alungimii este mai mica respectiv mai ma-
re decét valoarea minima respectiv maxi-
ma valabild pana in acel moment.
Prin apdsarea tastei de stergere amemoriei 8 se sterg valorile
minime respectiv maxime valabile pana in momentul respectiv.
Prin apasarea tastei de masurare 2 veti inchieia masurarea
continud. Ultima valoare masurata va fi afisatd pe randul de
rezultate c. Printr-o noua apasare a tastei de masurare 2 ma-
surarea continua va fi reluatd de la inceput.
Masurarea continud se intrerupe automat dupa 5 min. Ultima
valoare masurata ramane afisata pe randul de rezultate c.

Masurare indirecta a distantelor

Méasurarea indirecta a distantelor serveste la determinarea
distantelor care nu pot fi masurate direct deoarece existd un
obstacol in calea razelor laser sau pentru cd nu existd o supra-
fata tinta care sd aiba rolul de reflector. Aceastd metoda de
masurare poate fi utilizata numai pe directie verticala. Orice
abatere pe directie orizontala duce la erori de masurare.
Raza laser ramane conectatd intre masuratorile individuale.

Pentru mdsurarea indirecta a distantelor sunt disponibile trei
functii de masurare, cu fiecare dintre acestea putand fi deter-
minata céte o distanta diferita.

a) Masurare indirecta a inaltimilor (vezi figura C)

Apasati tasta de schimbare a functiilor 4 de atatea ori, pana
cand pe display va aparea indicatorul de masurare indirectd a
inaltimilor ].

Aveti grija ca aparatul de masura sa fie amplasat la aceeasi
inaltime cu punctul de mdsurare inferior. intoarce'gi apoi apa-
ratul de masurain jurul planului de referinta si masurati, intoc-
mai ca la o masurare de lungime, distanta ,1“.

J £ 738. ., Dupaterminarea masurarii, rezultatul

B 957°  obtinut pentru distanta cutatd ,X“ va fi
1] ' afisat in randul de rezultate c. Valorile

a madsurate pentru distanta ,,1“ si pentru

unghiul ,,a“ se vor afla pe randurile valori-

2[]55“] lor masurate a.

b) Masurare indirecta dubla a inaltimilor (vezi figura D)

Apasati tasta de schimbare a functiilor 4 de cate ori este nece-

sar pentru ca pe display sd apara indicatorul pentru masura-

rea indirecta a inaltimilor }

Masurati intocmai ca la 0 masuratoare de lungime, distantele

»1“si,,2“1n aceastd ordine.
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J #573: = Dupa terminarea masurarii, rezultatul
En 3969 pentru distanta cdutata ,X“ va fi afisat pe
1 r 2 m N . .
5 | 56 4° randul dg rezultate c. VanrlI'e masyrate
B : pentru distantele ,,1, ,,2“ si unghiul ,,a“
se vor afla pe randurile valorilor masurate

3880m .

Aveti grija ca la toate masuratorile individuale din cadrul
procesului de masurare, planul de referinta al masurarii (de
exemplu marginea posterioard a aparatului de masura) sa
ramand exact in acelasi loc.

c) Masurare indirecta a lungimilor (vezi figura E)

Apasati tasta de schimbare a functiilor 4 de cate ori este nece-

sar pentru ca pe display sd apara indicatorul pentru masura-
rea indirectd a lungimilor 2.

Aveti grija ca aparatul de masura sa fie amplasat la aceeasi

fnltime cu punctul de masurare cautat. intoarceti apoi apara-

tul de masurd in jurul planului de referintd si masurati, intoc-
mai ca la o masurare de lungime, distanta ,1“.

J 4738. = Dupa terminarea masurarii, rezultatul
" : £37° pentru distanta cautata ,X"“ va fi afisat pe
17 : randul de rezultate c. Valorile masurate
L4 pentru distanta ,,1“ si pentru unghiul ,,a*
se vor afla pe randurile valorilor masurate

28M1m =

Masurarea suprafetei peretilor (vezi figura F)

Masurare suprafetei peretilor serveste la determinarea sumei
mai multor suprafete individuale care au o inaltime comuna.

in exemplul din figura trebuie determinata suprafata totald a

mai multor pereti, avand aceeasi indltime A, dar lungimi dife-
rite B.

Pentru masurarea suprafetei peretilor apasati tasta de schim-

bare a functiilor 4 de cate ori este necesar pentru ca pe dis-
play sa apara indicatorul pentru mdsurarea suprafetei
peretilor —7.

Méasurati indltimea camerei A intocmai ca la masurarea lungi-
milor. Valoarea masurata (,,cst“) va fi afisata pe randul de sus
al valorilor masurate a. Laserul rdmane conectat.

*] 14574 5 Masurati apoi lungimea B, a primului pe-
Eﬁ 19494, 'ete. Suprafata va fi calculata automat si
l:ﬁ 19494 2 V2 aparea pe randul de rezultate c. Valoa-

. rea masurata a lungimii va fi afisatd pe
randul din mijloc al valorilor masurate a.

28&1 []ﬁ m 2 Laserul ramane conectat.

*J 14574 &  Masurati acum lungimea B, a celui de-al
Elﬁ 23676, doilea perete. Valoarea masurata indivi-

l:ﬂ 43170 2 dualafisata pe randul din mijloc al valori-

lor masurate a se aduna cu lungimea B,.
Suma celor doud lungimi (,sum®, afisata

6291 ﬁ[] m 2 perandul dejosalvalorilor masurate a) se

inmulteste cuindltimea memoratd A. Suprafata totald va fi afi-

sata pe randul de rezultate c.

Puteti masura oricat de multe lungimi By, care se aduna auto-

mat si se fnmultesc cu inaltimea A.

Premisa unui calcul corect al suprafetei este ca lungimea ma-
suratd (in exemplul nostruindltimea camerei A), sd fie aceeasi
la toate suprafetele partiale.

Masurarea inclinarilor (vezi figura G)

Apasati tasta de masurare a inclinarilor 3 de atatea ori pana
cand pe display va aparea indicatorul pentru masurarea
inclinarilor £~ . Ca plan de referinta serveste partea posteri-
oard a aparatului de masura. Prin inca o apasare a tastei de
masurare a inclinarilor 3 vor fi folosite ca plan de referinta
suprafetele laterale ale aparatului de masura iar imaginea
displayului va fi rotita cu 90°.

Apasati tasta de mdsurare 2, pentru a fixa valoarea masurata
si ao preluain memoria valorilor masurate. Mdsurarea va fi
continuata prin inca o apasare a tastei de masurare 2.

Daca in timpul procesului de mdsurare indicatorul clipeste,
inseamna cd aparatul de masurd a fost inclinat prea mult in
lateral.

Dupa conectarea, in setdrile de baza, a functiei ,Niveld digita-
1a“, valoarea inclindrii va fi afisata si in celelalte functii de ma-
surare, pe randul d al display-ului 1.

Functie timer

Functia timer este utila, de exemplu atunci cand trebuie impi-
edicate miscarile aparatului de masurd in timpul masurarii.

Pentru activarea fuctiei timer tineti apasata tasta 6, pana
cand pe display apare indicatorul .

Pe randul valorii masurate a va fi afisat intervalul de timp de la
declansare panalamasurare. Intervalul de timp poate fi setat,
prin apasarea tastei plus 11 resp. a tastei minus 5, intre 1 s si
60s.

Masurarea va avea loc automat dupa scur-
gerea intervalului de timp presetat.
Functia timer poate fi utilizata si la masu-
rarea distantelor in cadrul altor functii de
masurare (de exemplu masurarea supra-
fetelor). Adunarea si scaderea rezultate-
lor de masurare cat si masurarea continua
nu sunt posibile.

Lista ultimelor valori masurate

Aparatul de masurd memoreaza ultimele 20 valori masurate
precum si calculele acestora si le afiseaza in ordine inversa
(mai intai ultima valoare masurata).

} 6245, ., Pentruaccesarea masuratorilor memora-
Eu 10245, te apasati tasta 7. Pe display apare rezul-
@ 4397, . tatul ultimei masurétori, precum i indica-

- torul pentru lista valorilor masurate e cat
E 10 si pozitia din memorie pentru numerota-

27 6881 |’|‘|3 rea masurdtorilor afisate.

Daca, la 0 noud apasare a tastei 7 nu se mai pot accesa alte
masuratori memorate, aparatul de masurd comuta inapoi in
ultima functie de masurare. Pentru a pdrasi lista valorilor
masurate apasati una dun tastele pentru functii de masurare.
Pentru salvarea ca si constanta a valorii afisate pentru lungi-
me, tineti apasata tasta pentru lista valorilor masurate 7 pana
cand pe display va apdrea ,,CST*. Ulterior, in lista valorilor
masurate, nu va mai putea fi salvata nicio alta valoare con-
stanta.

Pentru afolosi o valoare masuraté de lungime intr-o functie de
masurare (de exemplu masurarea suprafetelor), apasatitasta
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pentru lista valorilor masurate 7, selectati valoarea doritd de

lungime si confirmati selectia apasand tasta pentru rezultat 6.

Stergerea valorii masurate

in toate functiile de masurare, puteti sterge ultima valoare ma-

surata, printr-o scurta apdsare a tastei 8. Apasand scurt, de
mai multe ori tasta, veti putea sterge din memorie valorile
masurate, in ordine inversa a determinarii lor.

Pentru a sterge valoarea masurata afisata curent, apasati
scurt tasta 8. Pentru a sterge toata lista valorilor masurate si
constanta ,,CST*, tineti apasata tasta pentru lista valorilor
madsurate 7 si apasati totodata scurt tasta 8.

in functia de misurare a suprafetei, la prima apasare scurti a

tastei 8 se sterge ultima valoare masuratd individuala, laa do-

ua apasare se sterg toate lungimile By, la a treia apasare se
sterge inaltimea camerei A.

Adunarea valorilor masurate
Pentruaadunavalori mdsurate, efectuati maiintai o masurare
oarecare sau selectati o valoare inregistratd din lista valorilor
madsurate. Apasati apoi tasta plus 11. Pentru confirmare, pe
display va aparea ,,+“. Efectuati apoi o a doua masurare sau
selectati altd valoare inregistrata din lista valorilor masurate.
} 9645, . Pentruaflarea sumei celor doud masurdri
B + apasati tasta de rezultate 6. Calculul vafi
I 97337 afisat pe randul valorilor masurate a, su-
~ ™ mava apirea pe randul de rezultate c.
36 97 2 Dupd calcularea sumei, la acest rezultat
§ M e pot adauga si alte valori masurate sau
valoriinregistrate din lista valorilor masurate, daca inainte de
masurare se apasa tasta plus 11. Adunarea se incheie prin
apasarea tastei de rezultate 6.
Indicatii pentru adunare:
- Lungimile, suprafetele si volumele nu pot fi adunate intre

ele. Daca de ex. se aduna o lungime cu o suprafata, la apa-

sarea tastei de rezultate 6 pe display va aparea pentru
scurt timp mesajul ,ERROR®. Dupa aceasta aparatul de
masura comuta in functia de masurare activd inainte de a-
pasarea tastei.

- Seadunade fiecare data rezultatul unei singure masuratori
(de ex. volumul), iar la masurarile continue, valoarea ma-
surata afisatd pe randul de rezultate c. Nu este posibila a-
dunarea valorilor masurate individuale de pe randurile va-
lorilor mdsurate a.

Scaderea valorii masurate

} 19772, Pentruscaderea valorilor masurate apa-
g = sati tasta minus 5, pe display apare pen-
I 7307 tru confirmare ,,-“. In continuare se pro-
T *™  cedeazi analog sectiunii ,Adunarea valo-
12445m

rilor masurate®.
Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 17 si orificiul de iesire a radiatiei laser 16
nu trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Nu este permisa deplasarea aparatului de masura in timpul
madsurarii (cu exceptia functiilor de masurare continua si de
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masurareainclindrilor). De aceea, agezati aparatul de masurd
pe o suprafata de contact sau de sprijin cat mai stabila.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de mdsurare depinde de conditiile de luminozitate
si de calitatile de reflexie ale suprafetei tinta. Pentru o mai bu-
na vizibilitate a razei laser in timpul lucrului in mediu exterior
siin caz de radiatii solare puternice, folositi ochelarii optici
pentru laser 27 (accesoriu) si panoul de vizare laser 28 (acce-
soriu), sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea

pe diferite suprafete sa se ajungd la masuratori eronate. Prin-

tre acestea enumerdm:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit, sticla),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala rugoasa, piatra
naturald).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete panoul de vizare

laser 28 (accesoriu).

in afara de acestea, masurétorile eronate sunt posibile si pe

suprafete tinta vizate oblic.

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi diferite sau refle-

xii receptionate indirect pot influenta rezultatele masurarii.

Verificarea preciziei si calibrarea masurarii inclinarilor
(vezi figura H)

Verificati regulat precizia de masurare a inclinarilor. Aceasat
se face printr-o masurare inversa. Asezati in acest scop apara-
tul de mdsura pe o masa si masurati inclinarea. Rotiti aparatul
de masura cu 180 °si masurati din nou inclinarea. Diferenta
dintre valorile afisate trebuie sd fie de maximum 0,3°.

in cazul unor abateri mai mari trebuie sa recalibrati aparatul
de mésura. In acest scop tineti apdsata tasta pentru masura-
rea inclindrilor 3. Urmati instructiunile de pe display.

Verificarea preciziei de masurare a distantelor

Puteti verifica dupd cum urmeaza precizia de masurare a dis-

tantelor:

~ Alegeti un tronson de mdsurare care nu se modifica o peri-
oadd mai lungd de timp, avand o lungime de aproximativ
1 panala 10 m, per care o cunoasteti cu exactitate (de
exemplu ldtimea camerei, golul de usd). Tronsonul de ma-
surare trebuie sa se afle in mediu interior, suprafata tintd a

- Masurati tronsonul de 10 ori la rand.

Abaterea masuratorilor individuale de la valoarea medie poa-
te fi de maximum + 2 mm. Inregistrati aceste masuratori pen-
tru ca ulterior sd puteti compara precizia acestora.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul distan-

telor mai mari. Puneti aparatul de masura cu filetul de 1/4" 19
pe placa de schimbare rapida 26 a stativului sau a unui stativ
foto uzual din comert. Fixati-| prin insurubare cu surubul de fi-
xare al placii de schimbare rapida.

Ajustati in mod corespunzator planul de referinta pentru ma-
surare cu stativ apasand tasta 10 (filet plan de referintd).
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Lucrul cu bara de mésurare (vezi figurile 1 -K)

Bara de masurare 24 poate fi folosita pentru obtinerea unui
rezultat mai exact la masurarea inclindrilor. Nu sunt posibile
masuratori de distante cu bara de masurare.

Introduceti aparatul de masurd conform
Eﬂ celorilustrate in bara de masurare 24 sifi-
é_ xati aparatul de mdsurd cu parghia de blo-
care 25. Apasati tasta de mdsurare 2,
o _ pentruaactivamodul defunctionare Bara
[|-2 < demasurare.

mp

Verificati regulat precizia de masurare a inclinarilor printr-o
masurare inversd sau cu ajutorul bulelor de nivel de pe barade
masurare.

in cazul unor abateri mai mari trebuie s recalibrati aparatul
de mésura. In acest scop tineti apdsata tasta pentru masura-
rea inclindrilor 3. Urmati instructiunile de pe display.

Pentru a iesi din modul de functionare ,,Bara de masurare”
deconectati aparatul de masura si extrageti-| din bara de
masurare.

Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere

Indicatorul de avertizare pentru temperatura (k)
clipeste, masurarea nu este posibila

Aparatul de masura se situeazd in - Asteptati pand cand
afara limitelor temperaturii de aparatul de masura revi-
functionare dela-10°Cpéandla nelatemperaturade
+50 °C (in functia de masurare  lucru

continua, panala +40 °C).

Afisajul ,ERROR” pe display

Adunare/scadere de valori masu-  Adunati/scadeti numai
rate avand unitdti de masura dife-  valori masurate avand

rite aceleasi unitati de
masura

Unghi prea ascutit intre raza laser - Mariti unghiul dintre

sitintd. raza laser si tintd

Suprafata tinta reflecta preapu-  Folositi un panou de
ternic (de ex. oglinda) respectiv  vizare pentru laser 28
preaslab (de ex. material negru), (accesoriu)

sau lumina ambianta este prea

puternica.

lesirea radiatiei laser 16 respectiv Stergeti cu o lavetd moa-
lentila receptoare 17 este aburita le iesirea radiatiei laser
(de ex. din cauza unei schimbdri 16 respectiv lentila
rapide de temperatura). receptoare 17
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Cauza Remediere
Indicatorul ,,CAL" si afisajul ,ERROR" pe display

Calibrareamasuratoriideinclinare Repetati calibrarea con-

nu a fost efectuata in ordinea sau  form indicatiilor de pe

pozitiile corecte. display si instructiunilor
de folosire.

Suprafetele utilizate pentru cali-  Repetati calibrarea pe o

brare nu au fost aliniate exact ori-  suprafatd orizontala

zontal sau vertical. respectiv verticald si
verificati eventual mai
intai suprafetele cu un
boloboc.

Aparatul de masura afostdeplasat Repetati calibrarea si ti-

respectiv inclinat in timpul apasa- neti aparatul de masura

rii tastei. nemiscat pe suprafatain
timp ce apasati tasta.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (g),
avertizare temperatura (k) si afisajul ,ERROR" pe
display

Temperaturaaparatuluidemasurd Asteptati pana ce tem-

inafaradomeniului temperaturilor peratura revine in dome-

admise de incdrcare niul temperaturilor de
incarcare admise.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (g) si
afisajul ,,ERROR" pe display

Tensiunea de incarcare aacumula- Verificati daca conecto-

torului nu este corectd rul afostintrodus corect
si dacd incarcatorul
functioneaza in mod
corespunzator. in cazul
in care simbolul de apa-
rat clipeste, inseamna
ca acumulatorul este de-
fect si trebuie schimbat
laun centru de asistentd
service post-vanzari
Bosch.

Indicatorul nivelului de incércare a acumulatorului (g) si
simbolul de ceas (f) pe display

Timp de incarcare considerabil ~ Folositi numaiincarcato-
mai indelungat, deoarece curentul rul original Bosch.
de incarcare este prea slab.

Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Suprafatatinta nureflectd clar (de Acoperiti suprafata tinta
ex. apa, sticld).

Valoarea calculati este mai mare  impértiti calculul in
de 999999 m/m?/md. etape intermediare

Pe display apare mesajul ,,>60°“ sau ,,<- 60°“

S-au depasit limitele domeniului  Executati masurdtoarea
de masurare ainclinarilor pentru  in cadrul domeniului
functia de masurare respectiva  specificat al unghiurilor.
planului de referinta.

lesirea radiatiei laser 16 respectiv Tineti descoperitd iesi-

lentila receptoare 17 este rea radiatiei laser 16

acoperita. respectiv lentila recep-
toare 17

Afost reglat un plan referinta Alegeti un plan de refe-
gresit rinta potrivit pentru ma-
surare

Obstacol pe traiectoria razei laser Punctul laser trebuie sa
fie situatinintreigime pe
suprafata tintd.
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Afisajul nu se modifica sau aparatul de masura reactio-

neaza in mod neasteptat la apasarea tastei

Eroare software Apasati simultan tasta
demasurare 2sitastade
stergere memorie/
pornit-oprit 8 pentrua
reseta software-ul.

Aparatul de mésura isi monitorizeaza functio-
narea corecta pentru fiecare masurare. Daca
constata un defect, pe display mai clipeste
numai simbolul aldturat. In acest caz, sau da-
ca defectiunea nu a putut fi inldturata prin
masurile de remediere enumerate mai sus, trimiteti aparatul de
masura prin disdtribuitorul domuneavoastra, centrului de aisis-
tenta service post-vanzari Bosch.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o lavetd umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

intretineti in special lentila receptoare 17 cu aceeasi grija cu
care trebuie intretinuti ochelarii sau lentila unui aparat foto-
grafic.

Expediati aparatul de mdsura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 23.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastrd de masura.

—

Roména|219

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologicd.

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai in vederea
eliminarii. Aparatul de masura se poate distruge prin des-
chiderea carcasei.

Descarcati complet acumulatorul. Desurubati toate suruburi-

le carcasei si deschideti capacul carcasei. Decuplati bornele

acumulatorului si extrageti acumulatorul.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gu-

noiul menajer, in foc sau in apa. Acumu-

latorii/bateriile, pe cat posibil dupa des-
carcarea lor prealabila, trebuie colecta-
te, reciclate sau eliminate ecologic.

Li-lon

Sub rezerva modificarilor.
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bbnrapcku
3a pa pabotute c uamepsa-
L]
3aHuA. Hukora He ocTaBsiite
TENHWA YPEN.
pu, ToBa Moxe Aa Bu u3noxm Ha onacHo obnbuBane.

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora
Tenuua ypep 6esonacHo u
CHUrypHo, Tpa6Ba fa npoue-
TeTe M cna3Bare BCHUKM yKa-
npepynpeauTenHuTe Tabenky no M3MepBaTenHua ypea Aa
6bpar Heuetnuen. CbXPAHABAWTE IPUXITUBO TE3U
YKA3AHUA U TU NPEOQABAUTE 3AEQHO C U3MEPBA-
> BHUMaHHe - aKo 6baaT U3NON3BaHM PasNUUHK OT NpH-
BefieHNTe TYK npucnocobnenns 3a obcnyxsaHe unu
HacTpoiBaHe UMM aKo Ce H3MbNHABAT APYTH Npoueay-
> W3mepBaTenHuAT ypes ce [OCTaBA C NpepynpeauTen-
HaTabenka (0603HaueHe c NO 20 Ha u306paxeHHeTo Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha CTPaHuuata c (urypure).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

> AKo TEKCTbT Ha npeAynpeanTenHara Tabenka He e Ha
Bawua e3nk, npeau nyckaHe B eKCnnoarauus sanene-
Te BbpXY Tabenkara BKNOUeHUs B OKOMNNEKTOBKATa
CTHKep ¢ TeKCT Ha Bawua e3uk.

He HacouBaiite Na3epHUA NbY KbM Xopa
)KWBOTHH M BHUMaBaliTe fia He nornefHe-
Te HenocpeacCTBeHo cpelyy na3epHua
NbY UAKM cpelLy HeroBo oTpaxkeHue. Taka
MOXeTe ia 3acnenuTe Xxopa, Aa NpuuMHUTE
TPyAoBH 3N0N0NYKK UNK a NPean3BUKaTe
YyBpeXaHe Ha QuuTe.

»> AKo nasepHUAT by NonajgHe B 0uuTe, rM 3aTBOpeTe
Bb3MOXXHO Haﬁ'ﬁbp30 W oTApbNHeTe rnaBaTa CH OT na-
3€PHHUA Nbu.

» He u3BbpLLBaiiTe H3MEHEHHUA N0 Na3epHoTo 06opyABaHe.

» He u3non3Baiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA NbY KaTo NpeAna3Hu paﬁonm ouuna. Tean ounna
CNyXat 3a I'IO'D,O6DOT0 HabniofaBaHe Ha Na3epHua vy, Te
He npeana3Bar OT Hero.

» He u3nonasgaiite ounnara 3a Ha6l1l0AaBaHe Ha nasep-
HHUA NTbY KaTo CNbHUYEBY OUMNa UK A0KATO yuacTBaTe B
YNHUYHOTO ABHXKEHHeE. Ouunara 3a Habn l0fjlaBaHe Ha na-

3€PHUA NMbY HE OCMTYPABAT 3aLliMTa OT yNTPAaBUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHnYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiiTe U3BMepBaTeNHUAT ypen Aa 6bae pemMoHTH-
PaH camo OT KBanUHLUPaHH TEXHULH U CAMO C U3-
non3saHe Ha OPUrMHaNHU pe3epBHH yacTi. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLMKUTE, OCHrypsABalLy bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTe/HUA ypeq.

» He octaBsaiite feua 6e3 npak Hag3op aa paborar ¢
u3mepBatenHua ypea. Morar HeBO/HO [1a 3aCNenaT apy-
1 Xopa.

> He paboteTte c u3MepBaTeNnHusa ypea B cpefa c NOBH-
LEHa ONACHOCT OT eKCNNO31K, B KOATO MMa IeCHo3ana-
NMMH TEUHOCTH, ra30Be HNHK NpaxoBe. B usmepBarenHua
Ype[ Morart 1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO f1a Bb3N/IaMeHsAT
npaxa Unu napure.

g MNpepanaseaiite U3MepBaTENHUA YPeA OT Harpa-
,,,,, .| BaHe, CbLL0 HANP. U OT NPOALMKHTENHO Bb3-
AeliCTBHE Ha NPAKA CMbHUEBA CBETNIMHA H OTbH,

KaKTO M OT HAMOKPSAIHe 1 0BNnaXkHABaHe. CbluecT-
BYBa ONacHOCT OT eKCNno3ua.

» lMpu noBpexaaHe U HeNpPaBHNHa eKCNNoaTaLMs OT aKy-
mynaropHara 6atepus morart ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO H, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute morat
[1a Pa3/IpasHAT UXaTeNHUTE MbTULLIA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa paborta cbc 3apAaaHH yc-
TpoHcTBa
Mpeana3sBaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT AbXKA,
ﬂ M 0BNnaXKHABaHe. [POHUKBAHETO Ha BOAA B 3apsf-
HOTO YCTPOMCTBO yBENWYaBa ONACHOCTTA OT TOKOB
ynap.

» 3apexaa¥ite CamMo NUTHEBO-HOHHN aKyMYyNnaTopHH 6a-
Tepuu Ha Bol unu NUTHEBO-HOHHK aKyMynaTopHH GaTe-
PHH, BrpageHH B NPoAYyKTH Ha Bow. HoMHHanHoTO Ha-
npexeHWe Ha aKkyMynaTopHarta barepua Tpabsa aa cb-
OTBETCTBA Ha TOBA Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO. B npoTy-
BEH CNyuai CbLLeCTBYBA OMACHOCT OT NOXap W €KCMNo3us.

» MopAabpxaiTe 3apAJHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChliiecT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfiap BCNEACTBUE
Ha 3aMbpCcABaHE Ha 3apAJHOTO YCTPOHCTBO.

» BuHaru npepgu ynotpeba npoBepsaBaiite 3apAaaHOTO yC-
TPOIicTBO, 3axXpaHBaLua kaben u wencena. He usnons-
BailTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO B CNyUail, ue OTKpUeTe
noepepu. He oTBapsiiTe 3apAaAHOTO YCTPOHCTBO, OCTa-
BeTe PeMOHTHTE Aa 6bAAT H3BbPLUBAHU CAMO OT KBaNH-
(hULMPaHN TEXHULM ¥ C OPUTHHANHU Pe3EePBHH YaCTH.
MoBpeau Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, 3aXpaHBalluaA Kaben
UMK LLencena yBen1yaBar onacHOCTTa OT TOKOB yfap.

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e
npegHa3sHaueHo 3a Non3saxe oT
[ielia ¥ LA C OrPaHHueHH (hu3nue-
CKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHH Bb3-
MOXXHOCTH UnK 6e3 Ao0CTaTbuHo on-
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ut. ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO MO-
Xe Aa bbae non3BaHo 0T Aeua, Ha-
BbPLUKNY 8 rOAUHH, KaKTO M OT K-
Lia C orpaHnuyYeHu (hU3nuecKH, ceH-
30PHH UMK AYLUEBHH Bb3MOXXHOCTH
unu 6e3 JOCTaTbUHO OMMUT, aKO Ca
noj HenocpeaCcTBeH KOHTPON UNH
ca bunu obyueHu 3a HauMHa Ha pa-
60Ta CbC 3apAAHOTO YCTPOHCTBO H
Ca 3ano3HaTH 1 pa3bupar cBbp3a-
HUTE C TOBa ONACHOCTH. B npoT1BEH
CMyyar CbLECTBYBA ONACHOCT OT He-
NPaBUHO NON3BaHe W TPYAOBH 3110~
MONYKH.

—

Bonrapcku [ 221

» [leuata TpabBa Aa ca nop nocros-
HeH Hap3op. Taka npeaoTBparaABarte
OMacHOCTTa AieLata fia UrpanT CbC 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO.

» He ce sonycka nOUMCTBAHETO U
TEeXHHYECKOoTo 0bcny)xBaHe Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce U3-
BbpLUBa OT AeL,a, KOUTO He ca nop,
npAK Haa3op.

MNpepHasHaueHHe Ha ypeaa

OnucaHKe Ha NPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

M3mepBatenHuAaT ypea e npeaHasHaueH 3a M3MepBaHe Ha
Pa3CTOAHUA, ObMKUHU, BACOYUHU, Ha HAKNOHKU U 3@ U3UUCNA-
BaHe Ha NoLLy1 1 0bemu. M3mepBaTenHUAT ypea e noaxoaaLy
3da U3MepBaHe B 3aTBOPEHU NOMELLEHUA U Ha OTKPUTO.

TexHHuecku AaHHHU
LinchpoB nasepeH ypea 3a uamepBaHe Ha Pa3CTOAHUA GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
KatanoxeH Homep 3601K723.. 3601K723..

U3mepBaHe Ha AbMKHHA
[lManasoH Ha usmepBaHe (0OUKHOBEHO) 0,05-80m* 0,05-80m*
[lManasoH Ha U3amepBaHe (HETUNMUHO, HEBNArONPUATHU YCNOBHS) 45m? 45m®
TOUHOCT Ha M3MepBaHe (0BHKHOBEHO) +1,5mm? +1,5mm?
TouHOCT Ha M3MepBaHe (06MKHOBEHO, HEONAroNPUATHU YCNOBUA) +2,5 mm® +2,5 mm®
MuWHUManHo aeneHue Ha ckanata 0,1 mm 0,1 mm
UHANpeKTHO H3MepBaHe Ha pa3cToAHue U nubena

[lnanasoH Ha U3mepBaHe -60°-+60° -60°-+60°

WUsMepBaHe Ha HaKNOH

[Mana3oH Ha HaMepBaHe 0°-360°(4x90°)®  0°-360°(4x90°)°)
TOUHOCT Ha U3MepBaHe (0BMKHOBEHO) +0,2°0F) +0,2°0F)
MUWHUManHo aeneHue Ha ckanata 0,1° 0,1°

06wu napameTpu

PaboteH TeMneparypeH auanasox

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C®

TemnepatypeH A1anasoH 3a CbXxpaHaBaHe -20°C...+50°C -20°C...+50°C
[lonycTum TemMnepaTypeH AManasoH Ha 3apexaaHe +5°C...+40°C +5°C...+40°C
OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3AyXa, MaKC. 90 % 90 %
Knac nasep 2 2
Tun nasep 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW

Bosch Power Tools
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LinchpoB nasepeH ypea 3a u3amMepBaHe Ha Pa3CTOAHUA GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
[nameTbp Ha nasephus mbu (npu 25 °C), npubn.
- Ha pascroax1e 10 m 6 mm 6 mm
- Ha pascrosiHue 80 m 48 mm 48 mm
TOUHOCT Ha NO3MLIMOHKMPaHE Ha Nasepa B Kopnyca, npuobn.
- BepTUKanHo +2 mm/mF) +2 mm/mP)
~ XOPM3OHTaNHo +10 mm/mP +10 mm/mP)
ABTOMaTUYHO M3KMIOUBAHE cnep npubn.
- Nasep 20s 20s
- WamepBsareneH ypen (6e3 uamepBaHe) 5 min 5 min
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
[abapuTHU pasmepu 51x111x30mm 51x111x30mm
Bup 3awuta IP 54 (3aLuTeH ot npo- IP 54 (3awuteH ot

HWKBAHE Ha Npax M Ha MPOHMKBaHE Ha npax u
BO/Ia NPY HaNpbCKBaHe) Ha BOAa Npu HanpbeK-

BaHe)
WU3mepBaTtenHa nuHua
KatanoxeH Homep = 3601 K79000
[abapuTHY pasmepy = 58x610x 30 mm
AkymynatopHa batepus NuTtHeBo-HOHHA NutHeBo-HOHHA
HoMu1HanHo HanpexeHue 3,7V 3,7V
Kanauuter 1,25 Ah 1,25 Ah
Bpoit Ha KneTkuTe B akymynatopHata batepus 1 1
EnuHMUHM U3MepPBaHHA C eLHO 3apeXxiaHe Ha akymynatopHarta batepus,
npubn. 250009 250009
3apaaHo yCTpoiicTBo
KatanoxeH Homep 26091204.. 26091204..
BpeMme 3a 3apexaaHe npubn.3 h npubn.3 h
3apAnHo HanpexeHue 5,0V= 5,0V=
3apageH Tok 500 mA 500 mA
Knac Ha 3awura o/ [ol/n

A) Mpyn u3mepBaHe oT 3aaHKA pbb Ha uamepBatenHus ypen, 100 % oTpaxatenHa cnocobHoCT Ha LieneBaTa NoBbPXHOCT (Hanp. bosaKcaHa cTexa), cna-
60 (hoHoBO OCBeTNEHHe 1 pabotHa Temnepatypa 25 °C. OceeH ToBa TpAbBa Aa ce oTuuTa oTKNoHeHue + 0,05 mm/m.

B) Mpu n3amepBaHe 0T 3aaHKA pbb Ha M3mepBatentua yped, 10 - 100 % otpaxarenHa cnocobHOCT Ha Lienesata NoBbPXHOCT, CUIHO OHOBO OCBET/E-
Hue W pabotHa Temnepatypa - 10 °C go +50 °C. OcBeH ToBa TpAbBa i ce oTuMTa OTKNoHeHue +0,29 mm/m.

C) Mpv “3MepBaHe € HauanHa Touka rbpba Ha U3MePBATENHUA YPeL MaKCUMaNHUAT [ManasoH Ha U3mepBaHe e +60°
D) Cneg kanubpupae npu 0° 1 90 ° npu LOMbHUTENHA IPeLLKa B HAKNOHa Haw-MHoro +0,01 °/rpaayc npu 45°.

E) B pexu1Mm Ha HeNpeKbCHaTo M3MepBaHe MakcManHara pabotHa Temneparypa e +40 °C.

F)npu25°C

G) Mpu HoBa W 3apeneHa akymynatopHa b6atepus be3 ocBeTneHHe Ha AUCTEN U 3BYK.

3a e|HO3HAYHOTO MAEHTUdMLMPaHe Ha BalunA u3mepBaTeneH ypep Cnyxu cepuitHuAT Homep 18 Ha Tabenkara my.

WU306paseHn enemeHTH 5 ByToH 3a M3BaXaHe
HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ce 0THACA 10 M306PaXKEHHETO 6 ByToH Pesyntar / Taimep ™
Ha ©3MepBaTeNHKA ypeN Ha CTpaHuLaTa C urypuTe. 7 ByToH CMCbK M3MEPEHH CTOMHOCTH /3anameTABaHe Ha
1 [ucnnen KOHCTaHTa **
2 ByTOH 3a CTapTUPaHE Ha H3MepBaHETo 8 bByTOH 3a M3TpHBaHe Ha NaMeTTa/ 3a BK/KOUBaHE U
U3KnouBaHe *

3 byToH M3mepBaHe Ha HaknoH / kanubpupare *

4 BbytoH CMAHA Ha peXuMa / 0CHOBHM HaCTPOMKK ** 9 Onopen wuept
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10 byToH 13bop Ha oTNpaBHa paBHMHA

11 ByToH 3a cbbupaHe

12 ByToH 3a U3MepBaHe Ha AbMKUHM, NNOLM 1 0bemu
13 Kanaue Ha kynnyHra 3a 3apexaaHe

14 KynnyHr 3a Lekepa Ha 3apAaaHOTO YCTPOMCTBO

15 Xanka 3a kauLlKa 3a HoceHe

16 OtBOp 3a NasepHUA by

17 Mpuemalua newa

18 CepweH Homep

19 Pesbosu oteop 1/4"

20 MpepynpenuTenHa Tabenka 3a nasepHus by

21 KoHTaKTeH Liekep

22 3apaaHo YCTPOMCTBO

23 [IpennasHa YaHTa

24 Vi3mepBatenHa NMHus

25 JlocT 3a 3acTonopsABaHe Ha U3MepBaTeNHaTa NIMHUA
26 Crartvg*

27 Ouuna 3a HabntofaBaHe Ha NasepHUA by *

28 JlasepHa mepuTenHa nnoua*

*U306pa3sennTe Ha HUrypHTE MK ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 33
eKCnnoarauua AOMbAHUTENHN NP 6Bnenus He ca HHU B
OKOMNNEKTOBKaTa.

* 3a1.1pb)x're 6y'rona HaTUCHAT 3a aKTUBMPaHe Ha anTepHaTUBHaTa
yHKumsa.
EnemeHTH Ha aucnnes
a PepoBe 3a U3MEPEHHTE CTOMHOCTH
b Ykasaten3arpeuwka «<ERROR»
¢ Pep3apesyntata
d Lndpos HUBENUP / NO3WLMA HA CTOMHOCTTA B CIMCbKA C
U3MepeHHU CTOHHOCTH
e MHaukaTop 3a cnMcbKa ¢ M3MepeHU CTOMHOCTH
Pexumu Ha paboTta

-

T MamepBaHe Ha ibMKMHa
= OnpepensHe Ha nnowy

=) OnpepensHe Ha obem
x

HenpekbCcHaTo U3MepBaHe

g MHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha BUCOUMHA
3 [1BOHO MHAMPEKTHO M3MEPBAHE Ha BUCOUMHA
g MHOMPEKTHO M3MepBaHe Ha b/MK1HA
A Tamep

— OnpepaensaHe Ha NnoLyTa Ha CTEHK
£ M3mepBaHe Ha HaknoH

NHaMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara barepus
NasepbT e BKNOUEH

OTnpaBHa paBHWHA 32 U3MEPBAHETO

k MpepmynpeauTeneH cuMBon 3a Temenparypa

=0 oa

Bbnrapcku | 223
MoHTtupaHe

3apexpaHe Ha aKymynaTopHarta batepus

> He usnonsBaiite fpyro 3apsaHo yCTPOHCTBO. Bkiioue-
HOTO B OKOMMNEKTOBKATA 3apAAHO YCTPOMCTBO € C Napame-
TPH, NOAXOAALLM 3a BrpafieHaTa BbB Baluns usmepaareneH
ypen nuTeBo-1oHHa batepus.

> BHuUMaBaiiTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha 3aXpPaHBallaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[Ja CbOTBETCTBA Ha laHHHTe Ha Tabenkata Ha 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO.

Ynn1BaHe: AkymynatopHara batepus ce A0CTaBsA YUaCTUUHO

3apefeHa. 3a ja AOCTUTHETE Mb/IHUA KanaLMTeT Ha akyMyna-

TOpHata batepus, Npefu MbPBOTO 1 U3MNON3BaHe A 3apeaeTe

JOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-iHoHHaTa akymynatopHa batepus moxe aa bbze

3apexpaHa no BCAKo Bpeme, be3 ToBa fja CbkpallaBa bnrot-

paiiHocTTa i. [TpeKbcBaHe Ha 3apekaaHeTo ChLLO He H Bpeau.

AKO JONHUAT CETMEHT Ha UHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata ba-

Tepua g, Mura, Morart fja Ob/iaT U3MbHABAHU OLLIE CaMO MaITbK

bpoi u3mepBaHuA. 3apeaeTe akymynatopHata barepus.

MpoLechbT Ha 3apexpaaHe 3anouBa HeNoCPEACTBEHO Cef,

BK/IOUBAHE Ha LLencena Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTa-

KTa v Lekepa 21 B kynnyHra 14.

WHAMKaTOPBT 32 CbCTOAHUETO HA aKyMynaTopHara barepus g

yKa3Ba npoveca Ha 3apexzaHe. o BpeMe Ha 3apexaHe cer-

MEHTUTE My Ce NOABABAT Ha AMCNNEeA NOCNE[OBATENHO. AKO

Ce BIXAAT BCUUKW CETMEHTH Ha MHMKATOPa 8, akyMynatop-

Hata batepus e 3apefieHa HambHO.

KoraTo npofb/mKUTENHO BPEME He U3MON3BaTe 3apsAAHOTO yC-

TPOWCTBO, [0 U3KMIOUBAMTE OT 3aXpaHBalliaTa Mpexa.

Mo Bpeme Ha 3apexiaHe U3MEePBATENHUAT Ypes He MoXe fia

Ce U3non3ga.

» lpepna3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT HABNAXKHABA-
He!

Yka3saHnus 3a onTUmanHa pabora c akymynaropHara
bartepua

CbXpaHsBaiTe akymynatopHara batepus camo npu Temnepa-
TYpU B PaMKHTE Ha [1ONYCTUMUSA HTEPBAN, BUXKTE «TexHuue-
CKM [JaHHW». Hanp. He ocTaBsiTe akymynatopHata batepus
npe3 NATOTO B aBTOMOOWN Ha CITbHLE.

CblLeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa Cnef 3apex/aaHe
noka3Ba, ue akymynaTtopHara barepus e uaxabeHa v Tpsibsa
[a bbaie 3aMeHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» MpennasBaiite U3MepBaTeNnHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He U JUPEeKTHO NonajaHe Ha CTbHYEBH TbUH.

» He u3naraiite u3mepBatenHus ypej Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypu Un1 pesKu TeMnepaTypH1 NpomMeHu. Ha-
np. He ro 0CTaBANTE NPOALKUTENHO BPeMe B aBTOMOOM.
Ipu ronemu TemnepaTypHu pasnuk1 OCTaBANTE U3MepPBa-
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TENHWAT YPe[ Aa ce TeMnepupa, Npeau Aa ro BKIoUHTe.
Tpu eKCTPEMHM TeMNepaTypu W1 ronemM1 TemneparypHu
Pa3NuK1 TOUHOCTTA Ha U3MePBATENHMA ype MOXKe Aa ce
BMOLM.

> U3barBaiiTe H3nyckaHe UNM CUNIHK YAAPH HA H3MEPBa-
Tenuua ypea. Cnef CUNHU MexaHWuHW Bb3AeHCTBUA Bbp-
Xy U3MepBaTeNHNA ypes, Npeau fa Npoab/xuTe pabota,
BUHArv TpAbBa [1a M3BbPLLBATE NMPOBEPKA Ha TOUHOCTTA
(BuxTe «[TpOBEPKA HA TOUHOCTTA U KAaNUBpPUPaHe Ha U3-
MepPBAHETO Ha HaKNOH» W «[TpoBEpKa Ha TOUHOCTTA Ha U3-
MepBaHe Ha Ib/HKUHW», CTPaH1La 228).

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

» He ocragsiite ypepa BKnoueH bes Haa3op; cneg Kato
npuKnouuTe pabota, ro uakniousaiite. [Ipyr1 nuia Mo-
rat aa 6baat 3acnenexu ot nasepHuA iby.

3a BKNOUBaHe Ha U3MepBaTeNHWA ypen uMarte cnegHuTe
Bb3MOXHOCTH:

- HaruckaHe Ha byToHa 3a BKMlouBaHe/u3kniousaHe 8: u3-
MepBaTeNHUAT YPeq Ce BKNIOUBA B PEXMM M3aMepBaHe Ha
[ObMKUHA. [1a3epHUAT TbY He e BKMIOYBA.

- HaruckaHe Ha byToHa MiMepBaHe 2: BKlouBar ce M3aMepBa-
TeNHWA Ypes v nasepa. V3MepBaTenHuaT ypen e B PeXxum
U3MepBaHe Ha IbMKMHA. AKO H3MepPBATENHUAT YPed e no-
CTaBeH B U3MepBaTenHaTa nuH1a 24, ce akTMBUpa pexuma
“3MepBaHe Ha HaKMOoHU.

» He HacouBaliTe na3epHUs MbY KbM XOPa HNH XKHBOTHH;
He rnefaiiTe cpely NasepHUA Mby, CbLLO U OT FONAMO
pascTosHue.

3a H3KNIouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA Ype[] HAaTUCHETE NPOAbA-
XWUTENHO DYTOHA 3a BKNIOUBHE/MU3KMIOUBaHe 8.

Ako B npofbmxeHne Ha npubn. 5 min He 6bae HaTUcHaT byToH
Ha U3MepBaTeNHUA ypen, 3a npeanasBaHe Ha batepuuTte

OT M3TOLLABAHE U3MEPBATE/HUAT Ypep, Ce U3KNIoUBa aBTOMa-
THUHO.

AKO B PeXHM «M3MepBaHe Ha HAKNOHU» bIbTbT He bvoe npo-
MEHAH B NPOAbMKEHNUE Ha an6n. 5 MMHYTH, 3a NpeanasBaHe
Ha ﬁaTepMﬂTa OT U3TOLL,aBaHE U3MEPBATENHUAT ype[ ce
WU3KNtoYBaH aBTOMAaTUYHO.

lpu aBTOMATMUHO M3KNIOUBAHE Ce 3ana3BaT BCHUKM 3anuca-
HU CTOMHOCTH.

U3mepBaHe

Cnefi BKNIOUBaHe Upea HaTUCKaHe Ha byToHa M3mepBaHe 2
13MepBaTENHUAT YPE[ ce BKIOUBA BUHArH B pexum Uamep-
BaHE Ha [IbMKWHHU, PECT. NPY NOCTABEH B U3MEPBaTe/Ha -
HUs 24 yper B pexuM U3mepBaHe Ha HaknoHW. [ipyri pexy-
MW MOraT fia bbiaT BKKOUEHH Upes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA
ByTOH (BWXTE «PeXUMM Ha M3MepBaHe», CTpaHuLa 225).

Cnep BKNtouBaHe 3a 0TNPaBHA PaBHMHA aBTOMATUUHO Ce
YCTaHOBABA 3afIHUAT pbb Ha M3MepBaTenHus ypen. Moxete
[ia CMeHWTe OTNpaBHaTa PaBHWHA UPe3 HaTUCKaHe Ha byToHa
«OTnpaeHa paBH1Ha» 10 (BuxTe «M300p Ha OTNPaBHA PaBHHU-
Haw, CTpaH1ua 224).

[lonpete n3bpaHarta 3a oTnpaBHa (HauanHa) cTpaHa Ha
13MepBaTeNnH1A ypes A0 HauanHara Touka Ha U3MepBaHeTo
(Hanp. cTeHa).

3a BK/l0UBaHe Ha Na3epHUA MbY HATUCHETE KPATKOTPanHO

OyTOHa «M3MepBaHe» 2.

> He HacouBaiiTe na3epH1s MbY KbM XOPa HNH XKHBOTHH;
He rmefjaiiTe cpelly Na3epHUs MbY, CbLLO U OT FONAMO
pascrosHue.

HacoueTe nasepHuA by KbM Lienesara noBbpxHOCT. 3a CTap-
TMPaHe Ha M3MePBaHETO HAaTUCHeTe OTHOBO BYTOHA 2 KpaTKo-
TpanHo.

lpu HenpeKbCHATO BKNIOUEH Na3epeH by U3MEePBAHETO 3a-
nouBa BeAHara cnep MbpBOTO HaTUCKaHe Ha byToHa U3mepBa-
He 2. [py1 pexum HenpekbCHATO M3MepBaHe H3MePBaHETO
3anouBa BefjHara Cnef BKIOUBAHE Ha PeXuUMa.

M3mepeHara cTorHOCT ce n30bpa3fBa Ha aucnnesn 0bukHoBe-
HO B pamkuTe Ha 0,5 S W He No-KbCHO 0T 4 s. [poabmxuTen-
HOCTTa Ha U3MEePBAHETO 3aBHUCH OT Pa3CTOAHNETO, CBETUH-
HWUTE YCNOBKA M OTPAXATENHUTE CBOMCTBA Ha NOBbPXHOCTTA,
[0 KOATO ce MepH. KpaAT Ha u3mepBaHeTo ce 0603HauaBa CbC
3BYKOB curHan. Cneg npukNiouBaHe Ha U3MepBaHeTo nasep-
HWAT TbY Ce M3KMI0UBA aBTOMATUUHO.

Ako npubn. 20 cekyHau cnef HacouBaHeTo He bbie U3Bbp-
LIEHO U3MepBaHe, 3a Npe/nassaHe Ha batepuaTa oT uatowa-
BaHe U3MePBATENHUAT YPer Ce U3K/MoUBaH aBTOMATHUHO.

WU360p Ha oTnpaBHa paBHUHa (BIXKTe chur. A)

3a U3mepBaHeTo MOXeTe Aa U3bepeTe efiHa OT UETUPH pa3-

TIMYHM OTNPABHU (HauaNHK1) PaBHUHM:

— 3afIHMAT pbb Ha M3MepBaTeNHKA ypen, Pecn. NpeaHua pbb
Ha U3BazieH!A 1 3aBbPTAH Ha 90° onopeH WKdT 9 (Hanp.
NP1 M3MEPBAHE OT BbHLUIHK bITH),

- BbpXa Ha U3BafieHHA 1 3aBbpTAH Ha 180° onopeH Wt 9
(Hanp. npu U3MepBaHe OT bIMK),

- npeaHus pbb Ha U3MepBaTenHUs yper (Hanp. Npu usmep-
BaHe oT pbba Ha Maca),

- LieHTbpa Ha pe3bosus oTBop 19 (Hanp. npu U3mepBaHe
CbC CTaTUB).

3a 13bop Ha 0TNpaBHa paBHWUHA HaTUCHeTe ByToHa 10 Hekon-

KOKPATHO, 1OKaTo Ha Aucnnes bbae u3obpaseH cumBona 3a

)XenaHarta oTnpasHa paBHUHa. Cnep BKNIOUBaHe Ha M3MepBa-

TeNHWA ypes 0TNpaBHa PaBHUHA € BUHATU 3a[IHUAT Pbb.

lMpomsaAHa Ha 0TNpaBHaTa paBHWHA 3a Beue U3BbPLUIEHH

13MepBaHus (Hanp. Ha M306paseHu CTOWHOCTH B CMIUCbKA C

13MepBaHUsATa) He € Bb3MOXHa.

MeHi0 «OCHOBHHM HaCTPOHKH»

3afanonagHete B MeHIOTO «OCHOBHM HACTPOMKM», 33ipbXTE
HaTucHat byToHa OCHOBHHM HacTpoku 4.

3a fia u3bepete OTENHM ENEMEHTH OT MEHIOTO, HATUCHETE
KpaTkoTparHo bytoHa OCHOBHM HAaCTPOMKH 4.

3a ia npoMeHsTe CTOMHOCTTA Ha U3bpaHKA eN1eMEHT OT MEHI0-
T0, HaTUCHeTe byToHa MUHYC 5, pecn. byToHa nntoc 11.

3a jja HanycHeTe MeH10To «OCHOBHHM HACTPOWKK», HAaTUCHETE
byTOHa M3MepBaHe 2.
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OCHOBHH HaCTPOMKH
3BYKOB CUrHan
y Eq Bkn.
% M3kn.
OcBeTneHue Ha gucnnen
Bkn.
X M3kn.
@ ABTOMaTUUHO
R4 BK/1./M3KI.
Lindpos HuBenup = Bkn.
@xﬁl H3kn.
3aBbpTaHe Ha aucnnes /’
Hl
1 Bkn.
uu
M3kn.
lNocTosHEeH nasepeH by #
|JE-| Bkn.
X
K Uskn.
EnuHuua sa abmxuua (B 3a- m, ft, inch, ...
BWUCHMOCT OT U3MblIHEHUETO
3a CbOTBETHATA CTPaHa)
EanHMuE 33 brbn °, %, mm/m
inch, ft

C M3KnioueHue Ha napameTbpa «[10CTOAHEH NasepeH Mbu»
BCWUKM OCTaHANW NapaMeTpy OT TOBA MEHIO 3ana3BaT CTOHHO-
CTWUTE CU U Cnef U3KNoUBaHe.

MocTosAHeH nasepeH My

» He HacouBaiiTe na3epHUA b4 KbM XOPa HNH XUBOTHH;
He rnefaiiTe cpelly Na3epHUA Mby, CbLLO U OT FONAMO
pascrosnue.

TPy TO31 PEXUM NA3EPHUAT TbY OCTaBA BK/IOUEH CbLLO U

MEX[y OTAENHUTE U3MEPBAHUA, 32 U3MEPBaHe e Heobxoau-

MO eAHOKPATHO KPaTKO HaTUCKaHe Ha byToHa «M3mepBaHe» 2.

PeXxumu Ha u3mepBaHe

06HKHOBEHO U3MepBaHe Ha Ab/HKHHHU

3a M3MepBaHe Ha AbMKMHA HAaTUCHETE HEKONKOKPATHO 6yT0'
Ha 12 joKaTo Ha AUCNNen ce NOSBM CUMBONBT 3a U3MepBaHe
Ha Ab/IXKHa

] 3a BK/IOUBaHe Ha Na3epHUA by U 3a U3-
B MepBaHe HaTUCHeTe eAHOKPATHO KPaTKo-
I TpanHo byToHa U3mepBaHe 2.

N3mepeHata CTORHOCT ce M300pasnBa Ha

{-I 8732 i pena3a pesynrara c.

Bbnrapcku | 225

[p1 HEKONKOKPATHK NocneaoBaTenHu U3MepBaHmua Ha
Ab/DKUHU PE3YNTATUTE Ha NOCNEAHUTE U3MEPBAHUA Ce
NOKa3BaT Ha pefjoBeTE 3a U3MEPEHU CTOMHOCTH a.

U3mepBaHe Ha nnowy

3au13MepBaHe Ha NoLL HaTUCHETE HEKONKOKPATHO byToHa 12
[0KaTO Ha AUCNNEA Ce M30bpasn CUMBONBT 3a U3MEPBAHE Ha
nnouw, 1.

Cnep ToBa U3MepeTe NOCNEA0BATENHO AbMKUHATA U LIMPOUK-
HaTa, TaKa, KaKTo U3MepBaTe AbMKWHA. Ta3epHUAT Tby OCTa-
Ba BKNIOYEH MEXAY ABETE M3MEPBAHUA.

] #573. ., CnennpukniouBaHe Ha BTOPOTO U3Mep-
Eu 3949, , BaHeMNOLLTA Ce U3UMCNIABA ABTOMATUUHO
: 1 ce u30bpasaBa Ha pefa 3a pesynrarac.
OTenHuTe M3MepeHU CTORHOCTH Ce U30-
bpasaBar Ha pegoBeTe a.

14953m?

WU3mepBaHe Ha 0bem

3au3mepBaHe Ha 0beM HaTUCHeTe HEKONKOKPaTHO byToHa 12

[0KaTo Ha AUCTen ce U306pasn CMMBOMBT 32 U3MEPBAHE Ha

obem(—).

Cnep ToBa U3MepeTe NOCNef0BaTeNHO AbMKMHATA, LUMPOUM-

HaTa M BUCOUMHATa, Taka, KakTo U3MepBaTe AbmkuHa. [lazep-

HUAT by OCTaBa BK/OUEH MeXay U3MepBaHUATA.

] 4873, » Cnen npukniouBaHe Ha TPETOTO U3MepBa-
34,89, He 0DeMbT ce M3uMCrIABa aBTOMATUUHO U

@ 10873, ©° 1300pasaBa Ha peda 3a pesynratac.
OTfenH1Te U3MEPEHH CTOHHOCTH Ce U30-
bpasnBar Ha peoBeTe a.

18&87 ﬁ m CTorHocTH Hag, 999999 m?3 He morart fa
bbaart u3obpasenu, Ha aucnnes ce noseasa «kERROR». Pas3-
[Jienete U3aMepBaH1sa 00eM Ha uacT, KOUTO MOXETE [ia U3Me-
PpHTe NOOTAENHO U CNef TOBa fla chbepere.

HenpekbcHato uamepBaHe / U3mepBaHe MUHUMYM/MaK-
cumym (Buxre cur. B)

Mpy HenpeKbCcHaTO U3MepBaHe U3MEePBATENHHUAT ypes MoXe
Aa bbae npemecTBaH CNPAMO LieneBaTa Touka, Karo u3mepe-
HaTa CTOMHOCT Ce akTyanusupa eceku 0,5 s. Hanpumep mo-
)XeTe [ia ce 0TAaNeuuTe OT CTeHa Ha XXeNaHOTo Pa3CcToAHue, Te-
KYLLOTO Pa3CTOAHMe Ce BUX[A HENPEKbCHATO.

3a HenpekbCHATO M3MepBaHe HaTUCHeTe DyTOHa 3a CMAHA Ha
pexuma 4, [OKaTo Ha iucnnen ce NoABK CVIMBOI'Isz 3a He-
NPeKbCHATO U3MepBaHe. 3a 3anoUBaHe Ha HeNpeKbCHATOTO
“3mepBaHe HatucHeTe byToHa M3mepBaHe 2.

PexX1MBT 33 U3MepBaHe Ha MUHUMYM CYXH 32 ONpeaensHe
Ha Hal-KbCOTO PA3CTOAHME OT ONpefieneHa Touka Ao 0beKT.
Tou Moxe Aa ce U3non3Ba Hanp. 3a ONpeaensHeTo Ha BepTH-
Karnu Un1 XOpHU30HTATH.

PexuMbT Ha U3MepBaHe Ha MaKCMMYM CIyXK 3a onpefensHe
Ha HaN-rONAMOTO PA3CTOAHME OT ONpeLeneHa Touka 10 0bexT.
To¥ e noneseH Hanp. 3a oNpeaenaHeTo Ha iUaroHany.
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] 574, == Ha pepa c pesyntata ¢ ce u3obpasasa Te-
Eu 276, mn KYLUO U3MepeHaTa CTOMHOCT. Ha pepoBe-
* ' Te a ce U30bpa3ABaT MakCHManHara us-
4L MepeHa («max») ¥ MMHUManHaTa u3me-
peHa («min») CTORHOCTH. Teau CToHHO-
l|3562 [l cTvce NpOMEHAT, aKo TeKyLLO U3MepeHa-
Ta e No-Manka, pecn. no-ronsiMa CboTeeT-
HO OT AOCEraLLIH1TE Hak-ManKa U Han-ro-
NAMA CTOMHOCTH.
M3mepeHunTe Han-ronAMa 1 Hanu-Manka CTOMHOCTH Ce U3TPH-
BaT C HaTUCKaHe Ha byToHa 8.
C HaTUCKaHe Ha DyToHa 2 NpeKpaTABaTe HENPEKbCHATOTO U3-
mepBaHe. [locneaHo M3mMepeHata CTOMHOCT ocTaBa U30bpa-
3eHa Ha pepa c. MoBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa U3mepBaHe
2 cTapTMpa HENPEKbCHATOTO M3MEPBAHE 0THaUano.
HenpekbcHATOTO U3MepBaHe Ce U3KMUBa aBTOMATUUHO
cnen, 5 min. [ocnenHo M3MepeHaTta CTOMHOCT 0CTaBa Ha peaa
3a pesynTarac.

WHAMpeKTHO H3MepBaHe Ha AbMKHHA

MHAMPEKTHOTO M3MepBaHe Ha AbMKMHA CY)XHW 33 U3MEPBaHe
Ha Pa3CTOAHMUSA, KOUTO He MOraT f1a bbaaT M3MEPEHH Heno-
CPeACTBEHO, Tbit KaTo M0 MbTA HA Tbua MMa NPEenATCTBUE UMK
TbH KaTo B KpalHaTa ToUuKa HAMa 0Tpa3sBallia NoBbPXHOCT.
To3u MeTof, Ha U3MepBaHe MOXe Aa bbaie NPUNOXEH CaMo
BbB BEPTMKANHO HanpasneHue. BcAko 0TKNOHEHWE B XOpH-
30HTaNHO HaNpaBneHWe BOAM [0 yBENMUYABAHE Ha rpeLLKata B
M3MEPBAHETO.

Mexny OTAeNnHUTe U3MEPBAHWUA NA3EPHUAT TbY OCTaBa BKNHO-
UeH.

Pasnonarate ¢ Tpu OYHKLWW 32 MHAMPEKTHO U3MEPBAHE Ha
PascTosHu1e, KOUTO MoraT Aa bbaT npunaraHy B pasnuuHu
CUTYaLuu.

a) UHanpeKTHO H3MepBaHe Ha BUCOuMHa (BHXTe (ur. C)
HatucHeTe HeKONKOKpaTHO bYTOHa 3a CMAHA Ha PeXuMa Ha
pabota 4, [oKaTo Ha AMCNNen ce NOABK CUMBO/TLT 38 MHAM-
PEKTHO U3MEPBaHe Ha BUCOUMHA ) .
BH1MaBalTe U3MepBaTeNHUAT YPer Aa € Ha CblliaTa BUCOUM-
Ha, Ha KOATO e [lo/HaTa KpalHa Touka Ha U3MepBaHaTa BUCO-
unHa. Cneq ToBa 3aBbpTeTe M3MepBaTeNH1A Ypes 0KoMo oT-
npaBHaTa PpaBHWHA M U3MepeTe Pa3CTOAHMETO «1» MO HAUKHa,
10 KOWTO M3MepBaTe JbMKUHK.

J 4738 Cnen npukniouBaHe Ha U3MepBaHeTo pe-
Eu 9575  3YNTaTbT 33 THPCEHOTO PascToAHke «Xn
i ’ Ce U3N1cBa Ha pefia ¢. UamepeHuTe cTol-
HOCTH 32 Pa3CTOAHWETO «1n M brbna «an»
Ca U3NMcaHu Ha pefioBeTe a.

2.095m

b) 1Bo/HO MHAMPEKTHO H3MepBaHe Ha BUCOUMHA

(Buxre chur. D)

HatucHeTe HeKonKoKpaTHO bYTOHa 3a CMAHA Ha PeXMMa Ha
pabota 4, [okaTo Ha iuCN/en ce NoABM CUMBO/TLT 3a IBOMHO
WHAMPEKTHO U3MEPBaHE Ha BUCOUNHA

NamepeTe oTceukuTe «1» 1 «2» B Ta3n NocnenoBaTenHocT,
KaKT0 0OMKHOBEHO U3MEpPBATE Ab/IKUHU.

J £573., CneanpukniousaHe Ha U3MEPBAHETO pe-
Ed | 3269, 3Y/TatbT3aTbhpceHara oTceuka «X» ce u3-
;1): | : 5R4° obpassiBa Ha pefia ¢. MiamepeHuTe cToi-
B : HOCTY 3a OTCeUKMTE «1», «2» 1 brbia «a»

ce u3obpassear Ha pefoBeTe a.

388[]"1 BHWMaBaTe Npu BCUUKM EAMHUUHM W3-
MepBaHHA Ha UHAMPEKTHOTO ONPEAEeNsHE Ha BUCOUUHA OT-
npaBHara paBHMHa (Hanp. 3aHUAT PbO Ha U3MepBaTeNHHUA
Ypefi) fia 0CTaBa HempoMeHeHa.

¢) UHAMpEKTHO H3MepBaHe Ha AbmkHHa (BHXTe ¢ur. E)
HartucHeTe HekonKoKpaTHO OyTOHA 3a CMAHA Ha PeXMMa Ha
pabora 4, [OKATO Ha MCNNEsA Ce NOABU CUMBOTBT 33 MHAW-
DEKTHO U3MEepBaHe Ha b/KnHA >, .

BH1MaBalTe U3MepBaTeNHUAT YPEr, a € Ha CblliaTa BUCOUM-
Ha, Ha KOATO e ThpCeHara KpaiHa TouKa Ha U3MepBaHeTo.
Cnep ToBa 3aBbpTeTe M3MepBaTeNHUA Ypea ClpAMO OTNPas-
HaTa paBHMHa 1 U3MepeTe oTCeuKara «1», KakTo Ce U3MepBa
IbIKUHA.

J 4738. . Cneanpukniouaxe Ha M3MepBaHETO pe-
B ; §)7° 3Y/TaTbT3a TbPCEHOTO PasCToAHMe «Xn

: Ce M3nucBa Ha peaa c. U3amepenuTe cTo-
P HOCTH 32 PA3CTOAHMETO «1» W brbia «a»

Ca U3NUCaHU Ha pefoBeTe a.

2811m

OnpepensaHe Ha NNOWM Ha cTeHH (BmxkTe durypa F)
W3MepBaHeTo Ha NOLL Ha CTEHM CNYXXK 3a ONpeensHe Ha 0b-
LL4a NNoLLL, CyMa OT HAKOMKO OTAENHO U3MEPEHH NOLLK, UMa-
1y 06111 BUCOUMHA.

Ha u3obpaseHus npumep Tpsabea aa bvae onpeaenexa obuia-
Ta NNOLLY Ha HAKONKO CTEHU, KOWTO MMAT e[iHaKBa BUCOUMHA A,
1 Pa3NUUHK IbKUHN B.

3a onpeaenAHe Ha nnoLl Ha CTeéHa HaTUCHETE HEKOTIKOKPATHO
6yTOHa 3d CMAHa Ha pexnma Ha pa60Ta 4, nokato Ha ucnnen
Ce nNoABKU CUMBONBLT 3a ONpeaenAHe Ha NnoLl Ha CTeHa l:;]

M3mepeTe BUCOUMHATA Ha NOMELLEHUETO A N0 CTaHAAPTHUSA
HaUWH 3a U3MePBaHe Ha IbMKUHN. M3MepeHaTa CTOHHOCT
(«cst») ce n30bpasaBa Ha ropHuMA peq a. J1asepbT ocTaBa
BK/IOUEH.

*] 14574 5t Cnep ToBa M3mepeTe AbmkmHaTa By Ha
Eﬁ 19494, Mbpearacrena. lnowra ce uamepsa
19:&9& g;m aBTOMaTMUHO 1 ce M306pasABa Ha pefasa
pesynTara c. MamepeHara AbmxuHa ce u3-
nMCBa Ha cpeiHKA pef a. llasepbT ocTaBa

280106m? snoer.

*} 14574 5t CnenToBa 3mepeTe AbmkuHata By Ha
Eﬁ 93676, EBTOPaTacreHa. ManucaHata Ha cpepHus
43170 am PeAa eAUHHYHa CTOlHOCT ce nobaBs KbM

B,. Cymara Ha fiBeTe Ib/KMHH («sumn,
W3N1CcaHa Ha JONHKUA Pefla) Ce YMHOXaBa

6291 ﬁ[] m 2 C NpeBapuTENHO 3anameTeHaTa BUCOUN-
Ha A. Obuyata nnouy ce U3NUCBa Ha peaa
3a pesynrarac.

MoxxeTe a U3mepBarte NPoOU3BONEH BP0 LOMbIHUTENHM AbN-

XMHH By, KOUTO aBTOMaTUUHO ce j0baBAT KbM CymaTa 1 cnep

TOBA Ce YMHOXaBaT C BUCOUMHaTa A.
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Mpeanocrtaska 3a KOPEKTHOTO ONPe/ENaHe Ha NNoLLUTE e
nbpBaTta U3MepeHa AbMKuHa (B pasrnedaHus npuMep BUCO-
unHataA) fa e 0611a 33 BCUUKN NOBbPXHOCTH, UHATO NNOLL U3-
MepBare.

WU3amepBaHe Ha HaknoH (BuXTe churypa G)

Koraro Hat1cHeTe b6yTOHa 3a U3MepBaHe Ha brnu 3 Ha iuc-
nnes ce NoABABa CUMBOMBLT <~ . Kato oTnpaBsHa TouKa Cnyxm
rbpba Ha uamepBarenHus ypeq. Upes noBTOPHO HaTUCKaHe
Ha byTOHa 3a M3MepBaHe Ha bINK 3 OTNpaBHaTa PaBHUHA Ce
CMeH$ Ha CTPaHMUHUTE CTEHW Ha U3MepBaTe/HNA ype[, a ua-
00paxeHneTo Ha aucnnen ce 3aBbpta Ha 90°.

HartucHete byToHa MiamepBaHe 2, 3a ia hMKcHpaTe U3MepeHaTa
CTOMHOCT W [la i 3anuLLeTe B nameTTa. Ypes NoBTOPHO HaTUCKa-
He Ha byToHa U3MepBaHe 2 U3MepPBaHETO Ce NPOAb/IKABA.

AKO N0 BpeMe Ha U3MepPBaHETO JUCNNEAT 3anouHe Aa MUra,
U3MepBaTeNnHUAT ypen e 6u1n HaknoHeH TBbpAe CUNHO CTPa-
HWYHO.

AKO B OCHOBHMTE HAaCTPOWKHM CTe U3bpany dyHkumaTa «Liu-
(hpoBa nubenar, CTOMHOCTTA Ha HaKNOHa ce M306pasnABa Ha
penad Haaucnnes 1 cblo v Npu ApyriTe yHKLMKM 32 U3Mep-
BaHe.

Taimep

®yHKuuATa Tamep e nonesHa Hanp. korato TpAbea Aa bbae
13berHato npemMecTBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes No Bpeme
Ha M3MepBaHeTo.

3a (hyHKUMATA TakMep HATUCHETE 1 3apbiTe byToHa 6 0Ka-
TO Ha IUCNNEA CE NOABU CUMBOMBT .

Ha pena 3a u3mepeHa CTOMHOCT a ce M30bpasfBa UHTEPBANBLT
OT BPEME OT CTapTUpaHe Ha M3MEPBAHETO [0 (haKTUUECKOTO
u3mepBaHe. C nomoLuTa Ha byToHuTe 3a cbbupare 11, pecn.
3a u3BaxaHe 5 BpeMeBHAT MHTepBan MoXe Aa bbe HacTpo-
eHmexay 1sn60s.

Cnep, U3TMUaHe Ha HaCTPOEHMA MHTepBan
M3MepBaHeTo Ce U3BbPLLBa aBTOMATUYHO.

®yHKUMATA TaiMep MOXe Aa bbae ns-

non3BaHa v NP1 U3MepBaHe Ha Ab/MKHHHN

B IPYrY pexvmu Ha pabota (Hanp. onpe-

AensHe Ha nnouy). Cbbupate 1 u3ax-
AiaHe Ha pe3ynTatu OT U3MepPBaHWA, KAKTO U BKNOUBAHETO Ha
PEXNUM HENPEKbCHATO U3MEPBAHE HE Ca Bb3MOXHH.

CRM1CbK Ha NoCcnefHUTe U3MEPeHH CTOHHOCTH
WamepBatenHusT ypes 3anametaBa nocnefnute 20 pesynta-
Ta 0T U3MepPBaHe U U3UMCTIEHU CTOMHOCTM W 'Y NOKa3Ba B 00-
paTHa NocnefoBaTeNHOCT (Hai-Hanpes NocneAHNTe U3Mepe-
HU CTOMHOCTH).
] 6245, ., 3au3BMKBaHe Ha 3anamMeTeHUTe U3mMepe-
10245, 4 CTOMHOCTH HaTUCHeTe byToHa 7. Ha
@ 4377, HvCTneAcenoasABarpesynTara o no-
CNefHOTO U3MEPBaHE U CUMBOTBT e,
B 10 yKa3BalL, ue TOBA e 3anameTeHa B CNUCbKa
27 6881 |’|‘|3 CTOMHOCT, KaKTO U HOMEPBT Ha CbOTBET-
HaTa CTOMHOCT B CMUCBKa.
Ako npv cneaBalLo HaTUCKaHe Ha byToHa 7 HAMa apyry 3ana-
METEHH CTOMHOCTH, U3MEPBATENHUAT yper Ce NPeBKNouBa
OTHOBO Ha NOCMeHaTa U3MON3BaHa (PyHKLMA 3a UBMEPBAHE.
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3a M3nu3aHe OT CMUCbKA C U3MEPEHH CTOMHOCTU HaTUCHETe
€[IMH OT DYTOHWTE 33 (DYHKLMHUTE 32 U3MepBaHe.

3a /ia 3anameTuTe KaTo KOHCTaHTa TekyLLo M3obpaseHara
CTOMHOCT Ha M3MepeHaTa Ab/KWHA, HATUCHETE U 3aflpbXTe
6yToHa CMCbK Ha U3MepEeHH CTOMHOCTH 7 A0KaTO Ha AUCTNes
ce u306pasu cumBonbT «CSTy». 3anameTeHa B CUCbKa C U3-
MepeHu CTOWHOCTH BENWUMHA He MOXKe CMef, ToBa Aa bbe 3a-
nameTeHa 1 KaTo KOHCTaHTa.

3a 2 u3nonaeare CTOAHOCT OT M3MepBaHe Ha Ab/KMHA B HA-
Ko 0T hyHKLMKTE (Hanp. U3mepBaHe Ha nioy), HaTUCHeTe
byToHa CnMCbK C M3MepeHH CTORHOCTH 7, u3bepeTe xenaHa-
Ta CTOWHOCT M A NOTBbPJETE Upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa Pe-
3ynTar 6.

WU3TpuBaHe Ha U3MepeHH CTOHHOCTH

Upes KpaTKoTpanHo HaTUcKaHe Ha byToHa 8 MoxeTe fa
UTPHETE NOCNENHO M3MEePeHaTa CTORHOCT BbB BCUUKM PEXH-
MM Ha U3MepBaHe. Ype3 MHOrOKpaTHO KPaTkoTpanHo Hatuc-
KaHe Ha byToHa Ce M3Tp1BaT B 0OpaTHa NOCNeA0BATENHOCT U3-
MepeHHTe Npeau ToBa CTOMHOCTH.

3a fia UsTpHeTe TekyLLo M306paseHKa eNEMEHT OT CTIUCbKa
CbC 3anameTeHu CTOWHOCTH, HaTUCHETE KPaTKOTPanHo byToHa
8. 3a Aa u3TpueTe Lenua CIMChK CbC 3anaMeTeHn CTOMHOCTH
1 KoHCTaHTaTa «CST» HaTUCHETe U 3apbXTe DyTOHa 3a cnu-
CbKa CbC 3anameTeHu CTOMHOCTH 7 ¥ eIHOBPEMEHHO HaTH-
CHeTe KpaTkoTpaiHo byToHa 8.

BbB (hyHKUMATA M3MepBaHe Ha NoLL NpyY MbPBOTO KPaTKo-
TpaiHO HaTUCKaHe Ha byToHa 8 ce M3TpMBa NoCneaHo U3me-
peHata CTOWHOCT, NPH NOBTOPHO — BCUUKM AbMKUHK By, npu
TPETO — BUCOUMHATA Ha NoMelLLeHKeTo A.

CbbupaHe Ha U3MepPeHH CTOHHOCTH
3a ja cbbupare U3aMepeHu CTOMHOCTH, MbPBO U3BbpLLETE
NPOU3BO/NHO U3MEPBAHE UK U3bepeTe CTOMHOCT OT CUCHKa
C U3MepeHu cTonHOCTH. Cnepa ToBa HaTUCHeTe DyTOHa 3a Cb-
bupaHe 11. 3a NoTBbPXKAEHUE HA AUCTINEA CE NOSBABA CUM-
BONBT «+». CI'IEA TOBa U3BbpLLETE BTOPO U3MepPBaHe UNKU U3-
bepeTe Apyra CTOMHOCT OT CMUCHKA C U3MEPEHU CTOWHOCTH.
J 9p45, , 33 K3BbpLIBAHE Ha IENCTBUETO HATUCHE-
EH + Te byToHa 3a pesyntat 6. M3uncneHata
I 97397 ., CTOI;IHOVCT Ce U3NMCBa Ha pefia C U3mepe-
HW CTOWHOCTH @ CymaTa Ha pefa 3a pesyn-
36972m

Tarc.

Cnefi M3uncnsBaHe Ha CymaTa KbM pe3ynTara Morar fia bbaar
A06aBAHM HOBM M3MEPEHM CTOMHOCTH UMK CTOMHOCTH OT
CMMCbKA C U3MEePEHM CTOMHOCTH, KaTo 3a LienTa npeau
“3MepBaHeTo ce HaTucka byToHbT 3a cbbupate 11.
Cbbu1paHeTo ce 3aBbpLLBA C HAaTUCKaHE Ha byToHa 3a peaynTar
6.

YkasaHus 3a cbbupane:

- [pvu cvbupaHeTo He Morar Aa ce CMecBar CTOWHOCTH 33
IbMKWHU, NAowM v obemu. Ako Hanp. bbae HanpaBeH onuT
3a cbbupaHe Ha AbMKKMHA W NOLY, NPY HaTUCKaHe Ha byTo-
Ha 3a pe3ynTar 6 Ha iucnnen 3a KpaTko ce U3n1cBa
«ERROR». Cnen ToBa U3MepBaTENHUAT Yper, Ce BpbLLa B
nocneaHo U3non3eaHata (hyHKLKA 3a U3MepBaHe.
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- [lobasa ce BUHArK Pe3ynTarThbT OT eHO U3MepBaHe (Hanp.
CTOMHOCT Ha 06eMm); NpH HeNpPeKbCHATO U3MepBaHe Ce f10-
6aBA M3nucaHara Ha pefa 3a peaynTara ¢ CTOAHOCT.
CyMMPaHETO Ha OTAENHM U3MEPEHH CTOMHOCTH OT peaoBe-
Te a CTOAHOCT. CyMMPAHETO Ha OTAE/HN U3MEPEHH CTOMHO-
CTW OT pefoBeTe.

W3BaxpaHe Ha pe3ynTaTH oT U3MepBaHeTo
} 19772, 3au3BaxnaHe Ha U3MEPEHH CTOMHOCTH
E - HaTucHeTe byToHa 3a M3BaxaHe 5, 3a
I 7337, MOTBbPXACHHE Ha AvCnnes ce noABrABa
= CAMBONBT «=». HauMHbT Ha paboTa e
aHanoruueH Ha «CbbupaHe Ha usmepenu

]_ 2&&5 [ croiHoCTMY.

Yka3aHus 3a pabota

061wwH yKasaHus

Mo Bpeme Ha “3mMepBaHe Npyemalyata nea 17 1 oTBopbT 3a
13X0AALMA NasepeH by 16 He TpAbBa Aa bbaaT 3akpUBaHK.
Mo Bpeme Ha U3MepBaHe U3MePBATENHUAT ypen He TpAbBa fa
bbae npeMecTBaH (C M3KNIOUEHWE NPY PEXMM Ha paboTa He-
NpeKbCHATO U3MepBaHe). 3aT0Ba N0 Bb3MOXHOCT A0NMpanTe
13MepBaTeNHUA ypes A0 HEMOABHXHA OMOPHA NOBbPXHOCT.

dakTopu, BiAeLy BbpXy AUaNa3oHa Ha H3MepBaHe
[lManasoHbT Ha U3MepBaHe 3aBUCH OT CBETIIMHHUTE YCNIOBUA
1 OTPAXATENHUTE CBOACTBA HA NOBbPXHOCTTA, 10 KOATO Ce
u3mepBa. 3a No-406pa BUAUMOCT Ha Na3epHUA by Npu pabo-
Ta Ha OTKPHMTO W NMPU CUIHA CITbHUEBA CBETAIMHA U3NON3BaiiTe
cneyvantuTe ounna 27 (He ca BKNIOUEHWU B OKOMN/EKTOBKA-
Ta) ¥ 0TpasABallla MepUTeNHa nnouka 28 (He e BKNoueHa B
OKOMMN/EKTOBKATA), UMK 3aCEHUETE NOBbPXHOCTTA, A0 KOATO
uamepBare.

GdakTopH, BNUAeLM BbPXy TOUHOCTTAa Ha H3MEPBaHETO

Bb3 0CHOBA Ha NON3BaHUTE NPU U3MEPBAHETO (hU3UUECKU

eheKTH He MoraT Aa bbiaT U3KNUEHN Bb3HUKBALLM FPELLKH

NPY M3MEPBAHETO [10 PA3NHYHK NOBbPXHOCTH. B TOBa uncno

BNW3aT:

— MPO3PauH NOBbPXHOCTH (Hanp. CTbKNo, BoAa),

- 0Tpa3ABaLlW NOBbPXHOCTH (Hanp. NoNMpPaHU MeTanHu
NPEeaMETH, CTbKNO),

— MOPECTH NOBbPXHOCTH (Hanp. U30MaLMOHHW MaTepHani),

- MOBbPXHOCTM C rpanasa cTPyKTypa (Hanp. rpyba masunka,
€CTeCTBEH KaMbK).

Mpy HeobXoAMMOCT NpK U3MEepPBaHe [0 TaKUBa NOBbPXHOCTH

M3N0N3BaiTe 0TPa3ABallla MepUTENHa Nnouka 28 (He e BKIo-

yeHa B OKOMM/IEKTOBKaATa).

OcBeH ToBa rpeLLHK Noka3aH1A MOoTaT Aa ce Noyyar npu us-

MepBaHe 10 NOBbPXHOCTH, KOUTO Ca NOf bib/l.

TouHOCTTa Ha U3MepeHaTa CTONHOCT MOXE f1a CE NOB/KUAE Cb-

11{0 TaKa OT HA/IMUMETO Ha Bb3[YLUHHW CIOEBE CbC CUNEH rpafiu-

€HT Ha Temneparypata Unu UHAUPEKTHU OTPAXKEHHUA.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa M KannbpUpaHe Ha U3MepBaHETO
Ha HaKnoH (BmxTe churypa H)

MpoBepsABaiiTe NEPUOANUHO TOUHOCTTA HA U3MEPBAHETO Ha
HaKnoHuW. ToBa Ce U3BbPLUBA Upe3 U3MEPBaHE ChbC 3aBbpTa-
He. 3a LienTa noctaBeTe U3MepBaTeNHUA ypes NerHan Ha Maca
1 M3MepeTe HaknoHa. 3aBbpTeTe M3MePBATENHHUA Ypes Ha

180 ° 1 U3mMepeTe HakNoHa 0THOBO. Pasnukara Ha U3MepeHu-
Te CTOWHOCTH TPAbBa Aa e Hai-MHoro 0,3 °.

Mpu no-ronemu oTKNoHeHUs TpAbBa aa kKanubpupare uamep-
BaTe/HUA yper NOBTOPHO. 3a LieNnTa HaTUCHETE W 33ipbXTe
OyTOHa 3a M3MEepPBaHe Ha HaknoHu 3. CneaBaiTe yKasaHuaTa
Ha aucnnes.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA HAa H3MEPBaHe Ha AbMKHHU
MoxeTe Aia NpoBEPUTE TOUHOCTTA HA U3MEPBAHE Ha AbMKUHK
10 CNEAHUA HAUMH:

- W3bepete oTCEUKA C NOCTOAHHA AbMKMHA Mexay 1u 10 m,
KOATO BY € U3BECTHA C A0CTaTbuHA TOYHOCT (Hanp. WKpo-
UWHaTa Ha CTas, BUCOUMHA Ha BpaTa). M3mepBaHara oTcey-
KaTpabBa Aa e B3aTBOPEHO NOMELLEHHUE, TOBbPXHOCTTA HA
TOUKaTa, [10 KOATO U3MepBaTe — rMajika ¥ 0Tpa3ABalla Mb-
uute fobpe.

- Wameperte otceukata 10 nbTv NocneaoBarenHo.

OTKNOHEHUETO Ha €IUHUUHUTE U3MEPBAHHA OT CPefiHaTa

CTOMHOCT He TpAAbBa 1a HaABMLLIABAT + 2 mm. 3anuLueTe U 3a-

naseTe U3MEPEHNTE CTOMHOCTH, 3a 1a MOXKETE fa CPaBHUTE

TOUHOCTTa Ha M3MepBaTeNHUA YPes No-KbCHO.

Pabora cbc cTaTB (BOoNMbNHUTENHO NpUcnocobnenne)
M3non3BaHeTo Ha CTaTHB € Heobx0arMMo 0CobEHO NpH U3Mep-
BaHe Ha ronemu IbMK1HK. KaTo U3nonaBarte o0TBopa ¢ pe3da
19 3axBaHeTe ypesia KbM nnoukara 3a 6bpao 3axsallaHe Ha
cTaTBa 26 un1 0bMKHOBEH CTaTWB 3a hoToanapatu. 3aterHe-
T€ ro C BUHTA 3a 3aCTOMOpPABaHE Ha NnoukaTa 3a bbp3o 3axBa-
l{aHe Ha CTaTuBa.

MocTaBeTe CbOTBETHO OTNPABHATA PaBHMHA 32 U3MepBaHe
CbC CTaTUB Upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa 10 (oTnpaBHa paBHUHa
pe3boBw 0TBOP).

Pabora c uamepearensa nunus (Buxre curypu 1-K)
M3mepBatenHata nuHuA 24 MoXe Aia Ce U3MoN3Ba 3a No-Tou-
HO onpepnensaHe Ha HaknoHK. C Hes He MoraT fia ce U3BbpLUBAT
M3MepBaHKA Ha JbMKUHK.

lMocTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypen nerHan
Eﬂ B M3MepBaTenHata NuH1s 24, KakTo e no-

ﬁ_ Ka3aHo Ha thurypara 1 ro 3acTonoperte ¢

nocra 25. HatucHete byToHa M3amepBeaHe
o _ 2,3ajaakTvsupare pexuma «Pabotac
ll-2 & v3MepBartenHa NUHUAY.

mp

MeproanuHO NPoBEPsABaNTE TOUHOCTTA HA U3MEPBAHETO Ha
HAKMOHM Upe3 U3MepBaHe CbC 3aBbPTaHE UMK C MOMOLLTA Ha
n1benuTe Ha U3MepBaTenHaTa IMHKA.

Mpu no-ronemu oTKNoHeHUs TpAbBa Aa Kanubpupare uamep-
BaTeNHUA ype[ NOBTOPHO. 3a LieNTa HaTUCHETE W 3apbXKTe
OyTOHa 3a M3MepBaHe Ha HaknoHu 3. CneaBaiTe yKasaHuaTa
Ha aucnnes.

3a nanusaHe ot pexxuma «Pabota ¢ UaMepBaTenHa NUHKA» U3-
KnoueTe U3MepBaTeNH1A Ypes 1 ro U3BaaeTe OT U3MepBarten-
HaTa IMHUA.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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I'pelukn - NPUUKUHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHH 32
OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna OtcTpaHABaHe

MpepynpeauTenHuaT cumeon 3a temneparypa (k) mura,
He e Bb3MO)KHO H3BbPLIBAHETO Ha U3MEPBaHHA
M3mepBatenHuaT ypea e u3BbH  M3uakalite, fokaro Tem-
[ONyCTUMUA TeMnepaTypeH Aua-  nepatypara Ha

na3oH 3a pabota ot - 10 °C io 13MepBaTenHua ypen
+50 °C (B pexum Ha He- [LOCTUrHe AonycTUMMsA
NPeKbCHATO U3MepBaHe 10 paboTeH iuanasoH

+40°C).
Hapnuc «<ERROR» Ha gucnnesn

OnuT 3a cbbupaHe/msBaxaaHe Ha CbOupaiiTe/u3sax-
CTOMHOCTH C Pa3NnUHK MEPHH [JlafiTe Camo CTOMHOCTH C
eauHULK eAHaKBa Pa3MepHOCT

‘bronbT Mexay nasepHUA Mbu U YBenuuete brobna mMexay
Lenesata NOBbPXHOCT € TBbpAe Na3epHUA by U LieneBa-
OCTbp. Ta NOBbPXHOCT

LleneBata noBbpxHOCT OTpa3sBa  M3nonapaiTe oTpaxa-
TBbp/e CUNHO (Hanp. orneaanc), TenHata nnouka 28
pecn. TBbpAe cnabo (Hanp. uepeH (AOMbAHWTENHO NPUCHO-
Nnar), Un1 OKoNHaTa CBETIMHa e  cobneHue)

TBbPAE CUNHA.

MaxopAawmaT otBop 3a nasepHus  U3bbpluete usxopaLwma
by 16 pecn. npyemaliatanewla OTBOP 3a 1A3EPHUA by
17 ca3anotehu (Hanp. B peayntar 16 pecn. npuemalyara
Ha pA3ka TemneparypHa newa 17 ¢ Meka kbpna
npoMsHa).

MauMcneHata CTOMHOCT e no-ronA- PasfieneTe U3uMcneHue-
ma ot 999999 m/m?/m3. TO Ha OTAENHM CTbMKKM

Ha pucnnes ce u306pa3aBa cumBonbT «>60 °» UK
«<=60°

HanxebpneH e AManasoHa 3au3-  ManbnHete u3amepBsaHe-
MepBaHe Ha HaKMOHM 3a TEKYLLATa TO B PaMKMTe Ha CreLu-
(hyHKLMA, pecn. NpeMuHaTa e oT-  (hULMpaHuA JUanasoH
npaBHaTa paBHUHa. Ha HaKMOHH.

Hapgnuc «CAL» v Hapnuc «<ERROR» Ha gucnnes

KanubpupaHeTo Ha uamepBaHeTo  M3BbpLueTe kanubpupa-

Ha HaKMOHM He e U3BbPLIEHO B He OTHOBO CbIMACcHO

npaBunHaTa NOCNeA0BATENHOCT  yKa3aHWATa Ha aucnnes

WK B NPABUNHKTE NO3ULNK. 1 Mo Npoueaypara, onu-
caHa B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauus.

M3non3BaHuTe 3a kanubpupaHeto [loBTOpeTe Kanbpupa-
MOBbPXHOCTH HE Ca DMK CTPOTO  HETO Ha XOPH30HTAMHa,
XOPU3OHTaNHW UNK CTPOTO BEPTU-  PECn. BepTUKaIHA No-
KarnHu. BbPXHOCT; NPH HE0bX0-
[ZMMOCT NpoBepeTe Nno-
BbPXHOCTHTE C BOAHA
nubena.
lpw HaTUCKaHe Ha byToHa M3mep- oBTopeTe Kanubpupa-
BaTeNHUAT ypen e bun npemecTeH, HETO W ApbXTe U3MEepBa-
Pecn. HaKNOHEH. TeNHWUA ypes HenoaBUX-
HO 0 BPeMe Ha HaTuc-
KaHe Ha byToHa.
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Mpuunna OtcTpaHnABaHe

CuUMBON 3a CTeneHTa Ha 3apeAeHocT Ha batepuara (g),
npeaynpeauTeneH CHMBON 3a Temneparypara (k) u
Hapgnuc «kERROR» Ha gucnnes

Temneparypara Ha u3amepBaren-  M3uakaiite, jokaro Tem-
HWAT ypeq e U3BbH IONYCTUMMA  Nepatypara foCTUrHe
[ManasoH 3a 3aapexpaHe Haaky-  [ONyCTUMMA AUanasoH
MynaropHara barepus 32 3apex/aHe Ha akyMmy-
naropHara barepus.

CHMBON 32 CTeneHTa Ha 3apeAeHocT Ha batepuara (g) u
Hapgnuc «kERROR» Ha gucnnes

HanpexeHneTo 3a 3apexaaHe Ha  YBepeTe Ce, ue LieKkepbT

aKymynatopHata batepus He e KOHTaKTyBa 1obpe B

NpaBHHO KyNnyHra 3a 3apexzaHe
1 ue 3apALHOTO YCTPOK-
CTBO paboTh HOpPMarHo.
AKO CUMBONBT MUra,
akymynaTopHara bare-
pwA e NoBpeaeHa 1
TpsbBa aa bbae 3ameHe-
Ha B OTOPH3MPaH CepBH3
32€NEeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow.

CuMBON 3a CTeNeHTa Ha 3apeaeHocT Ha batepuara (g) u
cumBon 3a uacoBHuK (f) Ha gucnnen

3HauMTeNHO yAbMKEHO Bpeme 3a  M3non3eaiite caMo opu-
3apexaHe, Tbil KaTo 3apAAHUAT  TMHANHOTO 3aPAAHO
TOK € MabK. YCTPOWCTBO Ha boLw.

Pe3ynTaTbT OT U3MEpPBaHETO e Hefl0CTOBEpPEeH

LleneBata NoOBbPXHOCT He OTpa3f- I'Ion(pm?lTe uenesara
Ba N0 NoAXoAALL HauMH 3a NOBbPXHOCT
€[HO3HAaYHO U3mepBaHe (Hanp.

BO/ZlHa NOBbPXHOCT, C'I'bKﬂO).

M3xopAwmAT otBOp 3a na3ephua  OcBobopeTensxoaALma

nby 16 pecn. npremalyara nella  OTBOP 3a Na3epHUA Mby

17 ca nokputu. 16 pecn. npuemauyara
newa 17

N3bpaHa e rpeluHa oTnpasHa
paBHUHA

U3bepete otnpasHa
paBHWHA, NOAXOAALLA 3a
U3BbPLIBAHOTO M3MeEp-
BaHe

lpenATcTBue No NbTA Ha nasep-  Llanata nasepHa Touka

HUA by TpHGBa [anonagHe Ha
NOBbPXHOCTTA, A0 KOATO
Cce usmepsa.

WU3obpaxkeHneTo Ha fUcnnes He ce NPOMEHA HNK U3Mep-
BaTeNHUAT ypep pearnpa HeafleKBaTHO Ha HaTHCKaHe Ha
byTOH

CodhryepHa rpetuka HatucHete egHoBpe-
MeHHo byToHuTe U3mep-
BaHe 2 1 byToHa 3a 13-
TpMUBaHe Ha NameTTa / 3a
BK/TIOUBAHE 1 U3K/IOUBA-
He 8, 3a[1a penH1LManu-
3upare codTyepa.
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M3mMepBaTenHuaT ypes cnenu KopekTHoTo
CH PYHKLMOHMPAHE NPU BCAKO U3MEpPBaHe.
Ako bbpe ycTaHoBeH Npobnem, Ha aucnnes
3anoyBa Aa M1ra nokasaHuAT BCTPaHW CUM-
BO/. B TaKkbB cnyyan unu B cnyyan, ye noco-
UeHWTe NO-Tope MePKK He OTCTPAHAT Bb3HUKHANKA npobrem,
3aHeceTe U3MepBaTenHua ypen Ha Bawua Tbprosew unu B
0TOPU3MPaH CepBM3 3a eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

CbXxpaHsABaiiTe W NpeHacaiTe ypesia Camo BbB BK/oUeHara B
OKOMMN/IEKTOBKATA NPeanasHa yaHTa.

MoambpxaiTe U3MEPBATENHUA ypes BUHATH UHCT.

He notonsBaiite U3amepBaTeNHWA ypes BbB BOAA WU APy
TEUHOCTH.

N3bbpcBaiiTe 3aMbpCABAHMATA C MEKa, NEKO HaBNaXHEHa
Kbpna. He 3non3gaire NouucTBaLLM Npenaparv Uin pasteo-
puTenu.

OTHacsiTe ce crieuanHo kbM npremalyara newa 17 cbe cb-
LL{OTO BHUMaHHe, C KOETO Ce OTHACATE KbM OUMNa Unu 0beKTMB
Ha hoToanapar.

Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEOCTaBANTe M3MEpPBATEN-
HUA ypen B uaHTaTa 23.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKKaTa
Ha Ballna npomyKT MOXeTe fia NONYUMTE OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHGOopPMaLMs 32 Pe3epBHM yac-
TH MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO HA APEC:
www.bosch-pt.com

EknnbT Ha BoLu 32 TEXHUUECKW CbBETH M NPUNOXKEHUA LLIE OT-
TOBOPH C YAOBONCTBME Ha BbNpocKTe B OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH U AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCODNEHMA 3a TAX.
Mons, Npu Nopbuka Ha PE3ePBHU UaCTH W KOraTo UMaTe Bb-
NPOCH BUHarK nocousante 10-UnudpeHus KaTanoxeH Homep,
M3NWCcaH Ha Tabenkata Ha U3aMepBaTenHuA ypen.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLUMOHHH 1 3BbHrapaHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtsbp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WamepBatenHua ypep, LOMbAHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHHs U
onaKoBKuTe TpAOBa 1a ObaaT NOAN0XEHH HA EKONOTMUHA Npe-
paboTka 3a ycBOsABaHE Ha CbbPXaLLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnaiite ypeaa npu butoBuTe oTnagbLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka AMpekTBa
2012/19/EC u3amepBatenHu ypeau 1 cb-
rnacHo EBponeicka aMpekTnea
2006/66/EO akymynaTopHu unu 0bukHo-
BeHW batepuu, KOMTO He Morar Aia ce 13-
non3Bart noeeue, TpAbBa ja ce cbOupar ot-
[ienHo 1 ia bbaat nognaraHu Ha noaxoaALLa
npepaboTka 3a onon3oTBOPABaHE Ha Cb-
[bPXKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AxkymynatopHu unu obukHoBeHH batepuu:

» [lonycka ce H3BaXAaHETO Ha BrpajieHaTa akymynarop-
Ha 6aTepua camo nNpu U3XBbpPNAHE Ha H3MepPBaTeNnHUA
ypen. [pn 0TBapsHe Ha Kopryca U3MepBaTeNnHuUAT ypes
MOXe Aa bbaie noBpeaeH.

PaspepeTe akymynatopHata batepus HambnHo. Pa3BuitTe
BCHUKM BUHTOBE Ha Kopryca 1 ro oTBopeTe. OTKaueTe Knemu-
T€ Ha akymynatopHarta batepus v s U3BageTte.

He 13xBbpnsliTe akyMynaTopHu Unu
061KHOBeHM baTepuu npu brutoBKTE
0TNafibLy UNK1 BbB BOAOXPAHMNHLLA,
He rv uarapaite. OBMKHOBEHM UNK
akymynatopHu batepuu Tpabea no
Bb3MOXHOCT NpefBapuUTenHo ja bbpar
pa3pexaaHu Lokpar U CbbupaHi 1
PELMKIMPAHH MY U3XBBPNAHM MO
HaUMH, KOWTO He 3aMbPCABA OKOMHATa
cpepa.

Li-lon

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.
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Be3beaHOCHH HanoOMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba aa ce

NPOYMTAAT U Aa ce BHUMaBa
II || Ha HUB, 32 la MOXe

be3bepHo 1 6e3 onacHocTAa

paboTtute co mepHHOT ypen.
He ja owretyBajTe 03HaKaTa 3a npeaynpeayBatbe Ha
mepHuot ypea. OGP0 UYBAJTE ' OBUE YMATCTBA U
NPEQALRETE N'M 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHHMaHHe - AOKONKY KOPHCTHTE APYIH YPeau 3a
nopecyBsatbe U paKyBatbe OCBEH OB/ie HaBef\eHHTe UNH
NOMHAKBH NOCTaNKM, 0Ba MOXe Aa 0Befie A0 ONacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce McnopauyBa CO HaTHC 3a
npepynpeaysatbe (03Hau€Ho Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpachuukata cTpaHa co 6poj 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» [l0KOMKy TeKCTOT Ha HanenHuyaTa 3a npeaynpeayBsame
He € Ha BaLLKOT ja3HK, BP3 Hero 3anenete ja
HanenHHLaTa Ha BaWKOT ja3uK Npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHoT 3pak Ha
NULA UK XKUBOTHH U HE NOTNeaHyBajTe
AHPEKTHO BO HEro MK HeroBara
pednekcuja. Taka MoXe fja rv 3acnenute
nMuara, Aa Npeau3BrKare Hecpeku unu aa
T OLUTETUTE OUHTE.

» [lokonKy nacepcKMoT 3pak focrnee A0 o4uTe, BefHall
Tpeba Aa ru 3aTBOpUTE M Aa ja TPrHeTe rnaBara o,
NacepcKHoOT 3pak.

» He BplueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NAacepPCKHOT ypea.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 0UMna Kako 3alTUTHH
ouwuna. [lacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
Npeno3HaBatbe Ha NacepCcKUOT 3paK, HO He 3aLUTHTYBaar
0f3 NacepCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna kako ounna 3a
COHLie MM NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
naeaar LenocHa UV-3awrura v ro Hamanyeaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypeps cMee Aja ce NoNpaBa CaMo OA CTPpaHa Ha
KBanu(UKyBaH CTPyUY€eH NepcoHan co OPUrHHaNHU

—
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pe3epBHH flenoBH. CaMo Ha T0j HAUMH ke bupeTe cUrypHU
Bo besbeaHoCTa Ha MepHMOT ypen.

» He ru ocTaBajte Aenara Aa ro KopucTar nacepck1oT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe fa rv 3acnenart apyrure
NyLa Nopaau HeBHUMaHHe.

» He pabotete co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
OMacHoCT oA eKCnno3uja, Kaje MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNK npawKHa. MepH1oT ypes co3nasa
WCKPH, KOW MOXXE fa ja 3ananat npasTa Unu napeara.

\3alTuTeTe ro MEPHHOT ypes oA TONNHHA, Ha np.
0/1 AONTOTPAjHO H3NO0XKYBaHE Ha COHYEBH
3paum, oraH, Boga 1 Bnara. [10cTon onacHocT og
eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH batepujata UK He ce KOPUCTH
NpaBMNHO, 0f Hea MOXe Aa 3nese napea. Buecere
CBeX BO3AYyX U AOKONKY UM NOBpPeieHH OAHeceTe 1
Ha nekap. [apeata MOXe f1a ' HafIPa3HH ULLIHKTE
natuwTa.

be3beHOCHH HaNOMEHH 3a NONHAYU

MonHauoT gpXxeTe ro noganexy o AOXA U
Bnara. Has/neryBarheto Ha Bofja BO MO/IHAYOT ro

3ronemyBa PU3MKOT O ENEKTPUYEH yaap.

» MMonHeTte camo Bosch nutnym-joHcku batepumn unu
BrpajieHu NUTHYM-jOHCKH GaTepuu Bo NpoM3BOAUTE HA
Bosch. Hanoxort Ha batepujaTa Mmopa Aa oaroBapa Ha
HanoHOT 3a NonHete Ha 6atepujara. MHaky noctou
OMacHOCT 0f} NOXap M eKCrnosuja.

» OapXyBajTe ja uucrorata Ha NONHAYOT. [JOKONKY ce
13BaskKa, NOCTOM ONACHOCT Of} eNEKTPUUEH yaaP.

» Mpep cekoe KopUCTeke, NPOBepeTe ro NonHauvor,
Kkabenor u npuknyuokor. He ro Kopucrere nonHavor,
[I0KONKY NpUMeTHTe olITeTyBaka. He ro otBopajte
CaMH NOMHAYOT U OCTaBeTe ro Ha NonpaeKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPy4YeH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMOo OPUIMHANHK pe3epPBHH AenoBH. OLTETEHUOT
nonHau, kaben v NpUKyUYoK ro 3rofemMyBa pU3MKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» OBOj MONHAu He e NPeABHAEH 32
KOpPHCTEE 0f CTPAaHa Ha Aela U
Nn1La Co HaManeHH! NCUXUUKH,
(hU3nUKK UNK fylIEBHU
CNoCcoOHOCTH UNHU HEOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete. OBoj nonHau
MO)XKe [ia ro KOpUCTaT Aeua Hag 8
roAWHH KaKko U NHL,a CO HAManeHu
(hM3HUKH, CEH30PHN U MEHTaNHH
CNocobHOCTH UNH HEeAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, fLOKONKY ce
noj Haz30p UNH Ce NOAYUEHH 3a
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6e36enHO paKkyBatbe CO NONHAUOT
M r'1 pa3bupaar onacHOCTUTE KOH
MO)Xe Aja Npou3ne3ar nopaau Toa.
MHaKy noCToM onacHoCT of
norpeLuHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajTe geuara 6e3

Hap3op. Taka ke ce ocurypare fieka
[leLiata Hema Jja Cu urpaart co

» He ru ocTaBajte geuara bes
HaA30p 3a BpeMe Ha YHCTeheTo
UMK OAPXKYBabeTOo Ha NONHAYOT.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Ynorpeﬁa CO0 CooABE€THA HAMEHa

MepHHOT ypes e HAMEHET 32 MEPEHE HA AANEUNHU, LOMKUHM,
BMCMHM, PAcTOjaHuja, KOCUHM W 32 NPECMETYBatbe Ha
NOBPLUMHW 1 BONyMeHW. MepHHUOT yper e HaMeHeT 3a
Mepetbe BO BHATPELUEH U HalBOPeLLIeH NPpoCTop.

MONHAYoT.

TexHHuKK nopaTouu

Professional Professional
Bpoj Ha aen/aptukn 3601K723.. 3601K723..
Mepeme Ha pacTojaHue
MepHo none (TunuuHo) 0,05-80 M) 0,05-80 M
MepHo none (TMMMUYHK, HEMOBOMHH YCNOBH) 45u® 45u®
TOUHOCT N1 MepetbeTo (TUMMUHA) +15 MmA) +1,5 MMM
TOUHOCT NPU MEPEHETO (TUMUUHM, HEMOBO/HM YCNOBU) +2,5 MmB) +2,5 Mm®)
Hajmana eguHMua Ha npukas 0,1mm 0,1mm
UHAMpEeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHue U nubena
MepHo none -60°-+60° -60°-+60°
Mepetbe Ha KOCHHU
MepHo none 0°-360° (4x90°)°) 0°-360° (4x90°)°)
TOUHOCT NPY MepereTo (TUMMYHa) +(,2°000) +0,2°000)
Hajmana eguHuua Ha Npukas 0,1° 0,1°

Onwro

Temnepatypa npu pabota

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Temnepatypa npy cknagupatbe -20°C...+50°C -20°C...+50°C
[l03BONEHM rpaH1LM Ha TeMNepaTypa 3a NoNHewe +5°C...+40°C +5°C...+40°C
penaTMBHa BNAKHOCT HA BO3AYXOT MaKC. 90 % 90 %
Knaca Ha nacep 2 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
[njameTap Ha nacepcky 3pak (npu 25 °C) okony
- B0 10 M pacTojaHue 6 MM 6 MM
- B0 80 M pacrojaHue 48 Mm 48 Mm
TOUHOCT NpH NOZECYBaHETO HA NACEPOT KOH KYKULUTETO OKOMY
- BepTUKanHo +2 mm/m? +2 mm/m?)
~ XOPH3OHTaNHO +10 Mm/m”) +10 mm/mP)
ABTOMaTHMKa 33 UCKNYUYBatbe MO OKOMY
- Nacep 20c¢ 20c¢
- MepeH yper (be3 Mepetbe) 5 MUH 5 MUH
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kr 0,14 kr
[umeH3nu 51x111x30mm 51x111x30mm
Bua Ha 3awTuta IP 54 (3awwnta of npas 1 IP 54 (3awwnta of npas 1
npcKatbe Ha Bofa) npcKatbe Ha Boaa)

1609 92A0KB|(25.4.14)
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J[lMruTaneH nacepcku MepeH ypea Ha AaneunHa GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional

MepHa wuHa

Bpoj Ha fien/apTukn - 3601K79000
[umeHsunu = 58x610x 30 Mm
Barepuja Nutnym-joHcka Nutnym-joHcka
HomuHaneH Hanox 3,7V 3,7V
Kanauutet 1,25 Ah 1,25 Ah
bpoj Ha batepucku Kenuu 1 1
noeanHeUHU Mepetba No NonHerbe Ha barepuja okony 25000 25000
MonHau

Bpoj Ha aen/apTukn 26091204.. 26091204..
Bpeme Ha nonHewe okony3u okony3u
HanoH Ha nonHetbe Ha batepujata 5,0 V= 5,0V=
CTpyja 3a nonHewe 500 MA 500 MA
Knaca Ha sawTura @l/n @l/n

A) MNpu Mepetbe of 33AHKOT pab Ha MepHuoT yped, 100 % pednekcuja Ha uenta (Hanp. 6eno oboeH sua), cnaba ocBeTNEHOCT Ha No3aauHata v 25 °C
pabotHa Temnepartypa. flononxutenHo Tpeba aa ce npecmera BnujaHue o + 0,05 Mm/M.

B) Mpu Mepetbe oA 3aaHKoT pab Ha MepHKoT ypea, 10 — 100 % pednekcuja Ha LienTa, jako 0cBeTNyBatbe Ha nodaauHara - 10 °C o +50 °C paboTHa
Temneparypa. [lononHutenHo Tpeba Aa ce npecMeta Bnujanue of + 0,29 Mm/m.

C) Mpu Mepetbe co pechepeHTHa 3a/iHa CTPaHa Ha YPEoT, MaKCMMaNHOTO MepHO none W3Hecysa +60°

D) Mo kanubpupatbe npu 0° 1 90 ° Npy ONONHUTENHA rPeLIKka Ha KOCHHA of MakcuMyM +0,01 °/ cTenenu 1o 45°.
E) Bo hyHKumjaTa KoHTMHYMpaHO Mepetbe, MakcumanHara pabotHa Temneparypa usHecysa +40 °C.

F)npn 25°C

G) Kaj HoBa 1 HanonHeTa batepuja be3 ocBeTNyBatbe Ha EKPAHOT U TOH.

Cepuckuot bpoj 18 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIOUKa CNYXH 3a jacHa AEHTU(MKaLM]a Ha BaLLMOT MEPEH Ypef.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH 17 MpvemHa neka
HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAIHECYBa Ha 18 Cepucku bpoj
NPUKa30T Ha MEPHWUTE anapaT Ha rpadMukata CTpaHuLa. 19 1/4"-HaBoj
1 EkpaH 20 Hartnuc 3a npegynpenyBarbe Ha nacepot
2 Konue Mepetbe 21 TpuKNyYOK 3a NOMHEHE
3 Konue Mepetbe Ha kocuHM / kanubpupatbe ™ 22 TlonHay
4 Konue MpomeHa Ha hyHKLMK / OCHOBHM NOCTaBKM ™ 23 3awTHTHa TalHa
5 Konue Munyc 24 MepHa WwuHa
6 Konue pesyntar / ®yHKuMja Ha TajmepoT ** 25 JlocT 3a 3aKnyuyBatbe Ha MepHaTa WKHa
7 Konue NucTa Ha U3MepeHn BpeaHoCTH / 3auyByBatbe Ha 26 Crarus”
KOHCTaHTa ™ 27 Nacepcku ounna*
8 Konue 3a bpuuierbe Ha MemopHjaTa / Konue 3a 28 LllenHatabna 3a nacepot*
BKNyUYBatbe-UCKNyuyBatbe ™ * OnuwaHata onpema NPUKakaHa Ha CNUKHKTE He e Aen of
9 L‘|I/1Blllja-rpaHMllHMK CTaHAApAHHOT obem Ha Hcnopaka.
10 Konue U360p Ha pechepeHTHO HUBO ** [\pXeTe ro NPHTUCHATO KONYETO 3a NOBHKYBaHbE Ha
11 Konue Mnyc nopobpenuTe yHKUUH.
12 Konue 3a Mepetbe Ha AOMKNUHU, NOBPLLMHK U BONYMeEH EnemeHTH Ha npuKa3or
13 [loknoneu 3a NPUKNYUYOKOT 3a NONHEHE a Penosv co MamepeHara BpesHoCT
14 OTBOp 3 NPHK/TYUYOKOT 32 NONHEHbE b Mpukas sarpewka ,ERROR®
15 [lpxau 3a BpBKaTa ¢ Pefosu co pesyntar
16 Ma3nes Ha nacepckuoT 3pak d [urutanHa nubena / Moauuuja 3a BHEC Ha IMCTUTE Ha

M3MEpPEHU BPEAHOCTH
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e VHaMKaTop Ha nucTaTa Ha U3MEPEHH BPeaHOCTH
f MepHH yHKLMK
1 Mepetbe Ha AOMKHHH

Mepetbe Ha NoBPLIMHM

[
= Mepetbe Ha BOnymeH

-

Mepetbe Ha BpeMeTpaetbe

| MHAMPEKTHO MEPEerbEe Ha BUCHHH

3 [1BOjHO MHAMPEKTHO MEPEtbE Ha BUCHHK
e MHAMPEKTHO MePetbe Ha OMKMHU

L ®yHKUMja Ha Tajmep

—/ Meperbe Ha SULHK NOBPLUMHK
£ Mepetbe Ha KOCHHH

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
BknyueH nacep

PethpeHTHO HUBO Ha MepeteTo
MNpepynpeayBatbe 3a Temneparypara

K - T 0

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» He kopuctete apyr nonHau. cnopauaH1oT nonHay e
NpUNarofieH Ha BrpafieHaTa NUTHyM-joHcka batepuja Bo
BaLUMOT MEPeH ypes.

» BHUMaBajTe Ha eneKTPHUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj &
HaBe[eH Ha creLMdHKaLMoHaTa NIoUKa Ha MOMHAYOT.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npeg npeara ynorpeba

CTaBeTe ja Ha MONMHau ofieka He Ce HanoMHK LLeNOCHO.

NuTyMm-joHCKKMTE baTeprmn MOXe Aa ce HanoHaT BO CeKoe

BpeMme, be3 fja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

IpeKMHOT NPY NONHEHETO He W HalLTeTyBa Ha baTepujaTa.

[l0KOMKY LONHUOT CErMeHT Ha NPUKA30T 3a HAaNOMHETOCT Ha

barepujara Tpenka g, MOXe [la Ce U3BPLUAT YLLTe HEKONKY

mepetba. HanonHete ja batepujata.

MpoLecoT Ha NoNHetbe 3anouHyBa, LTOM Ke o BKIyu1Te

CTPYjHMOT NPUKNYYOK Ha NONHAYOT BO SUAHATA 03HA U Ke T0

CTaBUTE NPUKIYUOKOT 3a NoNHetbe 21 Bo 0TBOPOT 3a batepuja

14.

MpunKka3oT 3a HanonHeToCT Ha batepwja g ro nokaxysa

HanpeLoKOT Ha NONHerETo. 3a BpEMe Ha NpoLecoT Ha

MOMHere CErMeHTUTE Tpenkaar eaeH no apyr. [lokonky ce

NPUKAXKaT CUTE CErMEHTH Ha NPUKA30T 3 HAMOMHETOCT Ha

batepujata g, batepujata e LUENOCHO HaNONHeTa.

[lokonky He ro ynotpebyBare, U3BafieTe ro NonHauoT of

cTpyja.

MepHHOT yper He MOXe ia ce KOPUCTH 32 BpEME Ha POoLLeCoT

Ha nonHerse.

» 3awTHTeTe ro NONHaYoT o Bnara!

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTeke Ha 6atepuute
Cknapupaje ja batepujata camo BO J03BONEHHUTE FPaHULIM Ha
Temneparypa, BUau ,, TeXHWUKM NOfaToLM”. He ja ocTaBajTe
barepwujara Ha np. Bo aBTOMOBMNOT 1ETHO BpEME.
CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NoMHeHETO NOKaXxyBa, Aeka
barepwujara e NoTpoLLEHa U MOpa fla Ce 3aMeHHU.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbE.

Ynorpeba

CraBare B0 ynorpe6a

» 3awTuTete ro MEpPHHUOT ypeAa oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy.

» He ro uanoxyBajre MepHHOT ypey, Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypH WN1 OCLUNALMKU BO TeMNepartypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe gonro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemMu ocLMnaLmm1 Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MepPHUOT ypes HajnpBo fia ce aknuMaTUaupa, Npes fa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu ekCTpeMH1 TemMneparypu unu
0CLMNALMK BO TeMMepaTypara, NpeLu3HocTa Ha MePHUOT
yper MoXe fia Ce HapyLuu.

» U3berHyBajTe ru yaapure v npeBpTyBatbarta Ha
MepHHOT ypea. 10 CUNHW HAABOPELLHM BNKjaHK]a Ha
MEepHHOT ypef, Npep Aa ro ynotpebuTe 3a noHaramoLuHa
paboTa, cekorall U3BpLLETE MPOBEPKA HA TOUHOCTA (BMAM
,[poBepKa Ha TOYHOCTa M KanMbpUParbEeTO Ha U3MEPEHHTE
KOCHHU“ 1 ,[poBepKa Ha TOUHOCT NPH Mepetbe Ha
pacTojaHuja“, cTpaHa 239).

BknyuyBamwe/ncknyuyBamwe

» He ro octaBajre BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyyerte ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe aa ce
3acnenar o} 1acepcK1oT 3pak.

3a BknyuyBatbe Ha MEPHUOT ypep 1 UMaTe cnefHuBe

MOXHOCTH:

~ [lpuTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKMYYyBatbe-MCKyuyBarbe 8:
MepHHOT ypen ke ce BKNYyUM U Ce Haora BO (hyHKLMja Ha
Mepetbe Ha JOMKKUHK. [lTacepoT Hema fia ce BKYuH.

~ [putncHeTe Ha konueTo Mepetbe 2: MepHU1OT ypea 1
nacepoT Ke ce BKnyuyat. MepHUOT ypea ce Haofa Bo
(hyHKLM]a Mepetbe Ha JOMKUHW. [IOKONKY YpesoT e CTaBeH
BO MepHa LuMHa 24, ce akTMBHpPa (hyHKLKMjaTa Mepetbe Ha
KOCHHH.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLLA UMK
HMBOTHH H He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HH o} ronema oAaneyeHocr.

3a UcknyuyBambe Ha MEPHKMOT ypea NpUTMCHETe JONro Ha
KOMUETO 3a BKNyuyBarbe-1cKnyuysare 8.

[lokonky oKony 5 MUH. He Ce NPUTUCHE HUEAHO Konue Ha
MePHHOTYpeL, T0j Ce UCKNYUyBa aBTOMATCKM 3apaiy 3aluTuTa
Ha batepuurte.

[lokonKy npu HauuH Ha pabota ,Mepetbe Ha KOCUHK® aronoT
He Ce NPOMEHM OKONY 5 MUH., MEPHUOT ype[ aBTOMaTCKK ce
MCKNyuyBa 3apafiv 3aliThTa Ha batepuuTe.

Mpy aBTOMATCKOTO UCKMTyuyBatbe, Ce 33[pXKyBaaT cute
3auyBaHW BPEAHOCTH.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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Mpouec Ha mepetbe

Mo BKMyuyBatbeTo, CO NPUTUCKAtbE Ha KonueTo Mepetbe 2
MePHHOT Ypef ceKorall ce Haora Bo thyHKLMja Mepetbe Ha
LOMKUHHY OfiH. Mepetbe Ha KOCUHH, LOKONKY MEPHUOT yper e
CTaBeH BO MepHaTa WiHa 24. [Ipyrvte MepHU thyHKLMK MOXe
[a ' NOCTaBuTe CO NPUTUCKAHE HA OHOCHUTE KOMUMHba 32
yHKUMM (BMAN ,MepHH dyHKLMK®, CTpaHa 236).

Kako pedhepeHTHO HUBO 3a MEPEHbE, MO BKYUYBaHETO, &
n3bpaH 3aaHMOT pab Ha MepHHOT ypep. o NpuTUCKatbe Ha
konueto PechepeHTHO HMBO 10 MOXe fia ro NPOMeEHUTE
pethepeHTHOTO HUBO (BKAK ,,Brpatbe Ha pediepeHTHO HMBO®,
cTpaHa 235).

locTaBeTe ro MEPHUOT ypes co U306 paHOTO PedepPeHTHO HUBO
Ha CakaHara CTapTHa TOUKa 3a Mepetbe (Hanp. sua).

3a BK/yuyBarbe Ha NacepcK1OT 3pak, KpaTko NPUTUCHETE Ha
konueto Mepetbe 2.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHLA UMK
JKMBOTHH W He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HH 0f} rONEeMa 0AJane4eHocCT.

HacoueTe ro nacepck1oT 3paK KoH LienHata noBpLUm1Ha. 3a
aKTMBMpatbe Ha MepereTo, OAHOBO NPUTUCHETE KPaTKO Ha
KonueTo Mepetbe 2.

Mpu BKNyueH NOCTOjaH Nacepcku 3pak, MEPEHETO 3aN0oUHyBa
Be/iHaLLl N0 NPBOTO NPUTUCKatbe Ha KonueTo Meperse 2. Bo
(hyHKLM]aTa KOHTUHYMPAHO MEPEtbE, MEPEHETO 3aMOUHYBa
Be/HaLLl N0 BK/yuyBakbe Ha (hyHKLujaTa.

BoobuuaeHo, U3amepeHaTa BPEAHOCT Ce NojaByBa BO POK 0f
0,5 ¢, a HajgouHa no 4 c. BpemeTpaereTto Ha MepereTo
3aBUCH 04 PACTOjaHUETO, CBETNIOCHUTE YCNIOBH U
pedneKkTUBHUTE CBOjCTBA Ha LieNHaTa NoBpLUKHA. KpajoT Ha
MepeHETO Ke Ce NPUKaXKe CO CUrHaneH ToH. 10 3aBpluyBatbe
Ha MepereTo, 1acepCKMOT 3paK aBTOMATCKM Ke e UCKYuH.

[lokonky no okony. 20 C N0 BU3UPAHETO HE Ce U3BPLIK
Mepetbe, 1acepCKMOT 3pak aBTOMATCKH Ce UCKYuyBa 3apaau
3awTuTa Ha batepuure.

Bupame Ha pecrepeHTHO HUBO (BHAM cnuKa A)

3a Meperbeto Moxe f1a M3bepeTe UETUPH PasnuuHK
pethepeHTHM HUBOA:

- 3afIHMOT pab Ha MEpPHKOT ypep OfH. NPenHHOT pab Ha
UMBMjaTa-rPaHUUHKK, 0TBOPEH 3a 90°9 (Hanp. npu
CTaBatbe Ha HafIBOPELLUHH armu),

— BPBOT Ha UMBMjaTa-rPaHUUHKK, OTBOpeH 3a 180°9 (Hanp.
3a Mepetba off arnu),

- npeaHnoT pab Ha MepPHKOT yper (Hanp. Npu Mepetbe,
MOYHyBajKK o efieH pab Ha Maca),

- CpenuHa Ha HaeojoT 19 (Hanp. 3a Mepetba CO CTaTuB).

3a u3bop Ha pedhepeHTHOTO HMBO, MPUTHCKA]TE FO KOMYETO

10, fofeKa He ce NPUKaXe CakaHoTo pedepeHTHO HUBO Ha

€eKpaHoT. 1o cekoe BKMyUyBatbe Ha MEPHUOT Yper, 3aiHUOT

pab Ha MEPHUOT ypes e NPETX0AHO NOCTaBEH Kako
pedepeHTHO HUBO.

[lononHuTeNnHa npoMeHa Ha pehepPeHTHOTO HUBO Ha Beke

M3BpLUEHUTE Mepetba (Hanp. NpU NPUKaXKYBatbe Ha

M3MepeHnTe BPeAHOCTH BO IUCTaTa Ha U3MEePeHH BPEHOCTH)

He e MOXHa.
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MeHu ,,OCHOBHHM NOCTaBKH®

3a1a Bne3ete BO MeHUTO ,,OCHOBHM NOCTaBKK", apxete ro
NPUTUCHATO MEHWUTO OCHOBHM NocTaBkK 4.

Kpatko nputucHeTe ro konueto OcHoBHM nocTaBku 4, 3a Aa
Ma6epeTe nonoeanHeuYHU TOUKKU 0 MEHUTO.

lMpuTHcHeTe ro konueto MuHyc 5 ogHocHo konueto Mnyc 11,
3a fla U3bepeTe NocTaBKa BO TOUKATA Of, MEHHTO.

3a fia usnesete of MeHUTO ,,0CHOBHM NOCTaBKK®, NPUTUCHETE
ro konueto Mepetbe 2.

OCHOBHH NOCTaBKH

CHrHanH1 TOHOBM Eq
% WcknyueHo

BknyueHo

OcBeTnyBare Ha eKpaHoT
BknyueHo
X WcknyueHo
ABTOMATCKO
BKNyYyBatbe/UCKN
Ao yuyBatbe
[urutanHa nubena BknyueHo
WcknyueHo
Potauuja Ha ekpaHoT
BknyueHo
HcknyueHo
MocTojaH nacepcku 3pak x
|JE-| BknyueHo
3
K WcknyueHo
EnuHuua pactojatue (8o M, YT, UHUM, ...
3aBMCHOCT Of Bep3#jata BO
3emjata)
Enuuuua aron °, %, MM/M
YT, MHUM

[lo noctaBkarta ,[locTojaH nacepcku 3pak”, npu
MCKNYUyBatbeTo, OCTaHyBaar 3auyBaHW CUTE OCHOBHH
NOCTaBKH.

MocTojaH nacepcky 3pak

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHLLA UMK
JKHMBOTHU U He NOTrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HH O/} FONeMa oAfane4eHoCT.

NacepckuoT 3paK BO OBaa MoCTaBKa, OCTaHYBa BKIyUeH U
NOMEry Mepetbata, a 3a Mepetbe, NoTpebHo e camo efHalL
KpaTKo Aa ro nputucHeTe konueto Mepetbe 2.
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MepHu yHKLMuH

EpHocTaBHO Meperbe Ha LOMKHHH

3a Meperbe Ha JOMKUHKM, NPUTUCKajTE ro konueTo 12 foaeka

Ha €KPaHOT He Ce NojaBM NPUKA30T 3a MEPEHE HA IOMKMHMU.
] 3a BKnyuyBarbe Ha NacepoT U 3a Mepekbe,

@H KpaTKo NPUTHUCHETE Ha KonueTo Mepetbe

I 2.

W3mepeHaTa BpeaHOCT Ke Ce NpUKake BO

I—I 8732 i PeaoT Co pesynrar c.

Mpy Mepetbe Ha NOBEKe A0MKUHM EHO MO AIPYTO, Ke ce
NpUKaxar pesynrature o NOCNE[HNTE Mepetba BO PENOBH
Kafie e NPUKaXaHa U3MepeHara BpeiHoCT a.

Mepetbe Ha NOBPLUMHK

3a Meperbe Ha NOBPLUKHM, NPUTUCKa]TE ro KonueTo 12

[oJeKa Ha eKpaHOT He Ce NojaBM NPUKA30T 3a Mepee Ha

NOBPLUMHK .

Ha Kpaj, 13mepeTe ja AOMKMHATA 1 LUMPUHATA €HO MO APYTo

KaKo Kaj MepereTo Ha AOMK1HK. [omery ABeTe Mepetba,

NacepcKUOT 3paK OCTaHyBa BKMYYEH.

] #4573, [o3aBplyBatbe Ha BTOPOTO Mepetbe,

En 3369, NOBPLIMHATa aBTOMATCKH Ce NpecMeTyBa
1 Ke ce Npu1Kaxe BO PefOT CO pesynTar c.
noeauHeUYHUTe U3MEepPEeHU BPEAHOCTH
CTOjaT BO PeA0BHUTE CO U3MEPEHH

]. ll953 m 2 BpefHocTh a.

Mepetbe Ha BonymeH

3a meperbe Ha BONyMeH, NPUTUCKajTe ro konueto 12 noaeka
Ha eKPaHOT He Ce N0jaBW NPUKA30T 32 MEPEHE HA BONYMEH
.

Ha kpaj, u3mepeTe ja fomKKHaTa, LUIMPUHATA U BUCMHATA €[HO
10 APYTO KaKo Kaj MepereTo Ha AOMKMHHU. [omery Tpute
Mepetba, NaCepCKUOT 3paK OCTaHyBa BKYUEH.

] #1873, , o 3aBpLuyBatbe Ha TPETOTO Mepetbe,
En 34,897, BONYMEHOT aBTOMATCKM Ce PECMETYBA U
@ 10:873 . Ke ce npuKaxke BO PEAOT CO pe3ynTar .

NoefMHEYHUTE U3MEPEHM BPEAHOCTH
CTO0jaT BO PeA0BUTE CO U3MEPEHH

1848.76m3 speavocma

BpegHocTTe Hag 999 999 M3 He MOXe f1a Ce NpuKaxaT, Ha
eKpaHoT ce nojasysa ,,ERROR®. BonymenuTe wro tpebafarv
13MepHTe, NOAENETe 'M Ha NONOEAUHEUHN Mepetba, 3a
O[IENHO 13 Ce NPECMETAAT U PEruCTPUPAAT HUBHUTE BPES-
HOCTH.

Mepeme Ha BpemeTpaetbe [ Mepeme Ha
MHHHUMYM/MaKcumyM (BHAM cnuka B)

TPy KOHTUHYMPAHOTO MePetbe, MEPHUOT YPES MOXE
PEenaTMBHO Aa Ce ABWXM KOH LienTa, Npy LUTO U3MepeHarta
BPEAHOCT Ke ce axypupa Ha cekou 0,5 ¢. Hanp. Mmoxe fa ce
OAaneuunTe Ha HeKoe pacTojaHue of SUAOT, @ MOMEHTANHOTO
pacTojaHue cekorall ke buage uMTIMBO.

3a KOHTMHYMPaHU Mepetba NPUTUCHETE To konueTo [poMeHa
. x
Ha (hyHKUMja 4, fofeKa Ha eKPaHOT He Ce NPUKaXe : 3a

KOHTMHYMPAHO Mepetbe. 3a CTapT Ha KOHTUHYMPAHOTO
Mepetbe, NPUTUCHETE ro konueto Mepetbe 2.

MepetbeTo Ha MUHUMYM CY)XK 3a COONLITYBatbE Ha
HajKpaTKOTO pacTojaHue o efHa UKCHA pedhepeHTHa TouKa.
Toa nomara Hanp. Npu COONLUTYBakbEe Ha BEPTUKANK U
XOPU30HTaNM.

MepetbeTo Ha MaKCMMYM CyXH 3a COOMLUTYBatbe Ha
HajroneMoTo pacTojaHu1e of efHa PUKCHA pethepeHTHa
Touka. Toa noMara Hanp. Npu COONLITYBatbe Ha AMjaroHany.

J {574, ™= Bo penot co pesyntar ¢ ke ce npukaxe

e 9676, mm MOMEHTanHaTa usmepena BpeaHoct. Bo
* - PenoBHTE CO U3MEPEHH BPEIHOCTH a Ke
- ce nojaBaT MaKkcUManHara (,,max“) u

MWHMManHata (,min“) uamepeHa

b35ﬁg I BpenHocT. Taa cekoralu Ke ce npenuuue,

[IOKO/KY MOMEHTa/IHaTa U3MepeHa BPEAHOCT Ha I0/KMHATa &

nomana ofiH. norofiema ofj AoceralliHara MakCUMarnHa ofH.

MWHWMa/Ha BPEOHOCT.

Co npuTHCKatbe Ha KOnueTo 3a bpuiuerbe Ha MemMopHja 8 ke

ce n3bpuLuar JoceralHUTe MUHAMANHK OfIH. MaKCUMarHH

BPEAHOCTH.

Co npuTHCKatbe Ha konueto Mepetbe 2 ro 3aBpluyBate

KOHTUHYMPaHOTO Mepetbe. MocneqHara uamepeHa BpeqHoCT

Ke ce NpuKaxe Bo pefoT co peayntar ¢. Co 0AHOBO

MPUTHCKatbe Ha KonueTo Mepetbe 2 KOHTUHYMPaHOTO

Mepetbe 3anouHyBa of NOYETOK.

KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa Mo

5 mMuH. MocneaHara 3amMepeHa BPEAHOCT Ke Ce NPUKaXe BO

penoT co pesynrar c.

WHAMPeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHuja

MHOMPEKTHOTO Mepetbe Ha pacTojaHuja ClyxH 3a
COONLUTYBatbE HA PacTojaHuja, Kou He Tpeba AMpeKTHO Aa ce
“3Mepar, buaejkv Ma npeukin BO TEKOT HA 3pakOT UK Hema
LienHa NoBPLUMHA Kako pednekTop Ha pacnonarate. OBaa
MepHa NocTanka Moxe fja ce NpUMeHU CaMo BO BEPTUKANEH
npasell. Cekoe oTCTanyBatbe BO XOPU30HTaNeH NpaseL BOAK
KOH MEPHH FPELLKH.

Momery noenrHeYHUTE Mepetba, NacepCcKUOT 3paK 0CTaHyBa
BKNYYEH.

3a MHAMPEKTHO Mepetbe Ha PacTojaHuja, Ha pacnonarare Bu
Ce TPM MePHH (PYHKLMK, CO KOM MOXKE A1a Ce COoonLuTaT
pasnuuHu TPacK.

a) UHaupeKTHO Mepetbe Ha BUCHHH (BUAM cnuka C)
MpuThCcHeTe ro konueto MpomeHa Ha thyHKumja 4, foaeka Ha
€KPaHOT He Ce NojaBX NPUKa30T 33 MHOUPEKTHU Meperba

Ha BUCUHM ] .

BHuMaBajTe Ha T0a, MEPHUOT ypef /1 € Ha UCTa BUCHHA KaKo
1 [0NHaTa MepHa Touka. loToa HaBa/eTe ro MepHUOT ypen
oKony pethepeHTHOTO HUBO M U3MEPETE ja Tpacara Kako Kaj
Mepetbe Ha JomK1HaTa ,1“.

J 4738 Mo 3aspuyBatbe Ha MepetbeTo, Ke ce
e 95.7°  TpUKaxe pesyntaror 3a bapaHata Tpaca
' ,»X“BO peaoT co pesynrar ¢. Uamepenute
BPEAHOCTH 3a Tpacata ,1“ u aronot ,,a“
CTOjaT BO PEOBUTE CO U3MEPEHH

2[]55"1 BpefiHoCTU a.
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b) [iB0jHO HHAMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHH (Buau cnuka D)
MpuTHcKajTe ro konueto MpomeHa Ha thyHKumja 4, fofieka Ha
€KPaHOT He Ce M0jaBu NPUKA30T 3a 1BOjHO MHAUPEKTHO
Mepetbe Ha BUCUHH )‘ .

N3mepeTe v TpacuTe Kako NPy Mepetbe Ha A0MKUHU , 1% 1
»2% 10 0BOj pefocnen.

J 4573, Mo 3aBpLuyBatbe Ha MeperbeTo, Ke ce
En | 3369,, NPHKaxe pesyntator3a bapaHata Tpaca
.‘{' | ’ 56.4° ,»X“BO peaoT co peaynrar ¢. Uamepenute
ERS : BPEOHOCTH 3a Tpacata , 1, ,2“ 1

aronor,,a“ cTojaT BO PEA0BUTE CO

388[][]1 “3MepeHu1 BPeJHOCTH a.

BHuMaBajTe Ha T0a, pehiepeHTHOTO HUBO Ha MEPEHETO
(Hanp. 3aaHKOT pab Ha MEPHKOT ypes) ia CTOM TOUHO Ha
MCTOTO MECTO MPH CUTE NOEANHEUHU MepPetba 3a BpeMe Ha
MEPHHOT NpoLiec.

¢) UuanpeKkTHO Mepetbe Ha fomkuHH (BHAK cnuka E)
MpuTncKajTe ro konueto MpomeHa Ha thyHKumja 4, ofieka Ha
€KPaHOT He Ce NojaBX NPUKA30T 33 UHAUPEKTHU Mepetba

Ha [A0MKMHN > .

BH1MaBajTe Ha T0a, MEPHMOT ypeq fla € Ha UCTa BUCMHA KaKo
1 bapaHata MmepHa Touka. oToa HaBaneTe ro MEpHKOT ypesa
oKony pedhepeHTHOTO HUBO M U3MEPETE ja Tpacata Kako Kaj
Mepetbe Ha I0NMKMUHATA , 1%

J 4738: ~ Mo3aspuiyBatbe Ha MeperbeTo, Ke ce
En §J7°  TpUKaxKe pesynTarot 3a bapaHara Tpaca
1 : »X“BO pefoT co pesynTart ¢. Uamepenute
- BPEHOCTH 3a Tpacata ,1“ v aronor,,a
CTOjaT BO PEjOBUTE CO M3MEPEHH
2871 [l sBpeaHocTHa.

Mepetbe Ha SuAHH NOBpPLIMHK (BHAM cnuka F)

MepetbeTo Ha SUAHM NOBPLUMHM CYXH fia ce Aobue 3bup Ha

noBeKe NoNoeANHEUHN MOBPLLMHM CO 3aeHUUKA BUCHHA.

Ha npumepot co cnuka Tpeba fia ce oapeam BKynHata

MOBPLUKMHA Ha NOBEKe SHAOBH, KOW MMaaT UCTa BUCHHA Ha

npocTopot A, HO PasnnUuHKU AOMK1HK B.

3a Mepetbe Ha SUAHKUTE NOBPLLMHHU, NPUTUCKA]TE [0 KONUYETO

MpomeHa Ha dyHKLMjaTa 4 fLofeKa Ha eKPaHOT He Ce NojaBu

NPUKa30T 3a MePetbe Ha SUHH MOBPLIMHK .

M3meperte ja BUCHHATa Ha NPOCTOPOT A Kako Npu Mepetbe Ha

[OMKMHU. 3mepeHaTa BpeaHoCT (»cst“) Ke ce npukaxe Ha

TOPHUOT pef Co U3MepeHU BPeaHOCTH a. flacepoT octaHyBa

BKNYyYEH.

*] 14574 st Totoa uameperte ja jomxkuHata By Ha

Eﬁ 19494, NPBHOT SuA. TOBPLIKHATA ABTOMATCKH Ke

l:ﬁ 19 4,94 2 CE NPECMETa Ke ce npuKaxe 8o peaot
€O pesynTar ¢. M3amepeHata BpeAHOCT Ha
[LOMXMHA CTOW BO CPELHUOT pef Co

28&1 []6 m 2 “3MepeHu BpegHocTH a. MacepoTt

OCTaHyBa BK/yueH.
*J 14574 = Cerausmeperte ja jomkuHata By Ha
Eﬁ 93676, BTOPHOTSHA. lpUKaxKaHarta noeanHeuHa
43170 & 3MepeHa BPEAHOCT BO CPE/HKOT pefj Ha
=" y3MepeHM BpeHOCTH a ce AlofiaBa Ha

B;.C
6291 60m? nomsn sim. nomaxaasa
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JIONHKOT Pef CO U3MEPEHH BPEOHOCTH @) Ce MHOXH CO
3auyBaHaTa BMCcMHa A. BkynHaTa BpeHOCT Ha MoBpLUMHATA ke
ce Np1KaXxe BO PeoT Co Pe3ynTarv c.

Moxe fia MepuTe JOMKMHM N0 enba By, Twe aBTOMATCKM ke
Cce I0AafaT 1 ke Ce MOMHOXAT Co BUCHHaTa A.

YcnoB 3a TouHa npecmeTka Ha NoBpLLIMHHTE e, NpBaTta
M3MepeHa omkuHa (BO NpUMEPOT BUCMHATA Ha MPOCTOPOT
A) [a e MieHTUYHA 3a CUTE [1EM10BM Of MOBPLIMHUTE.

Mepeme Ha KocHHH (BuAK cnuka G)
OTKaKo Ke ro NPUTUCHETE ro KOMUETO Mepetbe Ha KOCUHU 3 Ha
€KpaHoT Ke Ce NojaB1 NPUKa30T 32 Mepetbe Ha KOCHU £ .
Kako pethepeHTHO HUBO CyKK 3a[iHaTa CTPaHa Ha MEPHUOT
ypen. Co NOBTOPHO NpUTHCKatbE Ha konueTo Mepetbe Ha
KOCHHM 3 KaKo pedhepeHTHO HUBO Ke Ce UcKopUcTaT
CTPaHUYHWUTE NOBPLUMHK HA MEPHKOT Ypes, a PHUKa3oT Ha
€KpaHoT Ke ce npukaxe cBpTeH 3a 90°.
MpuThCHeTe ro konueto Mepere 2, 3a Aia ja huKcupare
“3MepeHaTa BpeAHOCT 1 Aa ja npe3eMeTe BO MEMOpHjaTa Ha
13MepeHH BpesHoCTH. Co NOBTOPHO NPUTUCKAHE HA KONUETO
Mepetbe 2 MepereTo Ke NPOAoIKH.
[loKonKy NpUKa30T Tpenka 3a BpeMe Ha MePHUOT NpoLec,
MEpPHKOT ypez bun npemMHory HaBaneH Ha CTpaHa.
[lokonky Bo OCHOBHHM NOCTaBKH CTe ja BKNyuune yHKUMjaTa
LvrutanHa nubena®, BpeaHoCTa Ha KOCMHaTa Ke ce Npukaxe
1 BO ApYruTe MePHH hyHKLMK BO penoT d Ha ekpaHoT 1.
dyHKUMja Ha Tajmep
(®yHKUMjaTa Ha TajMepoT noMara Hanp. AoKonKy Tpeba fja ce
CNpeuu BKEHETO HA MEPHUOT YPEL 3a Bpeme Ha
MepereTo.
[lpxeTe ja npUTMCHATA (hyHKLMjaTa Ha TajMepoT 6 Aoaeka Ha
€KPaHOT He Ce NojaBu NPUKA30T L.
Bo pepot co “3mepeHa BpeAHOCT a Ke ce MpuKaxe nepuoaoT
0f} aKTUBMParETO 10 MepereTo. OBoj nepuog Moxe fa ce
NOCTaBM CO NPUTUCKatbe Ha konueTo Mnyc 11 ogH. MuHyc 5
nomery 1 cu60c.
MepetbeTo aBTOMATCKM Ce BPLUK NO
MCTEKOT Ha NOCTABEHMOT NepHOA,.
dyHKuMjaTa Ha TajMepOT MOXe Aa ce
ynoTpebu 1 Kaj Meperbe Ha pacTojaHuja
CO ApYrvTe MepHU yHKLMK (Hanp.
Mepetbe Ha noBpLUKHM). He ce BO3MOXHH
[ofaBarbe 1 0f3eMarbe Ha MepHU pe3ynTaT Kako 1
KOHTUHYMPAHO Mepekbe.

TNucTa Ha nocnefHUTE H3MEPEHN BPeAHOCTH

MepHHOT ypen rv 3auyByBa nocnefHuTe 20 U3Meperu
BPeAHOCTU U HUBHUTE NPECMETKK U T'1 NOKaXKyBa No 06paTeH
pepnocneq (HajnpBo nocneaHaTa MaMepeHa BpeaHoCT).

J B.J45. . 3anoBMKyBatbe Ha 3auyBaHUTE Mepetba
e 10245, "nPvTMCHETe ro konueto 7. Ha ekparor ce
@ 4377, N0iaByBa pesyntator oA nocneaHoTo

Mepeme, Kako U UHAWKATOPOT 3a IuCTata
e 10 Ha U3MepeH| BPEAHOCTH € W CO MecToTo

27 6881 I'I'I3 3a MeMopHja 3a HyMepuparbe Ha

NPUKaXaHUTE MePEtba.
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[loKonKy Npu 0IHOBO NPUTUCKatbE Ha KonueTo 7 He ce
3auyBaaT Ipyr1 Mepetba, MepHUOT ypep ce Bpaka Ha
nocneaHata MepHa (yHKuUuja. 3a 1a U3neaeTe of] NUCTaTa Ha
M3MepEeHH BPEAHOCTH, MPUTUCHETE eIHO 01 KOMUMHbaTa 3a
MEPHU PYHKLUH.

3a Ja ja 3auyBarte TPajHO KaKo KOHCTaHTa MOMEHTANHO
npMKaxxaHaTa M3MepeHa BPeAHOCT Ha A0/KMHA, APXKETE o
NPUTUCHATO KONUeTo 7 J0fieKa Ha eKPaHOT He ce NojaBu
,,CST“. BHeC Ha nucTaTa Ha U3MePeHU BPEHOCTH He MOXe ia
Ce 3auyBa [JONONHUTENHO KAKO KOHCTaHTa.

3a 1a MOXe /1a ja KOPUCTUTE U3MEepeHaTa BPEOHOCT Ha
[JOMKMHATa BO Hekoja MepHa (hyHKLMja (Hanp. Mepetbe Ha
NOBPLLMHK), NPUTUCHETE ro KonueTo JIMcTa Ha UaMepeHu
BPEHOCTH 7, U3bepeTe ro CakaHWoT BHEC M MOTBPAETE CO
konueTo Pe3yntar 6.

BpHwwetbe Ha H3MEPeHUTe BPEAHOCTH

Co KpaTKo NpUTHCKatbe Ha KOMUYETo 8 MoXe fia rv u3bpuiete
NOCNE/IHO COOMLUTEHUTE NOEAUHEUHU U3MEPEHU BPEAHOCTH
BO CUTE MEPHH (yHKLMK. CO NOBEKEKPATHO NPUTHCKALbE HA
KOMUETOo Ke Ce M3bpULLAT NOEAUHEUHHUTE HAMEPEHN
BpeAHOCTH No obpateH pegocne.

3a fia ro u3bpuiueTe BHECOT BO MOMEHTA/THO NPHKaxXaHaTa
IUCTa Ha U3MEPEHH BPEAHOCTH, NPUTUCHETE KPaTKO Ha
Konueto 8. 3a Aa ja U3bpueTe Lenara nMcTa Ha U3MepeHH
BPELHOCTH U KOHCTaHTaTa ,CST*, pXxeTe ro NpuUTUCHaTO
KonueTo J1cTa Ha U3MEPEHH BPEAHOCTH 7 M UCTOBPEMEHO
NPUTACHETE 0 KONUeTo 8.

Bo dhyHKLMjaTa MEPEHbE HA SUAHW NOBPLUMHK NIPH IPBOTO
KPaTKo NPUTHCKatbe Ha konueTo 8 Ke ce n3bpuiue
nocnefHaTa noeMHeuHa MepHa BPEAHOCT, NPH BTOPOTO
NPUTUCKatbE CHUTE JOMKMHH By, a npu TpeToTo BUCKHATa Ha
npoctoport A.

Cobupatbe Ha H3MepeHHTe BPeHOCTH

3af1a rv cobepete M3MepeHUTe BPEAHOCTH, HajnpBo
M3BpLUETE NPOU3BONHO MEPEtbE UM U3bepeTe BHEC Of
NIMCTaTa co M3MepeHn BpeqHocTH. [10Toa NpUTUCHETE ro
konueto Mnyc 11. Ha ekpaHOT 3a NOTBPAA Ce N0jaBYBa ,+“.
MoToa U3BpLUETE BTOPO Mepetbe Unu u3bepete fpyr BHEC O
NUCTara co U3MepeHU BPEOHOCTH.

] 9645, » 3anaronposepwTe 361poT Ha fiBeTe
Ed + Mepetba MPUTUCHETE o KONUETO 33
I 97397 ., pesyntart 6. [pecmeTkata Ke ce npukaxe
- BO PE[I0BMTE CO U3MEPEHHN BPEHOCTH a,
a3b1poT CTOW BO PEAIOT CO pesynTar €.

3697 2 M no npecMeTyBatbe Ha 3bMpoT, Ha 0BO]
pesynTar MoXe fia ce A0faAaT ipYrM U3MepeHU BPe[HOCTHU
MNW BHECOBW Of1 NUCTUTE CO MU3MEPEHN Pe3yNTaTH, LOKONKY
npea MepetbeTo ce nputicHe konueto Mnyc 11. Cobupareto
Ke 3aBpLLUM JOKOMKY F0 NPUTMCHETE KONUETO CO pe3ynTart 6.

CoBeTv 3a cobupatbe:

- BpenHocTuTe 33 J0MKUHA, NOBPLUKWHA M BONYMEH HE MOXe
MEeLLIOBHTO fla ce cobupaar. [Jokonky Hanp. ce cobepar
BPENHOCT Ha I0MKMHA M NOBPLUKHA, NIPY NPUTHCKatbE Ha
KOMYeTo co pe3ynTar ce nojaByea 6 kpatko ,ERROR® Ha
eKpaHoT. [oToa MepHHOT ype MeHyBa Ha NOCNeHO
aKTMBUpPaHaTa MepHa yHKLMja.

- Ce cobupa pe3ynTaToT o/l eHO Mepetbe (Hanp. BpeaHoCT
Ha BONyMeH), a NpH KOHTUHYMPAHO Mepetbe NpUKaxaHata
“3MepeHa BPeAHOCT BO PefoT co peayntar ¢. Cobuparbeto
Ha NoeAMHeUH! U3MEPEHU BPERHOCTH OA PEeAOBHTE CO
U3MepPEHH BPEAHOCTH @ He € BO3MOXKHO.

Opa3ematbe Ha H3MepeHH BPeAHOCTH

] 19772, 3aonsematbe Ha U3MepeHHTE BPEAHOCTH
g - NpUTUCHETe ro konueto MuHyc 5, Ha

I 7377, C€KpaHorsanoreppace N0jaByBa = .

[ToHaTamoLuHaTa nocTanka e cnMuHa Ha

,Cobuparbe Ha U3MEPEHNTE BPeHOCTH".
CoBeTH npH pabotemweTto

OnwTH HaNOMeHH

MpuemHata neka 17 v 3ne3oT Ha nacepckuoT 3pak 16 He
cMear Aia buaaT NokpUeHH 3a BpeMe Ha MePEHETO.
MepHKOT ypep He CMee fia Ce ABUXM 33 BpEME Ha MEPEHETO
(co McKnyyoK Ha hyHKLMHTE KOHTUHYMPAHO MEPEHbE U
Mepetbe Ha KOCHHM). [IOKOMKY e BO3MOXHO, NOCTABETE 0
MEPHWOT ypep Ha LiBpCTa NOAnora.

Bnujanuja Ha MepHOTO None

MepHOTO None 3aBUCH Of] CBETIOCHUTE YCNOBH U
pednekTMBHUTE CBOjCTBA Ha LienHaTa noBpLUMHa. 3anogobpa
BMI/IMBOCT Ha IaCEPCKMOT 3paK Npu paboTa Ha HafiBopeLLeH
TepeH W Npejaku COHUEBM 3pali1 Ha nacepckuTe ounna 27
(onpema) 1 LenHata Tabna Ha nacepot 28 (onpema), unu
3aceHeTe ja LienHarta noBpLInHa.

BnujaHuja Ha MepHHOT pe3ynTaTt

Mopaau hr3nUKK eheKTH HE MOXE [la Ce UCKNYUM (haKToT,

[eKa NPy MepereTo Ha PasNUUHW NOBPLLUMHKM fjoara A0

norpelHo Mepetbe. Tyka cnaraar:

- TpaHCMapeHTHW NOBPLUKHK (Hanp. CTakno, Boja),

— MOBPLUMHK LITO PedneKkTUpaar (Hanp. UCNONUpaH MeTan,
CTakno),

— MOPO3HU NOBPLUWHY (Hanp. U30NaLMOHK MaTepPHjanK),

- CTPYKTypMUpaHW NOBpPLLUMHK (Hanp. rpyba mantepuja,
NPUPOLIEH KaMeH).

[loKonKy e BO3MOXHO, Ha OBHE NMOBPLUWHM KOPUCTETE LieNHa

Tabna 3a nacepot 28 (onpema).

['DeLLKH NPU MEPEHETO Ce MCTO Taka MOXHH U Kaj HaKOCO

BU3WPaHH LIEMHHN MOBPLLUHK.

McTo Taka Ha MepHaTa BpeaHOCT MOXe [1a BNvjaaT U

npoLenuTe 3a BEHTUNALM]ja CO PasNUUHW TeMNepaTypu Unu

WHAMPEKTHO MPUMEHUTE PedNIEKCHM.

MpoBepka Ha TOUHOCTa M KanuBpUpambeTo Ha U3MepeHnTe
KocHHH (Buau cnuka H)

PefoBHO NpoBepYyBajTe ja TOUHOCTA HA MEPEHETO HA KOCHHU.
OBa ce BpLUK CO MOMOLL Ha MEeHYBatbe Ha NPaBeLioT.
MocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha efiHa Maca U U3MepeTe ja
KocKHara. CBpTeTe ro MepHu1oT ypea 3a 180 ° 1 oagHOBO
M3MepeTe ja KocuHarta. Pasnukara noMery npukaxaHute
M3HOCH CMee Aia U3HecyBa Makc. 0,3 °.
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Mpv ronemu oTcTanyBatkba MePHHUOT ype/ Mopa OfiHOBO f1a Ce
Kanubpupa. [ipxeTe ro npuTUCHaTo konueTo Mepetbe Ha
KocuHu 3. CnepieTe v ynaTcTBata Ha eKkpaHoT.

MpoBepKa Ha TOUHOCT NPU Mepetbe Ha pacTojaHuja
ToYHOCTa Ha U3MEPEHUTE PacTOjaHKja MOXe [ia ja NpoBepuTe
Ha CNEeAHNAOB HaUMH:

- M3bepete egHO HENPOMEHNMBO MEPHO NMOAPayje Co
LomKknHa og okony 1 ao 10 M, unja fOMKMHA TOUHO ja
3HaeTe (Hanp. WKWpHHaTa Ha NPOCTOPHM]jaTa, OTBOPOT HA
Bparara). MepHara Tpaca Mopa fia 61ae Bo BHaTpeLLeH
npocTop, LienHaTta noBpLUMHA Ha MeperbeTo Tpeba aa bupe
Ma3Ha 1 0bpo pednekTMpauka.

- W3meperte ro nogpaujeto 10-natm eaHo no apyro.

OtcTanyBatbata 0 CpefHaTa BpeAHOCT Ha NOeLUHEUHUTE

Meperba CMeat [1a U3HecyBaaT Makc. + 2 MM. 3anuLuyBajTe ri1

Mepetbara, 3a 1a MoXe NOAO0LHA Aa ja CnopeauTe TOYHOCTA.

Pa6oteme co cratu (onpema)

KopucTerseTo Ha CTaTMBOT e 0cobeHo NoTpebHO Npu ronemu
pactojaHuja. MepHuoT ypen co 1/4"-HaBoj 19 nocTaBeTe ro
Ha bp30 NPOMEHNMBa NNoYa Ha CTaTUBOT 26 UNK Ha
BoobunuaeH thoto-cTatus. LiBpcTo 3awpaderte ja bp3o
3amMeHnMBaTa nnouva co Wwpad 3a hUKcUparse.

CoopBEeTHO NOCTaBeTe ro PeePEHTHOTO HUBO 33 MEPEHE CO
CTaTUBOT, CO NPUTHCKatbe Ha konueTo 10 (pedepeHTHO HUBO
32 HaBoj).

Pa6otete co mepHa wuHa (Bugu cnuku | - K)

MepHara WwuHa 24 Moxe ia Ce UCKOPUCTH 3a NONPeLM3eH

pesynTar npu MepereTo Ha KOCHUHK. He e BO3MOXHO Mepetbe

Ha pacTojaHuja Co MepHarta WnHa.
lNocTaBeTe ro MEPHUOT ypeq Kako Ha

Eﬂ CnM1KaTa BO MepHara WuHa 24 u

é_ BnokupajTe ro MEPHUOT ypes CO N0CTOT
3a 3aKnyuyBatbe 25. [putucHete ro
) KonueTo Mepetbe 2, 3a 1a ro akTUBMpaTe
l|-2 + HauuHOT Ha paboTa ,MepHa WwuHa"“.

mp

PefoBHO NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha U3MEPEHNTE KOCHHM
CO MeHyBatbe Ha NPaBELOT UK CO NMDENU Ha MepHaTa WKHa.

Mpu ronemu oTcTanyBakba MEPHUOT yPef MOPa OfIHOBO Aa Ce
Kanubpupa. [ipxeTte ro npuTMCHaTo konueTo Mepetbe Ha
Kocuuu 3. CnepieTe v ynaTcTeara Ha eKpaHoT.

3a3aBpLUyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa ,MepHa LWw1Ha"
MCKNyueTe ro MEPHUOT yPer v M3BaJETe ro 0ff MepHaTa LUKHa.

Dedekr - MpuunHM 1 nomow

NpepynpepyBaweTo 3a temneparypa (k) Tpenka,

MepeeTo He € BO3MOXHO
MepHHoT ypen e HafBop oA IMouekajTe foneka
paboTHata Temneparypa of MEpPHHOT ypea He ja
-10°Cpo+50°C (B0 nocTurHe pabotHara
(hyHKLUMjaTa KOHTUHYUPAHO TEMnepatypa
Mepetbe o +40 °C).
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Mpuunna Momow
Mpuka3s ,ERROR" Ha ekpaHoT
Cobupatbe/oa3ematbe Ha Cobupajte/on3emajte

W3MepeHn BPEAHOCTHU CO
[Pa3nnyHu MEPHU eAUHULN

CaMo M3MepeHHu
BPEHOCTH CO UCTH

MEPHU ENUHULM

AronoT nomery nacepckuoT3pak 1 3ronemere ro aronot

LienTa e NpemMHory octap. nomery nacepckuoT
3paK 1 uenta

LlenHata noBpLUKMHA Npejako Ynotpebete uenHatabna

pednektipa (Hanp. ornegano)  3anacepot 28 (onpema)

oaH.npecnabo (Hanp. upH
marepujan), unu aMbUeHTHOTO
CBETNO € Npejako.

M3nesot Ha nacepcku 3pak 16
OfiH. Np1UemHa neka 17 ce
3amarnyBa (Hanp. co bpsa
NpOMeHa Ha Temneparypara).

Co meka Kpna
u3bpuiLeTe ro Manesot
Ha nacepck1oT 3pak 16
OflH. NPUMeEHaTa neka
17

[MpecmeTaHaTa BpeAHOCT & Mopenba Ha
noronema og 999999 m/m?/m®.  npecmetkara o Mefy-
ueKopu

Mpukas ,,>60°“ unu ,,<-60°“ Ha ekpaHoT

MepHOTO none Ha KOCHHHU 3a M3BpLueTe ro MepereTo

MepHara (hyHKLHja OaH. BO CeuUdHUUHOTO none
pedepeHTHOTO HUBO € Ha aronor.
NPEUEKOPEHO.

Mpwukas ,,CAL“ u npuka3 ,ERROR" Ha ekpaHoT

KanubpupatbeTo u MepetbeTo Ha  [oBTOpeTE o

KOCHHM HE € U3BPLLEHO MO TeUeH  KanubpupatrbeTocnopen

PENOCEf] UMK BO TOUHM NO3WLMK. YNATCTBATA HA EKPAHOT U
BO yNaTcTBOTO 32
ynotpeba.

MckopuCTeHHTE NOBPLUMHM 33 MoBTOpeTe ro

Kanubpupatbe He ce TOUHO KanubpmparbeTo Ha

LIEHTPHUPaHU BO XOPHU3OHTaNa UM XOPU3OHTANHA UMK

BepTUKana. BEpTUKanHa noBpLInHa
11 €B. NpoBEpeTe '
NPETXOAHO NOBPLIMHUTE
O Bacep-Bara.

Mpu NpUTUCKatbe Ha KonyeTo, MosTopeTe ro

MEpPHHWOT ypes ce NOMECTUN OAHCE KanubpupareTo v

npespTUn. MUPHO ApXeTe ro
MEpHHOT yper 3a Bpeme
Ha NPUTMCKAHETO Ha
Konuero.

Mpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepujara (g),
npeaynpeaysaibe 3a Temneparypara (k) u npukas
»ERROR" Ha ekpaHoT

Temnepatypa Ha MepHHOT ypes  ouekajte foaeka He ce

HaABOP Ofl J03BONEHUTE rPaHNALM  NOCTUTHE

HaTemnepatypata3anofHee  Temneparypara3a
nonHetbe.

Bosch Power Tools
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240 | MakeaoHCKK

Mpuunxa Momow

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujara (g) M npuka3s
»ERROR" Ha ekpaHoT

HanoHoT 3a nonHerbe Ha
batepujaTa He e TOueH

[poBepeTe ganu
NPUKNYYHaTa BPCKa e
TOYHO BOCMOCTaBEHa U
[NIanu NPaBUIHO
(hyHKUMOHMPA
nonHayor. [lokonky
03HaKaTa Ha ypegoT
Tpenka, batepujata e
nedeKTHa 1 Mopa fia ce
3aMeHH Of] CTPaHa Ha
cepBHcHaTa cnyxba Ha
Bosch.

MNpuka3 3a HanonHeTocT Ha baTepujara (g) M 03Haka 3a
yacoHuKoT (f) Ha ekpaHoT

3HauajHo npogomkeHo Bpeme Ha  KopucTeTe camo
nonHetbe, bUAejKK cTpyjataHa  OpUrMHaneH nonHay of
NOMHeHbe € MPEHNCKa. Bosch.

MepHHOT pe3ynTar He e yBepn1B

Llenxara noBpLuMHa He
pedneKTMpa co UCT MHTEH3UTET
(Hanp. Boga, cTakno).

LlenHata nospuumMHa e
noKpueHa

M3nesot Ha nacepckuoT 3pak 16 M3ne3oT Ha nacepckuot
OfiH. NpUemHaTa neka 17 e 3pak 16 ofl. npuemHata

NOKpHEHa. neka 17 He Tpeba fia ce
noKpuBea

lMocTaBeHo e norpeLuHo U3bepete ro

pethepeHTHO HUBO pedepeHTHOTO HUBO
C00ABETHO 33
MepeHETo

Tpeuku Npu ABUXKEHETO HA
NacepcK1oT 3pak

Nacepckara Touka Mopa
KOMM/IETHO [12 XM Ha
LieNHaTa noBpLIMHA.

MpuKa3oT ocTaHyBa HENPOMEHET UK MEPHHOT Ypea
pearnpa HeBOObHUAEHO HA NPHTHCKAIbE HA KONUMIbaTa

I'peLuka Bo cothTBEPOT MputncHeTe v
MCTOBPEMEHO
Konuuwara Mepere 2 1
Konueto3abpuietrbe Ha
MeMopHjaTa / konueto
33
Bknyuysarbe/Ucknyuys
are 83apgaro
peceTupare codTBEpOT.

MepHKOT ypes ja KOHTponMpa TouHaTa
hyHKLM]a NpK cekoe Mepetbe. [LoKonky ce
YTBPAM AedeKT, Ha eKpPaHOT TPenka camo
03Hakata nokpaj Hero. Bo 0Boj cnyuaj unu
[IOKOKY CO ropeHaBefeHnTe MepKH 3a
NOMOLL He MOXe [1a Ce OTCTPaHM Npeukarta,
npefajieTe ro BaLIMOT MEPEH Yper MPeKy BaLMOT TProeeL, Ha
cepBu1cHara cnyxba Ha Bosch.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UNCTeHhe

MepHHOT ypes CKNaanpajTe ro M TpaHCMopTMPajTe ro Camo Bo
1cropayaHara sallTUTHa TallHa.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja uACTOTaTa Ha MEPHUOT ypea.

He ro notonyBsajTe MepHHUOT ypep BO BOAA UK ipYrH
TEYHOCTH.

N3bpuLLeTe rM HEUUCTOTUMTE CO BNAXKHA Meka Kpna. He
KOPHUCTETE CPELCTBA 3a UNCTEHE UM PACTBOPU.

OcobeHo oppxxyBajTe ja npuemMHaraneka 17 co ucrara rpuxa,
co koja Tpeba 1a ce oapXKyBaaT Ounnata Unu nekata Ha
oToanapar.

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, npateTe ro MEPHUOT yper
BO 3alUTUTHaTa TalHa 23.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cyxba ke oarosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO NomnpasKaTa 1 0fIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pe3epBHUTE [1eN0BU. EKCNNO3UBEH LpTeX U
MH(OPMALIMKY 32 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajfieTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTEtbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe 0KONKY Umate npatlarba 3a Hallute NPpou3Boanu U
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha Pe3epBHH [eN0BM, Be
Monume Haeepaete ro 10-uudpeHnoT bpoj on
creuudgmKaLMoHarTa NiouKa Ha NofHauoT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLIKK NPUDATINB HAUMH.

He rv dhpnajte MepHuTe ypeau Bo oMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emju BO pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba v fieeKTHuTE Unu
1cKopH1CTeHUTe batepuu cropen
perynarvBara 2006/66/EC mopa ofnenHo
na ce cobepart v ja ce peunknupaar 3a
NoBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

» Brpapenute batepuu cmee Aa ce Bagar camo npu
TpajHo oTCTPaHyBame Ha ypepoT. Co 0TBOparbe Ha
MOKMONELOT Ha KYKULLTETO, MEPHUOT YPEL MOXe Aa ce
YHULUTH.
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KomnnetHo ucnpasHete rv barepuute. OTwwpadete rv cute
LWpadhoBM Ha KYKULLTETO M OTBOPETE r0 NOKMOMELOT Ha
KyKkuwwTeto. OABOjTE I'M NPUKNYYOLMTE Ha batepujaTa u
u3Bagerte ja batepujata.

Li-lon E

He rv chpnajte batepumte BO
[lOMalUHaTa KaHTa 3a fybpe, Bo oraH
1nu Bo Bofia. [lOKONKY € BO3MOXHO
barepuuTe Tpeba Aa ce oTCTpaHyBaar
“cnpasHeTH, cobpaHu, peLKIMpanm
U1 €KOTNOLLIKM 3TPUKEHH.

Ce 3appKyBa NpaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski
Uputstva o sigurnosti
II Morate da procitate i
|| radili bez opasnosti i
bezbedno. Nemojte da
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
zraCenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om

obratite paznju na sva
uputstva kako biste sa altom
dozvolite da ploéice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
moZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

—
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» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci kori$¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Zastitite merni alat od toplote, na primer i od
[i@ trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozija.
» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu

izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
Drzite aparat za punjenje Sto dalje od kiSe i
vlage. Prodiranje vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektricnog udara.

» Punite samo Bosch Li-jonske akumulatore ili Li-jonske
akumulatore ugradjene u Bosch-proizvode. Napon
akumulatora mora odgovarati naponu punjenja
akumulatora uredjaja za punjenje. Inace postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

» Drzite aparat za punjenje cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog koriS¢enja aparat za
punjenje, kabl i utikac. Ne koristite aparat za punjenje
ako se konstatuju ostecenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. OSteceni aparati za
punjenje, kablovi i utikaci poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» Ovaj punjac nije predvidenzatoda
gakoriste decailicasa
ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Ovaj punjac¢
mogu da koriste deca od 8 godina i
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preko toga kaoiilica sa

ogranicenim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzirete ili ih uputite
vezano za siguran rad sa punjacem
i opasnostima koje su s tim
povezane. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

—

» KontroliSite decu. Time se
obezbedjuje da se deca ne igraju sa
uredjajem za punjenje.

» Ciscenje i odrzavanje punjaca ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

Opis proizvodai rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje rastojanja, duZine, visine,
udaljenosti, nagiba i za izraunavanje povrsina i zapremina.
Merni alat je zamisljen za merenje unutrasnjeg i spoljasnjeg
podrucja.

Tehnicki podaci

Professional Professional
Broj predmeta 3601K723.. 3601K723..
Merenje rastojanja
Merni opseg (tipi¢an) 0,05-80m* 0,05-80m*
Merni opseg (tipi¢an, nepovoljni uslovi) 45m® 45m?
Merna ta¢nost (tipicno) +1,5mm? +1,5mm?
Preciznost merenja (tipi¢na, nepovoljni uslovi)) +2,5mm®? +2,5mm®
Najmanja jedinica pokaziva¢a 0,1 mm 0,1 mm
Indirektno merenje rastojanja i libela
Merno podrucje -60°-+60° -60°-+60°

Merenje nagiba

Merno podrucje

0°-360°(4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Merna tacnost (tipiéno) +0,2°00) +0,2°00)
Najmanja jedinica pokaziva¢a 0,1° 0,1°
Uopste

Radna temperatura -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Temperatura skladista -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm 6 mm
- na 80 mudaljenosti 48 mm 48 mm
Tacnost podesavanija lasera prema kucistu je ca.

- vertikalno +2 mm/m") +2 mm/mP)
- horizontalno +10 mm/m"” +10 mm/m"
Automatika za iskljucivanje posle oko

- Laser 20s 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min 5min
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
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Professional Professional
Dimenzije 51x111x30mm 51x111x30mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasinei  IP 54 (zasti¢eno od prasine i
prskanja vode) prskanja vode)
Merna Sina
Broj predmeta — 3601K79000
Dimenzije = 58x610x30 mm
Baterija Li-joni Li-joni
Nominalni napon 3,7V 3,7V
Kapacitet 1,25 Ah 1,25 Ah
Broj akumulatorskih celija 1 1
Pojedina¢na merenja po punjenju akumulatora ca. 250009 250009
Aparat za punjenje
Broj predmeta 26091204.. 26091204..
Vreme punjenja ca.3h ca.3h
Napon za punjenje akumulatora 5,0V= 5,0V=
Struja punjenja 500 mA 500 mA
Klasa zastite @/n @l/n

A) Prilikom merenja od zadnje ivice mernog alata, 100 % moc refleksije cilja (npr. u belo okrecen zid), slabo osvetljenje pozadine i 25 °C radne
temperature. Dodatno morate da racunate na uticaj od + 0,05 mm/m.

B) Prilikom merenja od zadnje ivice mernog alata, 10 - 100 % moc refleksije cilja, jako osvetljenje pozadine i — 10 °C do +50 °C radne temperature.
Dodatno morate da ra¢unate na uticaj od + 0,29 mm/m.

C) Pri merenju sa poledjinom referentnog uredjaja iznosi maks. merno podrucje +60°

D) Posle kalibracije na 0°i 90 ° uz dodatnu gresku nagiba od maks. +0,01 °/gradi do 45°.

E) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura + 40 °C.

F)Pri25°C

G) Kod novog i napunjenog akumulatora bez osvetlenja displeja i tona.

Zajasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 18 na tipskoj tablici.

Komponente sa slike 14 Uti¢nica za utika¢ punjenja
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na 15 Prihvatkai$aza nodenje
prikaz mernog alata na grafickoj stranici. 16 Izlaz laserskog zracenja
1 Displej 17 Prijemno socivo
2 Taster za merenje 18 Serijski broj
3 Taster za merenje nagiba / kalibraciju ** 19 1/4"-navoj
4 Taster za promenu funkcije / osnovno pode$avanje * 20 Laserska tablica sa opomenom
5 Minus taster 21 Utikac za punjenje
6 Taster za rezultat / funkcija tajmera ** 22 Uredjaj za punjenje
7 Taster spisak mernih vrednostri / memorisanje 23 Zastitna torba
konstante ** 24 MernaS$ina
8 Memorija-taster za brisanje / taster za ukljucivanje- 25 Poluga za blokadu merne $ine
iskljucivanje * 26 Stativ*
9 Civijica granicnika 27 Laserske naoCare za gledanje*
10 Taster za biranje referentne ravni 28 Laserska ciljna ploca*
11 Plus taster * Pribor sa slike il koji je opisan ne spada u standardni obim
12 Taster za merenja po duZini, povrsinsko i volumensko isporuka.
merenje * Taster drzati pritisnut radi pozivanja prosirenih funkcija.

13 Poklopac prikljucnice za punjenje
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Elementi za pokazivanje
a Redovi merne vrednosti
b Pokazivac greske ,ERROR"
¢ Red sarezultatom

d Digitalna libela / pozicija unosa na spisak mernih
vrednosti

e Indikator spiska merne vrednosti
f Merne funkcije

1 DuZinsko merenje
— Povrsinsko merenje
=) Zapreminsko merenje
I Trajno merenje
] Indirektno visinsko merenje
g Dvostruko indirektno visinsko merenje
X Indirektno duZinsko merenje
b Funkcija tajmera

— Merenje zidnih povrsina
A Merenje nagiba

g Akku-pokazivanje stanja punjenja
h Laser ukljucen

i Referentnaravan merenja

k Opomena za temperaturu

Montaza

Punjenje akumulatora

» Ne koristite neki drugi uredjaj za punjenje. Zajedno
isporuceni uredjaj za punjenje je usaglasen sa Li-Jonskim
akumulatorom koji je ugradjen sa Vas merni alat.

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici uredjaja
za punjenje.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Ako donji segment pokazivaca stanja punjenja akumulatora

treperi g, mogu se izvesti samo jo$ nekoliko merenja. Punite

akumulator.

Radnja punjenja pocinje, ¢im se utakne mrezni utikac uredjaja

za punjenje u uticnicu i utikac za punjenje 21 u uti¢nicu 14.

Pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora g pokazuje punjenje.

Kod punjenja trepere segmenti jedan za drugim. Ako se

prikazuju svi segmenti pokazivaca g, akumulator je potpuno

napunjen.

Kod duZe neupotrebe odvojite aparat za punjenje od strujne

mreze.

Merni alat ne moZe da se koristi za vreme punjenja.

—

» Zastitite aparat za punjenje od vlage!

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Punite akumulator samo u dozvoljenom podrucju
temperature, pogledajte , Tehnicki podaci®. Ne ostavljajte
akumulator na. primer u leto u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
uautu duZe vreme. Pustite merni alat pri vec¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Posle snaznih spoljnih uticaja na merni alat trebalo bi pre
daljeg rada da uvek izvrsite kontrolu tacnosti (pogledajte
L,Kontrola tacnosti i kalibrisanje merenja sa nagibom*i
L,Kontrola tacnosti pri merenju rastojanja“, stranu 248).

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Ne ostavljajte slucajno ukljucen merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

Za ukljucivanje mernog alata imate sledece mogucnosti:

- Pritisnite taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje 8: Merni alat
se uklju¢ujeinalazi se u funkciji merenja po duzini. Laser se
ne ukljucuje.

- Pritisnite na taster merenje 2: Merni alat i laser se
ukljuCuju. Merni alat se nalazi u funkciji duzinskog merenja.
Kod mernog alata upotrebljenog u mernoj $ini 24 je
aktivirana funkcija merenja nagiba.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite dugo na taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu, onda se merni alat radi ¢uvanja baterija automatski
iskljucuje.

Ako se u vrsti rada ,Merenje nagiba“ ca. 5 minuta ne menja
ugao, onda se automatski iskljucuje merni alat radi cuvanja
baterije.

Kod automatskog iskljucivanja ostaju sve memorisane
vrednosti sacuvane.

Radnja merenja

Posle ukljucivnja pritiskivanjem tastera merenja 2 nalazi se
merni alat uvek u funkciji duzinskog merenja odnosno
merenja nagiba, kod mernog alata koji je upotrebljen u mernoj
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$ini 24. Druge merne funkcije mogu se podesiti pritiskujuci
uvek odgovarajudi taster funkcije ,Merne funkcije",

stranicu 245).

Kao referentna ravan za merenje izabrana je posle
uklju¢ivanja zadnja ivica mernog alata. Pritiskivanjem tastera
referentne ravni 10 mozete menjati referentnu ravan
(pogledajte ,Biranje osnovne ravni“, stranicu 245).
Postavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni na zeljenu
tacku za kretanje merenja (na primer zid).

Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka na kratko taster za

merenje 2.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja. Pritisnite za
biranje merenja ponovo na kratko taster za merenje 2.

Kod ukljuenog permanentnog laserskog zraka pocinje
merenje ve¢ posle prvog pritiskivanja tastera za merenje 2. U
funkciji trajnog merenja startuje merenje odmah posle
uklju¢ivanja funkcije.

Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s a najkas-

nije posle 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti,
svetlosnih uslova i osobina refleksije ciljne povrsine. Kraj
merenja se pokazuje jednim signalnim tonom. Po zavrSavanju
merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.

Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvrsi nikakvo merenje,
automatski se iskljucuje laserski zrak radi cuvanja
akumulatora.

Biranje osnovne ravni (pogledajte sliku A)
Za merenje moZete birati etiri razli¢ine osnovne ravni:
- zadnje ivica mernog alata odn. prednje ivice granicne
na spoljne uglove),
- vrhagranicne Civijice koja je otvorenaza 180°9 (na primer
zamerenje iz uglova),
- prednjeivice mernogalata (na primer kod merenja saivice
stola),
- sredine navoja 19 (na primer za merenja sa stativom).
Pritiskajte za biranje referentne ravni taster 10 toliko Cesto,
sve dok se na displeju ne pokaZe Zeljena referentna ravan.
Posle svakog uklju¢ivanja mernog alata je zadnja ivicamernog
alata prethodno podesena kao referentna ravan.
Naknadna promena referentne ravni od ve¢ izvrSenih merenja
(na primer kod pokazivaca mernih vrednosti u listi mernih
vrednosti) nije moguca.

Meni ,,Osnovna podesavanja“

Da bi usli u meni ,Osnovna podesavanja“, drzite pritisnut
taster osnovna podesavanja 4.

Pritisnite na kratko taster osnovna podesavanja 4, da bi
izabrali pojedine stavke iz menija.

Pritisnite minus taster 5 odn. plus taster 11, da bi izabrali
podesavanje unutar meni stavki.

Da bi napustili meni ,Osnovna podesavanja®, pritisnite taster
merenje 2.

—

Srpski | 245
Osnovna podesavanja
Tonski signal Eq Ukljueno
% Isklju¢eno
Osvetlenje displeja Q -
Ukljuceno
X Isklju¢eno
Automatski
Q ukljuéeno/iskljuce
AUTO nO
Digitalna libela = Ukljuceno
I;Xé Iskljuceno
Display rotacja
Ukljuceno
Isklju¢eno
Permanentni laserski zrak E‘l Ukliué
juceno
¢
K Iskljuceno
Jedinica - rastojanje m, ft, inch, ...
(zavisno prema verziji
zemlje)
Jedinica ugla °, %, mm/m
inch, ft

Sve do podesavanja ,,Permanentni laserski zrak” ostaju

sacuvana sva osnovna podesavanja pri iskljucivanju.

Permanentni laserski zrak

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Laserski zrak ostaje u ovom podeS$avanju i izmedju merenja

ukljucen, tako da je za merenje potrebno jednom na kratko
pritisnuti taster za merenje 2.

Merne funkcije

Jednostruko merenje duZine

Pritiskajte za duzinska merenja taster 12 toliko ¢esto, sve dok
se nadispleju ne pojavi pokazivac za duZinsko merenjeI.

} Pritisnite za uklju¢ivanje lasera i za
& merenje uvek i samo jednom na kratko
I taster merenje 2.
Merna vrednost se pokazuje u redu za

rezultat c.

4.8732m

Kod viSe duzinskih merenja jedno za drugim pokazuju se re-
zultati poslednjih merenja u redovima za mernu vrednost a.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A0KB|(25.4.14)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-1347-006.book Page 246 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

246 | Srpski

Merenje povrsina

Pritiskajte za povrsinsko merenje taster 12 tako Cesto, sve
dok se na displeju ne pojavi pokazivac za povrsinsko merenje
.

Merite na kraju duZinu i Sirinu jedno za drugim kao pri merenju
duZina. Izmedju oba merenja ostaje laserski zrak ukljucen.

] #573. ., Posle zavrdetka drugog merenja se
En 3969, .. povrsina automatski izra¢unava i
’ prikazuje red sa rezultatom c. Pojedi-
na¢ne merne vrednosti stoje u redovima
zamernu vrednost a.

14953m?

Merenje zapremine

Pritiskajte za merenje zapremine taster 12 toliko ¢esto, sve
dok se na displeju na pojavi pokazivac za merenje zapremine
=.
Merite na kraju jedno za drugim duzinu, Sirinu i visinu kao kod
merenja duZine. lzmedju tri merenja ostaje uklju¢en laserski
zrak.

} 4873, . Posle zavrSavanja treceg merenja
Eu
34892 ) e
kazuje u redu za rezultat c. Pojedinacne
vrednosti stoje u redovima za mernu

(1) 10873,
vrednost a.

18&87 6 |T|3 Vrednosti iznad 999999 m® ne mogu se

prikazati, na displeju se pojavljuje: ,ERROR®. Podelite
zapreminu koju treba meriti u pojedinacna merenja, Cije
vrednosti izra¢unajte odvojeno i onda spojite.

Trajno merenje / Minimum-/Maksimum-merenje
(pogledajte sliku B)

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativno pokretati
prema cilju, pricem se aktuelizuje merna vrednost ca. svakih
0,5 s. MoZete se udaljiti na primer od nekog zida pa do
Zeljenog rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce
ocitati.

Zatrajna merenja pritiskajte taster promene funkcije sve dok
se ne pojavi 4, na displeju pokazivac za trajno merenje.
Pritisnite za start trajnog merenja : taster merenje 2.
Merenje minimuma sluzi za dobijanje najkradih rastojanja od
stabilne referentne tacke. Ono pomaze na primer pri
odredjivanju vertikala ili horizontala.

Merenje maksimuma sluZi za odredjivanje najveceg rastojanja
od stabilne referentne tacke. Ono pomaze na primer kod
odredjivanja dijagonala.

J 574, ™ U redu sa rezultatom ¢ se prikazuje
e 2676, mn aktuelna merna vrednost. U redovima

* merne vrednosti a pojavljuju se

- maksimalna (,,max") i minimalna (,,min“)

merna vrednost. Ona se uvek prepisuje,

l|35ﬁg I kadajeaktuelnaduZinskamernavrednost
manja odnosno veca od dosadasnje minimalne odn.
maksimalne vrednosti.

Pritiskajuci taster za brisanje memorije 8 brisu se dosadasnje
minimalne odn. maksimalne vrednosti.

izracunava se zapremina automatski i pri-

—

Pritiskivajuci taster merenje 2 zavr$avate trajno merenje.
Poslednjamernavrednost se prikazuje u redu sarezultatome.
Ponovnim pritiskivanjem tastera merenje 2 startuje ponovo
trajno merenje.

Trajno merenje se automatskii iskljucuje posle 5 min.
Poslednja vrednost merenja ostaje prikazana u redu za
rezultat c.

Indirektno merenje udaljenosti

Indirektno merenje udaljenosti sluzi za dobijanje rastojanja,
koja se ne mogu meriti direktno, jer bi postojala neka smetnja
za zrake ili nema na raspolaganju neke ciljne povrsine kao
reflektora. Ovaj postupak merenja moZe da se upotrebi samo
u vertikalnom pravcu. Svako odstupanje od horizontalnog
pravca utic¢e na pogresna merenja.

Izmedju pojedinacnih merenja ostaje laserski zrak ukljucen.
Za indirektno merenje rastojanja stoje na raspolaganju tri
merne funkcije, sa kojima se uvek mogu izra¢unati razlicite
trase.

a) Indirektno visinsko merenje (pogledaijte sliku C)
Pritiskajte taster promene funkcija 4 tako Cesto, sve do se na
displeju ne pojavi pokazivac za indirektno merenje visina > .
Pazite na to, da je merni alat na istoj visini, kao $to je donja
merna tacka. Iskrenite potom merni alat oko referentne
vrednosti i merite trasu kao i kod nekog duZinskog merenja

Posle zavr$avanja merenja prikazuje se
rezultat za trazenu trasu ,X“ u redu za
rezultat c. Merne vrednosti za trasu , 1“1
ugao ,a“ nalaze se u redovima za merne
vrednosti a.

4.738s n
Kl

b) Dvostruko indirektno visinsko merenje

(pogledajte sliku D)

Pritiskajte taster za promenu funkcija 4 toliko puta, dok se na
displeju ne pojavi pokazivac za dvostruko indirektno merenje
visina | .

Merite trase kao i kod duzinskog merenja ,,1“i,,2“ sledec¢im
redosledom.

J 573, Posle zavrSavanja merenja prikazuje se

EH L 3969, ., rezultat za trazenu trasu ,,X“ u redu za
Y : 56.4° rezultat c. Merne vrednosti za trase ,,1%,
2, -

»2“1ugao ,,a“ stoje u redovima za merne
vrednosti a.

388[]“1 Pazite nato, da referentna ravan merenja
(na primer Zadnja ivica mernog alata) kod svih pojedinacnih
merenja ostane tatno na istom mestu.

c) Indirektno duzinsko merenje (pogledajte sliku E)
Pritiskajte taster za promenu funkcije 4 toliko puta, sve dok se
na displeju ne pojavi pokaziva¢ za indirektno duZinsko
merenje . .

Pazite na to, da merni alat bude na istoj visini kao i trazena
merna tacka. Iskrenite onda merni alat oko referentne ravni i
merite trasu kao i kod nekog duzinskog merenja ,1“.
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Posle zavrSetka merenja se prikazuje
rezultat za trazenu trasu ,X“ u redu za
rezultate c. Merne vrednosti za trasu ,1“i
ugao ,.a“ stoje u redovima za merne
vrednosti a.

4738,
@“L 527°

,‘/ ‘.:

28Mm

Merenje povrsine zidova (pogledajte sliku F)
Merenje povsine zidova sluzi tome, da se dobije zbir vise
pojedina¢nih merenja sa jednom zajedni¢kom visinom.
Na primeru sa slike treba odrediti ukupnu povrsinu vise
zidova, koji imaju istu visinu prostorije A, medjutim razli¢ite
duZine B.
Pritiskajte za merenje zidnih povrsina taster za promenu
funkcije toliko puta 4, dok se na dispelju na pojavi pokaziva¢
za merenje zidnih povr$ina—7/.
Merite visinu prostora A kao i kod duzinskog merenja. Merna
vrednost (,,cst“) se pokazuje u gornjem redu za merne
vrednosti a. Laser ostaje ukljucen.

*J 14574 &t Merite potom duzinu By prvog zida.
Eﬁ 19494 ., Povrsina se automatski izra¢unava i
Eﬁ 19-£|9£| am Pokazuje uredu za rezultat ¢. Vrednost

duZinskog merenja stoji u srednjem redu
merne vrednosti a. Laser ostaje ukljucen.
284106m?
*J 14574 5 Merite sada duZinu B, drugog zida.
Eﬁ 93676 Pojedinacna vrednost prikazana u
I:ﬁ 43170 & srednjem redu mernih vrednosti a sabira
’ se na duzinu By. Zbir obe duzine (,,sum®,
prikazane u donjem redu mernih
6291 ﬁ[] m 2 vrednosti a) mnoZi se sa memorisanom
visinom A. Vrednost celokupne povrsine
se pokazuje u redu za rezultat c.
MoZete meriti po Zelji mnoge druge duZine By, koje se
automatski sabiraju i pomocu visine A mnoze.
Uslov za korektno izraCunavanje povrsine je da je prva
izmerena duZina (na primer visina prostorije A) identicna za
sve delove povrsina.

Merenje nagiba (pogledajte sliku G)

Pritiskajuci taster za merenje nagiba 3 pojavljuje se na
displeju pokaziva¢ za merenje nagiba £~ . Kao referentna
ravan sluZi poledjina mernog alata. Pritiskivanjem jo$ jednom
tastera za merenje nagiba 3 koriste se bo¢ne stranice mernog
alata kao referentna ravan i prikazuje izgled displeja okrenut
za 90°.

Pritisnite taster merenje 2, da bi fiksirali mernu vrednost i
preneli u memoriju za merne vrednosti. Pritiskivanjem jo§
jednom na taster za merenje 2 nastavlja se merenje.

Ako pokazivac za vreme merenja treperi, merni alat je previse
iskrenut u stranu.

Ako ste ukljuciliu osnovnim podesavanjima funkciju ,digitalna
libela®, prikazuje se vrednost nagiba i kod drugih mernih
funkcija u nizu d displeja 1.

—
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Funkcija tajmera

Tajmer funkcija pomaze na. primer kada pokreti mernog alata

treba da imaju smetnje za vreme merenja.

Drzite za tajmer funkciju taster 6 pritisnut sve dok se na

displeju ne pojavi pokazivac .

U redu za mernu vrednost a se pokazuje vremenski pomak od

uklju¢ivanja pa do merenja. Vremenski pomak moZe da se

podesi pritiskujuéi plus taster 11 odnosno minus taster 5

izmedju1si60s.
Merenje se vrsi automatski po isteku
podesenog vremenskog razmaka.
Tajmer funkija mozZe da se koristi i kod
merenja rastojanja unutar drugih mernih
funkcija (na primer merenja povrsina).
Sabiranjai mnoZenjamernihrezultata kao
i trajno merenje nisu moguci.

Spisak poslednjih mernih vrednosti
Merni alat memorise poslednje 20 merne vrednosti i njihove

proracune i pokazuje ih obrnutim redosledom (prvo
poslednju mernu vrednost).

] 6245, , Pritiskajte radi pozivanja memorisanih

En 10245, Mmerenjataster7.Na displeju se pojavljuje

@ 4397, rezultat poslednjeg merenja, u vezi sa tim
- ™ jindikator za spisak mernih vrednosti e i

206881 S ot =

Ako pri ponovnom pritiskiivanju tastera 7 nema drugih memo-
risanih merenja, menja nazad merni alat u poslednju mernu
funkciju. Za napustanje liste mernih vrednosti pritisnite jednu
od tastera za merne funkcije.

Da bi trajno memorisali aktuelno prikazanu mernu vrednost
duZine kao konstantu, drzite pritisnuti taster spiska mernih
vrednosti 7 sve dok se na displeju ne pokaze ,,CST“. Jedno
unosenje u spisak mernih vrednosti se ne moze naknadno
memorisati kao konstanta.

Da bi koristili neku mernu vrednost duzine u mernoj funkciji
(na primer merenje povrsine), pritisnite taster spiska mernih
vrednosti 7, izaberite Zeljeni unos i potvrdite rezultat
pritiskivanjem tastera 6.

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskivanjem tastera 8 moZete izbrisati u svim mer-
nim funkcijama poslednju iznadjenu vrednost pojedinac¢nog
merenja. ViSestrukim kratkim pritiskivanjem tastera brisu se
pojedinacne merne vrednosti obrnutim redosledom.

Da bi izbrisali aktuelno prikazani unos na listu mernih
vrednosti, pritisnite na kratko taster 8. Da bi izbrisali
celokupan spisak mernih vrednosti i konstantu ,,CST*, drzite
pritisnut taster za spisak mernih vrednosti 7 i pritisnite
istovremeno i kratko na taster 8.

U funkciji merenja zidnih povrsina se pri prvom kratkom
pritisku tastera 8 briSe poslednja vrednost pojedinacnog
merenja, pri drugom pritisku sve duzine By, pri trecem
pritisku prostorna visina A.
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Sabiranje mernih vrednosti
Da bi sabrali merne vrednosti, izvedite najpre neko Zeljeno
merenje ili izaberite neki unos sa spiska mernih vrednosti.
Pritisnite potom plus taster 11. Na displeju se pokazuje
potvrda ,,+“. Izvedite potom drugo merenje ili izaberite dalji
unos sa spiska mernih vrednosti.

J 9p45, ., Pritisnite radirezultata zbira oba merenja
En + taster za rezultat 6. Izratunavanje se

I 97397 pokazuje u redovima za merne vrednosti

=°"™  a, zbir stoji u redu zarezultat c.

36 972 Posle izratunavanja zbira mogu se sa
. M ovim rezultatom sabirati druge merne

vrednosti ili unosi sa liste mernih vrednosti, ako se pre meren-

ja uvek pritisne plus taster 11. Sabiranje se zavrSava pri-

tiskivanjem tastera za rezultat 6.

Uputstvo za sabiranje:

- DuZinske-, povrSinske i zapreminske vrednosti nemogu se
sabirati pomesano. Ako se na primer sabiraju duZinska i
povrsinska vrednost, pojavljuje se pri pritiskivanju tastera
zarezultat 6 na kratko ,ERROR“ na displeju. Potom se
menja merni alat u poslednju aktivnu mernu funkciju.

- Uvek se sabira rezultat merenja (na primer zapreminska
vrednost), kod trajnog merenja merna vrednost prikazana
uredu za rezultat ¢. Sabiranje vrednosti pojedinacnih
merenja iz redova mernih vrednosti a nije moguce.

Oduzimanje merne vrednosti
} 19772 . Zaoduzimanje mernijh vrednosti
g = pritisnite minus taster 5, na displeju se
I 7397, . pojavljuje radi potvrdjivanja ,-“. Dalji
T postupak je analogan ,Sabiranje mernih
12443m

vrednosti®.
Uputstva zarad

Opsta uputstva

Prijemno socivo 17 iizlaz laserskog zraka 16 ne smeju biti
pokriveni pri merenju.

Merni alat se nesme za vreme merenja pokretati (saizuzetkom
funkcija trajnog merenja i merenja sa nagibom). Postavite
stoga merni alat $to je moguce blize nekoj ¢vrstoj grani¢noj ili
povrsini za naleganje.

Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Koristite radi bolje vidljivosti
laserskog zraka pri radu u spoljnim povr$inama i pri jakom
suncevom zracenju laserske naocare 27 (pribor) i lasersku
tablicu sa ciljem 28 (pribor), ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti, da pri

merenju na razli¢itim povrsinama dodje do pogresnih

merenja. U njih se ubrajaju:

- transparentne povrsine (na primer staklo, voda),

- povrsine sa odsjajem (na primer polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (na primer materijali za prigusivanje),

- strukturne povrsine (na primer hrapavi malter, prirodni
kamen).

Koristite u datom slu¢aju na ovim povrsinama lasersku tablicu
sa ciljem 28 (pribor).

Pogresna merenja su osim toga moguca na koso aviziranu
povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturamaiili
indirektno prihvaéene refleksije da uti¢u na mernu vrednost.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje merenja sa nagibom
(pogledajte sliku H)

Kontrolisite redovno taénost merenja pod nagibom. Ovo se
vr$i putem preklopnog merenja. Za ovo stavite merni alat na
neki sto i merite nagib. Okrenite merni alat za 180 °iizmerite
ponovo nagib. Razlika prikazanog iznosa sme iznositi maks.
0,3°.

Kod vecih odstupanja morate merni alat ponovo kalibrisati.
DrZite za ovo pritisnut taster merenja sa nagibom 3. Sledite
uputstva na displeju.

Kontrola tacnosti pri merenju rastojanja

Mozete kontrolisati tacnost merenja rastojanja na sledeci

nacin:

- lzaberite trajno nepromenljivu mernu trasu od ca. 1 do
10 mduZine, ¢ijaje duzina Vama ta¢no poznata (na primer
Sirina prostorije, otvor za vrata). Merna trasa mora biti u
unutrasnjem prostoru, ciljna povr§ina merenja ravnai
dobro reflektujuca.

- Merite trasu 10-puta jedno za drugim.

Odstupanje pojedina¢nih merenja od srednje vrednosti sme

iznositi maksimalno + 2 mm. Zapisite merenja, da bi mogli

porediti nekada kasnije tacnost.

Radovi sa stativom (pribor)

Kori$éenije stativa je posebno potrebna priveéim
rastojanjima. Stavite merni alat sa 1/4"-navoja 19 na brzo
promenljivu plo¢u stativa 26 ili neki foto stativ uobic¢ajen u
trgovini. Cvrsto uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo
promenljive ploce.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenije sa stativom
pritiskujuci taster 10 (navoj osnovne ravni).

Radovi sa mernom Sinom (pogledajte slike 1-K)
Merna $ina 24 moZe da se koristi za tacan rezultat merenja
pod nagibom. Merenja rastojanja nisu moguca sa mernom
Sinom.
Ubacite merni alat kao na slici u mernu
Eﬁ Sinu 24 i blokirajte merni alat sa polugom
ﬁ_ za blokadu 25. Pritisnite taster merenje
2, da bi aktivirali vrstu rada ,Merna Sina“.

[l 20 = Kontrolisite redovno tatnost merenja pod

- ¥ nagibom samerenjemmenjajucipravacili
libelom na mernoj Sini.

Kod vecih odstupanja morate merni alat ponovo kalibrisati.

Drzite za ovo pritisnut taster merenja sa nagibom 3. Sledite

uputstva na displeju.

Za okoncanje vrste rada ,merna §ina“ iskljucite merni alat i

izvadite napolje iz merne Sine.

mp
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Greske - uzroci i pomo¢

Temperaturna opomena (k) treperi, merenje nije
moguce

Merni alat je izvan radne Sacekati, dok merni alat
temperature od - 10 °C do ne dostigne radnu

+50 °C (ufunkciji trajnog merenja temperaturu

do +40°C).

Pokazivac ,,ERROR" na displeju
Sabiranje/oduzivanje mernih
vrednosti sa razli¢itim mernim
jedinicama

Sabirajte/oduzimajte
samo merne vrednosti
sa istim mernim jedini-
cama

Povecati ugao izmedju
laserskog zrakai cilja
Koristite lasersku tablicu
sa ciljem 28 (pribor)

Ugao izmedju laserskog zraka i
cilja je suvie ostar.

Povrsina cilja reflektuje prejako
(na primer ogledalo) odnosno
preslabo (na primer crni
materijal), ili je svetlo okoline
prejako.

Izlaz laserskog zracenja 16 Istrljajte na suvo sa

odnosno prijemnog sociva 17 je  mekom krpom izlaz

oznojeno (na primer usled brze  laserskog zracenja 16

promene temperature). odnosno prijemno
socivo 17

lzraunata vrednost je ve¢a od IzraCunavanje podeliti

999999 m/m?/m®. na medjuodeljke

Pokazivac ,,>60°ili ,<-60°“ na displeju

Merno podrucje nagiba zamernu  Izvedite merenje unutar
funkciju odnosno referentnaravan specificnog podrucja

je prekoracena. ugla.

Pokazivac ,,CAL“ i pokaziva¢ ,ERROR“ na displeju
Kalibrisanje merenja pod nagibom Ponovite kalibrisanje
nije izvrSeno u korektnom prema uputstvima na
redosledu ili sa korektnim displeju i uputstvu za
pozicijama. rad.

Povrsine upotrebljene za Ponovite kalibrisanje na
kalibraciju nisu bile tactno nekoj horizontalnoj odn.
centrirane u horizontaliili vertikali. vertikalnoj povrsinii
prekontrolisite povrsine
u datom slucaju
prethodno sa nekom
libelom.

Ponovite kalibrisanje i
drzite mirno merni alat
zavreme pritiskivanja
tastera na povrsini.
Pokazivac stanja punjenja akumulatora (g), Opomena za
temperaturu (k) i pokaziva¢ ,ERROR“ ma displeju
Temperaturamernogalatajeizvan Sacekajte dok se ne
dozvoljenog podrucja dostigne podrucje
tremperature punjenja temperature punjenja.

Merni alat je pokrenut odn.
iskrenut za vreme pritiskivanja
tastera.

—
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Uzrok Pomo¢

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (g) i pokazivaé¢
»ERROR" na displeju

Napon punjenja akumulatora nije  Prekontrolisite da li je

ispravan utiéna veza ispravna, i
uredjaj za punjenje
propisno funkcionise.
Kod simbola uredjaja
koji treperi je
akumulator u kvaru i
mora ga promeniti
Bosch-servis.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (g) i simbol sata
(f) na displeju

Znacajno produzeno vreme Koristite isklju¢ivo
punjenja, posto je struja punjenja  original Bosch-uredjajza
suvise slaba. punjenje.

Merni rezultat ne svetli

Povrsina cilja ne reflektuje jasno
(na primer voda, staklo).

Pokriti povrSinu cilja

Izlaz laserskog zracenja 16 Osloboditi izlaz laser-

odnosno prijemno soCivo 17 je  skogzraCenja 16
pokriveno. odnosno prijemno
socivo 17

Pogresno podesenareferentna  Izabrati referentnu

ravan ravan da odgovara
merenju

Smetnje u toku laserskog zraka ~ Laserska tacka mora da
lezi kompletno na ciljnoj
povrsini.

Pokazivac ostaje nepromenjen ili merni alat reaguje
neocekivano na pritisak tastera

Pritisnite istovremeno
taster merenje 2 i taster
za brisanje memorije /
taster za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 8 dabi
vratili Software.

Greska u Software

Merni alat kontrolise ispravno
funkcionisanje pri svakom merenju. Ako se
utvrdikvar, treperi na displeju samo simbol
koji stoji pored. U ovom slu¢aju ili ako gore
navedene mere pomodi ne mogu da uklone
nedostatak, odnesite merni alat preko
Vaseg trgovca Bosch-servisu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.
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Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Odrzavajte posebno prijemno socivo 17 sa istom paznjom,
kao $to morate da se ophodite sa naocarima ili so¢ivom foto
aparata.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 23.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 brojé¢anih mesta.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Akku/baterije:

» Integrisani akumulatori se smeju vaditi samo radi
trajnog uklanjanja. Otvaranjem obloge kucista moZe se
unistiti merni alat.

Praznite kompletno akumulator. Odvrnite sve zavrtnje na
kucistu i otvorite oblogu kucista. Odvojite prikljucke na
akumulatoru i izvadite napolje akumulator.

Ne bacajte akumulatore/baterije u
kucno djubre, u vatru ili vodu.
Akumulotori/baterije ako je moguce
ispraznjene sakupljati, reciklirati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
Covekove okoline.

Li-lon

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko
Varnostna navodila
Preberite in upostevajte na-
Illl varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Opozoril-
nih plos¢ic na merilni napra-
STANJU IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.
» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.
» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na graficni strani oznaceno s tevilko

vodilav celoti, da zagotovite

vi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILA V DOBREM

vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v o&i, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar o¢i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med vozZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zascite in zmanjsujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.
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» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabiljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-

varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,

plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki

lahko vname prah ali hlape.

I \ Zascitite merilno orodje pred vrocino, npr. tudi

@ pred stalnim son¢nim obsevanjem, ognjem, vo-
do in vlaznostjo. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-

te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Varnostna opozorila za polnilne naprave

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilnik povecuje tveganije elektricnega
udara.

» Polnite izkljucno litij-ionske akum. baterije Bosch ali li-
tij-ionske akum. baterije, ki so vgrajene v izdelke pod-
jetja Bosch. Napetost akum. baterije se moraskladatis
polnilno napetostjo za akum. baterije polnilne naprave.
Sicer obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno €ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vti-
kac preizkusiti. Ce ugotovite poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo
originalnih nadomestnih delov. Poskodovani polnilniki,
kabli in vtikaci povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.

» Tega polnilnika ne smejo upora-
bljati otroci in osebe zomejenimi fi-
zi¢nimi, senzoric¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-

Tehnicni podatki

—
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kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. Ta polnilnik lahko otroci, sta-
ri8letalivec, in osebe zomejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanjkljivi-
mi izku$njami in pomanjkljivim
znanjem, uporabljajo, ¢e so pod
nadzorom pooblascene osebe, ali
Ce so seznanjeni, kako varno upo-
rabljati polnilnik in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V na-
sprotnem primeru obstaja nevarnost
napacne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo s polnil-
No napravo.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzeva-
ti polnilne naprave brez nadzora.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

To merilno orodje je namenjeno za merjenje razdalj, dolZin, vi-
§in, razmakov, naklonov ter za izra¢un povrsin in prostornin.
Merilno orodje je primerno za merjenje v notranjih prostorih
in na prostem.

Digitalni laserski merilnik razdalj GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Stevilka artikla 3601K723.. 3601K723..
Merjenje razdalj
Merilno obmogje (tipiéno) 0,05-80m" 0,05-80m"
Merilno obmogje (tipicni, neugodni pogoji) 45m? 45m®
Totnost meritve (tipi¢na) +1,5mm? +1,5mm?
Merilna tocnost (tipi¢ni, neugodni pogoji) +2,5mm® +2,5mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1 mm 0,1 mm
Indirektno merjenje razdalje in libela
Merilno obmocje -60°-+60° -60°-+60°

Merjenje naklonov

Merilno obmocje

0°-360° (4x90°)% 0°-360° (4x90°)%

Tocnost meritve (tipicna)

+0,2°00) +0,2°0)

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A0KB|(25.4.14)

ﬁ%



A
2

I

\\

é OBJ_BUCH-1347-006.book Page 252 Friday, April 25,2014 3:28 PM

252 | Slovensko

—

Digitalni laserski merilnik razdalj GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1° 0,1°
Splosno
Delovna temperatura -10°C...+50°C® -10°C...+50°CH
Temperatura skladis¢enja -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 % 90 %
Laserski razred 2 2
Tip laserja 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Premer laserskega Zarka (pri 25 °C) pribl.
- prirazdalji 10 m 6 mm 6 mm
- prirazdalji80 m 48 mm 48 mm
Natancénost nastavitve laserja k ohisju ca.
- navpi¢no +2 mm/mF) +2 mm/mF)
- vodoravno +10 mm/m"” +10 mm/m"
Avtomatika izklopa po priblizno
- laser 20s 20s
- merilno orodje (brez meritve) 5min 5min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Mere 51x111x30mm 51x111x30mm
Vrsta za$cite IP 54 (za$Cita pred prahomin  IP 54 (za$¢ita pred prahom in

vodnimi curki)

vodnimi curki)

Merilna tirnica

Stevilka artikla - 3601 K79000
Mere = 58x610x 30 mm
Akumulator Litijevo-ionski Litijevo-ionski
Nazivna napetost 3,7V 3,7V
Kapaciteta 1,25 Ah 1,25 Ah
Stevilo akumulatorskih celic 1 1
Posamezne meritve glede na eno polnjenje akum. baterije ca. 250009 250009
Polnilnik

Stevilka artikla 26091204.. 26091204..
Cas polnjenja pribl.3 h pribl.3 h
Polnilna napetost akumulatorja 5,0V= 5,0V=
Polnilni tok 500 mA 500 mA
Zascitni razred i/ @/

A) Primerjenju od zadnjega roba merilne naprave, 100 % odbojni zmogljivosti cilja (npr. belo prepleskana stena), $ibki osvetlitvi ozadja in delovni tem-

peraturi 25 °C. Dodatno je treba upostevati vpliv + 0,05 mm/m.

B) Pri merjenju od zadnjega roba merilne naprave, 10 - 100 % odbojni zmogljivosti cilja, mocni osvetlitvi ozadja in - 10 °C do +50 °C delovni tempe-

raturi. Dodatno je treba upostevati vpliv 0,29 mm/m.

C) Pri merjenjih z referenco hrbtne strani naprave, znasa maks. merilno obmocje +60°

D) Po kalibriranju pri 0 °in 90 ° pri dodatni napaki vzpona maks. +0,01 °/stop. do 45°.

E) V funkciji trajnega merjenja zna$a maks. delovna temperatura +40 °C.

F)pri25°C

G) Pri novi in napolnjeni akum. bateriji brez osvetlitve displeja in brez zvoka.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 18 na tipski plo$cici.

%
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Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Zaslon
Tipka za meritev
Tipka merjenje naklona / kalibriranje **
Tipka menjava funkcije / osnovne nastavitve **
Tipka minus
Tipka rezultat / Timer **
Tipka seznam merilnih vrednosti / shranitev konstante **
Tipka za izbris spomina / vklopno/izklopna tipka **
Nastavitveni zati¢
Tipka za izbiro referencne ravnine
Tipka plus
Tipka za merjenje dolZine, povrsine in prostornine
Pokrov prikljucka za polnjenje
Pusa za vtika¢ polnilnika
Prijemalo nosilne zanke
Izhod laserskega Zarka
Sprejemna leca
18 Serijska Stevilka
19 Navoj 1/4"
20 Opozorilna plos¢ica laserja
21 Polnilni vtika¢
22 Polnilna naprava
23 Za$titnatorba
24 Merilna tirnica
25 Blokirna rocica merilne tirnice
26 Stativ*
27 Ocalazavidnost laserskega Zarka*
28 Laserska ciljna tabla*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
*Za priklic nadaljnih funkcij morate drzati tipko pritisnjeno.

O oo ~NOOGThA, WN

e =
~N~Nooaah WD EREO

Prikazovalni elementi
a Vrstice merilnih vrednosti
b Prikaz napak ,,ERROR®
¢ Vrsticaz rezultatom
d Digitalna libela / poloZaj vnosa v seznam merilnih
vrednosti

e Indikator merilnih vrednosti
f Merilne funkcije
1 Merjenje dolzine
[ Merjenje povrsine
= Merjenje prostornine
I Trajno merjenje
y| Indirektno merjenje visine
g Dvojno indirektno merjenje visine
2 Indirektno merjenje dolzine

—
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& Timer
— Merjenje stenske povrsine

ye Merjenje naklonov

g Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
h Laser vklopljen

i Referencna ravnina meritve

k Opozorilo o temperaturi

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljate druge polnilne naprave. Prilozena polnil-
na naprava je usklajena z litij-ionsko akumulatorsko bateri-
jo, ki je vgrajena v vasem merilnem orodju.

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektricnega vi-
ra mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski plo-
§¢ici polnilne naprave.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Ce utripa spodnji segment prikaza napolnjenosti akumulator-

ske baterije g, lahko opravite samo $e majhno Stevilo meritev.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Postopek polnjenja se pricne takoj, ko omrezni vti¢ polnilne

naprave vtaknete v vti¢nico in polnilni vti¢ 21 vtaknete v pri-

kljucek 14.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije g je razvi-

den napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja segmenti

zaporedoma zasvetijo. Ce se zasvetijo vsi segmenti prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije g, je akumulatorska ba-
terija v celoti napolnjena.

V primeru daljSe neuporabe locite polnilnik od elektri¢nega

omreZja.

Merilnega orodja med postopkom polnjenja ne morete upora-

biti.

» Zavarujte polnilnik pred vlago!

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo skladi$Cite samo v dovoljenem tem-

peraturnem obmocju, glejte , Tehni¢ni podatki®. Poleti ne pu-

stite, da bi akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-

mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenijati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A0KB|(25.4.14)

ﬁ&



é OBJ_BUCH-1347-006.book Page 254 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

254 | Slovensko
Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonc-

nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-

raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je

merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-

hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo

uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-

hanjih se lahko poskoduje natanénost delovanja merilnega
orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus natan¢no-

sti (glejte ,Preizkus natancnostiin kalibriranje merjenja na-

klona“in ,,Preizkus natan¢nosti merjenja dolzine®,
stran 257).

Vklop/izklop
» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.
Za vklop merilnega orodja imate naslednje moznosti:

- Pritisk na vklopno/izklopno tipko 8: Merilno orodje se vklopi
in se nahaja v funkciji merjenja dolZine. Laser se ne vklopi.

- Pritisk na tipko merjenje 2: Merilno orodje in laser se vklo-

pita. Merilno orodje se nahaja v funkciji merjenja dolZine.
Pri merilnem orodju, ki je vstavljeno v merilno tirnico 24, je
aktivirana funkcija merjenje naklona.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Za izklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa na
vklopno/izklopno tipko 8.

Ce pribl. 5 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem orod-
ju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko iz-
klopi.

Ce v vrsti obratovanja ,Merjenje naklona® kota ca. 5 min ne
spremenite, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avto-
matsko izklopi.

Pri avtomatskem izklopu se vse shranjene vrednosti ohranijo.

Postopek meritve

Po vklopu in pritisku na tipko merjenje 2 se nahaja merilno
orodje vedno v funkciji merjenja dolZine oz. merjenja naklona,
pri v merilno tirnico 24 vstavljenem merilnem orodju. Druge
merilne funkcije lahko nastavite s pritiskom ustrezne funkcij-
ske tipke (glejte ,Merilne funkcije”, stran 255).

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana referencna
ravnina za merjenje. S pritiskom tipke referen¢ne ravnine 10
lahko spremenite referencno ravnino (glejte ,|zbira referenc-
ne ravnine®, stran 254).

Namestite merilno orodje z izbrano referen¢no ravnino na ze-

ljeno startno tocko merjenja (npr. steno).

—

Zavklop laserskega Zarka pritisnite za kratek ¢as na tipko za

merjenje 2.

> Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ciljajte z laserskim Zarkom na ciljno povrsino. Za sproZitev
merjenja ponovno za kratek ¢as pritisnite na tipko za merjenje

Pri vklopljenem trajnem laserskem Zarku se pri¢ne merjenje
Ze po prvem pritisku na tipko za merjenje 2. V funkciji stalne
meritve se pricne merjenje takoj pri vklopu funkcije.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s in najkasneje
po 4 s. Trajanje merjenja je odvisno od razdalje, svetlobnih
razmer in odbojnih lastnosti ciljne povrsine. Signalni zvok je
znak za konec merjenja. Po kon¢anju merjenja se laserski za-
rek avtomatsko izklopi.

Ce se ca. 20 s po postavitvi cilja ne opravi merjenja, se laser-
ski zarek zaradi varovanja akumulatorske baterije avtomatsko
izklopi.

Izbira referenéne ravnine (glejte sliko A)

Primerjenju lahko izbirate med stirimi razli¢nimi referencnimi

ravninami:

- zadnji rob merilnega orodja oz. sprednji rob za 90° izklo-
plienega nastavitvenega zatica 9 (npr. pri prislonitvi na zu-
nanje kote),

- konica za 180° poklopljenega nastavitvenega zati¢a 9
(npr. za merjenije iz kotov),

- sprednji rob merilnega orodja (npr. pri merjenju z roba mize),

- sredina navoja 19 (npr za merjenja s stativom).

Za izbiro referencne ravnine pritisnite tipko 10 tako dolgo,

dokler se na displeju ne prikaZze Zeljena referencna ravnina.

Pri vsakem vklopu merilnega orodja je zadnji rob merilnega

orodja prednastavljen kot referencna ravnina.

Naknadna sprememba referencne ravnine od Ze izvedenih

meritev (npr. pri prikazu merilnih vrednosti v tabeli z merilni-

mi vrednosti) ni mozna.

Meni ,Osnovne nastavitve®
Da bi prispeli v meni ,,Osnovne nastavitve®, drzite pritisnjeno
tipko za osnovne nastavitve 4.

Zakratek Cas pritisnite tipko za osnovne nastavitve 4, da bi iz-
brali posamezne tocke menija.

Pritisnite tipko minus 5 oz. plus 11, da bi izbrali nastavitev
znotraj tocke menija.

Za zapustitev menija ,,Osnovne nastavitve” pritisnite tipko
merjenje 2.

Zvocni signali Eq Vilop

ol

Izklop
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Osnovne nastavitve
Osvetlitev displeja Q
Vklop
X Izklop
Q Avtom. vklop/iz-
klop
Digitalna libela | | Vklop
I;Xé Izklop
Rotacija displeja /’
Vklop
Izklop
Trajni laserski Zarek E‘l VKl
op
-3
K Izklop
Enota razdalje (glede na m, ft, inch, ...
razli¢ico drzave)
Enota za kot °, %, mm/m
inch, ft

Priizklopu se ohranijo vse nastavitve, razen ,Trajni laserski
Zarek®.
Stalni laserski zarek

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

V tej nastavitvi ostane laserski Zarek tudi med merjenji vklo-

plien, za merjenje je potreben le enkraten kratek pritisk na tip-

ko za merjenje 2.

Merilne funkcije

Enostavno merjenje dolZine

Za merjenje dolzine pritisnite tipko 12 tolikokrat, da se na di-
spleju pojavi prikaz za merjenje doIiineI.

] Za vklop laserja in za merjenje pritisnite
En za kratek Cas na tipko za merjenje 2.
I Merilna vrednost se prikaZe v vrstici z re-
zultatom c.

Pri vecjem Stevilu zaporednih meritev
dolZine se prikaZejo rezultati zadnjih me-
ritev v vrsticah merilnih vrednosti a.

4.8732m

Ploskovna meritev

Za merjenje povrsine pritisnite tipko 12 tolikokrat, da se na
displeju pojavi prikaz za merjenje povrsine .

Zdaj zaporedoma merite dolzino in $irino, katero merite na
enak nacin kot dolzino. Med obema meritvama ostane laserski
zarek vklopljen.

—
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Po zaklju¢ku druge meritve se povrsina
samodejno izraCuna, prikaze se vrstica z
rezultatom ¢. Posamezne merilne vredno-
sti se nahajajo v vrsticah zmersko vredno-
stjoa.

4573
£l 3269,

16953m?

Prostorska meritev

Zamerjenje prostornine pritisnite tipko 12 tako dolgo, dokler
se na displeju ne pojavi prikaz za merjenje prostornine (.
Zaporedoma merite dolZino, irinoin visino, naenak nacin kot
pri meritvi dolZine. Med meritvami ostane laserski zarek vklo-
plien.

Po zaklju¢ku tretje meritve, se prostorni-
nasamodejnoizracuna, prikaZe se vrstica
z rezultatom c. Posamezne merilne vre-
dnosti se nahajajo v vrsticah z mersko
vrednostjo a.

4873,
£l 34392

(1) 10873,
1848.76m3

Vrednosti nad 999999 m® se ne morejo prikazati, na displeju
se pojavi,,ERROR®. Prostornino, ki jo Zelite izmeriti, razdelite
v posamezne meritve in njihove vrednosti loeno izracunajte
in jih nato zdruzite.

Stalna meritev / Merjenje minimuma/maksimuma
(glejte sliko B)
Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomaknete relativno k
cilju, pri cemer se merilna vrednost aktualizira pribl. vseh
0,5 s. Lahko se npr. oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno mo¢ odcitati.
Zatrajna merjenja pritisnite tipko menjava funkcije 4 tako dol-
go, da se na displeju pojavi prikazf za trajno meritev. Za pri-
Cetek trajnega merjenja pritisnite na tipko za merjenje 2.
Z merjenjem minimuma se izracuna najkrajsa razdalja od fi-
ksne referencne tocke. Npr. pomaga pri izracunu pravokotni-
ce ali vodoravnice.
Z merjenjem maksimuma se izracuna najdalj$a razdalja od fi-
ksne referenéne tocke. Npr. pomaga pri izraunu diagonal.
} 4574, =V vrstici z rezultatom ¢ se prikazuje aktu-
& 2676, oo alnamerska vrednost. V vrsticah z meril-
* no vrednostjo a se pojavita maksimalna
- (»max“) in minimalna (,,min“) merilna
vrednost. Prepise se vedno takrat, ko je
l|35ﬁg Il aktualna merska vrednost za dolzino
manj$a oz. ve€ja kot dosedanja minimal-
na oz. maksimalna vrednost.
S pritiskom na tipko za izbris spomina 8 se izbrisejo doseda-
nje minimalne oz. maksimalne vrednosti.
S pritiskom na tipko merjenje 2 koncate s trajnim merjenjem.
Zadnja merilna vrednost se prikaZe v vrstici z rezultatom c. Po-
novni pritisk tipke za merjenje 2 znova starta trajno merjenje.
Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi. Zadnja meril-
na vrednost se ohrani v vrstici z rezultatom c.

Indirektno merjenje razdalje
Z indirektnim merjenjem razdalje izracunate razdalje, ki jih ni

moc¢ direktno izmeriti, npr. zaradi ovire, ki je napoti zarku ali
ker ni na razpolago ciljne povrsine za reflekcijo. Ta postopek
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merjenja lahko uporabite samo v navpicni smeri. Vsak odklon
v vodoravno smer povzro€i napake pri merjenju.

Med posameznimi meritvami ostane laserski zarek vklopljen.
Za indirektno merjenje razdalje so na razpolago tri merilne
funkcije, s katerimi lahko izra¢unate razlicne poti.

a) Indirektno merjenje visine (glejte sliko C)

Tipko za menjavo funkcije 4 pritisnite tolikokrat, dokler se na
displeju pojavi prikaz za indirektno merjenje visine . .

Pri tem pazite na to, da je merilno orodje naisti visini, kot spo-

dnja merilna tocka. Nato obrnite merilno orodje okoli refe-
renéne ravnine in merite pot ,,1“ kot pri merjenju dolZine.

J 4738. ., Pozakljucku merjenja se prikaze rezultat
B 957¢  zazelieno pot,.X“ v vrsticiz rezultati c.
1r] ’ Merilne vrednosti za pot ,,1“ in kot ,a“ se
........ nahajajo v vrsticah z merilnimi vrednost-
mi a.

2.095m

b) Dvojno indirektno merjenje visine (glejte sliko D)
Tipko za menjavo funkcije 4 pritisnite tolikokrat, dokler se na
d'ivsplejl‘JTojavi prikaz za dvojno indirektno merjenje

viSine §

Kot pri merjenju dolZine izmerite poti, 1“in,,2“vtem vrstnem
redu.

J £573, ., Pozakljucku merjenja se prikaze rezultat

Eu | 3969, 2zaZzelienopot,X“v vrstici z rezultatic.
‘5" ’ 56.4° Merilne vrednosti za poti ,1%, ,,2“ in kot
2 3

»a“ so navedene v vrsticah z rezultati a.

Pazite nato, daostane referencnaravnina
388[]"1 meritve (npr. zadnji rob merilnega orod-
ja) pri vseh posameznih meritvah znotraj postopka merjenja
na natanéno enakem mestu.

c) Indirektno merjenje dolZine (glejte sliko E)

Tipko za menjavo funkcije 4 pritisnite tolikokrat, dokler se na
displeju pojavi prikaz za indirektno merjenje dolzine . .

Pri tem pazite na to, da je merilno orodje na isti visini, kot is-

kana merilna tocka. Nato obrnite merilno orodje okoli refe-
renéne ravnine in merite pot ,,1“ kot pri merjenju dolZine.

J 4738 . Pozakljucku merjenja se prikaze rezultat

Ed i gg7° zaZelieno pot,X“vvrsticizrezultatic.
L7 : Merilne vrednosti za pot , 1% in kot ,.,a“ se

= nahajajo v vrsticah z merilnimi vrednost-

287m "

Merjenje stenske povrsine (glejte sliko F)

Z merjenjem stenske povrsine se izracuna vsota vecjega Ste-
vila posameznih povrsin s skupno visino.

Kot v prikazanem primeru se naj izracuna skupna povrsina ve-
Cjega Stevila sten z enako visino prostora A, vendar z razli¢ni-

mi dolZinami B.

Za merjenja povrsine pritisnite tipko za menjanje funkcije 4
tolikokrat, da se nadispleju pojavi prikaz za merjenje povrsine
stene—7/.

—

Kot pri merjenju dolZine, sedaj izmerite visino prostora A. Me-
rilna vrednost (,,cst*) se prikaze v zgordnji vrstici z merilnimi
vrednostmi a. Laser ostane vklopljen.

*} 14574 &t Natoizmerite dolzino B, prve stene. Povr-
Eﬁ 19494 ., $ina se samodejno izracuna in prikaze v
Eﬁ 19494 m vrsti_ci zrezultat_om c. Mgrilngvredn_ost za

. dolZino se nahaja v sredinski vrstici z me-
rilnimi vrednostmi a. Laser ostane vklo-

2804106m? pien.

*] 14574 = Nato izmerite dolZino B, druge stene. V
Eﬁ 93676 sredinski vrsticizmerilnimivrednostiase
l:ﬁ 43170 2 prikaze posamezna merilna vrednost, ki
: se seSteje k dolzini By. Vsota obeh dolzin
(-,sum“, ki se prikaze v spodnji vrstici za
6291 ﬁ[] m 2 merilne vrednosti a) se pomnoZiss shra-
njeno visino A. Vrednost skupne povrsine
se prikaze v vrstici z rezultatom c.
Lahko izmerite poljubno veliko Stevilo dolZin By, ki se nato sa-
modejno sestejejo in pomnoZijo z visino A.
Predpogoj za pravilniizracun povrsine je, da je prvaizmerjena
dolzina (vtem primeru je to viSina prostoraA) identicnaza vse
delne povrsine.

Merjenje naklonov (glejte sliko G)

Ko pritisnite tipko za merjenje naklona 3, se pojavi na displeju
prikaz za merjenje naklona <~ . Kot referen¢na ravnina sluzi

hrbtna stran merilnega orodja. S ponovnim pritiskom tipke za
merjenje naklona 3 sluzijo stranske povrsine merilnega orodja
kot referencna povrsina in displej se prikaze zasukan za 90°.

Pritisnite tipko za merjenje 2, da bi fiksirali merilno vrednost
in jo prevzeli v pomnilnik merilnih vrednosti. S ponovnim pri-
tiskom na tipko za merjenje 2 se merjenje nadaljuje.

Ce med merilnim postopkom utripa prikaz, ste merilno orodje
premocno nagnili na stran.

Ce ste v osnovnih nastavitvah vklopili funkcijo , Digitalna libe-
la“, se vrednost naklona prikaze tudi v drugih merilnih funkci-
jah v vrstici d displeja 1.

Timer

Timer pomaga npr. v primeru, ¢e se morajo prepreciti gibanja

merilnega orodja med merjenjem.

ZaTimer drzite pritisnjeno tipko 6 tako dolgo, dokler se na di-

spleju pojavi prikaz ..

Vrstici zamerilne vrednostia se pojavi prikaz za sprozitev do

merjenja. Casovni interval se lahko nastavi s pritiskom tipke

plus 11 0z. minus 5med 1sin60s.
Merjenje se avtomatsko izvede po poteku
nastavljenega casovnega intervala.
Timer se lahko uporabi tudi pri merjenjih
razdalj znotraj drugih funkcij merjenja
(npr. merjenjih povrsine). Sestevanje in
odStevanje merilnih rezultatov ter trajna
merjenja niso mozna.

Seznam zadnjih merilnih vrednosti

Merilno orodije si shrani zadnjih 20 merilnih rezultatov in nji-
hove izracune in jih prikaZe v obratnem vrstnem redu (zadnjo
merilno vrednost najpre;j).

1609 92A0KB|(25.4.14)
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] 6245, . Zapriklic shranjenih meritev pritisnite

En 10245 ., tipko 7. Na displeju se pojavi rezultat za-

@ i j27 dnjega merjenja, k temu e indikator za
s am

510 seznam merilnih vrednosti e in s prosto-
rom za shranjevanje za StevilCenje prika-

276881 |T|3 zanih meritev.

Ce pri ponovnem pritisku tipke 7 ni shranjenih nobenih drugih
meritev, se merilno orodje menja nazaj v zadnjo merilno
funkcijo. Zazapustitev seznamaz merilnimi rezultati pritisnite
eno izmed tipk za merilne funkcije.

Da bi aktualno prikazano merilno vrednost dolZine trajno
shranili kot konstanto, drzite tipko seznama merilnih vredno-
sti 7 pritisnjeno, dokler se na displeju pojavi ,,CST*. Vnosa v
seznam merilnih vrednosti ne morete naknadno shraniti kot
konstante.

Da bi uporabili merilno vrednost dolzine pri funkciji merjenja
(npr. merjenje povrsine), pritisnite tipko seznam merilnih
vrednosti 7, izberite Zeljen vnos in ga potrdite s pritiskom na
tipko rezultat 6.

Brisanje merskih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko 8 lahko v vseh funkcijah merjenja
izbrisete zadnje izra¢unane posamezne merske vrednosti. Z
veckratnim kratkim pritiskom na tipko izbri$ete vse posame-
zne merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

Da biizbrisali aktualno prikazan vnos v seznamu merilnih vre-
dnosti, za kratek ¢as pritisnite tipko 8. Ce Zelite izbrisati celo-

tni seznam merilnih vrednosti in konstanto ,,CST*, drzite pri-
tisnjeno tipko seznam merilnih vrednosti 7 in isto¢asno za
kratek ¢as pritisnite tipko 8.

V funkciji merjenja povrsine stene se s prvim kratkim priti-
skom tipke 8 izbrise zadnja posamezna merska vrednost, pri
drugem pritisku pa vse dolzine By, pri tretjem pritisku viina
stene A.

Sestevanje merilnih vrednosti
Ce zelite merilne vrednosti sestevati, morate najprej izvesti

poljubno meritev ali izberite vnos iz seznama merilnih vredno-
sti. Nato pritisnite tipko plus 11. Na displeju se v potrditev pri-

kaze ,,+“. Nato izvedite drugo meritev ali izberite drug vnos iz
seznama merskih vrednosti.

J 9p45, ., Zaodpoklic vsote obeh meritev pritisnite
En + tipko z rezultatom 6. V vrsticah z merilno
I 97397 vrednostjo a se prikaZe izracun, vsota se

== ™ nahajav vrsticiz rezultatom c.

Po izra¢unu vsote lahko k temu rezultatu

36972m

se merilnih vrednosti, ¢e pred vsakih merjenjem pritisnete

konkretno tipko plus 11. SeStevanje se konca s pritiskom tip-

ke za rezultat 6.
Navodila za sestevanje:

- Vrednosti dolZin, povrsin in prostornin se ne morejo mesa-

no sestevati. Ce npr. sestejete vrednost dolzine in povrsi-
ne, se pri pritisku tipke za rezultat 6 za kratek ¢as pojavi na

displeju ,ERROR". Nato menja merilno orodje v zadnjo ak-

tivno merilno funkcijo.

seStejete druge merilne vrednosti ali vno-

—
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- Sesteje se vedno rezultat ene meritve (npr. vrednost pro-
stornine), pri stalnih meritvah pa merilna vrednost, ki je
prikazana v vrstici z rezultatom c. Ni mozno sestevanje
posameznih merilnih vrednosti iz vrstic z merilnimi
vrednostmi a.

0dstevanje merskih vrednosti

J 19772 ., ZaodsStevanje merilnih vrednosti pritisni-
En = te tipko minus 5, na displeju se pojavi v
potrditev ,,=“. Nadaljni postopek je ana-
logen postopku ,,Sestevanje merilnih vre-
dnosti®.

[ 737,

12445m

Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemnaleca 17 inizhod laserskegazarka 16 med meritvijo
ne smeta biti zakrita.

Merilno orodje se med merjenjem ne sme premikati (z iziemo
funkcij trajnega merjenja in merjenja naklona). Zaradi tega po
moznosti poloZite merilno orodje ob ali na fiksne prislonitvene
ali nalezne povrsine.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmocje je odvisno od svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Za bolj$o vidljivost laserskega Zarka
pri opravilih na prostem in pri mo¢nem vpadu sonca uporabi-
te ocala za vidnost laserskega zarka 27 (pribor) in lasersko
ciljno tablo 28 (pribor) ali pa osencite ciljno povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradifizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri merje-
nju na vec vrstah povrsin. To so naslednje povrsine:

- prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

- strukturirane povrsine (npr. grob omet, naravni kamen).
Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko cilijno tablo
28 (pribor).

Poleg tega so napacne meritve mozne naciljnih povrsinah, na
katere ste posevno ciljljali.

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo zracni sloji razlic-
nih temperatur ali pa indirektne reflekcije.

Preizkus natancnosti in kalibriranje merjenja naklona
(glejte sliko H)

Redno preizku$ajte natanénost merjenja naklona. To opravite
z obrnjenim merjenjem. V ta namen polozite merilno orodje
namizo inizmerite naklon. Zavrtite merilno orodje za 180 °in
ponovno izmerite naklon. Razlika prikazane vrednosti sme
zna$ati maks. 0,3°.

Pri vecjih odklonih ponovno kalibrirajte merilno orodje. V ta
namen drZite pritisnjeno tipko za merjenje naklona 3. Sledite
navodilom na displeju.

Preizkus natancnosti merjenja dolZine
Natancnost merjenja dolzine lahko preverite, kot sledi:

- Izberite merilno obmocje dolZine pribl. 1 do 10 m, ki se
ne spreminja in njegovo dolzino zanesljivo poznate (npr.
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Sirina prostora, odprtina vrat). Merilno obmocje se mora
nahajati v notranjem prostoru, ciljna povr§ina merjenja
mora biti gladka in se mora dobro odbijati.
- Obmocje izmerite 10-krat zaporedoma.
Odkloni posameznih meritev od srednje vrednosti smejo zna-
$ati maksimalno +2 mm. ZabeleZite si merjenja, da boste lah-
ko kasneje primerjali natan¢nost.

Delo s stativom (pribor)

Se posebej pri vegjih razdaljah je nujna uporaba stativa. Po-
stavite merilno orodje s 1/4"-navojem 19 na menjalno plosco
stativa 26 ali na obicajni komercialni fotostativ. Privijte ga z
nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

Ustrezno referencno ravnino za meritev s stativom nastavite s
pritiskanjem tipke 10 (referencna ravnina je navoj).

Delo z merilno tirnico (glejte slike 1-K)

Merilno tirnico 24 lahko uporabite za natanc¢nejsi rezultat
merjenja naklona. Merjenja razdalj z merilno tirnico ni mo¢
opraviti.

Kot je prikazano, poloZite merilno orodje
v merilno tirnico 24 in zablokirajte meril-
no orodje z blokirno rocico 25. Pritisnite
tipko za merjenje 2, da bi aktivirali vrsto
obratovanja ,Merilne tirnice*.

Eﬁ&

mp

L=}
Ll2 ¥ Redno preverjajte natancnost merjenja
naklona z obrnjenim merjenjem ali pa libele na merilni tirnici.
Pri vecjih odklonih ponovno kalibrirajte merilno orodje. V ta
namen drZite pritisnjeno tipko za merjenje naklona 3. Sledite
navodilom na displeju.
Z koncanje vrste obratovanja ,Merilna tirnica“ izklopite meril-
no orodje in ga vzamite iz merilne tirnice.

Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (k) utripa, merjenje ni mozno
Merilno orodje je izven obrato- Pocakajte, dabomerilno
valne temperature - 10 °C do orodje doseglo delovno
+50 °C (v funkciji trajnega merje- temperaturo

njado +40 °C).

Prikaz ,,ERROR" na displeju
Pristevanje/odstevanje merskih
vrednosti z razli¢nimi merskimi
enotami

Pristevajte/odstevajte
samo merske vrednostiz
enakimi merskimi enota-
mi

Preoster kot med laserskim Povecajte kot med laser-
zarkom in ciljem. skim Zarkom in ciljem

Premocna refleksija ciljne ploskve Uporabite lasersko cilj-
(na primer ogledalo) oziroma no tablo 28 (pribor)
presibka refleksija ciljne ploskve

(na primer ¢rna snov) ali premoc-

no osvetljena okolica.

Izhod laserskega Zarka 16 oziroma Izhod laserskega Zarka
sprejemnaleca 17 stazarosena 16 oziroma sprejemno
(na primer zaradi hitre tempera-  leCo 17 obrisite zmehko
turne spremembe). krpo

—

Vzrok Pomo¢
Izratunana vrednost je vecja kot IzraCunavanjerazdelitev
999999 m/m?/m3. delne korake

Prikaz ,,>60° ali ,<-60°“ v displeju

Naklonsko merilno obmocje za Meritev izvajajte znotraj
merilno funkcijo oz. referencni ni- specificiranega kotnega
vo se je prekoracilo. obmodja.

Prikaz ,,CAL“ in prikaz ,ERROR" na displeju

Kalibriranje merjenja naklonase ni Ponovite kalibriranje v

opravilo v pravilnem redu ali pra-  skladu z navodili na

vilnih polozajih. displejuin v navodilu za
obratovanje.

Povrsine, ki ste jih uporabili za ka- Ponovite kalibriranje na

libriranje, niso bile pravilno narav- vodoravni oz. navpic¢ni

nane v vodoravnici ali navpicnici. povrsiniin po potrebi
predtem preverite povr-
Sine s pomocjo vodne
tehtnice.

Merilno orodje se je pri pritisku tip- Ponovite kalibriranje in

ke premikalo oz. obrnilo. med pritiskom tipke
drzite merilno orodje
mirno na povrsini.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (g), opozo-
rilo o temperaturi (k) in prikaz ,ERROR" na displeju

Temperatura merilnega orodja zu- Pocakajte nato, da se
naj dovoljenega obmocja tempera- vzpostavi obmocje tem-
ture polnjenja perature za polnjenje.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (g) in
prikaz ,ERROR“ na displeju

Nepravilna napetost polnjenja
akumulatorske baterije

Preverite, ali se je pravil-
no vzpostavila vti¢na po-
vezava in ali polnilna na-
prava pravilno deluje.
Pri utripajo¢em simbolu
naprave je akumulator-
ska baterija okvarjenain
jo mora zamenjati servis
podjetja Bosch.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (g) in
simbol ure (f) na displeju

Znatno podalj$an ¢as polnjenja,
ker je polnilni tok prenizek.

Uporabite izklju¢no
originalno polnilno
napravo Bosch.

Rezultat meritve ni prepricljiv

Nejasno reflektiranje ciljne
ploskve (na primer vode, stekla).

Pokrijte ciljno ploskev

Zakritizhod laserskega zarka 16  Izhod laserskega zarka

oziroma zakrita sprejemnaleCa 16 oziroma sprejemna

17. le¢a 17 naj bosta vedno
nezakrita

Nastavljena je napacnareferencna Izberite pravilno
ravnina referen¢no ravnino za
meritev
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Vzrok
Ovira na poti laserskega zarka

Pomo¢

Laserska tocka mora le-
Zati v celoti na ciljni po-
vrsini.

Prikaz ostane nespremenjen ali merilno orodje reagira
nepri¢akovano na pritisk tipke

Napaka programske opreme Zaresetiranje program-
ske opreme pritisnite is-
to¢asno tipko 2 in tipko
zaizbris spomina / tipko
za vklop/izklop 8.

ra pravilno delovanje. Ce ugotovi, da je pri-
$lo do okvare, je na zaslonu vidno samo Se
utripanje simbola. V takem primeru, oziro-
ma Ce zgoraj navedeni ukrepi pri odstranitvi
napake ne pomagajo, prek Vasega trgovca dostavite merilno
orodje v servisno delavnico Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni
zascCitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 17 morate negovati z enako skrb-

nostjo, kot negujete ocala ali le¢o fotoaparata.
Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 23.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru kakr$nihkoli vpra$anjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski ploscici merilnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 5194205

Fax: (01) 519 3407

Merilno orodje pri vsaki meritvi samo nadzi-

—
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Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilnega orodja ne odlagajte med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢enoin jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

» Integrirane akumulatorske baterije smete odstraniti
samo za odstranitev med odpadke. Z odpiranjem okrova
ohi$ja lahko merilno orodje unicite.

Kompletno izpraznite akumulatorsko baterijo. Odvijte vse vi-
jake na ohisju in odprite obod ohisja. Snemite prikljucke na
akumulatorski bateriji in jo vzemite ven.

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzi-
te med gospodinjske odpadke, v ogenj
ali vodo. Ce je mozno, morate akumu-
latorske baterije/baterije izprazniti, jih
zbirati, reciklirati ali jih na okolju prija-
zen nacin odstraniti med odpadke.

Li-lon

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Sve upute treba procitati i
Illl pridrzavatiih se kako biste s

natpisi upozorenja na mjer-
nom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE BRI-

Hrvatski
Upute za sigurnost
mjernim alatom radili sigur-
no i bez opasnosti. Znakovi i
ZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE
ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-

Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

r Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

> Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

—

» Ne dopustite djeci da bez nadzorakoriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Zastitite mjerni alat od izvora topline, npr. od
[i@ stalnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

Upute za sigurnost za punjace

Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u punja¢ povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Punite samo Bosch Li-ionske aku-baterije ili u Bosch
proizvodima ugradene Li-ionske au-baterije. Napon
aku-baterije mora odgovarati naponu punjenja aku-ba-
terije, punjaca. Inace postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i uti-
kac. Punjac ne koristite ukoliko bi se ustanovile greske.
Punjac ne otvarajte sami, a popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utikac po-
vecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ovaj punjac ne smiju koristitidjeca
i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. Ovaj punjac mogu koristi-
ti djeca starija od 8 godinakao i o-
sobe ogranicenih fizickih, osjetil-
nih ili mentalnih sposobnosti ili o-
sobe bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su upucene u si-
gurno punjacem te razumiju uz to
vezane opasnosti. U suprotnom po-
stoji opasnost od pogresnog rukova-
njaiozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
Ce igrati s punjacem.
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» Ciscenje i odrzavanje punjaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

odrasle osobe. Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti, duzina, visi-
na, razmaka, nagiba i za izratunavanje povrsina i volumena.
Mjerni alat je prikladan za mjerenje u zatvorenom i na otvore-
nom prostoru.
Tehnicki podaci
Digitalni laserski daljinomjer GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional
Kataloski br. 3601K723.. 3601K723..
Mjerenje udaljenosti
Mjerno podruje (tipiéno) 0,05-80m” 0,05-80m*
Mjerno podrugje (tipiéno, nepovoljni uvjeti) 45m® 45m®
Toénost mjerenia (tipi¢na) +1,5mm? +1,5mm*
Totnost mjerenja (tipiéno, nepovoljni uvjeti) +2,5mm® +2,5mm®
Najmanja pokazana jedinica 0,1 mm 0,1 mm
Neizravno mjerenje udaljenosti i libela
Mjerno podrucje -60°-+60° -60°-+60°

Mijerenje nagiba

Mjerno podrucje

0°-360° (4x90°)%

0°-360° (4x90°)%

Toénost mjerenja (tipiéna) +0,2°0F) +0,2°0P)
Najmanja pokazana jedinica 0,1° 0,1°
Opcenito
Radna temperatura -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Temperatura uskladistenja -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Dopusteno podrucje temperature punjenja +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Relativna vlaznost max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Promier laserske zrake (kod 25 °C) cca.
- na 10 m udaljenosti 6 mm 6 mm
- na 80 mudaljenosti 48 mm 48 mm
Tocnost podesavanja lasera prema kuéistu cca.
- vertikalni +2 mm/m") +2 mm/mF)
- horizontalni +10 mm/m" +10 mm/m"
Automatika isklju¢ivanja nakon cca.
- Laserski 20s 20s
- mjerni alat (bez mjerenja) 5min 5min
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
Dimenzije 51x111x30mm 51x111x30mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od prasine i pr- IP 54 (zasti¢en od prasine i pr-
skanja vode) skanja vode)
Mijerni nosac¢
Kataloski br. = 3601K79000
Dimenzije = 58x610x 30 mm
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Professional Professional
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska
Nazivni napon 3,7V 3,7V
Kapacitet 1,25 Ah 1,25 Ah
Broj aku-celija 1 1
Pojedina¢na mjerenja za svako punjenje aku-baterije cca. 250009 250009
Punjaé
Kataloski br. 26091204.. 26091204..
Vrijeme punjenja cca.3h cca.3h
Napon punjenja aku-baterije 5,0V= 5,0V=
Struja punjenja 500 mA 500 mA
Klasa zastite @l/n @l/n

A) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata, 100 % stupanj refleksije ciljne povrsine (npr. bijelo oli¢eni zid), slabo pozadinsko svjetlo i
25 °Cradne temperature. Dodatno se moZe racunati s utjecajem od +0,05 mm/m.

B) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata, 10 - 100 % stupanj refleksije ciljne povrsine, jako pozadinsko svjetlo i - 10 °C do +50 °C
radne temperature. Dodatno se moze racunati s utjecajem od +0,29 mm/m.

C) Kod mjerenja s referentnom straznjom stranom uredaja, maksimalno mjerno podruéje iznosi + 60°

D) Nakon bazdarenja kod 0°i 90 ° kod dodatne greske uspona od max. +0,01 °/stupnju do 45°.

E) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi +40 °C.

F) kod 25 °C
G) Zanovu i napunjenu aku-bateriju, bez osvjetljenja displeja i tona.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 18 na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-

nog alata na stranici sa slikama.
1 Displej
Tipka za mjerenje
Tipka za mjerenje nagiba / Bazdarenje **
Tipka za promjenu funkcije / Osnovna podesavanja **
Tipka za minus
Tipka za rezultat / Funkcija tajmera **

N WN

stante ™

8 Tipka za brisanje memorije / Tipka za uklju¢ivanje/isklju-

Civanje ™

9 Granicni zatik
10 Tipka za biranje referentne ravnine
11 Tipkaza plus
12 Tipka za mjerenje duzina, povrsina i volumena
13 Poklopac uti¢nice za punjenje
14 Uticnica za utika¢ punjenja
15 Prihvat omée za noSenje
16 lIzlaz laserskog zraCenja
17 Prijemnaleca
18 Serijski broj
19 1/4" navoj
20 Znak upozorenja za laser

Tipka za popis izmjerenih vrijednosti / memoriranja kon-

21 Utikac za punjenje

22 Punja¢

23 Zastitna torbica

24 Mjerninosa¢

25 Blokadna rucica mjernog nosaca
26 Stativ*

27 Naocale za gledanje lasera*

28 Laserska ciljna ploca*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.

* Za pokazivanje prosirenih funkcija treba pritisnuti i drzati priti-
snutu tipku.
Pokazni elementi

a Reciizmjerene vrijednosti

b Pokaziva¢ greske ,,ERROR“

¢ Redak rezultata

d Digitalna libela / Unos pozicije popisa izmjerenih vrijed-

nosti
e Pokazivac popisa izmjerenih vrijednosti
f Funkcije mjerenja

I Mjerenje duZina

- Mjerenje povrsina

= Mjerenje volumena

i Stalno mjerenje
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5 Dvostruko neizravno mjerenje visina
Neizravno mjerenje duzina

&L Funkcija tajmera

— Mjerenje povrsine zida

ye Mjerenje nagiba
g Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
h Ukljucen laser
i
k

Referentna ravnina mjerenja
Upozorenje za temperaturu

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac prilago-

den je Li-ionskoj aku-bateriji ugradenoj u vasem mjernom
alatu.
» Pridrzavajte se mreznog napona! Naponizvorastruje mora
se podudarati sa podacima na tipskoj ploCici punjaca.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.
Ako treperi donji segment pokazivaca stanja napunjenosti
aku-baterije g, tada se moZe izvesti samo jo3 nekoliko mjere-
nja. Treba napuniti aku-bateriju.
Proces punjenja pocinje ¢im se mrezni utika¢ punjaca utakne
umreznu utiénicu i utika¢ za punjenje 21 utakne u uticnicu
14.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije g pokazuje napre-

dovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja jedan za drugim

trepere segmenti. Ako se pokazu svi segmenti pokazivaca sta-

nja napunjenosti aku-baterije g, znaci da je aku-baterija pot-
puno napunjena.

Kod dulje neuporabe, molimo odspojite punjac sa elektri¢ne
mreze.

Mjerni alat se ne smije koristiti tijekom procesa punjenja.

» Punjac zastitite od vlage!

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Aku-bateriju spremite samo u prostoriji sa dopustenim tem-

peraturnim podrucjem, a za to vidjeti , Tehnicki podaci“. Aku-
bateriju ne ostavljajte npr. ljeti u automobilu.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Za ukljucivanje laserske zrake, kratko pritisnite na tipku za

3:28PM
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Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
ja temperature moze se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbhjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Nakon jacih vanjskih djelovanja namjernialat, prije daljnjih
radova trebate uvijek provjeriti njegovu tocnost (vidjeti
LProvjera to¢nosti i bazdarenje mjerenja nagiba“i ,Provje-
ra to¢nosti mjerenja udaljenosti®, stranica 267).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za ukljucivanje mjernog alata imate slijede¢e moguénosti:

- Pritisnite na tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje 8: Mjerni
alat ¢e se ukljuciti i nalazi se u funkciji mjerenja duzina.
Laser se neée ukljuditi.

- Pritisnite na tipku za mjerenje 2: Mjerni alat i laser ¢e se
ukljuciti. Mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzina. Na
mjernom alatu koji se nalazi u mjernom nosacu 24 aktivira-
na je funkcija mjerenja nagiba.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata, dulje vrijeme pritisnite na tip-

ku za ukljucivanje/iskljucivanje 8.

Ako se cca. 5 min. na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna

tipka, tada ¢e se mjerni alat automatski iskljuciti za cuvanje

baterija.

Ako se u nacinu rada ,Mjerenje nagiba“ kut ne promjeni u

trajanju cca. 5 min, utom slucaju ¢e se mjerni alat automatski

iskljuciti u svrhu ¢uvanja baterija.

Kod automatskog iskljucivanja ostaju zadrzane sve memorira-

ne vrijednosti.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja pritiskom na tipku mjerenja 2, mjerni alat
se uvijek nalazi u funkciji mjerenja duzina, odnosno mjerenja
nagiba, kada se mjerni alat nalazi u mjernom nosacu 24. Osta-
le funkcije mjerenja mogu se podesiti pritiskom na pripadaju-
¢e funkcijske tipke (vidjeti ,Funkcije mjerenja“,

stranica 264).

Kao referentna razina za mjerenje nakon ukljucivanja, oda-
bran je straznji rub mjernog alata. Pritiskom na tipku referen-
tne razine 10, moZete promijeniti referentnu razinu (vidjeti
LBiranje referentne razine®, stranica 264).

Mjerni alat sa odabranom referentnom ravninom stavite na
trazenu pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).

mjerenje 2.
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» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu. Za aktiviranje
mjerenja pritisnite jedan Suta kratko na tipku za mjerenje 2.
Kod ukljucene stalne laserske zrake, mjerenje poCinje vec na-
kon prvog pritiska na tipku za mjerenja 2. U funkciji stalnog mje-
renja, mjerenje zapocinje odmah kod ukljucivanja funkcije.
Izmjerenavrijednost se pojavljuje obi¢no u toku 0,5 sikasnije
nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi od udaljenosti, uvjeta svje-
tlaisvojstava refleksije ciljne povrsine. Zavrsetak mjerenja se
pokazuje signalnim tonom. Nakon zavr$enog mjerenja laser-
ska zraka ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se cca. 20 s nakon viziranja nece izvoditi nikakvo mjere-
nje, laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti u svrhu cuvanja
aku-baterije.

Biranje referentne razine (vidjeti sliku A)

Za mjerenje mozete birati medu Cetiri razlicite referentne

ravnine:

- straznji rubovi mjernog alata, odnosno prednji rubovi gra-
ni¢nog zatika 9 otvorenog za 90° (npr. kod stavljanja na
vanjske uglove),

- vrhovi grani¢nog zatika 9 otvorenog za 180° (npr. za mje-
renja iz uglova),

- prednjirubovi mjernogalata (npr. kod mjerenja pocevsiod
jednog rubastola),

- sredite navoja 19 (npr. za mjerenja sa stativom).

Za biranje referentne ravnine, tipku 10 pritiscite toliko cesto

dok se nadispleju ne pokaze trazena referentnarazina. Nakon

svakog ukljucivanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata
je prethodno podesen kao referentna razina.

Nije moguca naknadna promjena referentne razine, od ve¢

provedenih mjerenja (npr. kod pokazivanja izmjerenih vrijed-

nosti u popisu izmjerenih vrijednosti).

Meni ,,0Osnovna podesavanja“

Zaulaz u u meni,,Osnovna podesavanja®, drzite pritisnutu tip-
ku osnovnih podesavanja 4.

Za biranje pojedina¢nih toc¢ki menija pritisnite kratko tipku
osnovnih podeSavanja 4.

Pritisnite minus tipku 5 odnosno plus tipku 11 za biranje po-
deSavanja unutar tocki menija.

Zaizlaz iz menija ,Osnovna podes$avanja“ pritisnite tipku mje-
renja 2.

Osnovna podesavanja
Tonski signal Eq

I

Uklju¢eno

Isklju¢eno

—

Osnovna podesavanja

Osvijetljenje displeja Q Ukljueno
X Isklju¢eno
Automatsko uklju-
Q Civanje/iskljuciva-
AUTO n]e
Digitalna libela | A | Uklju¢eno
@x@ Isklju¢eno
Rotacija displeja /’
] P
Ukljuceno
] skiive
hﬂﬂ Isklju¢eno
Stalna laserska zraka ETl Ukliué
juceno
¢
K Isklju¢eno
Jedinica udaljenosti (ovisno m, ft, inch, ...
od verzije zemlje)
Jedinica kuta °, %, mm/m
inch, ft

Sve osnovna podesavanja kod isklju¢ivanja ostaju zadrzana,

sve do podeSavanja ,Stalne laserske zrake®.

Stalna laserska zraka

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Laserska zraka ostaje u ovom podesavanju uklju¢enaiizmedu
mjerenja, a za mjerenje je dovoljan samo jednokratni pritisak
na tipku za mjerenje 2.

Funkcije mjerenja
Jednostruko mjerenje duzina
Za mjerenja duZina pritiscite tipku 12 toliko ¢esto dok se na
displeju ne pojavi pokaziva¢ za mjerenje duiinaI.

} Za uklju¢ivanje lasera i za mjerenje priti-
En snite jedan puta kratko na tipku za mjere-

I nje 2.

Izmjerena vrijednost ¢e se pokazati u ret-
48732m

ku rezultata c.
Kod vie mjerenja duZine jednih iza drugih, u recima izmjere-
nih vrijednosti a pokazat ¢e se rezultati zadnjih mjerenja.
Mijerenje povrsina
Za mjerenje povrsina, tipku 12 priti§¢ite toliko ¢esto dok se
na displeju ne pojavi pokazivanje za mjerenje povrsina .
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Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza druge, kao kod
mjerenja duZina. lzmedu oba mjerenja laserska zraka ostaje
ukljucena.

4573
£l 3269,

Nakon zavr$enog drugog mjerenja auto-
matski ¢e se izracunati povr$inaipokazati
u retku rezultata c. Pojedinacne izmjere-
ne vrijednosti nalaze se u recima izmjere-
ne vrijednostia.

14953m?

Mijerenje volumena

Za mjerenje volumena pritis¢ite tipku 12 toliko ¢esto dok se

na displeju ne pojavi pokazivanje za mjerenje volumena (—.
Nakon toga mjerite duzinu, Sirinu i visinu jednu iza druge, kao

kod mjerenja duzina. Izmedu tri mjerenja laserska zraka osta-

je uklju¢ena.

48730
i 3392,

1) 10875,
1848./6m3

Ne mogu se pokazati vrijednosti vise od 999999 m, na
displeju se pojavljuje poruka ,,ERROR®. Podijelite mjereni
volumen na pojedinacna mjerenja, ¢ije vrijednosti zasebno
izracunajte i nakon toga zbrojite.

Nakon zavr$enog tre¢eg mjerenja auto-
matski ¢e se izracunati volumeni pokazati
u retku rezultata c. Pojedinacne izmjere-
ne vrijednosti nalaze se u recima izmjere-
ne vrijednostia.

Stalno mjerenje / Mjerenje minimuma/maksimuma
(vidjeti sliku B)

Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moZe relativno pomicati
prema cilju, kod ¢ega se izmjerena vrijednost aktualizira na-

kon cca. svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do Zelje-
ne udaljenosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek ocitati.

Za stalna mjerenja pritisnite tipku za promjenu funkgje 4dok
se na displeju ne pojavi pokazivac stalnog mjerenja : . Za po-
Cetak stalnog mjerenja pritisnite tipku za mjerenje 2.

Mjerenje minimuma sluZi za odredivanje najkrace udaljenosti

od jedne cvrste referentne tocke. Ono pomaze npr. kod odre-

divanja okomica ili vodoravnih linija.
Mjerenje maksimuma sluzi za odredivanje najvece udaljenosti

od jedne fiksne referentne tocke. Ono pomaze npr. kod odre-

divanja dijagonala.

574, == Uretku rezultata ¢ pokazat e se trenutac-

EH] 2676, = na izmjerena vrijednost. U retku izmjere-
* - nih vrijednosti a pojavit ¢e se maksimalna
4L (,smax“) i minimalna (,min“) izmjerena

vrijednost. Ona ée se uvijek nakon toga
l|3562 Ml prepisati, kada e trenutacna izmjerena
vrijednost duzine biti manja odnosno
veca od dosadas$nje minimalne odnosno
maksimalne vrijednosti.

Pritiskom na tipku za brisanje memorije 8 izbrisat ¢e se dosa-

dasnje minimalne odnosno maksimalne vrijednosti.
Pritiskom na tipku za mjerenje 2 zavr$ava se stalno mjerenje.
Zadnjaizmjerena vrijednost ¢e se pokazati u retku rezultatac.
Ponovnim pritiskom na tipku za mjerenje 2 ponovno zapoci-
nje stalno mjerenje.

—
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Stalno mjerenje se automatski iskljucuje nakon 5 minuta. Za-
dnja izmjerena vrijednost ostaje pokazana u retku rezultata c.

Neizravno mjerenje udaljenosti

Neizravno mjerenje udaljenosti sluzi za odredivanje udaljeno-
sti koje se ne mogu izravno mjeriti, zbog zapreke koja ometa
tok zraka ili nije dostupna ciljna povrsina kao reflektor. Ovaj
postupak mjerenja moze se koristiti samo u vertikalnom smje-
ru. Svako odstupanje u horizontalnom smjeru dovodi do gre-
$aka mjerenja.

Izmedu pojedinaénih mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.
Za neizravno mjerenje udaljenosti na raspolaganju su tri funk-
cije mjerenja sa kojima se mogu odrediti razliCite dionice.

a) Neizravno mjerenje visina (vidjeti sliku C)

Tipku za promjenu funkcije 4 pritiScite toliko ¢esto dok se na
displeju ne pojavi pokaziva¢ za neizravno mjerenje duzina ] .
Pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i donja mjerna
tocka. Nakon toga nagnite mjerni alat oko referentne ravnine i
mjerite kao kod mjerenja duZine dionice ,,1°.

J 4738 Nakon zavrSenog mjerenja u retku rezul-

Ea g5 7° tatac pokazat ¢e se rezultat za traZenu di-
' onicu ,X“. lzmjerene vrijednosti za dioni-

cu,,1“ikut ,a“ nalaze se u recima izmje-
2.035m

renih vrijednosti a.
b) Dvostruko neizravno mjerenje visina (vidjeti sliku D)
Tipku za promjenu funkcije 4 pritiScite toliko ¢esto dok se na
displeju ne pojavi pokazivac za dvostruko neizravno mjerenje
visina 4
Dionice ,,1“i,,2“ mjerite ovim redoslijedom, kao kod mjere-
nja duzina.

J 573, Nakon zavrSenog mjerenja u retku rezul-

En L 37g9,,, tatac pokazat ¢e se rezultat za traZenu di-
¥ ’ 56.4° onicu ,X“. lzmjerene vrijednosti za dioni-
EEN d

ce,,1“ ,2“i kut ,a“ nalaze se urecimaiz-
mjerenih vrijednosti a.

388[][" Pazite da referentna ravnina mjerenja
(npr. straznji rub mjernog alata) kod svih pojedinacnih mjere-
nja u toku jednog postupka mjerenja ostane na to¢no istom
mjestu.
c¢) Neizravno mjerenje duzina (vidjeti sliku E)

Tipku za promjenu funkcije 4 pritiscite toliko Cesto dok se na
displeju ne pojavi pokazivac za neizravno mjerenje duzina .. .
Kod toga pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i tra-

Zena mjerna tocka. Nakon toga nagnite mjerni alat oko refe-
rentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duZine dionice ,,1%.

J {738. . Nakon zavrSenog mjerenja u retku rezul-
e ; gy 7° tatacpokazatceserezultat zatrazenu di-
L : onicu ,X“. lzmjerene vrijednosti za dioni-

L& cu,,1“ikut ,a“ nalaze se u recima izmje-

renih vrijednosti a.
2811 m
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Mjerenje povrsine zida (vidjeti sliku F)

Mjerenje povrsine zida sluzi tome da se zbroj vise pojedinac-
nih povrsina odreduje sa zajednickom visinom.

U prikazanom primjeru treba se odrediti ukupna povrsina vise
zidova, koja ima istu visinu prostorije A, ali razliCite duZine B.
Za mjerenja povrsine zida, tipku za promjenu funkcije 4 priti-
$¢ite toliko Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivac za
mjerenje povrsina zida—7.

Kao kod mjerenja duzina izmjerite visinu prostorije A. lzmjere-

navrijednost (,,cst“) pokazat ¢e se u gornjem retku izmjerene
vrijednosti a. Laser ostaje ukljucen.

*] 14574 5 Nakon toga izmjerite duZinu B, prvog zi-
Eﬁ da. Povrsina ¢e se automatski izraCunati i

m o . .
l:ﬁ 19 494 s pokazati u retku rezultata c. lzmjerena vri-

jednost duZine nalazi se u srednjem retku
izmjerene vrijednosti a. Laser ostaje

280.106m? wiucen.
’*] 14574 g Nakon toga izmjerite duzinu B, drugog zi-
Eh 23676 da. Pojedina¢na izmjerena vrijednost du-

l:ﬂ 43170 & Zine koja se pokazuje u srednjem retku iz-
=™ mjerene vrijednosti a pribrojiti ¢e se duzi-

ni B. Zbroj obje duzine (,,sum*, pokazuje
6291 ﬁ[] I'I'I2 se udonjem retku izmjerene vrijednosti
a) pomnoZit ¢e se sa memoriranom visinom A. Vrijednost
ukupne povrsine pokazat e se u retku rezultata c.

MoZete mjeriti proizvoljni broj ostalih duZina By, koje se auto-

matski zbrajaju i mnoze sa visinom A.

Preduvjet za to¢no izraunavanje povrsine je da je prva izmje-

renaduzina (u ovom primjeru visina prostorije A) identicna za
sve parcijalne povrsine.

Mjerenje nagiba (vidjeti sliku G)

Pritiskom na tipku za mjerenje nagiba 3 na displeju ¢e se po-

javiti pokazivac za mjerenje nagiba <~ . Kao referentna ravni-

nasluZi straznja strana mjernog alata. Ponovnim pritiskom na
tipku za mjerenje nagiba 3, bo¢ne povrsine mjernog alata ko-

riste se kao referentna ravnina, a pogled na displej se prikazu-

je zaokrenut za 90°.

Pritiskom na tipku za mjerenje 2 fiksira se izmjerena vrijed-
nost i unosi u memoriju izmjerenih vrijednosti. Ponovnim pri-
tiskom na tipku za mjerenje 2 nastavit ¢e se mjerenje.

Ako pokazivac treperi tijekom procesa mjerenja, znaci da je
mjerni alat suviSe nagnut bo¢no.

Ako ste u osnovnim podesavanjima ukljucili funkciju ,Digital-
nalibela®, vrijednost nagiba ce se i u drugim funkcijama mje-
renja pokazati u retku d displeja 1.

Funkcija tajmera

Funkcija tajmera ¢e pomoci npr. kada se tijekom mjerenja tre-

baju sprijeciti pomicanja mjernog alata.

Zafunkciju tajmera drZite pritisnutu tipku 6, sve dok se na dis-

pleju ne pojavi pokazivanje .

U retku izmjerene vrijednosti a pokazat ¢e se vremenski ras-
pon od aktiviranja do mjerenja. Vremenski raspon se moze
podesitiod 1 sdo 60 s pritiskom na tipku za plus 11 odnosno
na tipku za minus 5.

—

Mjerenje Ce se automatski izvrsiti nakon
isteka podeSenog vremenskog raspona.
Funkcija tajmera se moze koristiti i kod
mjerenja udaljenosti, unutar drugih funk-
cijamjerenja (npr. mjerenja povrsina). Ni-
je moguce zbrajanje i oduzimanje rezulta-
ta mjerenja, kao i stalno mjerenje.

Popis zadnjih izmjerenih vrijednosti
Mjerni alat memorira zadnjih 20 izmjerenih vrijednostii njiho-

vo izratunavanije i pokazuje ih obrnutim redoslijedom (zadnju
izmjerenu vrijednost kao prvu).

] 6.245: » Zapozivanje memprirapih mjerenja priti-
snite tipku 7. Na displeju ¢e se pojaviti re-

Eu 10245 te tipku 7. Na displ t
@ i j27 zultat zadnjeg mjerenja, a uz to pokazivat
~EfEM 73 popis izmjerenih vrijednosti e i sa mje-

%2’%06881 m3 f]tiﬁrpnrer;i;r;(.)riji za numeriranje pokaza-

Ako se kod ponovnog pritiska na tipku 7 ne memoriraju ni-
kakva daljnja mjerenja, mjerni alat mijenja natrag u zadnju
funkciju mjerenja. Za napustanje popisa izmjerenih vrijedno-
sti, pritisnite jednu od tipki za funkcije mjerenja.

Da bi se trenuta¢no pokazana izmjerena vrijednost duzine
mogla trajno memorirati kao konstanta, tipku popisa izmjere-
nih vrijednosti 7 drZite pritisnutu sve dok se na displeju ne po-
kaze ,CST“. Unos popisa izmjerenih vrijednosti naknadno se
ne moZe memorirati kao konstanta.

Kako bi se iskoristila izmjerena vrijednost duzine u jednoj
funkciji mjerenja (npr. mjerenje povrsina), pritisnite tipku po-
pisaizmjerenih vrijednosti 7, odaberite trazeni unos i potvrdi-
te pritiskom na tipku rezultata 6.

Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku 8, u svim funkcijama mjerenja mo-
Ze se izbrisati zadnje odredena pojedinacna vrijednost.
Visekratnim kratkim pritiscima na tipku, pojedina¢ne izmjere-
ne vrijednosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

Za brisanje trenutacno pokazanog unosa popisa izmjerenih
vrijednosti, pritisnite kratko tipku 8. Za brisanje kompletnog
popisa izmjerenih vrijednosti i konstante ,,CST*, drZite priti-
snutu tipku za popis izmjerenih vrijednosti 7 i istodobno krat-
ko pritisnite tipku 8.

U funkciji mjerenja povrsine zida, kod prvog kratkog pritiska
na tipku 8, izbrisat ¢e se zadnja pojedina¢na izmjerena vrijed-
nost, kod drugog pritiska izbrisat Ce se sve duzine By, a kod
treceg pritiska izbrisat Ce se visina prostorije A.

Zbrajanje izmjerenih vrijednosti

Za zbrajanje izmjerenih vrijednosti, najprije provedite proi-
zvoljno mjerenje ili odaberite jedan unos iz popisa izmjerenih
vrijednosti. Nakon toga pritisnite na plus tipku 11. Na displeju
Ce se za potvrdu pojaviti ,+“. Nakon toga provedite drugo
mjerenje ili odaberite daljnji unos iz popisa izmjerenih vrijed-
nosti.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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] 9645, . Zapozivanje zbroja oba mjerenja pritisni-

Eu + te tipku za rezultat 6. izraCunavanje ce se

I 97327 pokazati u retkuizmjerene vrijednostia, a
=™ zbrojse nalazi u retku rezultata c.

36 97 2 Nakon izra¢unavanja zbroja, ovom rezul-
. M tatuse mogu pribrojiti ostale izmjerene
vrijednostiili unosi u popise izmjerenih vrijednosti, ako se pri-
je mjerenja pritisne tipka za plus 11. Zbrajanje se zavrsava
pritiskom na tipku za rezultat 6.

Upute za zbrajanje:

- Vrijednosti duzina, povrsina i volumena ne mogu se mjeso-
vito zbrajati. Ako se npr. zbraja jedna vrijednost duzine i
jedna vrijednost povrsine, kod pritiska na tipku za rezultat
6, na displeju se na kratko pojavljuje ,ERROR". Nakon to-
ga mjerni alat mijenja na zadnju aktivnu funkciju mjerenja.

- Zbrajase rezultat jednog mjerenja (npr. vrijednost volume-
na), akod stalnog mjerenja izmjerena vrijednost pokazana
u retku rezultata c. Nije mogude zbrajanje pojedinacnih iz-
mjerenih vrijednosti iz redaka izmjerenih vrijednosti a.

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

] 19772 .. Zaoduzimanje izmjerenih vrijednosti pri-
e = tisnite tipku za minus 5, na displeju ée se
za potvrdu pojaviti ,,—“. Daljnji postupak
jeslican ,Zbrajanje izmjerenih vrijedno-
sti®.

[ 737,

12443m

Upute zarad

Opce napomene

Prijemnale¢a 17 iizlaz laserskog zracenja 16 ne smiju biti po-

kriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati (sa izuzet-

kom funkcije stalnog mjerenja i mjerenja nagiba). Zbog toga

mjerni alat po mogucnosti stavite na ¢vrstu grani¢nu povrsinu

ili povrsinu nalijeganja.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od svojstava re-

fleksije ciljne povrsine. Za bolju vidljivost laserske zrake kod

rada na otvorenom i kod jaCeg suncevog zraCenja, treba nositi

naocale za gledanje lasera 27 (pribor) i ciljnu plocu lasera 28

(pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da kod mjerenja

narazlicitim povrsinama dode do pogresnih mjerenja. Tu se

ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni ka-
men).

Na ovim povr$inama u danom slucaju koristite ciljnu plo¢u

lasera 28 (pribor).

—
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Pogre$na mjerenja su osim toga moguca na koso ciljanim cilj-
nim povrsinama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zratni slojevi
razli¢itih temperatura ili neizravno primane refleksije.

Provjera tocnosti i bazdarenje mjerenja nagiba

(vidjeti sliku H)

Redovito kontrolirajte to¢nost mjerenja nagiba. To se provodi
mjerenjem sa preklopom. PolozZite mjerni alat na stol i izmjeri-
te nagib. Okrenite mjerni alat za 180 °i ponovno izmjerite
nagib. Razlika pokazanih rezultata mjerenja smije iznositi
max. 0,3°.

U slucaju vecih odstupanja mjerni alat morate ponovno baz-
dariti. U tu svrhu drZite pritisnutu tipku za mjerenje nagiba 3.
Slijedite upute prikazane na displeju.

Provjera tocnosti mjerenja udaljenosti

Toc¢nost mjerenja udaljenosti se provjerava kako slijedi:

- Odaberite mjernu dionicu duZine cca. 1 do 10 m, koja se
nece dulje vrijeme mijenjati i ¢ija duzina vam je tocno po-
znata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata). Mjerna dionica
mora se nalaziti unutar zatvorenog prostora, a ciljna povr-
Sina mjerenja mora biti glatka i dobro reflektirajuca.

- Dionicu izmjerite 10 puta uzastopno.

Odstupanije pojedinih mjerenja od srednje vrijednosti smije

iznositi maksimalno + 2 mm. Unesite u zapisnik rezultate mje-

renja, kako bi kasnije mogli usporediti tocnost.

Radovi sa stativom (pribor)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih udaljenosti.
Mjerni alat sa 1/4" navojem 19 stavite na brzoizmjenjivu plo-
Cu stativa 26 ili na obican fotostativ. Stegnite ga sa steznim
vijkom brzoizmjenjive ploce.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa stativom, odgova-
rajucim pritiskom na tipku 10 (navoj referentne razine).

Radovi sa mjernim nosacem (vidjeti slike I-K)

Mjerni nosac 24 moze se koristiti za dobivanje to¢nijih rezul-
tata mjerenja nagiba. Sa mjernim nosac¢em nisu moguca mje-
renja udaljenosti.

Umetnite mjerni alat kao $to je prikazano
u mjerni nosac 24 i blokirajte mjerni alat
sa blokadnom ru¢icom 25. Pritisnite tip-
ku za mjerenje 2 za aktiviranje nacina ra-
da ,Mjerni nosac"”.

3! ”
42" s

Tocnost mjerenja nagiba redovito provjeravajte mjerenjem sa
preklopom ili pomodu libele na mjernom nosacu.

U slucaju vecih odstupanja mjerni alat morate ponovno baz-
dariti. U tu svrhu drzite pritisnutu tipku za mjerenje nagiba 3.
Slijedite upute prikazane na displeju.

Za zavr$avanje nacina rada ,Mjerni nosac"” iskljucite mjerni
alat i izvadite ga iz mjernog nosaca.

mp
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (k) treperi, mjerenje nije mo-
guce

Mjernialat se nalaziizvan podru¢ja Pri¢ekati dok mjernialat
radne temperature od - 10 °Cdo postigne radnu tempe-
+50 °C (u funkciji stalnog mjere-  raturu

njado +40 °C).

Pokazivanje ,ERROR" na displeju
Zbrajanje/oduzimanje izmjerenih
vrijednosti sa razliCitim mjernim  izmjerene vrijednosti
jedinicama istih mjernih jedinica
Kut izmedu laserske zrake i ciljaje Povecati kut izmedu la-
suvie ostar. serske zrake i cilja
Ciljna povrsina reflektira suvise  Koristiti lasersku ciljnu
jako (npr. zrcalo), odnosno suvise plocu 28 (pribor)
slabo (npr. crnatvar), ili je okolno

svjetlo suvise jako.

Izlaz laserskog zratenja 16, odno- Mekom krpom na suho
snoprijemnalec¢a 17 suzamagljeni istrljati izlaz laserskog
(npr. zbog brzih temperaturnih  zracenja 16, odnosno

Zbrajati/oduzimatisamo

promjena). prijemnu le¢u 17
IzraCunata vrijednost jevecaod  Proracun podijeliti u me-
999999 m/m?/m3. dukorake

Pokazivanje na displeju ,,>60°“ili ,,<- 60°“
Premaseno je mjerno podru¢je  Izvodite mjerenje unutar
nagiba za funkciju mjerenja, specificiranog podrucja
odnosno referentnu ravninu. kuta.

Pokazivanje ,,CAL“ i ,ERROR" na displeju

BaZdarenje mjerenja nagiba nije
provedeno ispravnim redoslije-
dom ili u odgovarajuéoj poziciji.

Ponovite bazdarenje
prema uputama prikaza-
nim na displeju i prema
uputama za rukovanje.
Ponovite bazdarenje na
vodoravnoj odnosno
okomitoj povrsiniiove
povrsine prema potrebi
prethodno ispitajte po-
mocu libele.
Mjerni alat se kod pritiska natipku Ponovite bazdarenje i ti-
pomice odnosno naginje. jekom pritiska na tipku
mjerni alat drZite mirno
na povrsini.
Na displeju se pojavljuje pokaziva¢ stanja napunjenosti
aku-baterije (g), upozorenje za temperaturu (k) i pokazi-
vac ,,ERROR*

Temperatura mjernog alata je

izvan dopustenog podrucja tem-
perature punjenja

Povrsine koristene za bazdarenje
nisu bile toéno izravnate u vodo-
ravnom ili okomitom smjeru.

Pri¢ekajte dok se ne po-
stigne podrucje tempe-
rature punjenja.

—

Uzrok Otklanjanje
Na displeju se pojavljuje pokazivac stanja napunjenosti
aku-baterije (g) i pokaziva¢ ,,ERROR“

Napon aku-baterije nije odgovara- Provjerite dali je utikac-

judi ki spoj ispravno izveden
i dali punjac propisno
funkcionira. Ako simbol
uredaja treperi, znaci da
je aku-baterija
neispravna i mora se
zamijeniti u ovlastenom
Bosch servisu.

Na displeju se pojavljuje pokazivac stanja napunjenosti
aku-baterije (g) i simbol sata (f)

Osjetno produljeno vrijeme punje- Koristite isklju¢ivo origi-
nja, bududi da je struja punjenja  nalni Bosch punjac.
suvise niska.

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv

Ciljna povrsina ne reflektira jedno- Pokriti ciljnu povrsinu
znacno (npr. voda, staklo).

Pokriven je izlaz laserskog zrace-  Osloboditi izlaz laser-
nja 16, odnosno prijemnaleca 17. skog zracenja 16, odno-
sno prijemnu le¢u 17
Odabrati odgovarajucu
referentnu razinu za
mjerenje

Tocka lasera mora lezati
kompletno na ciljnoj
povrsini.

Pokazivanje ostaje nepromijenjeno ili mjerni alat neoce-
kivano reagira na pritisak tipke

Greska u softveru

Namjestena pogresna referentna
razina

Zapreka na toku laserske zrake

Zavracanje softvera u
pocetno stanje istodob-
no pritisnite tipku za
mjerenje 2 i tipku za
brisanje memorije /
tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje 8.

Mjerni alat nadzire ispravnu funkciju kod
svakog mjerenja. Ako bi se ustanovila gres-
ka, tada na displeju treperi jos samo simbol
pored. U ovom slucaju ili ako se gore spo-
menutim mjerama pomoci ne moze otkloni-
ti neka greska, posaljite mjerni alat preko
vadeg trgovca u Bosch servis.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
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Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-

ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Njegujte osobito prijemnu le¢u 17 sa posebnom paznjom, sa
kojom morate postupati kao kod brisanja le¢a naocala ili
objektiva fotoaparata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 23.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZzu treba dostaviti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.

Ne bacajte mjerne alate u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama

ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

» Ugradene aku-baterije smiju se izvaditi samo u svrhu
zbrinjavanja. Otvaranjem plasta kucista mjerni alat bi se
mogao unistiti.

Potpuno ispraznite aku-bateriju. Odvijte sve vijke na kucistu i

otvorite plast kucista. Odvojite prikljucke na aku-bateriji i

izvadite aku-bateriju.

Li-lon

je/baterije ako je moguce treba ispra-
zniti, sakupiti, recikliratiili zbrinuti u
otpad na ekoloski prihvatljivi nacin.

Zadrzavamo pravo na promjene.

2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-

Ne bacajte aku-baterije/baterije u ku¢-
ni otpad, u vatru ili u vodu. Aku-bateri-

—
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Mootmeseadmega ohutu ja
tapse too tagamiseks lugege

Ohutusnéuded
kéik juhised hoolikalt labi ja
jargige neid. Arge katke kin-

ni mooteseadmel olevaid

hoiatussilte. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT
ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAA-
SA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine véi teiste
meetodite rakendamine véib pohjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

» Modteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevottu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermdéteseadet kasutada jarele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.
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» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Méoteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur sittida.

F» Kaitske mooteseadet kuumuse, sealhulgas pi-

8 deva péikesekiirguse, vee, tule ja niiskuse eest.

Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud vivad arritada hingamis-

teid.

Ohutusnouded akulaadijate kasutamisel

Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kit-
te. Vee sissetungimine elektrilisse todriista suu-
rendab elektriloogi ohtu.

» Laadige iiksnes Boschi liitium-ioon-akusid v6i Boschi
toodetesse sisse ehitatud liitium-ioon-akusid. Aku pin-
ge peab sobima laadimisseadme pingega. Vastasel juhul
tekib tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektril6ogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija, toite-
juhe ja pistik. Vigastuste tuvastamisel drge akulaadijat
kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja laske seda pa-
randada vaid vastavaala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiilisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused. Ule 8 aasta vanused lapsed

Tehnilised andmed

—

jainimesed, kelle fiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi kel-
lel puuduvad vajalikud kogemused
ja teadmised, tohivad laadimissea-
det kasutada vaid siis, kui nende
iile teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud tipsed juhised laadi-
misseadme ohutuks kasitsemiseks
ja kui nad saavad aru laadimissead-
mega seotud ohtudest. Vastasel
korral tekib valest kasitsemisest poh-
justatud kehavigastuste ja varalise
kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka akulaa-
dijaga mangima.

» Lapsed tohivad akulaadimisseadet
hooldada ja puhastada vaid tais-
kasvanute jarelevalve all.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste, va-
hemaade ja kallete mo6tmiseks ning pindalade ja ruumalade
arvutamiseks. Mooteseadet voib kasutada mootmisteks sise-
ja valistingimustes.

Professional Professional
Tootenumber 3601K723.. 3601K723..
Kauguse mootmine
Médteulatus (ildjuhul) 0,05-80m" 0,05-80m"
Mbbteulatus (tiiiipiline, ebasoodsatel tingimustel) 45m® 45m®
Médtetapsus (iildjuhul) +1,5mm? +1,5mm?
Mébtetapsus (tiiiipiline, ebasoodsatel tingimustel) +2,5mm® +2,5mm®
Vaikseim kuvatav Gihik 0,1 mm 0,1 mm
Kaudne kauguse méotmine ja libell
Méoteulatus -60°-+60° -60°-+60°

Kalde m66tmine

Maodteulatus

0°-360° (4x90°)%

0°-360°(4x90°)°)

Mddtetapsus (lildjuhul)

£0,2°00)

+£0,2°0P)

Viikseim kuvatav Gihik

0,1°

0,1°
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GLM 80
Professional

—
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GLM 80+R60
Professional

Todtemperatuur -10°C...+50°C® -10°C...+50°C®
Hoiutemperatuur -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Lubatud laadimistemperatuur +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 % 90 %
Laseriklass 2 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Laserkiire labimoot (temperatuuril 25 °C) ca

- 10 mvahemaa korral 6 mm 6 mm
- 80 m vahemaa korral 48 mm 48 mm
Laseri reguleerimise tdpsus korpuse suhtes ca

- vertikaalne +2mm/m") +2mm/m")
- horisontaalne +10 mm/m" +10 mm/m"
Automaatne vdljaliilitus parast ca

- Laser 20s 20s
- Mooteseade (kui mootmist ei teostata) 5min 5min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,14 kg 0,14 kg
Modtmed 51x111x30mm 51x111x30mm

Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel) IP 54 (tolmu-ja pritsmekindel)
Mootelatt

Tootenumber = 3601K79000
Modtmed = 58x610x 30 mm
Aku liitium-ioon liitium-ioon
Nimipinge 3,7V 3,7V
Mahtuvus 1,25 Ah 1,25 Ah
Akuelementide arv 1 1
Médtmiste arv iihe akulaadimise kohta ca 250009 250009
Akulaadimisseade

Tootenumber 26091204.. 26091204..
Laadimisaeg ca3h ca3h
Aku laadimispinge 5,0V= 5,0V=
Laadimisvool 500 mA 500 mA
Kaitseaste o/ @/

A) Modtmisel modteseadme tagaservast, sihtmargi peegeldusvoime 100 % (nt valgeks varvitud sein), nork taustvalgustus ja téotemperatuur 25 °C.

Lisaks tuleb arvestada méjuga + 0,05 mm/m.

B) Mootmisel mooteseadme tagaservast, sihtmargi peegeldusvéime 10 - 100 %, tugev taustvalgustus ja téotemperatuur — 10 °C kuni +50 °C. Lisaks

tuleb arvestada mojuga +0,29 mm/m.

C) Seadme tagakiiljest ldhtuvate moétmiste puhul on max modtepiirkond +60°

D) Pérast kalibreerimist 0 °ja 90 ° juures taiendava max + 0,01 °/ sammuhélbe puhul kuni 45°.

E) Pideva madtmise reziimis on maksimaalne todtemperatuur +40 °C.

F) temperatuuril 25 °C

G) Uue ja laetud aku puhul ilma ekraanivalgustuseta ja helisignaalita.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 18 jérgi.

Bosch Power Tools
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Ekraan
Modtmise nupp
Kalde mogtmise / kalibreerimise nupp **
Funktsiooni vahetamise / pohiseadistuste nupp **
Miinus-nupp
Mddtetulemuse / taimeri nupp **
Mootevaartuste loendi / konstantse suuruse
salvestamise nupp **

8 Malu kustutamise nupp / sisse/valja nupp *
9 Piirdetihvt

10 Lahtetasandi valiku nupp

11 Pluss-nupp

12 Pikkuse, pindala ja ruumala méétmise nupp
13 Laadimispesa kate

14 Laadija pistiku pesa

15 Kanderihma kinnituskoht

16 Laserkiire valjundava

17 Vastuvotuldats

18 Seerianumber

19 1/4"-keermegaava

20 Laseri hoiatussilt

21 Laadimispistik

22 Akulaadimisseade

23 Kaitsekott

24 Modtelatt

25 Maootelati lukustushoob

26 Statiiv*

27 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
28 Laserkiire sihttahvel*

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

* Laiendatud funktsioonide kdivitamiseks hoidke nuppu all.

N WOWN

Ekraani ndidud
a Modtevaartuste read

b Veateade ,,ERROR“
¢ Tulemuse rida
d Digitaalne libell / mootetulemuste loendi kirje positsioon
e Mootevaartuste loendi indikaator
f Mddtereziimid

i Pikkuse méétmine

[ Pindala mo6tmine

= Ruumala mo6tmine

T Pidev mdGtmine

| Kaudne kérguse mootmine
5 Kahekordne kaudne kérguse mootmine
e Kaudne pikkuse mo6tmine

i Taimeri funktsioon
— Seina pindala moétmine

ye Kalde md6tmine

g Aku tdituvusastme indikaator
h Laser sisse liilitatud

i Modtmise lahtetasand

k Temperatuuri hoiatustuli

Montaaz

Aku laadimine

» Teiste akulaadimisseadmete kasutamine on keelatud.
Komplekti kuuluv akulaadija on kohandatud Teie moote-
seadmesse paigaldatud Li-ioon-akuga.

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab iih-
tima akulaadija andmesildil margitud pingega.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Kui aku taituvusastme indikaatori g alumine segment vilgub,

saab teha vaid méne Gksiku modtmise. Laadige aku tais.

Laadimine algab niipea, kui akulaadija vorgupistik lihendatak-

se pistikupessa ja laadimispistik 21 pessa 14.

Aku tdituvusastme indikaator g nditab laadimise kulgu. Laadi-

misel siittivad segmendid iiksteise jarel. Kui aku taituvusast-

me indikaatoris g on siittinud kdik segmendid, on aku taieli-
kult laetud.

Kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, lahutage akulaadija

vooluvorgust.

Modteseadet ei saa laadimise ajal kasutada.
» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Juhised aku kasitsemiseks

Hoidke akut iiksnes lubatud temperatuuril, vt , Tehnilised and-
med"”. Arge jatke akut nditeks suvel autosse.
Oluliseltliihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikoi-
kumisi. Arge jatke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mdote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
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kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme modtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne t60 jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Kalde mootmise tapsuse kontrollimi-
ne ja kalibreerimine* ja ,Kauguse modtmise tapsuse kont-
rollimine®, Ik 276).

Sisse-/valjaliilitus
» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-

tage seade pdrast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Maooteseadme sisseliilitamiseks on jargmised voimalused:

- Vajutamine nupule (sisse/valja) 8: Mddteseade liilitub sis-
se ja on pikkuse modtmise reziimil. Laser ei lilitu sisse.

- Vajutamine mddtmise nupule 2: Mooteseade ja laser lilitu-
vad sisse. MdGteseade on pikkuse méotmise reziimil. M6-

telatile 24 paigaldatud moéteseadme puhul on aktiveeri-
tud kalde mddtmise reZiim.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage pikalt nupule (sisse/valja)
8.

Kui umbes 5 minuti valtel ei ole vajutatud méoteseadme ihe-
leginupule, liilitub seade patareide sadstmiseks automaatselt
vélja.

Kui ,Kalde madtmise” reziimis ei ole nurka ca 5 min jooksul
muudetud, liilitub mddteseade aku saastmiseks automaatselt
vélja.

Automaatse valjaliilitumise puhul séilivad koik salvestatud
vaartused.

Mootmine

Kui seade liilitatakse mddtmise 2 nupule vajutamisega sisse,
on seade alati pikkuse méotmise reziimil voi juhul, kui seade
on paigaldatud méotelatile 24, kalde modtmise reziimil. Mo-

ne muu mootereziimi sisselllitamiseks tuleb vajutada vasta-
vale nupule (vt ,Mo6tereziimid“, [k 274).

Maootmise lahtepunktiks on parast sisseliilitamist valitud mao-

teseadme tagaserv. Vajutades ldhtetasandi nupule 10, saate
lahtetasandit muuta (vt ,Lahtetasandi valik”, Ik 273).

Asetage moodteseade valitud ldhtetasandiga punkti, kust soo-
vite mootmist alustada (nt vastu seina).

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks modtmise nupule
2.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega valja sihtpind. Modtmisprotsessi kdivi-

tamiseks vajutage uuesti korraks mootmise nupule 2.

Sisseliilitatud pideva laserkiire puhul algab moétmine juba

parast esimest vajutamist mddtmise nupule 2. Pideva moot-

mise reZiimis algab moétmine kohe parast reziimi sisseliilita-
mist.

—
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Madtetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 s parast. Mootmise kes-
tus soltub vahemaast, valgusoludest ja sihtpinna peegel-
dusomadustest. MdGtmise 16ppu signaliseerib helisignaal. Pa-
rast mootmise [opetamist lilitub laserkiir automaatselt valja.
Kui valjaviseerimisele jargneva 20 s jooksul md6tmist ei teos-
tata, lllitub laserkiir aku sadstmiseks automaatselt valja.

Lihtetasandi valik (vt joonist A)

Maootmise teostamiseks voite valida tihe neljast erinevast Iah-

tetasandist:

- mooteseadme tagaserv voi 90° vdlja tdmmatud piirdetihv-
ti 9 esiserv (nt asetamisel vélisnurkadesse),

- 180°valjatdmmatud piirdetihvti 9 ots (nt nurkadest lahtu-
vate mootmiste puhul),

- mooteseadme esiserv (nt modtmisel alates lauaservast),

- keermega ava 19 keskpunkt (nt statiiviga tehtavate moot-
miste puhul).

Lahtetasandi valimiseks vajutage nupule 10 seni, kuni ekraa-

nile iimub soovitud lahtetasand. Parast mdGteseadme sisse-

lilitamist on lahtetasandiks automaatselt mooteseadme taga-

Serv.

Juba tehtud madtmiste ldhtetasandi hilisem muutmine (nt
modtevaartuste ilmumisel moodtevaartuste loendisse) ei ole
voimalik.

Meniiii ,,Pohiseadistused”

Selleks et paaseda meniiiisse ,,Pohiseadistused”, hoidke po-
hiseadistuste nuppu 4 all.

Uksikute meniitipunktide véljavalimiseks vajutage korraks pé-
hiseadistuste nupule 4.

Meniiiipunktide all olevate seadistuste valjavalimiseks vajuta-
ge miinus-nupule 5 voi pluss-nupule 11.

Meniiist ,Pohiseadistused” lahkumiseks vajutage modtmise
nuppu 2.

Pohiseadistused

Helisignaal
& Sees

Viljas

Ekraani valgustus
8 Sees

Viljas

Automaatselt sis-
se/valja

Digitaalne libell Sees

Viljas

K= = =X A
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Pohiseadistused
Ekraani pé6ramine

Sees

Viljas
Pidev laserkiir 3
|JE-| Sees
3
K Viljas
Kauguse (ihik (eri riikidesse m, ft, inch, ...
tarnitavate mudelite puhul
erinev)
Nurga iihik °, %, mm/m
inch, ft

Viljaliilitamisel jaavad alles koik pohiseadistused, vélja arva-
tud seadistus ,Pidev laserkiir*.

Pidev laserkiir

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Laserkiir jaab sellesse reZiimi ka mootmiste vaheajal, maotmi-

se teostamiseks tuleb vaid korraks vajutada modtmise nupule
2.

Mootereziimid

Pikkuse iihekordne moétmine

Pikkuse mddtmiseks vajutage nupule 12 seni, kuni ekraanile
ilmub pikkuse méotmise siimbol | .

} Laseri sisseliilitamiseks ja modtmiseks
En vajutage korraks mootmise nupule 2.
I Mddtevaartus ilmub tulemuse reale c.

Mitme liksteise jarel tehtud pikkuse moot-

mise puhul ilmuvad viimaste médtmiste
tulemused modtevaartuste ridadele a.

4.8732m

Pindala mé6tmine
Pindala mogtmiseks vajutage nupule 12 seni, kuni ekraanile
ilmub pindala mdétmise siimbol 1.
Seejarel mootke liksteise jarel pikkus ja laius nagu pikkuse
mootmiselgi. Kahe modtmise vaheajal jadb laserkiir sisse-
liilitatuks.

4573:
DR

takse pindala automaatselt valja ja kuva-

takse tulemuse real ¢. Uksikute médtmis-

te vddrtused ilmuvad modtevaartuste ri-
dadele a.

14953m?

Parast teise mootmise teostamist arvuta-

—

Ruumala mdotmine

Ruumala médtmiseks vajutage nupule 12 seni, kuni ekraanile
ilmub ruumala mé6tmise siimbol (7.

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus, laius ja korgus nagu
pikkuse mdotmiselgi. Kolme modtmise vaheajal jadb laserkiir
sisselilitatuks.

4873 n

] Parast kolmanda madtmise teostamist ar-
En 34,899 ., vutatakse ruumala automaatselt vélja ja
¥ see ilmub tulemuse reale ¢. Uksikute
mootmiste vaartused ilmuvad moote-

(1) 10873,
vaartuste ridadele a.

]. 8h87 6 m 3 Vaartusi, mis on suuremad kui

999999 m?, ei ole véimalik kuvada, ekraanile iimub
»ERROR". Leidke otsitav ruumala osamddtmiste teel ja liitke
osamootmiste tulemused kokku.

Pidev mootmine / Miinimum-/maksimummoétmine
(vt joonist B)
Pideval méotmisel voib mooteseadet sihtobjekti suhtes liigu-
tada, kusjuures mootevaartust ajakohastatakse u.iga 0,5 s ja-
rel. Voite naiteks seinast kuni soovitud kauguseni eemalduda,
aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.
Pideva madtmise teostamiseks vajutage funktsiooni vaheta-
mise nugule 4 seni, kuni ekraanile ilmub pideva moétmise
stimbol : . Pideva mdétmise kaivitamiseks vajutage modtmise
nupule 2.
Miinimummadtmise tilesanne on lihima vahemaa kindlakste-
gemine teatavast Iahtepunktist alates. See aitab naiteks kind-
laks teha vertikaal- ja horisontaaljooni.
Maksimummadtmise lilesanne on pikima vahemaa kindlaks-
tegemine teatavast lahtepunktist alates. See aitab naiteks
kindlaks teha diagonaaljooni.
} 4574, @ Tulemuse real ¢ ndidatakse aktuaalset
En 2676, ™ mootevaartust. Mootevaartuste ridadele
£ a ilmuvad maksimaalne (,,max*) ja mini-
o maalne (,min“) vaartus. See kirjutatakse
alati Gile, kui viimati moddetud pikkus on
l|3562 [Nl suurem kui senine minimaal- voi maksi-
maalvaartus.
Vajutamisega malu kustutamise nupule 8 kustutatakse seni-
sed minimaal- ja maksimaalvaartused.
Vajutamisega modtmise nupule 2 Iopetate pideva moétmise.
Viimane mootevaartus ilmub tulemuse reale ¢. Uus vajutami-
ne mootmise nupule 2 kaivitab pideva méotmise uuesti.

Pidev mddtmine liilitub 5 minuti parast automaatselt valja.
Viimane mootevaartus jaab tulemuse reale c.

Kaudne kauguse moétmine

Kaudset kauguse mootmist kasutatakse vahemaade modtmi-
seks, mida ei saa mddta otse, kuna laserkiire teel on mingi ta-
kistus voi puudub peegeldav sihtpind. Seda modtereziimi
saab kasutada vaid vertikaalsuunas. Iga korvalekalle horison-
taalsuunas péhjustab mootevea.

Uksikute médtmiste vaheajal jadb laserkiir sisseliilitatuks.

Kaudseks kauguse modtmiseks saab kasutada kolme méote-
reziimi, millega saab moéta erinevaid vahemaid.
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a) Kaudne korguse moétmine (vt joonist C)

Vajutage funktsiooni vahetamise nupule 4 seni, kuni ekraanile
iimub kaudse kérguse mo6tmise simbol ] .

Veenduge, et mddteseade on samal kdrgusel nagu alumine
modtepunkt. Kallutage modteseadet imber lahtetasandi ja
modtke nagu pikkuse mootmise puhul vahemaa ,, 1.

J 4738, Parast mootmise Iopetamist ilmub otsi-
Eu 95 7° tud vahemaa pikkus ,X“ tulemuse reale c.
1] ’ Vahemaa ,,1*ja nurk ,a“ iimuvad moote-

vaartuste ridadele a.

2.055m

b) Kahekordne kaudne kdrguse méétmine (vt joonist D)
Vajutage funktsiooni vahetamise nupule 4 seni, kuni ekraanile
iimub kahekordse kaudse kérguse moétmise simbol | .
Modtke samamoodi nagu pikkuse médtmise puhul dra vahe-
maad ,,1“ ja ,,2“ samas jarjekorras.

J 573, Parast mdotmise Iopetamist ilmub otsi-
EH 3989 tud vahemaa pikkus ,X“ tulemuse reale c.
Y E2Ge Vahemaad 1%, ,2ja nurk a* ilmuvad

B SN vahemaad,1®, ,2° janurk,,a” iimuv

modtevaartuste ridadele a.

Veenduge, et mootmise lahtetasand (nt
modteseadme tagaserv) oleks koikide iik-
sikmootmiste ajal tapselt ihes ja samas
kohas.

3380m

c¢) Kaudne pikkuse mé6tmine (vt joonist E)

Vajutage funktsiooni vahetamise nupule 4 seni, kuni ekraanile

ilmub kaudse pikkuse madtmise siimbol > .

Veenduge, et mooteseade on samal korgusel nagu otsitud

modtepunkt. Kallutage modteseadet iimber ldhtetasandi ja

mootke nagu pikkuse mootmise puhul vahemaa ,, 1.

J 4,738. - Parast mdotmise Iopetamist ilmub otsi-

EH 53 7° tud vahemaa pikkus ,X“ tulemuse reale c.
17 : Vahemaa ,1“ ja nurk ,a“ ilmuvad moote-

: vaartuste ridadele a.
28/ m

Seina pindala m66tmine (vt joonist F)

Seina pindala madtmisega tehakse kindlaks mitme {ihesugu-
se korgusega ala kogupindala.

Kujutatud naites tuleb kindlaks teha mitme seina kogupind-
ala, millel on sama kérgus A, kuid erinev pikkus B.

Seina pindala mootmiseks vajutage funktsiooni muutmise nu-

pule 4 seni, kuni ekraanile ilmub seina pindala méotmise
siimbol /.

Maootke ruumi kdrgus A samamoodi nagu pikkuse mootmisel.
Maootevaartus (,cst®) ilmub iilemisele mootevaartuste reale
a. Laser jaab sisseliilitatuks.

*} 14574 &= Seejarel madtke dra esimese seina pikkus
Eﬁ 19494, B Pindalaarvutatakse automaatselt val-
l:ﬁ 19.£|9£| g;'“ jai&i néit ilmub tulemuse realg c. Pilflfuse

: mootmise tulemus on keskmisel moote-
vaartuste real a. Laser jaab sissellita-

280106m? .

—
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*] 14574 ¢ Niiiid mootke dra teise seina pikkus B,.

Eﬁ 93676 Keskmisel mootevaartuste real a kuvatud

l:ﬂ 43170 2 mootetulemus liidetakse juurde pikkusele

5™ B,. Mdlema pikkuse summa (,,sum®, mi-

da kuvatakse alumisel mootevaartuste

6291 ﬁ[] m 2 real a), korrutatakse salvestatud kor-
gusega A. Kogupindala ilmub tulemuse
realec.

Voite dramoota likskaik kui palju teisi pikkusi By, mis liidetak-

se juurde ja korrutatakse korgusega A.

Pindala korrektse arvutamise eelduseks on, et esimene moo-

detud pikkus (nditeks ruumi kérgus A) on kdikide osapindala-

de puhul identne.

Kalde mootmine (vt joonist G)

Kui vajutate kalde mootmise nupule 3, iimub ekraanile kalde
modtmise siimbol <~ . Lahtetasand on moéteseadme taga-
kiilg. Veelkordse vajutamisega kalde madtmise nupule 3 vali-
takse lahtetasandiks modteseadme kiilgpinnad ja ekraanipilt
on 90° p6oratud.

Madtetulemuse fikseerimiseks ja salvestamiseks vajutage
modtmise nupule 2. Modtmine jatkub, kui vajutate veelkord
mootmise nupule 2.

Kui ndit modtmise ajal vilgub, on mddteseadet lilemaara kiilg-
suunas kallutatud.

Kui olete pohiseadistustes sisse liilitanud funktsiooni ,Digi-
taalne libell*, kuvatakse kallet ka teiste mootereziimide puhul
real d ekraanil 1.

Taimeri funktsioon

Taimeri funktsioon on abiks naiteks siis, kui on vaja dra hoida

modteseadme liikkumine méotmise ajal.

Taimeri funktsiooni kdivitamiseks hoidke nuppu 6 all seni, ku-

ni ekraanile ilmub nait .

Mddtevaartuse reale a ilmub modtmiskasu andmisest moot-

miseni jadv aeg. Vajutamisega pluss-nupule 11 v6i miinus-nu-

pule 5 saab aega reguleerida vahemikus 1 s kuni 60 s.
Modtmine toimub parast seatud ajavahe-
miku moddumist automaatselt.
Taimeri funktsiooni saab kasutada ka kau-
guse mootmisel teiste modtereziimide
raames (nt pindala modtmisel). Modtetu-
lemusi ei saa liita ega lahutada ning teos-
tada ei saa pidevat mootmist.

Viimaste mootevaartuste loend

Mddteseade salvestab viimased 20 mddtetulemused ja nen-
de summad ning kuvab neid vastupidises jarjekorras (alates
viimasest modtetulemusest).

] 6245, . Salvestatud mootmiste kuvamiseks vaju-
e 10245, tage nupule 7. Ekraanile ilmub viimase
@ ﬁ::]Z'h . mo6tmise tulemus, selle juurde modte-

: vaartuste loendi indikaator e ning kuva-

B 10 tud modtmiste salvestuskoha number.

27 6881 m 3 Kui uuel vajutamisel nupule 7 ei salvestata
enam mootmisi, ldheb mddteseade tagasi viimasesse modte-
reziimi. Mootevaartuste loendist véljumiseks vajutage ihe
modtereZiimi nupule.
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Selleks et moodetud pikkust salvestada piisiva suurusena,
hoidke mootevaartuse loendi nuppu 7 all seni, kuni ekraanile
ilmub ,,CST*. Mdotevdartuste loendi kirjet ei saa tagantjargi
salvestada konstantse suurusena.

Selleks et kasutada moddetud pikkust teatavas modterezii-
mis (nt pindala mootmisel), vajutage mootevaartuste loendi
nupule 7, valige soovitud kirje ja kinnitage vajutamisega tule-
muse nupule 6.

Maodtmisvaartuste kustutamine

Vajutades korraks nupule 8, saate koikides moodtereziimides
viimati valjaarvutatud iksiku mddtmise tulemuse kustutada.
Kui vajutate nupule liihidalt mitu korda, kustutatakse iiksikute
moodtmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Selleks et kuvatud kirjet moétevaartuste loendist kustutada,
vajutage korraks nupule 8. Et kustutada kogu mootevaartuste
loendit ja konstantset suurust ,,CST*, hoidke all mootevaar-
tuste loendi nuppu 7 ja vajutage samal ajal korraks nupule 8.
Seina pindala modtmise reziimis kustutatakse esimesel liihi-
kesel vajutamisel nupule 8 viimase iiksiku mootmise tulemus,
teisel vajutamisel koik pikkused By, kolmandal vajutamisel
korgus A.

Mootevaartuste liitmine

Maootevaartuste liitmiseks teostage koigepealt mis tahes
mootmine voi valige vaartus modtevaartuste loendist. Seeja-
relvajutage pluss-nupule 11. Ekraanile ilmub kinnituseks ,+“.

Seejarel teostage teine mootmine voi valige uus vaartus moo-

tevadrtuste loendist.

} 9045, ., Molema moGtmise summa saamiseks va-

" + jutage tulemuse nupule 6. Arvutust kuva-

I 97397 takse mootevadrtuste ridadel a, summa
=™ ontulemuserealc.

36 97 2 Pdrast summa valjaarvutamist saab tule-
. M musele liita teisi méatetulemusi véi mo-

tevaartuste loendi vaartusi, kui enne mootmist vajutada

pluss-nupule 11. Liitmise I6petamiseks vajutage tulemuse nu-

pule 6.
Juhiseid liitmiseks:
- Pikkusi, pindalasid ja ruumalasid ei saa labisegi liita. Kui nt

liidetakse pikkusele pindala, ilmub ekraanile tulemuse rea-

le 6 korraks ,LERROR®. Seejarel liilitub méoteseade viima-
sesse aktiivsesse mootereziimi.

- Igakord liidetakse juurde iihe mootmise tulemus (nt ruu-
mala), pideva moétmise puhul tulemuse real ¢ kuvatud
vadrtus. Modtevdartuste ridadel a olevaid liksikute moot-
miste tulemusi liita ei saa.

Mootevaartuste mahaarvamine

} 19773 ., Modtevddrtuste lahutamiseks vajutage
En = miinus-nupule 5, ekraanile ilmub kinnitu-
I 7397, . seks ,,-“. Edasi toimige analoogiliselt

T punktiga ,Mootevaartuste liitmine®.

12443m

—

Toojuhised

Uldised markused

Vastuvétuldats 17 ja laserkiire valjundava 16 ei tohi mootmi-
sel olla kinni kaetud.

Modteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud pi-

deva méotmise ja kalde mootmise reziimi puhul). Seetottu
asetage mooteseade voimaluse korral stabiilsele aluspinnale.

Maooteulatust méjutavad tegurid

Maooteulatus soltub valgusoludest ja sihtpinna peegeldusoma-
dustest. Valistingimustes ja tugeva paikesekiirguse kaes
tootades kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille 27
(lisatarvik) ja laseri sihttahvlit 28 (lisatarvik) voi varjutage
sihtpind.

Mootetulemust mojutavad tegurid

Fiiisikaliste tegurite tottu ei saa valistada, et erinevate pinda-
de puhul ei esine mootmisel vigu. Selliste pindade hulka kuu-
luvad:

- labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).
Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel laserkiire sihttahv-
lit 28 (lisatarvik).

Maootetulemused voivad olla lisaks ebadiged ka kalde all vlja-
fokuseeritud sihtpindade puhul.

Samuti vdivad mddtetulemust mojutada erineva temperatuu-
riga 6hukihid voi kaudselt vastu voetud peegeldused.

Kalde mootmise tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine
(vt joonist H)

Kontrollige regulaarselt kalde modtmise tapsust. Selleks toi-
mige jargnevalt. Asetage mooteseade lauale ja teostage kalde
mootmine. Keerake modteseadet 180 ° ja mddtke kalle uues-
ti. Kuvatud naitude vahe ei tohi olla suurem kui 0,3°.

Kui korvalekalle on suurem, tuleb modteseade uuesti kalib-
reerida. Selleks hoidke kalde modtmise nuppu 3 all. Jargige
ekraanil olevaid juhiseid.

Kauguse mootmise tapsuse kontrollimine

Kauguse modtmise tapsust saate kontrollida jargmiselt:

- Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega umbes 1 kuni
10 m (nt toa pikkus, ukseava laius), mille moGt ei muutu.
Vahemaa peab olema siseruumis, mddtmise sihtpind peab
olemassile ja hasti peegelduv.

- Mddtke vahemaa 10 korda jérjest.

Uksikute maétmiste kérvalekalle keskmisest vadrtusest tohib

olla kuni +2 mm. Pange modtetulemused kirja, et tapsust va-

jaduse korral hiljem vérrelda.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate vahemaade
korral. Asetage mooteseade 1/4"-keermestatud avaga 19
statiivi 26 voi tavalise fotoaparaadi statiivi vahetatavale alu-
sele. Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.

Nupule 10 vajutamisega reguleerige valja ldhtetasand statiivi
abil teostatava modtmise jaoks (ldhtetasandiks on keere).
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Tootamine mootelatiga (vt jooniseid 1-K)
Maotelatti 24 saab kasutada kalde mootmise tapsuse suuren-
damiseks. Kauguse modtmine ei ole modtelatti kasutades voi-
malik.
Asetage mooteseade joonisel ndidatud
Eﬁ viisil mddtelatile 24 ja lukustage moote-
é_ seade lukustushoovaga 25. Vajutage
modtmise nupule 2, et aktiveerida todre-
[I_ 20 Ziimi ,,Mf)f)telatt“.
ul v

mp

Kontrollige regulaarselt kalde méotmise tdpsust ja modtelatil
olevaid libelle.

Kui korvalekalle on suurem, tuleb modteseade uuesti kalib-
reerida. Selleks hoidke kalde mddtmise nuppu 3 all. Jargige
ekraanil olevaid juhiseid.

Tooreziimi ,Mootelatt” [opetamiseks lilitage modteseade val-
jaja votke modteseade moodtelatilt maha.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (k) vilgub, moétmist ei saa
teostada
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Pohjus

Vea kérvaldamine

Kalibreerimiseks kasutatavad Korrake kalibreerimist

pinnad ei olnud vertikaalselt

horisontaalsel voi vertikaal-

voi horisontaalselt tapselt vél- sel pinnal ja kontrollige pindu

jalooditud.

vajaduse korral eelnevalt
vesiloodiga.

Nupule vajutamisel liigutati
voi kallutati mooteseadet.

Korrake kalibreerimist ja
hoidke médteseadet nupule
vajutamisel paigal.

Aku tdituvusastme indikaator (g), temperatuuri hoiatus-
tuli (k) ja nit ,,ERROR“ ekraanil

Modteseadme temperatuur
on véljaspool lubatud laadi-

mistemperatuuri

Oodake, kuni mdoteseade
on joudnud laadimis-
temperatuurile.

Aku tdituvusastme indikaator (g) ja ndit ,ERROR“

ekraanil

Aku laadimispinge ei ole dige  Kontrollige, kas pistikiihen-

dus on korrektne ja kas laadi-
jatootab nduetekohaselt. Kui
seadme siimbol vilgub, on
aku defektne ja see tuleb
lasta Boschi volitatud remon-

Modteseadme temperatuur
on véljaspool lubatud vahe-
mikku = 10 °C kuni +50 °C

Oodake, kuni mdoteseade
jouab tootemperatuurivahe-
mikku

(pideva maodtmise reziimis
kuni +40 °C).

Nait ,,ERROR" ekraanil

ditookojas valja vahetada.

Aku tdituvusastme indikaator (g) ja kella siimbol (f)
ekraanil

Laadimisaeg on tunduvalt pi- Kasutage ainult Boschi aku-
kem, kuna laadimisvool on lii- laadijat.
ga madal.

Erinevate moétiihikutega Liitke/lahutage ainult iihesu-
modtevaartuste liitmine/ guste mootihikutega moote-
lahutamine vaartusi

Laserkiire ja sihtobjekti vahe- Suurendage laserkiire ja

line nurk on liiga terav. sihtobjekti vahelist nurka
Sihtpind peegeldab liiga tuge- Kasutage laseri sihttahvlit 28
valt (nt peegel) voi liiganor-  (lisatarvik)

galt (nt must kangas) voi on
imbritsev valgus liiga tugev.
Laserkiire vdljundava 16
ja/voi vastuvotulaats 17 on
udused (nt temperatuuri kii-
rest muutumisest).

Mdddetud tulemus on suurem Teostage moétmine

kui 999999 m/m%/m?2. o0samadtmiste kaupa

Niit ,,>60°“ v6i ,,<-60°“ ekraanil

Madtereziimi voi lahtetasandi Teostage modtmine spetsifit-
puhul {iletati kalde modtepiir-  seeritud nurga piires.

kond.

Nait ,,CAL" ja ndit ,ERROR" ekraanil

Kalde mootmise kalibreerimi- Korrake kalibreerimist, jargi-
ne ei ole teostatud diges jarje- des ekraanil ja kasutusjuhen-
korras voi digetes asendites.  dis toodud juhiseid.

Pehme lapiga hodruge laser-
kiire valjundava 16 ja/voi
vastuvétuldats 17 kuivaks

Mootetulemus ei ole téendoline

Sihtpind ei peegelda korrekt- Katke sihtpind kinni
selt (nt vesi, klaas).

Laserkiire vdljundava 16
ja/voi vastuvotulaats 17 on
kinni kaetud.

Hoidke laserkiire valjundava
16 ja/voi vastuvotuldats 17
vabad

Valitud vale lahtetasand Valige mootmise jaoks

kohane lahtetasand

Takistus laserkiire trajektooril Laserpunkt peab olema
taielikult sihtpinnal.

Ndit jaab samaks v6i mooteseade reageerib nupule vaju-
tamisele mitteootusparaselt

Tarkvara ldhtestamiseks va-
jutage liheaegselt mootmise
nupule 2 ja mélu kustutamise
nupule / sisse/valja nupule 8.

Tarkvaraviga

Maooteseade teostab jarelevalvet iga moot-
mise korrektse toimimise (le. Haire tuvas-
tamisel vilgub ekraanil vaid korvaltoodud
stimbol. Sellisel juhul, samuti siis, kui Glal-
toodud abindudega ei dnnestu viga korval-
dada, toimetage seade Boschi tooriistade volitatud remondi-
tookotta.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-

sekotis.

Hoidke méoteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Hooldage eelkoige vastuvotuladtse 17 sama hoolikalt nagu
prille voi fotoaparaadi laatse.

Parandustéokotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 23.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Méoteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi tériis-

tu koos olmejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud méoteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:

» Integreeritud akusid tohib maha votta ainult kaitlemi-
seks. Korpuse katte avamine voib mooteseadet poordu-
matult vigastada.

Laske akul tdielikult tiihjeneda. Keerake vélja kdik korpuses

olevad kruvid ja eemaldage korpuse kate. Lahutage aku kon-

taktid ja votke aku vlja.

—

Arge visake akuelemente/patareisid
olmejaatmete hulka, tulle ega vette.
Akuelemendid/patareid tuleb voimalu-
sekorral kokku koguda, ringlusse votta
voi keskkonnahoidlikul viisil havitada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netrauce-

ti stradat ar mérinstrumen-

II || tu, ripigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos nora-
dijumus. Pariipéjieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér bitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $S0S NORA-

DiJUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNODOSANAS

GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM LIETOTAJAM KO-

PA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposSanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atte-

la ta ir apziméta ar numuru 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung -l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Jabridino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietoSanas parliméjiet tai pari kopa ar me-
rinstrumentu piegadato uzlimi jiisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tieaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
rictba var apzilbinat tuvuma eso$as perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.
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» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-

riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-

zera stara.
» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.
> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera

skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtspéju.
» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-

las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-

Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-

raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.
» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas

vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-

sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

I \_ Sargajiet mérinstrumentu no karstuma, piemeé-
@ ram, no ilgstosas atrasanas saules staros vai

uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas
var izraisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-

védiniet telpu un, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

Drosibas noteikumi uzlades iericém
Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma.

Uzlades iericé ieklistot mitrumam, pieaug risks sa-

nemt elektrisko triecienu.

» Uzladeéjiet vienigi Bosch litija-jonu akumulatorus vai
Bosch izstradajumos iebiivétos litija-jonu akumulato-
rus. Akumulatora spriegumam jaatbilst uzlades sprie-
guma veértibai, ko nodrosina uzlades ierice. Pretéja ga-
dijuma var notikt aizdeg$anas vai spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pie-

aug risks sanemt elektrisko triecienu.
» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas

elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades ieri-

ci, ja ta ir bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem spé-
kiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot originalas re-

Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmers

—

Latviesu | 279

zervesdalas. Jair bojata uzlades ierice, tas elektrokabelis
un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» $i uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietieko-
Su pieredzi un zinasanam. So uzla-
des ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam vai gariga-
jam spéjam un nepietiekosu piere-
dzivaizinasanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu atbil-
digas personas uzraudziba vai §i
persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar uzlades ierici un
briesmam, kas saistitas ar tas lieto-
Sanu. Pretéja gadijuma pastav savai-
nosanas briesmas izstradajuma nepa-
reizas lietoSanas del.

» Uzraugiet bérnus. Tas [aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar uzlades
ierici.

» Bérni nedrikst veikt uzlades ieri-
ces tiriSanu un apkalposanu bez
pieauguso uzraudzibas.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un
nolieces mérisanai, ka ari laukuma un tilpuma aprékinasanai.
Mérinstruments ir piemérots darbam telpas un arpus telpam.

GLM 80
Professional

GLM 80+R60
Professional

Izstradajuma numurs 3601K723.. 3601K723..
Attaluma mérisana

Meérisanas diapazons (tipiska vértiba) 0,05-80m* 0,05-80 m"
Mérisanas talums (tipiska vertiba nelabvéligos apstak|os) 45m®) 45m®
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,5mm? +1,5mm?
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Digitalais lazera talmérs GLM 80 GLM 80+R60
Professional Professional

Mérisanas precizitate (tipiska vertiba nelabvéligos apstak|os) +2,5mm® +2,5mm®

Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1 mm 0,1 mm

Netiesie attaluma mérijumi un limenradis

MériSanas diapazons -60°-+60° -60°-+60°

Nolieces mérisana

Mérisanas diapazons 0°-360°(4x90°)%

0°-360°(4x90°)%

Méri$anas precizitate (tipiska vértiba) +0,2°DF) +0,2°0F)
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1° 0,1°
Visparéjie parametri
Darba temperatiira -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?
Uzglabasanas temperatira -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 % 90 %
Lazera klase 2 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.
- 10mattaluma 6 mm 6 mm
- 80 mattaluma 48 mm 48 mm
Lazera stara iestadisanas precizitate attieciba pret korpusu, apt.
- vertikalais +2 mm/m" +2 mm/mF)
- horizontélais +10 mm/mP +10 mm/mP
Automatiska izslégSanas péc apt.
- lazeram 20s 20s
- mérinstrumentam (ja nenotiek mérijumi) 5 min. 5 min.
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg 0,14 kg
lzméri 51x111x30mm 51x111x30mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret lietu un IP 54 (aizsargats pret lietu un
dens $|akatam) Gdens $|akatam)
Meérstienis
Izstradajuma numurs = 3601K79000
lzméri = 58x610x 30 mm
Akumulators litija-jonu litija-jonu
Nominalais spriegums 3,7V 3,7V
Akumulatora ietilpiba 1,25 Ah 1,25 Ah
Akumulatora elementu skaits 1 1
Atsevisko mérijumu skaits ar vienu uzladétu akumulatoru, apt. 250009 250009
Uzlades ierice
Izstradajuma numurs 26091204.. 26091204..
Uzlades ilgums apt.3st. apt.3st.
Akumulatora uzlades spriegums 5,0V= 5,0V=
Uzlades strava 500 mA 500 mA
Elektroaizsardzibas klase o/ o/m
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A) Veicot mérisanu no mérinstrumenta aizmuguréjas malas, pie mérkvirsmas atstarosanas spéjas 100 % (pieméram, no balti krasotas sienas), vaja fo-
na apgaismojuma un darba temperattiras 25 °C. Papildus jarékinas ar kladu + 0,05 mm/m.

B) Veicot mérisanu no mérinstrumenta aizmuguréjas malas, pie mérkvirsmas atstarosanas spéjas 10 - 100 %, stipra fona apgaismojuma un darba tem-
peratdras no - 10 °Clidz +50 °C. Papildus jarékinas ar kladu +0,29 mm/m.

C) Mérijumiem, kuriem ka nulles limenis ir izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala, maksimalais mérianas diapazons ir +60°

D) Péc kalibrésanas pie lenka vértibam 0° un 90 ° un pie maksimalas papildu multiplikativas k|tdas +0,01 °/gradu lenka vértibam lidz 45°.

E) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir + 40 °C.

F) pie 25°C

G) Ar jaunu un pilnigi uzladétu akumulatoru bez displeja apgaismojuma un tonala signala.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 18, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Displejs
2 Meérisanas taustin$
3 Taustin$ nolieces mérisanai / kalibrésanai *
4 Taustin$ darba rezimu parslégsanai /
pamata iestadijumiem **
Minus tausting

6 Taustins rezultata izvadisanai /
méridanai ar laika aizturi **

7 Taustin$ izmérito vértibu saraksta izsauks$anai /
konstantes fikséSanai atmina **

8 Taustin$ atminas satura dzésanai /
ieslégsanai un izslégsanai *

9 Atdures stienis
10 Taustind nulles limena izvélei
11 Plus taustin$
12 Tausting garuma, laukuma un tilpuma mérianai
13 Uzlades ligzdas vacins
14 Ligzda uzlades ierices pievieno$anai
15 Siksninas stiprinajums
16 Lazera starojuma izvadliika
17 Starojuma uztvéréja léca

18 Sérijas numurs

19 1/4"vitne
20 Bridino3a uzlime
21 Uzlades kontaktspraudnis
22 Uzlades ierice
23 Aizsargsoma
24 Meérstienis
25 Meérstiena fikséjosa svira
26 Stativs*
27 Lazeraskatbrilles*
28 Lazera merkplaksne*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

** Lai izsauktu paplasinatas funkcijas, turiet taustinu nospiestu.

[3,]

Indikacijas elementi
a Starprezultatu indikatori
b Klimes indikators ,ERROR®
¢ Rezultatu indikators
d Digitalais limenradis / Izmérito vértibu saraksta pozicijas
indikators
e |zmerito vértibu saraksta indikators
f MeériSanas reZimu apziméjumi
Attaluma (garuma) mérisana

Laukuma mérisana

Tilpuma mérisana

Mérisana nepartraukta rezima
Augstuma netiesa mérisana
Augstuma divkarsa netie$a merisana

Garuma netiesa mérisana

ol Q0

Méridana ar laika aizturi
—/ Sienu laukuma merisana
A nolieces meritajam

g Akumulatora uzlades pakapes indikators
h LazeraieslégSanas indikators

Nulles limena indikators

k Temperatiras bridinajuma indikators

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

> Nelietojiet citu uzlades ierici. Kopa ar mérinstrumentu
piegadata uzlades ierice ir piemérota taja iebaveéta litija-jo-
nu akumulatora uzladei.

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita uz
uzlades ierices markejuma plaksnites.

Piezime. Akumulators tiek piegadats da|éji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Bosch Power Tools
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Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Ja mirgo akumulatora uzlades pakapes indikatora g apaksé-
jais segments, tas norada, ka vel iespéjams veikt tikai dazus
mérijumus. Sada gadijuma uzladéjiet akumulatoru.

Uzlades process sakas nekavéjoties péc uzlades ierices kon-
taktdaksas pievienosanas elektrotikla kontaktligzdai un uzla-
des kontaktspraudna 21 pievieno3anas uzlades ligzdai 14.
Akumulatora uzlades pakapes indikators g parada uzlades
gaitu. Uzlades laika mirgo ta segmenti, secigi paradoties uz

displeja. Ja ir redzami visi akumulatora uzlades pakapes indi-

katora g segmenti, tas nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzla-
déts.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet
uzlades ierici no barojo3a elektrotikla.

Akumulatora uzlades laika mérinstruments nav lietojams.
» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Uzglabajiet akumulatoru vienigi ta pielaujamas temperaturas
vértibu diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie parametri“.
Vasaras laika neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
automasina.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatorauzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatirras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietoSanu. Eks-
tremalu temperaturas vértibu vai strauju temperatiras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveéligi ietek-
mét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Stipras aréjas triecieniedarbibas ga-
dijuma pirms darba turpinasanas vienmér japarbauda me-
rinstrumenta precizitate (skatit sadaju ,Mérinstrumenta
precizitates parbaude un kalibré$ana nolieces mérianas
rezimam®un ,Mérinstrumenta precizitates parbaude atta-
luma mérisanas rezimam*“ lappusé 286).

leslégsana un izslégsana
» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas

un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma eso$as personas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu, pastav $adas iespéjas.

- Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu 8: mérinstru-
ments ieslédzas un pariet garuma mérisanas rezima. Saja
laika lazera stars neieslédzas.

- Nospiediet méridanas taustinu 2: iesledzas mérinstru-
ments un lazera stars. Mérinstruments pariet garuma méri-
§anas reZima. Ja mérinstruments ir iestiprinats meérstieni
24, tas pariet nolieces mérisanas rezima.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, ilgstosi nospiediet ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 8.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no mérinstru-
menta taustiniem, mérinstruments automatiski izsledzas, $a-
di taupot baterijas.

Jadarba reZima ,Nolieces mérisana“ mérinstrumenta nolie-
ces lenkis aptuveni 5 minites nemainas, merinstruments au-
tomatiski izslédzas, $adi taupot baterijas.

Péc mérinstrumenta automatiskas izslégsanas ta atmina sa-
glabajas visi tur uzkratie mérijumu rezultati.

Mérisana

Nospiezot mériSanas taustinu 2 pec mérinstrumenta ieslégsa-
nas, tas vienmer pariet garuma mérisanas rezima vai ari nolie-
ces mérisanas rezima, ja ir iestiprinats meérstieni 24. Pareja
citos mérisanas rezimos notiek, nospiezot attieciga rezima iz-
véles taustinu (skatit sadau ,Mérisanas veidi lappusé 283).

Péc ieslégSanas ka mérijumu nulles limenis tiek automatiski
izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala. Nospiezot nulles
limenaizvéles taustinu 10, var izmainit mérinstrumenta nulles
[imeni (skatit sadalu ,Nulles limena izvéle* lappusé 283).

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles limenis
sakristu ar vélamo mérijumu sakuma punktu (pieméram, ar
sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet méridanas taustinu
2.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Versiet lazera staru uz mérka virsmu un to izgaismojiet. Lai
veiktu mérisanu, vélreiz islaicigi nospiediet mérisanas tausti-
nu2.

Jamérinstruments darbojas pastaviga stara rezima, mérisana
sakas uzreiz péc mérisanas taustina 2 nospiesanas pirmo rei-
zi. Nepartrauktas mérisanas rezima mérisana sakas uzreiz péc
$areZimaieslégsanas.

Meérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc

0,5 sekundém, tacu ne vélak, ka péc 4 sekundém. Mérijuma
ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma apstakliem un
meérka virsmas atstarojosajam ipasibam. Mérijuma beigas in-
struments izstrada akustisku signalu. Péc mérijuma pabeig-
$anas lazera stars automatiski izsledzas.

Jaapt. 20 s péc mérka virsmas izgaismo$anas mérijums ne-
tiek veikts, lazera stars izslédzas, $adi taupot baterijas.

1609 92A0KB|(25.4.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1347-006.book Page 283 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

Nulles limena izvéle (attéls A)

Meérijumiem var izvéléties vienu no ¢etriem dazadiem nulles li-

meniem:

- mérinstrumenta aizmuguréjo malu vai 90° lenki atlocita at-
dures stiena 9 priek$éjo malu (pieméram, veicot mérisanu
no aréja stdra),

- 180°lenkiatlocitaatdures stiena9 galu (pieméram, veicot
meérijumus no stira),

- mérinstrumenta priek$éjo malu (pieméram, veicot mérisa-
nu no galda malas),

- vitnes 19 vidu (pieméram, veicot mérianu ar stativu).

Lai izvéletos nulles limeni, atkartoti nospiediet taustinu 10,

lidz uz displeja paradas vélama nulles limena apziméjums. Ik

reizi péc mérinstrumenta ieslégsanas ka nulles limenis tiek au-
tomatiski izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala.

Nulles limeni nav iespéjams izmainit jau izdaritajiem mériju-

miem (pieméram, jato vértibas tiek paraditas izmérito vértibu

saraksta).

Izvélne ,,Pamata iestadijumi“

Lai atvértu izvélni ,Pamata iestadijumi, turiet nospiestu pa-
mata iestadijumu taustinu 4.

Lai izvélétos kadu noteiktu izvélnes punktu, islaicigi nospie-
diet pamata iestadijumu taustinu 4.

Lai izmainitu izvélnes punkta iestadijumu, nospiediet minus
taustinu 5 vai plus taustinu 11.

Lai aizvértu izvélni ,Pamata iestadijumi®, nospiediet mérisa-
nas taustinu 2.

Tonalais signals leslégts
Izslégts
Displeja apgaismojums leslégts
Izslégts

Automatiska ie-
slégSanas un iz-

@)@(@m@ ) X A

slégSanas
Digitalais limenradis leslégts

Izslégts
Displeja pagrie$anas

leslégts

Izslégts

Latviesu | 283

Pastavigs lazera stars # _
El leslégts

K Izslégts

m, pédas, collas,

Attaluma mérvieniba (atkari-
ba no valsts)

Lenka mérvieniba

°, %, mm/m
pédas, collas

Visi pamata iestadijumi saglabajas ari laika, kad mérinstru-
ments ir izslégts, iznemot iestadijumu ,Pastavigs lazera
stars®.

Pastaviga stara reZzims

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Saja rezima lazera stars paliek ieslégts ari starp mérijumiem,

tapéec merijuma veik$anai mérisanas tausting 2 janospie? tikai

vienu reizi.

Mérisanas veidi

Vienkarsa attaluma (garuma) mérisana

Lai izméritu garumu, atkartoti nospiediet taustinu 12, lidz uz
displeja paradas garuma mérisanas apziméjums T

] Lai ieslégtu lazeru, islaicigi nospiediet
B meéridanas taustinu 2 un tad to nospiediet
I vélreiz, lai veiktu mérijumu.

Izmérita vértiba tiek paradita rezultatu in-

[I87 32 i dikatorae.

Japéc kartas tiek izdariti vairaki attaluma (garuma) mérijumi,
pédeéjo merijumu rezultati tiek paraditi starprezultatu indika-
toros a.

Laukuma mérisana

Laiizméritu laukumu, atkartoti nospiediet taustinu 12, lidz uz
displeja paradas laukuma mérisanas apziméjums .

Secigi veiciet mérama laukuma garuma un platuma mériju-
mus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma. Laika
starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

J #4573, ., Pécotra mérijuma beigam laukuma méri-
En 3969, . jumarezultats tiek automatiski aprekinats
’ un paradits rezultatu indikatora c. Atse-
visko merijumu rezultati tiek paraditi
starprezultatu indikatoros a.

14953m?

Tilpuma mérisana

Lai izmeéritu tilpumu, atkartoti nospiediet taustinu 12, lidz uz
displeja paradas tilpuma mérisanas apziméjums (.

Secigi veiciet mérama tilpuma garuma, platuma un augstuma
meérijumus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma.
Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
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] 4873, » PéctreSa merijuma beigam tilpuma meri-
En 34,899 ., jumarezultats tiek automatiski aprekinats
@ 10873, N paradits rezultatu indikatora ¢. Atse-
. visko merijumu rezultati tiek paraditi
starprezultatu indikatoros a.

]. 8&87 6 m 3 Vértibas, kas lielakas par 999999 m?,

nevar tikt paraditas, tapéc uz displeja paradas klumes indika-

tors ,ERROR®. $ada gadijuma sadaliet méramo tilpumu
vairakas dalas, atseviski izmériet 3o dalu tilpumu un tad sum-
méjiet iegltas tilpuma vértibas.

ligstosa mérisana / Minimala/maksimala attaluma méri-
$ana (attéls B)

Veicot mérisanu nepartraukta rezima, mérinstrumentu var

parvietot attieciba pret mérki, pie tam izmérita vértiba tiek at-

jaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieméram, lietotajs
var attalinaties no sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu
lidz tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima atkartoti nospie-
diet darba rezimu parslégsanas taustinu 4, lidz uz displeja pa-

radas nepartrauktas mérisanas apziméjums . Lai uzsaktu
mérisanu nepartraukta rezima, nospiediet mérisanas taustinu
2.

Minimala attaluma mériSanas laika tiek noteikts vismazakais
attalums no nekustiga atskaites punkta. Pieméram, $ada vei-
da iespéjams noteikt horizontales vai vertikales virzienu.

Maksimala attaluma mériSanas laika tiek noteikts vislielakais
attalums no nekustiga atskaites punkta. Pieméram, $ada vei-
da iespéjams noteikt diagonales virzienu.

} 4574, ™ Merinstrumenta rezultatu indikatora ¢
Eu 676, tiek paradita izmérita attaluma aktuala
. im - g - . . .

* vértiba. Starprezultatu indikatoros a tiek
H paradita attaluma maksimala (,,max*),

minimala (,min“) izmérita vértiba. Sis re-

[|3562 [N zultatsizmainas, ja garuma aktuala verti-

ba k|ist mazaka vai lielaka par ieprieks iz-

meérito minimalo vai maksimalo vértibu.
Nospiezot atminas satura dzésanas taustinu 8, tiek dzésta ie-
prieks izmérita minimala vai maksimala vértiba.

Lai izbeigtu mérisanu nepartraukta rezima, nospiediet meri-

Sanas taustinu 2. Pédeja izmérita vértiba tiek paradita rezulta-
tuindikatora c. Lai atsaktu mérisanu nepartraukta rezima, vél-

reiz nospiediet mérisanas taustinu 2.

Mérisana nepartraukta rezZima automatiski izbeidzas péc
5 minitém. Pédéja izmérita vértiba tiek paradita rezultatu in-
dikatorac.

Attaluma netieSa mérisana

Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, var noteikt attalumu,
ko nevar izmérit tiesi, pieméram, ja lazera stara izplatisanos
traucé Skers|ivaiarinav tadas mérkavirsmas, kas staruvarétu
atstarot. Sadus mérijumus var veikt vienigi vertikala virziena.
Ikviena noliece horizontala virziena rada mérijumu k|idas.
Laika starp atseviSkajiem mérijumiem lazera stars paliek ie-
slégts.

Attaluma netieSai mériSanai var izvéléties vienu no trim méri-
$anas rezimiem, kuri |auj dazados veidos noteikt dazadu no-
grieznu garumu vai attalumu.

a) Augstuma netiesa mérisana (attéls C)
Atkartoti nospiediet darba reZzimu parslégsanas taustinu 4
[idz uz displeja paradas augstuma netie$as mérisanas
apzimgjums ] .
Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar me-
rama nogriezna apak$éjo punktu. Tad nolieciet mérinstru-
mentu atskaites plakné un izmériet nogriezna ,,1“ garumu,
rikojoties lidzigi, ka garuma tieSas mérisanas gadijuma.
J 4738 Pécmérijuma beigam attaluma ,,X* vérti-

En 95 7° ba tiek paradita rezultatu indikatora c.

1] ’ Izméritas nogriezna ,1“ garuma un lenka
4 vertibas ,,a“ tiek paraditas starprezultatu
indikatoros a.

2.055m

b) Augstuma divkarsa netie$a mérisana (attéls D)
Atkartoti nospiediet darba rezimu parslégsanas taustinu 4
lidz uz displeja paradas augstuma divkarsas netieSas mérisa-
nas apzimejums 4 | .
Izmériet nogrieznu ,,1“ un ,,2 garumu noraditaja seciba, riko-
joties lidzigi, ka garuma tie$as mérisanas gadijuma.

J {573, Péc mérijuma beigam attaluma ,,X* vérti-
Eu 3969, ba tiek paradita rezultatu indikatora c. Iz-
1} | ’ 56.4° meéritas nogrieznu ,,1“ un ,,2% garuma un
% : lenka ,,a“ vértibas tiek paraditas starpre-

zultatu indikatoros a.
3.880m

Sekojiet, lai katras mériSanas operacijas laika visi atseviskie
meérijumi tiktu veikti ar vienu un to pasu nulles limeni (pieme-
ram, no mérinstrumenta aizmuguréjas malas), un tas atrastos
precizi viena un taja pasa sakuma punkta.

c) Garuma netie$a mérisana (attéls E)
Atkartoti nospiediet darba reZzimu parslégsanas taustinu 4
lidz uz displeja paradas garuma netiesas mérisanas
apziméjums 1 .
Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar pun-
ktu, lidz kuram javeic mérijums. Tad nolieciet mérinstrumentu
atskaites plakné un izmériet nogriezna ,,1“ garumu, rikojoties
lidzigi, ka garuma tie$as meridanas gadijuma.
J 4738 - Péc mérijuma beigam attaluma ,,X* vérti-
En : 517° ba tiek paradita rezultatu indikatora c. Iz-
: méritas nogriezna ,,1“ garuma un lenka
,»a“ vértibas tiek paraditas starprezultatu
indikatoros a.

&

2811 m

Sienu laukuma mérisana (attéls F)

Sienu laukuma méri$ana |auj noteikt summu vairakiem atse-
viSkiem laukumiem ar vienu un to paSu augstumu.

Attéla paraditaja pieméra janosaka kopéjais laukums vaira-
kam sienam telpa ar vienu un to pasu augstumu A, bet ar da-
7adu sienu garumu B.

Lai parietu uz sienu laukuma mérisanu, atkartoti nospiediet
taustinu 4, lidz uz displeja paradas sienu laukuma mérisanas
apziméjums —/.

lzmériet telpas augstumu A, rikojoties lidzigi, ka attaluma (ga-
ruma) tieSas meérisanas gadijuma. Mérijuma veértiba (,,cst*)
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tiek paradita aug$éja starprezultatu indikatora a. Péc mériju-
ma lazera stars paliek ieslégts.
Em 14574 ¢t Péc tam izmeriet pirmas sienas garumu

19494, Bu. Sienaslaukums tiek automatiski apre-

l:ﬁ 19494 kinats un paradits rezultatu indikatora c.
7™ |zmérita sienas garuma vértiba tiek para-
dita vidéja starprezultatu indikatora a.

28[[]_ []ﬁ |‘|'|2 Péc mérijuma lazera stars paliek ieslegts.

*J 14574 &t Tad izmériet otras sienas garumu B,. Vi-
Eﬁ 93676 déja starprezultatu indikatora a paradita

l:ﬂ 43170 &m izmérita vértiba tiek pieskaitita garumam
"= ™ B,. Abu garuma vértibu summa (,sum*,

kas paradita apak$éja starprezultatu indi-

6291 ﬁ[] m 2 Latora a) tiek reizinata ar agrak izmérito

augstuma A vértibu. Kopéja sienu lauku-
ma vértiba tiek paradita rezultatu indika-
torac.

Sadi var izmérit neierobezoti daudzu sienu garumu By, kuru
vértibas tiek saskaititas un to summa reizinata ar garumu A.

Lai sienu laukums tiktu aprékinats pareizi, pirmajam izméerita-

jam garumam (aplikotaja pieméra tas ir telpas augstums A)
jabut identiskam visiem atseviskajiem laukumiem.

nolieces méritajam (attéls G)

Nospiediet nolieces mérisanas taustinu 3; uz displeja paradas

nolieces mérisanas apziméjums <. Ka nulles limenis tiek iz-

mantota mérinstrumenta aizmuguréja mala. Vélreiz nospiezot

nolieces méridanas taustinu 3, ka nulles limenis tiek izmanto-

tas mérinstrumenta sanu malas, un ari displeja attélojums pa-

griezas par 90°.

Lai fiksétu izmerito vértibu un to registrétu rezultatu atmina,

nospiediet mérisanas taustinu 2. Velreiz nospiezot mérisanas
taustinu 2, mériSana turpinas.

Jamérisanas operacijas laika mirgo indikatori, tas nozimé, ka
mérinstruments ir par daudz noliekts sanu virziena.

Ja pamata iestadijumu ietvaros ir ieslégta funkcija ,Digitalais

limenradis®, nolieces vértiba tiek paradita indikatora d uz dis-

pleja 1 ari citos mérisanas rezimos.

Mérisana ar laika aizturi

Mérisana ar laika aizturi ir noderiga, pieméram, tad, ja jano-

vérs mérinstrumenta parvietosanas mérisanas bridi.

Lai aktivizétu mériSanu ar laika aizturi, nospiediet taustinu 6

un turiet to nospiestu, lidz uz displeja paradas apziméjums :x.

Starprezultatu indikatora a tiek paradita vértiba laika aizturei

no mérinstrumenta palai$anas briza lidz mérisanas bridim.

Laika aiztures vértibu var iestadit robezas no 1 sekundes lidz

60 sekundém, nospieZot plus taustinu 11 vai minus taustinu 5.
Mérijums notiek automatiski péc tam, kad
ir pagajis izvélétais aiztures laiks.
Meérisanu ar laika aizturi var pielietot ari
attaluma méridanai citu mérisanas rezimu

ietvaros (pieméram, veicot laukuma méri-

$anu). Mérijumu rezultatu saskaitisana un
atnemsana, ka ari meriSana nepartraukta rezima $aja gadiju-
ma nav iespéjama.
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Pédéjo izmérito vértibu saraksts
Meérinstruments saglaba atmina pedéjas 20 izmeéritas vertibas
un no tiem atvasinato aprékinu rezultatus un parada tos uz

displeja apgriezta seciba (vispirms tiek paradita pédeja izme-

rita vértiba).
6245, ., Laiizsauktu atmina saglabatas izméritas

EH] 10245 ., vertibas, nospiediet taustinu 7. Uz disple-

@ 4377 ja paradas pédéja mérijuma rezultats, ka
1 ~ET2M ariizmérito vértibu saraksta indikators e
& un paradita mérijuma rezultata kartas

216381 m3 numurs.

Ja péc pédejas taustina 7 nospiesanas izradas, ka
meérinstrumenta atmina vairs nav saglabatas citas izméritas
vértibas, mérinstruments pariet iepriek$éja mérisanas
reZima. Lai izietu no izmérito vértibu saraksta, nospiediet
kadu no mérisanas rezima taustiniem.

Lai uz displeja paradito aktualo izmérito vértibu pastavigi fik-
sétu atmina ka konstanti, turiet nospiestu izmérito vertibu

saraksta izsauk3anas taustinu 7, lidz uz displeja paradas apzi-
méjums ,,CST*. Izmérito vértibu saraksta elementu nav iespé-

jams fiksét atmina ka konstanti.
Laiizmérito garuma vértibu izmantotu kada mérisanas rezima

ietvaros (pieméram, laukuma noteiks$anai), nospiediet izmeéri-

to vertibu saraksta izsauk$anas taustinu 7, tad izvélieties
vajadzigo saraksta elementu un apstipriniet izvéli, nospiezot
rezultata izvadisanas taustinu 6.

Izmérito vértibu dzéSana

Islaicigi nospieZot taustinu 8, var izdzést pédéjo izmérito vér-
tibu, kas noteikta jebkura mérisanas rezima. Vairakkart islaici-
gi nospiezot So taustinu, atsevidkas izmeritas vértibas péc
kartas tiek dzesti seciba, kas pretéja mérijumu izdarisanas se-
cibai.

Lai dzéstu uz mérinstrumenta displeja paradito izmérito verti-
bu saraksta elementu, islaicigi nospiediet taustinu 8. Lai dzés-
tu visu izmérito vertibu sarakstu un ari konstanti ,,CST*, turiet
nospiestu izmérito vértibu saraksta izsaukSanas taustinu 7
un, turot to nospiestu, islaicigi nospiediet taustinu 8.

Sienu laukuma mérisanas rezima péc taustina 8 islaicigas no-
spiesanas pirmo reizi tiek dzésta pédéja izmérita vértiba, péc
taustina nospieSanas otroreizi tiek dzéstas visas izméritas tel-
pas sienu garuma vértibas By, bet péc taustina nospieSanas
treSo reizi tiek dzésta telpas augstuma vértiba A.

Izmérito vértibu saskaitiSana

Lai saskaititu izméritas vértibas, vispirms veiciet jebkura vei-
da mérijumu vai ari izvélieties vértibu no izmérito vértibu sa-
raksta. Tad nospiediet plus taustinu 11. Apstiprinot $o opera-
ciju, uz displeja paradas apziméjums ,,+“. Tad veiciet otru me-
rijumu vai ari izvélieties otru vértibu no izmeérito vertibu sa-
raksta.

} 9@45, . Lainolasitu abuizmérito vertibu summu,
B + nospiediet rezultata izvadisanas taustinu

I 97397 ., 6. Aprékinam izmantotas vértibas tiek pa-

raditas starprezultatu indikatoros a, bet
aprékinata summa tiek paradita rezultatu

3697 2 [N indikatorac.
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Péc rezultata aprékinasanas tam var pieskaitit citas izméritas
vértibas vai arl izmérito vértibu saraksta elementus, ja pirms
mérijuma tiek nospiests plus taustin$ 11. Saskaitisanas
operacija beidzas, nospiezot rezultata izvadidanas taustinu 6.
Noradijumi par saskaitisanu.

- Attaluma (garuma), laukuma un tilpuma vértibas nav ie-
spéjams saskaitit jaukta veida. Pieméram, méginot pie-
skaitit garuma vértibai laukuma vértibu, péc rezultata
izvadiSanas taustina 6 nospie$anas uz displeja islaicigi
paradas klumes indikators ,,ERROR®. Péc tam mérinstru-
ments pariet pédejo reizi izmantotaja mérisanas rezima.

- Vienmér tiek pieskaitita izmérita vértiba (pieméram, tilpu-
ma vértiba), kas saskaiti$anas bridi ir redzama rezultatu
indikatora c. Starprezultatu indikatoros paradito atsevisko
meérijumu vértibu pieskaitiSana a nav iespéjama.

Izmérito vértibu atnemsana
J 19772 ., Laiveiktu izmérito vértibu atnem3anu,

g = nospiediet minus taustinu 5; apstiprinot
I 7397, $o operaciju, uz displeja paradas apzime-

o ™ jums,,—“. Citas darbibas ir analogas tam,
kas aprakstitas sadala ,lzmérito vertibu

]_ 2‘]-[.[5 Nl saskaitisana“.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

Starojuma uztvéréja leéca 17 un lazera stara izvadlika 16
meérisanas laika nedrikst bit aizsegta.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot
gadijumus, kad mérijumi tiek veikti nepartrauktas mérisanas
un nolieces mérisanas rezima). Tapéc, ja iespéjams, mérisa-
nas laika piespiediet mérinstrumentu pie stingras atdures vai
novietojiet uz stabilas virsmas.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu
Meridanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un

meérka virsmas atstaro$anas ipaSibam. Lai uzlabotu lazera sta-

ra redzamibu arpus telpam un jo ipasi spoZa saules gaisma,
lietojiet lazera skatbrilles 27 (papildpiederums) un lazera
mérkplaksni 28 (papildpiederums) vai ari nosedziet (aizéno-
jiet) mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attalumu noteiksanas laika lidz da-

Zu veidu virsmam var rasties ievérojamas mérijumu kludas.

Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai idens virsma),

- atstarojosas virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, matéti materiali) un

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai da-
biskais akmens).

Ja nepiecieSams, novietojiet uz $adam virsmam lazera merk-

plaksni 28 (papildpiederums).

Meérijumu kludas biezi rodas, izveloties un ieziméjot slipas

mérka virsmas.

Lidziga veida mérijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar

atskirigu temperatru vai arf netie$o atstarojumu nonak$ana

starojuma uztveréja.

Mérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana no-
lieces mérisanas rezimam (attéls H)

Regulari parbaudiet mérinstrumenta precizitati nolieces méri-
$anas rezimam. Tas notiek, veicot kontrolmérijumus ar pa-
grieSanu. Sim nollikam novietojiet mérinstrumentu uz galda
un izmériet nolieci. Tad pagrieziet mérinstrumentu par 180°
un no jauna izmériet nolieci. Starpiba starp izméritajam vérti-
bam nedrikst parsniegt 0,3 °.

Lielas starpibas gadijuma javeic mérinstrumenta atkartota ka-
librésana. Sim nolikam nospiediet nolieces mérisanas tausti-
nu 3 un turiet to nospiestu. Tad sekojiet noradijumiem, kas
tiek izvaditi uz displeja.

Mérinstrumenta precizitates parbaude attaluma mérisa-

nas rezimam

Meérinstrumenta precizitati attaluma mérisanas rezimam var

parbaudit $adi.

- lzvélieties attalumu robezas aptuvenino 1 lidz 10 m, kura
vértiba ir pastaviga un labi zinama (pieméram, istabas vai
durvju ailes platums). Méramajam attalumam jaatrodas
telpas, mérka virsmai jabdt gludai un labi atstarojosai.

- Izmériet $o attalumu 10 reizes péc kartas.

AtseviSko mérijumu vértibu atSkiriba no to vidéjas vertibas

nedrikst parsniegt + 2 mm. Pierakstiet un uzglabajiet So méri-

jumu rezultatus, lai vélak varétu salidzinat mérinstrumenta
precizitati.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs iripasi noderigs tad, ja mérisana notiek liela attaluma.

Izmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 19, nostipriniet to uz

stativa 26 atri nomainamas plaksnes vai ari uz parasta foto-

stativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprino$o
skravi stingri nostipriniet atri nomainamo plaksni uz stativa.

Nospiezot taustinu 10, izvélieties atskaites limeni mérisanai
ar stativu ($aja gadijuma par atskaites limeni kalpo vitne).

Darbs ar mérstieni (attéli 1—K)

Meérstieni 24 var lietot gadijumos, kad nepiecieSams precizi
izmérit nolieces vértibu. Izmantojot mérinstrumentu kopa ar

meérstieni, attaluma mérisana nav iespéjama.
levietojiet mérinstrumentu mérstieni 24,
g ka paradits attéla, un to tur iestipriniet,
ﬁ_ nospiezot fikséjoSo sviru 25. Nospiezot
mérisanas taustinu 2, aktivizéjiet darba
[I 20 _ reZimu ,Mérstienis®.

d ¥ Regulari parbaudiet mérinstrumenta
precizitati nolieces mérisanas reZzimam, veicot
kontrolmérijumus ar pagrie$anu vai izmantojot mérstiena
limenrazus.

Lielas starpibas gadijuma javeic mérinstrumenta atkartota ka-
librésana. Sim noliikam nospiediet nolieces mérisanas tausti-
nu 3 un turiet to nospiestu. Tad sekojiet noradijumiem, kas
tiek izvaditi uz displeja.

Lai izietu no darba rezima ,Mérstienis", izsledziet mérinstru-
mentu un iznemiet to no mérstiena.

mp
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Kliimes un to novérsana

Kliimes célonis Novérsana

Temperatiiras bridinajuma
mérisana nav iespéjama

indikators (k) mirgo,

Meérinstrumenta tempera-
tara ir arpus pielaujamo dar-
ba temperattras vértibu
diapazona, kasirno-10°C
[idz +50 °C (nepartrauktas
mérisanas rezima lidz
+40°C).

Nogaidiet, lidz mérinstrumen-
ta temperatiira sasniedz
pielaujamo darba temperatu-
ras vértibu diapazonu

Uz displeja ir redzams klim

es indikators ,,ERROR"

Ir noticis méginajums saskai-
tit vai atnemt izméritas vérti-
bas ar dazadam mer-
vienibam

Saskaitiet vai atnemiet tikai
izméritas vertibas ar vienadam
mérvienibam

Lenkis starp lazera staru un
meérka virsmu ir parak aurs.

Palieliniet lenki starp
lazera staru un mérka virsmu

Mérka virsma atstaro parak
spécigi (pieméram, spogu-
lis) vai parak vaji (pieméram,
melns audums), vai ariir
parak spécigs apkartéjais
apgaismojums.

Lietojietlazeramérkplaksni28
(papildpiederums)

Lazera stara izvadlika 16
un/vai starojuma uztvéréja
|éca 17 ir aizsvidusi (piemeé-
ram, strauju temperaturas
izmainu rezultata).

Ar mikstu audumu apslaukiet
lazera stara izvadliku 16
un/vai starojuma uztvéréja
lecu 17

lzmérita vértibair lielaka par
999999 m/m?/m3.

Sadaliet méramo lielumu vaira-

kas dalas un veiciet mérisanu
vairakos panémienos

Uz displeja redzams indikators ,,>60°“ vai ,,<-60°“

Ir parsniegts nolieces méri-
jumu diapazons attiecigajam
meérisanas rezimam vai
nulles limenim.

Veiciet mérijumus noteiktajas
lenka vertibu diapazona
robezas.

Uz displeja ir redzami indikatori ,CAL“ un ,,ERROR"

Nolieces mériSanas rezima
kalibrésana nav veikta parei-
za seciba vai ir notikusi, mé-
rinstrumentam atrodoties
nepareiza stavokli.

Atkartojiet kalibrésanu atbil-
stoSi noradijumiem uz displeja
un lieto$anas pamaciba.

Kalibrésanai izvélétas virs-
mas neatrodas precizi hori-
zontala vai vertikala stavokli.

Atkartojiet kalibrésanu, novie-
tojot mérinstrumentu uz hori-
zontalas vai vertikalas plaknes
un vajadzibas gadijuma par-
baudot plaknes stavokli ar Ii-
menraza palidzibu.

Taustina nospieanas bridi
meérinstruments ir izkusté-
jies vai noliecies.

Atkartojiet kalibrésanu, tausti-
na nospiesanas bridi noturot
meérinstrumentu nekustigi uz
virsmas.

Latviesu | 287

Kliimes célonis Novérsana

Uz displeja ir redzams akumulatora uzlades pakapes
indikators (g), temperatiras bridinajuma indikators (k)
un klimes indikators ,,ERROR“

Meérinstrumenta temperatd- Nogaidiet, lidz mérinstrumen-

raatrodas arpus pielaujamo ta temperatira atgrieZas

uzlades temperatiras pielaujamo uzlades

vértibu diapazona robezam temperatiiras vértibu
diapazona robezas.

Uz displeja ir redzams akumulatora uzlades pakapes
indikators (g) un klames indikators ,,ERROR“

Nav pareizs akumulatora Parbaudiet, vai ir pareizi

uzlades spriegums pievienots uzlades
kontaktspraudnis un vai
uzlades ierice pareizi funkcio-
né. Ja mirgo ierices simbols,
akumulators ir bojats un to ne-
piecieSams nomainit caur
Bosch klientu apkalpos$anas
dienestu.

Uz displeja ir redzams akumulatora uzlades pakapes
indikators (g) un pulkstena simbols (f)

Ir ievérojami pieaudzis uzla- Lietojiet vienigi Bosch
des laiks, jo uzlades stravair originalo uzlades ierici.
parak maza.

Mérijumu rezultati nav ticami

Atstarojums no mérka Nosedziet (aizénojiet) mérka
virsmas ir nevienmerigs virsmu

(pieméram, no Gdens

virsmas vai stikla).

Lazerastaraizvadlika16  Atsedziet lazera stara izvadli-
un/vai starojuma uztvéréja  ku 16 un/vai starojuma uztve-
léca 17 ir aizsegta. réjalécu 17

Ir nepareizi izvéléts mériju-  Izvélieties nulles limeni, kas
mu nulles limenis atbilst méridanas apstakliem

Lazerastaracelair Skérsli  Lazera stara projekcijas
punktam pilniba jaatrodas uz
mérka virsmas.

Indikatoru radijumi nemainas vai ari mérinstruments
neparasti reagé uz taustinu nospiesanu

Klame programmatara Lai atiestatitu programmaturu,
vienlaicigi nospiediet mérisa-
nas taustinu 2 un taustinu
atminas satura dzésanai /
ieslégSanai un izslégsanai 8.

Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta
mérinstrumenta pareiza funkcionésana. Ja
mérinstrumenta paskontroles sistéma at-
klaj defektu, uz displeja sak mirgot Seit
paraditais simbols. Sada gadijuma, ka ari
tad, ja ieprieks aplukotie pasakumi nesniedz vélamo rezulta-
tu, griezieties tuvakaja specializétaja tirdzniecibas vieta, lai
nosatitu mérinstrumentu uz Bosch pilnvarotu klientu apkalpo-
$anas iestadi.

Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lecu 17 un apko-
piet to tikpat ripigi, ka brillu Iécas vai fotoaparata objektivu.
Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 23.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ladzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

» lebiivétos akumulatorus drikst iznemt vienigi pirms
elektroiericu utilizésanas. Atverot korpusa segmentus,
mérinstruments var tikt bojats.

—

Pilnigi izladéjiet akumulatoru. Izskravéjiet visas skrives no
korpusa un atveriet korpusa segmentu. Apgrieziet akumulato-
raizvadus un iznemiet nolietoto akumulatoru.

Li-lon X

Neizmetiet akumulatorus un baterijas
sadzives atkritumu tvertné un nemégi-
nietno tiem atbrivoties, sadedzinot vai
nogremdeéjot tdenskratuvé. Akumula-
tori un baterijas péc iespéjas jaizlade
un tad jasavac un janogada otrreizéjai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Kad su matavimo prietaisu
dirbtuméte nepavojingai ir

Saugos nuorodos
saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pa-

sirapinkite, kad jspéjamieji

Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. IS-
SAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU
SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM
SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali bti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 20).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 _]

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy $a-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones
ar gyvinus ir patys neziiirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
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niais spinduliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimin-
gus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, duju ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§€iuojant, nuo kibirk§€iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

I \_ Saugokite matavimo prietaisa nuo karscio,

@ pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. Kyla spro-
gimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmes. | krovi-
klj patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius arba
Bosch gaminiuose jmontuotus akumuliatorius. Akumu-
liatoriy jtampa turi atitikti nurodyta kroviklio akumu-
liatoriy jkrovimo jtampa. Priesingu atveju iSkyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uz-
tersto kroviklio atsiranda elektros smgio pavojus.

Techniniai duomenys

—

Lietuviskai| 289

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite
kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta gedimuy, krovi-
klj toliau naudoti draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. Pazeistas
kroviklis, laidas ar kiStukas padidina elektros smagio rizika.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ir dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties arba ziniy. Sj kro-
viklj gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, ju-
timinémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triksta pa-
tirties ar ziniu, jei juos priziuri atsa-
kingas asmuo arba jie buvo instruk-
tuoti, kaip saugiai naudoti kroviklj
ir Zino apie gresiancius pavojus.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su krovikliu nezaisty.

» Vaikams draudziama kroviklj valy-
ti ir atlikti jo technine prieziira,
jei nepriziiri atsakingas suauges
asmuo.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis
mui, posvyriui matuoti ir plotui bei triui apskaiciuoti. Matavi-
mo prietaisas skirtas matuoti viduje ir lauke.

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis GLM 80

Professional
Gaminio numeris 3601K723.. 3601K723..
Atstumo matavimas
Matavimo diapazonas (tipiniu atveju) 0,05-80m*" 0,05-80m"
Matavimo diapazonas (tipiniu atveju, esant nepalankioms salygoms) 45m® 45m®
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5mmA +1,5mmA
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Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis GLM 80

Professional
Matavimo tikslumas (tipiniu atveju, esant nepalankioms salygoms) +2,5mm® +2,5mm®
Maziausias rodmens vienetas 0,1 mm 0,1 mm
Netiesioginis atstumo matavimas ir guls¢iukas
Matavimo ribos -60°-+60° -60°-+60°

Posvyrio matavimas

Matavimo ribos

0°-360° (4x90°)%

0°-360°(4x90°)%

Matavimo tikslumas (tipinis)

tO,ZOD)F)

£0,2°00

MaZiausias rodmens vienetas

0,1°

0,1°

Bendrieji duomenys

Darbiné temperatira

-10°C...+50°C?

-10°C...+50°C?

Sandéliavimo temperatira -20°C...+50°C -20°C...+50°C
Leistinos krovimo temperatros intervalas +5°C...+40°C +5°C...+40°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 % 90 %
Lazerio klasé 2 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie
- 10 matstumu 6 mm 6mm
- 80 matstumu 48 mm 48 mm
Lazerio nustatymo tikslumas korpuso atzvilgiu apie
- vertikalioje plokstumoje +2 mm/m" +2mm/m"
- horizontalioje plok$tumoje +10 mm/m"” +10 mm/m"”
Automatinis i§jungimas mazdaug po
- Lazerio 20s 20s
- Matavimo prietaiso (be matavimo) 5 min 5min
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,14 kg 0,14 kg
Matmenys 51x111x30mm 51x111x30mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo dulkiy IP 54 (apsaugota nuo dul-
ir nuo aptaskymo) kiy ir nuo aptaskymo)
Matavimo bégelis
Gaminio numeris = 3601K79000
Matmenys = 58x610x 30 mm
Akumuliatorius Licio jony Licio jony
Nominalioji atampa 3,7V 3,7V
Talpa 1,25Ah 1,25Ah
Akumuliatoriaus celiy skaiius 1 1
Matavimy skaicius jkrovus akumuliatoriy apie 25000° 25000
Kroviklis
Gaminio numeris 26091204.. 26091204..
Jkrovimo trukmé apie3 val. apie3 val.
Akumuliatoriaus krovimo jtampa 5,0V= 5,0V=
Krovimo srové 500 mA 500 mA
Apsaugos klasé @/ =/
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A) Matuojant nuo matavimo prietaiso uzpakalinés briaunos, 100 % nusitaikymo objekto atspindzio geba (pvz., baltai dazyta siena), silpnas pagrindo
apsvietimas ir 25 °C darbiné temperatira. Tai pat reikia jvertinti + 0,05 mm/m jtaka.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso uzpakalinés briaunos, 10 - 100 % nusitaikymo objekto atspindzio geba, stiprus pagrindo ap$vietimas ir nuo
- 10 °Ciki +50 °C darbiné temperatdra. Taip pat reikia jvertinti + 0,29 mm/m jtaka.

C) Matuojant atskaitos plok$tuma pasirinkus prietaiso uzpakaling puse, maks. matavimo diapazonas +60°

D) Po kalibravimo 0 °ir 90 ° padétyse, esant papildomai nuolydzio paklaidai maks. +0,01 °/laipsniui iki 45 °.

E) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auks¢iausia darbiné temperatira + 40 °C.

F) 25 °C temperataroje

G) Naudojant nauja ir jkrauta akumuliatoriy be ekrano ap$vietimo ir be garso.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 18, kad jj galima bity vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Ekranas
Matavimo mygtukas
Posvyrio matavimo / kalibravimo mygtukas **
Funkcijos keitimo / pagrindiniy nustatymy mygtukas *
Minuso mygtukas
Rezultato / laikmacio funkcijos mygtukas **
Matavimo verciy saraso / konstantos i$saugojimo
mygtukas **
8 I3saugojimo-salinimo mygtukas / jjungimo-idjungimo
mygtukas mygtukas **
9 Atraminis kaistis
10 Bazinés plokstumos pasirinkimo mygtukas
11 Pliuso mygtukas
12 ligio, ploto ir tirio matavimo mygtukas
13 |krovimo lizdo dangtelis
14 Kroviklio kistukinio kontakto lizdas
15 1$éma rankenai, skirtai prietaisui nesti
16 Lazerio spindulio i$éjimo anga
17 Priémimo lesis
18 Serijos numeris
19 1/4"sriegis
20 )spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
21 Kroviklio kistukinis kontaktas
22 Kroviklis
23 Apsauginis krepSys
24 Matavimo bégelis
25 Matavimo bégelio fiksuojamoji svirtelé
26 Stovas*
27 Akiniai lazeriui matyti*
28 Lazerio nusitaikymo lentelé*
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina.
* Norédami iSkviesti papildomas funkcijas, mygtuka laikykite
paspausta.

Noooh, WN

Ekrano simboliai
a Matavimo verciy eilutés
b Pranesimo apie gedima indikatorius ,ERROR“
¢ Rezultato eiluté

d Skaitmeninis guls¢iukas / jrado vieta matavimo verciy
sarase

Matavimo verciy saraso indikatorius

Matavimo funkcijos

- D

ligio matavimas

Ploto matavimas

I
O
=) Turio matavimas
i Nuolatinis matavimas
y| Netiesioginis auk$¢io matavimas
) Dvigubas netiesioginis auk$¢io matavimas
Netiesioginis ilgio matavimas
&% Laikmacio funkcija
—/ Sienos ploto matavimas
ye Posvyrio matavimas

g Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
h Lazeris jjungtas

Baziné matavimo plokstuma

k |spéjamasis temperataros simbolis

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Nenaudokite kity krovikliy. Su matavimo prietaisu pa-
teiktas kroviklis yra suderintas su prietaise jmontuotu li¢io
jony akumuliatoriumi.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li€io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Jei mirksi akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus g apatinis se-

gmentas, bus galima atlikti tik kelis matavimus. Jkraukite aku-

muliatoriy.
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Akumuliatorius pradedamas jkrauti, kai kroviklio kistukas jki-

§amas j kitukinj lizda ir kroviklio kistukinis kontaktas 21 jsta-

tomas j lizda 14.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius g informuoja apie vyks-

tantj jkrovimo procesa. Jkrovimo metu segmentai vienas po ki-
to trumpam uZsidega. Kai parodomi visi akumuliatoriaus jkro-

vos indikatoriaus g segmentai, akumuliatorius yra iki galo
jkrautas.

Jeiilgesn; laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i$junkite

jii$ elektros tinklo.

Matavimo prietaiso jkrovimo metu naudoti negalima.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés
poveikio!

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Akumuliatoriy sandéliuokite tik leidziamosios temperatiiros
intervale, Zr. ,Techniniai duomenys®. Nepalikite akumuliato-
riaus, pvz., vasarg, automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiros bei temperatiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperatirai ar-

ba temperat(ros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-

vimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir ne-
biity sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio matavi-
mo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte at-
likti tikslumo patikrg (zr. ,Posvyrio matavimo tikslumo ti-
krinimas ir kalibravimas® ir , Tikslumo tikrinimas atstumo
matavimu*, 296 psl.).

ljungimas ir iSjungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa ijjungti, galite pasirinktivieng i$

$iy galimybiy:

- Paspauskite jjungimo-i$jungimo mygtuka 8: prietaisas
jjungiamas ir veikia ilgio matavimo rezimu. Lazeris nejjun-
giamas.

- Paspauskite matavimo mygtuka 2: jjungiamas matavimo
prietaisas ir lazeris. Matavimo prietaisas veikia ilgio mata-
vimo rezimu. ) matavimo bégelj 24 jstatytame matavimo
prietaise yra suaktyvinta posvyrio matavimo funkcija.

—

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir nezidrékite j lazerio spindulj patys, net ir biidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami prietaisg iSjungti, ilgai spauskite jjungimo-i$jungi-

mo mygtuka 8.

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,
kad buty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-
kai i$sijungia.

Jei veikiant ,Posvyrio matavimo® rezimu apie 5 min. nepakei-
Ciamas kampas, tai matavimo prietaisas, kad bty tausoja-
mos baterijos, automatiskai issijungia.

Prietaisui automatiskai issijungus, visos i§saugotos vertés is-

lieka.

Matavimas

Jjungus prietaisg matavimo mygtuko 2 paspaudimu, matavi-
mo prietaisas visada veikia ilgio matavimo rezimu, o jei mata-
vimo prietaisas yra jstatytas j matavimo bégelj 24 - posvyrio
matavimo rezimu. Kitas matavimo funkcijas galite nustatyti
spausdami atitinkama funkcijos mygtuka (zr. ,Matavimo
funkcijos*, 293 psl.).

Kiekvieng karta jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné

plok$tuma i$ karto biina nustatytas matavimo prietaiso uzpa-

kalinis krastas. Spausdami bazinés plok§tumos mygtuka 10,

bazine plokstuma galite keisti (zr. ,Bazinés plokstumos

pasirinkimas®, 292 psl.).

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo plok$tuma

padékite prie pageidaujamo matavimo pradinio taso (pvz.,

sienos).

Kad jjungtuméte lazerio spindulj, trumpai paspauskite mata-

vimo mygtuka 2.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo pavirsiy. Kad pra-

détuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo mygtuka

2.

Esant jjungtam nenutriikstamam lazerio spinduliu, matuoti

pradedama jau po pirmo matavimo mygtuko 2 paspaudimo.

Esant nuolatinio matavimo funkcijai, matavimas jjungiamas

iSkart jjungiant funkcija.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug po 0,5 s, vé-

liausiai po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo, Svie-

sos salygy ir nusitaikymo pavirSiaus atspindzio. Apie mata-
vimo pabaigg pranesa garsinis signalas. Matavimui pasibai-
gus, lazerio spindulys iSjungiamas automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas joks matavi-
mas, kad buty tausojamas akumuliatorius, prietaisas i$sijun-
gia automatiskai.

Bazinés plokstumos pasirinkimas (Zr. pav. A)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ keturiy baziniy

plok§tumy:

- matavimo prietaiso uzpakalinis krastas arba 90° kampu at-
lenkto atraminio kai$cio priekinis krastas 9 (pvz., pride-
dant prie i$oriniy kampy),
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- 180°kampu atlenkto atraminio kais¢io 9 smaigalys (pvz.,
matuojant i$ kampo),

- matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo
salo krasto),

- sriegio 19 vidurys (pvz., matuojant su stovu).

Norédami pasirinkti bazine plok$tuma, pakartotinai spauskite

mygtuka 10, kol ekrane pasirodys norima baziné plokStuma.

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, i$ karto buna

nustatyta matavimo prietaiso uzpakalinio krasto baziné

plokStuma.

Jei matavimas jau yra atliktas (pvz., matavimo vertés rodo-

mos matavimo ver¢iy sarase), bazinés plokStumos keisti

nebegalima.

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,Pagrindiniai nustatymai*, laikykite
paspausta pagrindiniy nustatymy mygtuka 4.

Norédami pasirinkti atskirg meniu punkta, trumpai paspaus-
kite pagrindiniy nustatymy mygtuka 4.

Norédami pasirinkti meniu punkte esantj nustatyma, pa-
spauskite minuso mygtuka 5 arba pliuso mygtuka 11.
Norédami iSeiti i meniu ,Pagrindiniai nustatymai“, paspaus-
kite matavimo mygtuka 2.

Pagrindniinustaymsi

Garsinis signalas Eq jjungta
% 1$jungta
Ekrano ap$vietimas Q )
Jjungta
X 1$jungta
Q Automatiskai
Jiungti/iSjungti
Skaitmeninis gulsciukas T Jiungta
I;Xé 1$jungta
Ekrano pasukimas /’
Jjungta

=
hﬂu. ISjungta
Nenutriikstamas lazerio # )
spindulys |JE'| ljungta
¢

K 1$jungta
Atstumo matavimo vienetai m, ft, inch, ...
(priklausomai pagal $alj)
Kampo matavimo vienetai °, %, mm/m

inch, ft

—
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Iki ,Nenutrikstamo lazerio spindulio” nustatymo, i$jungus visi

pagrindiniai nustatymai iSlieka.

Nenutrilkstamas lazerio spindulys

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Esant tokiam nustatymui, lazerio spindulys lieka jjungtas ir

tarp matavimy, todél norint matuoti, tik viena kartg trumpai

reikia paspausti matavimo mygtuka 2.

Matavimo funkcijos

Paprastas ilgio matavimas
Norédami matuoti ilgj, pakartotinai spauskite mygtuka 12, kol
ekrane pasirodys ilgio matavimo simbolis [ .

} Norédami jjungti lazerj ir matuoti, vieng
En karta trumpai paspauskite matavimo
I mygtuka 2.

Matavimo verté rodoma rezultato eilutéje

4873m *

Viena po kito atlikus kelis ilgio matavimus, matavimo verciy
eilutése a parodomi paskutiniy matavimy rezultatai.

Ploto matavimas

Norédami matuoti plota, pakartotinai spauskite mygtuka 12,
kol ekrane pasirodys ploto matavimo simbolis 1.

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip aprasyta ilgio
matavimo skyrelyje. Tarp dviejy matavimy lazerio spindulys

lieka jjungtas.

4573
£l 3269,

Pasibaigus antrajam matavimui, plotas

apskaiciuojamas automatiskai ir parodo-
mas rezultato eilutéje c. Atskiry matavimy
vertés rodomos matavimo verciy eilutése

14953m2 ™

Tirio matavimas

Norédami matuoti turj, pakartotinai spauskite mygtuka 12,

kol ekrane pasirodys tario matavimo simbolis (.

Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj, plotj ir aukstj, kaip aprasy-

tailgio matavimo skyrelyje. Tarp trijy matavimy lazerio spin-

dulys lieka jjungtas.
4873, ., Pasibaigus tre¢iajam matavimui, taris ap-

skaiciuojamas automatiskaiir parodomas

W
@ 10873 rezultato eilutéje c. Atskiry matavimy ver-
=™ tés rodomos matavimo verdiy eilutése a.

1 8&8 7 6 m 3 Vertes, virsijancios 999999 md, negali

bati parodytos; tokiu atveju ekrane rodo-
ma ,ERROR®. Turj, kurj reikia iSmatuoti, padalinkite j dalis ir
iSmatave susumuokite atskiry matavimy rezultatus.

Nuolatinis matavimas / Minimalaus ir maksimalaus atstu-
mo matavimas (Zr. pav. B)

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisa galima ar-
tinti link nusitaikymo tasko, artinant matavimo verté atnauji-
nama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jis galite tolti nuo sienos iki
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tam tikro norimo atstumo - ekrane visada bus rodoma esa-
mas nuotolis.

Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavima, spauskite funkcijos
keitimo mygtuka 4 tol, kol ekrane pasirodys nuolatinio mata-
vimo simbolis T . Kad pradétuméte nuolatinj matavima, pa-
spauskite matavimo mygtuka 2.

Minimalaus atstumo matavimas skirtas trumpiausiam atstu-
mui nuo stabilaus atskaitos tasko nustatyti. Jis naudojamas
nustatant statmenis arba horizontales.

Maksimalaus atstumo matavimas skirtas ilgiausiam atstumui

nuo stabilaus atskaitos tasko nustatyti. Jis naudojamas nusta-

tant jstrizaines.

} 574, ™ Rezultato eilutéje c rodoma esamoji mata-
Eu 2676, ™ Vimo verte. Matavimo verciy eilutése aro-

* ™ doma maksimali (,max“) irminimali

o (,,min“) matavimo verté. Si verté kaskart
l[ 356 pakeiciama, kai esamoji ilgio matavimo
! 2

verté yra mazesné ar didesné uz ligi Siol

nustatytg minimalig ar maksimalig verte.
Paspaudus i$saugojimo-$alinimo mygtuka 8, ligsiolinés mini-
mali ir maksimali vertés pasalinamos.

Paspaude matavimo mygtuka 2, nutraukiate nuolatinj matavi-

ma. Paskutiné matavimo verté rodoma rezultato eilutéje c.

Dar karta paspaudus matavimo mygtuka 2 vél jsijungia nuola-

tinio matavimo rezimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai iSsijungia. Pa-
skutiné matavimo verté rodoma rezultato eilutéje c.
Netiesioginis atstumo matavimas

Netiesioginio atstumo matavimo funkcija skirta nustatyti ats-

tumams, kuriy negalima iSmatuoti tiesiogiai, nes spindulio ke-

lyje yraKlidtis, arba néra galincio atspindéti nusitaikymo pa-

virSiaus. Sj matavimo metoda galima taikyti tik matuojant ver-

tikalia kryptimi. Esant bet kokiam nuokrypiui horizontalia
kryptimi, gaunami klaidingi matavimai.

Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.
Norint atlikti netiesioginj atstumo matavima, galima pasirinkti
viena i$ trijy matavimo funkcijy, kuriomis galima nustatyti
skirtingus atstumus.

a) Netiesioginis auks¢io matavimas (Zr. pav. C)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 4, kol ekra-
ne pasirodys netiesioginio auk$¢io matavimo simbolis ] .
Matavimo prietaisas turi bati tokiame paciame aukstyje kaip ir
apatinis matavimo taskas. Paverskite matavimo prietaisa ba-
zinéje plok$tumoje ir iSmatuokite atstumg ,,1* taip pat, kaip
atlikdami ilgio matavima.

J {738 | Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,X“ re-
En 95 7° zultatas parodomas rezultato eilutéje c.
4 ' Atstumo , 1% ir kampo ,,a“ matavimy ver-

tés rodomos matavimo verciy eilutése a.

2.033m

b) Dvigubas netiesioginis auks¢io matavimas (zr. pav. D)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 4, kol ekra-
ne pasirodys dvigubo netiesioginio auk$¢io matavimo
simbolis | .

—

Taip pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima, iSmatuokite atstuma
»1“, 0poto,,2“

55730

@EJ. 3269, ,
AT

a.

388[][" Stebékite, kad matavimo baziné plokstu-
ma (pvz., matavimo prietaiso uzpakalinis krastas) per visus
Sios matavimo operacijos atskirus matavimus bty tiksliai toje
pacioje vietoje.

Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,X“ re-
zultatas parodomas rezultato eilutéje c.
Atstumy ,,1%, ,,2“ ir kampo ,,a“ matavimy
vertés rodomos matavimo ver¢iy eilutése

c) Netiesioginis ilgio matavimas (Zr. pav. E)

Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 4, kol ekra-
ne pasirodys netiesioginio ilgio matavimo simbolis * .
Matavimo prietaisas turi bati tokiame paciame aukstyje kaip ir
ieSkomas matavimo taskas. Paverskite matavimo prietaisa
bazinéje plok§tumoje ir iSmatuokite atstuma ,,1“ taip pat, kaip
atlikdami ilgio matavima.

J 4738. - Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,,X* re-
Ea : 537° zultatas parodomas rezultato eilutéje c.
1 : Atstumo ,1“ ir kampo ,.,a“ matavimy ver-

S A

2811m

Sienos ploto matavimas (Zr. pav. F)
Sienos ploto matavimo funkcija skirta keliy atskiry ploty, ku-
riy aukstis yra vienodas, sumai nustatyti.
Pateiktame pavyzdyje reikia nustatyti bendra keliy sieny plo-
ta, kai patalpos sieny aukstis A, yra vienodas, o ilgis B skiriasi.
Norédami matuoti sienos plota, pakartotinai spauskite funkci-
jos keitimo mygtuka 4, kol ekrane pasirodys sienos ploto ma-
tavimo simbolis —/.
ISmatuokite patalpos aukstj A, kaip aprasyta ilgio matavimo
skyrelyje. Matavimo verté (,cst“) parodoma virSutinéje mata-
vimo ver¢iy eilutéje a. Lazeris lieka jjungtas.

*J 14574 ¢ TadaiSmatuokite pirmosios sienosilgj B,.
Eﬁ Plotas apskaic¢iuojamas automatiskai ir

l:ﬂ 19494 i parodomas rezultato eilutéje c. ligio ma-
M tavimoverté rodomavidurinéje matavimo

verciy eilutéje a. Lazeris lieka jjungtas.
284106m?

*} 14574 &t TadaiSmatuokite antrosios sienos ilgj B,.

Eﬁ 73676 Vidurinéje matavimo verciy eilutéje a pa-

l:ﬂ £|3.17U ::m rodyta atskiro matavimo verté pridedama

=5 ™ prieilgio By. Abiejy ilgiy suma (,,sum®,

parodyta apatinéje matavimo verciy eilu-

6291 ﬁ[] m 2 téjea), padauginamais iSsaugoto auk$cio
A. Bendro ploto verté rodoma rezultato
eilutéje c.

Galite iSmatuoti kiek tik reikia ilgiy By, jie yra automatiskai su-

muojami ir padauginami i$ aukscio A.

Kad plotas bty apskaiciuojamas teisingai, bitina, kad pirma-

sis iSmatuotas ilgis (pavyzdyje - patalpos aukstis A) visy da-

liniy ploty atveju bity identiskas.

tés rodomos matavimo ver¢iy eilutése a.
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Posvyrio matavimas (Zr. pav. G)

Spauskite posvyrio matavimo mygtuka 3, kol ekrane pasiro-
dys posvyrio matavimo simbolis <~ . Baziné plok$tuma yra

matavimo prietaiso uZpakaliné pusé. Dar kartg paspaudus po-

svyrio matavimo mygtuka 3, kaip baziné ploks$tuma naudoja-
mi Soniniai matavimo prietaiso pavirsiai, o ekrano vaizdas ro-
domas pasuktas 90° kampu.

Norédami uzfiksuoti matavimo verte ir perimti j matavimo ver-

Ciy atmintj, paspauskite matavimo mygtuka 2. Dar karg pa-
spaudus matavimo mygtuka 2, tesiamas matavimas.

Jei matavimo operacijos metu rodmuo mirksi, vadinasi mata-

vimo prietaisas buvo per daug paverstas j Sona.
Jei pagrindiniuose nustatymuose jjungéte funkcija ,,Skaitme-

ninis gulsciukas®, tai posvyrio verté ekrano 1 eilutéje d bus ro-

doma ir kitose matavimy funkcijose.

Laikmacio funkcija

Laikmacio funkcija padeda, jei, pvz., matavimo metu reikia
apsaugoti matavimo prietaisa nuo judéjimo.

Norédami jjungti laikmacio funkcija, laikykite paspausta myg-

tuka 6, kol ekrane pasirodys simbolis .

Matavimo veréiy eilutéje a parodomas laiko intervalas nuo
jjungimo iki matavimo. Spaudziant pliuso 11 ar minuso myg-
tuka 5, laiko intervalg galima nustatyti nuo 1 s iki 60 s.

Praéjus nustatytam laiko intervalui, mata-

vimas atliekamas automatiskai.
Laikmacio funkcija galima pasinaudoti ir

matuojant atstuma, kai yra pasirinktos ki-
tos matavimo funkcijos (pvz., ploto mata-

vimas). Matavimo rezultaty sudétis ir at-
imtis bei nuolatinis matavimas negalimi.

Paskutiniy matavimo ver¢iy sarasas
Matavimo prietaisas i§saugo 20 paskutiniy matavimo verciy

bei jy apskaiciavimy ir parodo juos atbuline seka (paskutiné
matavimo verté parodoma pirmiausia).

} 6245, ., NorédamiiskviestiiSsaugotus matavi-

Eu 10245, mMus, paspauskite mygtuka 7. Ekrane pa-

@ 43797, rodomas paskutinio matavimo rezultatas,
: ™ matavimo verciy saraso indikatorius e ir

B 10 atminties vieta parodytiems matavimams

27 6881 |’|‘|3 numeruoti.

Jei dar kartg paspaudus mygtuka 7 daugiau i$saugoty matavi-
my néra, matavimo prietaisas grjZta j paskuting buvusia mata-
vimo funkcija. Norédami iSeiti i$ matavimo verciy saraso, pas-

pauskite vieng i$ matavimo funkcijy mygtuky.

Jei parodyta ilgio matavimo verte norite nuolat i$saugoti kaip
konstanta, laikykite paspausta matavimo verciy saraso myg-
tuka 7, kol ekrane bus parodytas ,,CST*. Jrado i§ matavimo
ver¢iy sarado véliau kaip konstantos iSsaugoti nebus galima.
Jei ilgio matavimo verte norite naudoti matavimo funkcijai
(pvz., matuojant plota), paspauskite matavimo verciy saraso
mygtuka 7, pasirinkite pageidaujama jrasa ir patvirtinkite pa-
spausdami rezultato mygtuka 6.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 8 galite istrinti visose matavimy
funkcijose nustatytas paskutines atskiras matavimy vertes.

—
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Kelis kartus trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés iStrinamos atbuline tvarka.

Norédami pasalinti parodyta matavimo verciy saraso jrasa,
trumpai paspauskite mygtuka 8. Norédami pasalinti visg ma-
tavimo verciy sarasa ir konstanta ,,CST, laikykite paspausta
matavimo verciy saraso mygtuka 7 ir tuo paciu metu trumpai
paspauskite mygtuka 8.

Esant sienos ploto matavimo funkcijai, pirma karta trumpai
paspaudus mygtuka 8 paSalinama paskutiné atskira matavi-
mo verté, paspaudus antra kartg - visi ilgiai By, 0 paspaudus
tre€ig kartg - patalpos aukstis A.

Matavimo verciy sudétis

Norédami sudéti matavimo vertes, pirmiausia atlikite bet kokj

matavima arba pasirinkite jra$g i§ matavimo veréiy saraso.

Tada paspauskite pliuso mygtuka 11. Ekrane rodomas ,,+“.

Tada atlikite antrajj matavima arba pasirinkite kitg jrasa i$ ma-

tavimo verciy saraso.

} 9645, ,  Norédami, kad bty parodyta abiejy ma-
En + tavimy suma, paspauskite rezultato myg-

I 97397 . tukq_G. Ska{éiavimas rodomas matavimo

— verciy eilutése a, suma rodoma rezultato
eilutéje c.

3697 2 m ApskaiCiavus suma, jei pries matavima
paspaudZiamas pliuso mygtukas 11, prie Sio rezultato galima
pridéti kitas matavimo vertes arba matavimo verciy saraso
jrasus. Sudétis nutraukiama paspaudus rezultato mygtuka 6.
Sudéties nuorodos:

- Negalima tarpusavyje sudéti ilgiy, ploty ir tariy ver¢iy. Jei,
pvz, sudedamailgio ir ploto verté, paspaudus rezultato
mygtuka 6, ekrane trumpai parodomas pranesimas
»ERROR". Po to matavimo prietaisas persijungia j paskiau-
sia suaktyvinta matavimo funkcija.

- Pridedamas atitinkamai vieno matavimo rezultatas (pvz.,
tdrio verté), o atliekant nuolatinius matavimus - rezultato

eilutéje ¢ parodyta matavimo verté. Sudéti atskiras matavi-
my vertes i§ matavimo verciy eiluciy a negalima.

Matavimo verciy atimtis

J 19772, Norédamiatimti matavimo vertes, pa-
Eu = spauskite minuso mygtuka 5, ekrane
I 7307 parodomas,,~ “. Toliau reikia atlikti tokius
T #™  veiksmus, kaip aprasyta ,Matavimo ver-
Ciy sudetis”.
12.443m
Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 17 ir lazerio spindulio i$éjimo angos 16
matuojant negalima uzdengti.

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (iSskyrus nuo-
latinio matavimo ir posvyrio matavimo funkcijas). Todél mata-
vimo prietaisa padékite prie kaip galima tvirtesnés atramos ar
atraminio pavirsiaus.

|taka matavimo diapazonui
Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos salygy ir
nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Dirbdami lauke arba $vie-
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Ciant saulei, kad geriau matytuméte lazerio spindulj, naudoki-
te akinius lazeriui matyti 27 (papildoma jranga) ir lazerio nusi-
taikymo lentele 28 (papildoma jranga), arba nusitaikymo plo-

te padarykite Sesélj.

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, mata-

vimai gali bati klaidingi. Tai gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stiklg, vandenj),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruotg metala, stikla),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktdrinius pavirsius (pvz., struktdrinj tinka, natiraly
akmen;).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirSius naudokite lazerio nusi-

taikymo lentele 28 (papildoma jranga).

Matavimo rezultatai gali biti klaidingi taip pat, jei kreivai nusi-

taikoma j nusitaikymo pavirsiy.

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy tempe-
ratdry oro sluoksniai arba netiesiogiai sugauti atspindZiai.
Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalibravimas
(zr. pav. H)

Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo tiksluma. Tai atlieka-
ma dviem matavimais. Tuo tikslus, matavimo prietaisa padé-

kite ant stalo ir iSmatuokite posvyrj. Matavimo prietaisg pasu-

kite 180 ° kampu ir dar kartg iSmatuokite posvyrj. Parodyty
verciy skirtumas turi bati ne didesnis kaip 0,3°.

Jei nuokrypis didesnis, matavimo prietaisa reikia i$ naujo ka-
libruoti. Tuo tikslu laikykite paspausta posvyrio matavimo
mygtuka 3. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
Tikslumo tikrinimas atstumo matavimu

Norédami patikrinti atstumo matavimo tiksluma, atlikite Siuos
veiksmus:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 1 iki 10 m ilgio mata-

vimo atstuma, kurio ilgis jums tiksliai Zinomas (pvz., patal-

pos plotis, dury anga). Matavimo atstumas turi bati patal-
pos viduje, matavimo nusitaikymo pavirsius lygus ir gerai
atspindintis.
- ISmatuokite ta atstuma 10 karty i$ eilés.
Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés turi bti ne
didesnis kaip +2 mm. Uzregistruokite matavimo rezultatus
protokole, kad véliau galétuméte palyginti tiksluma.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)
Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo

prietaisg 1/4" sriegiu 19 prisukite prie stovo 26 greitojo keiti-

mo plokStelés arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai uz-
verzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.

Spausdami mygtuka 10 atitinkamai nustatykite bazine mata-
vimo ploks$tuma, kai matuojama su stovu (baziné plokstuma
LSriegis”).

Darbas su matavimo bégeliu (Zr. pav. 1-K)

Matavimo bégel; galima naudoti 24, norint gauti tikslesnius

posvyrio matavimo rezultatus. Atstumo matavimai su matavi-

mo bégeliu negalimi.

—

Matavimo prietaisa, kaip pavaizduota, pa-
ﬁ| dékite j matavimo bégelj 24 ir uzfiksuoki-
ﬁ_ te fiksuojamaja svirtele 25. Paspauskite
matavimo mygtuka 2, kad suaktyvintumeé-
[I 20 _ te.Matavimo bégelio” veikimo rezima.

]

mp

¥ Atlikdami specialius matavimus arba ant
matavimo bégelio esanciais guls¢iukais reguliariai tikrinkite
posvyrio matavimo tiksluma.
Jei nuokrypis didesnis, matavimo prietaisa reikia i$ naujo ka-
libruoti. Tuo tikslu laikykite paspaustg posvyrio matavimo
mygtuka 3. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
Norédami iSjungti ,Matavimo bégelio” veikimo rezima, mata-
vimo prietaisg iSjunkite ir iSimkite jj i$ matavimo bégelio.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

|spéjamasis temperatiiros simbolis (k) mirksi, matuoti
negalima

Matavimo prietaiso temperatira  Palaukite, kol matavimo
yra uZ darbinés temperattros nuo prietaisas pasieks darbi-

-10°Ciki+50 °Criby (veikiant ne temperatira
nuolatinio matavimo rezimu

+40°C).

Ekrane rodoma ,,ERROR“

Sudedamos/atimamos skirtingy  Sudékite/atimkite tik

matavimo vienety matavimo
vertés

Per smailus kampas tarp lazerio
spindulio ir nusitaikymo linijos.

vienody matavimo vie-
nety matavimo vertes

Padidinkite kampa tarp
lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos
Nusitaikymo pavirsius atspindiper Naudokite lazerio
stipriai (pvz., veidrodis) arba per nusitaikymo lentele 28
silpnai (pvz., juoda medziaga),  (priedas)

arba per stipri aplinkos Sviesa.

Aprasojusi lazerio i$éjimo anga 16 Minkstu skuduréliu
arba priémimo lesis 17 (pvz., grei- nusausinkite lazerio i$é-
tai kintant temperatrai). jimo anga 16 arba prié-
mimo le$j 17

ApskaiCiuota verté yra didesné uz Apskaiciavima atlikite
999999 m/m?/m3. etapais

Rodmenys ekrane ,,>60°“ arba ,,<-60°“

Buvo vir§ytas matavimo funkcijos Matavima atlikite speci-
ar atskaitos plok$tumos posvyrio  fikacijoje nurodyto kam-
matavimo diapazonas. po diapazono ribose.

Ekrane rodoma ,,CAL" ir ,,ERROR*

Netinkama eilés tvarka arba netin- Pakartokite kalibravima

kamoje padétyje buvo atliktas laikydamiesi ekrane ir

posvyrio matavimo kalibravimas. naudojimo instrukcijoje
pateikty reikalavimy.

Kalibravimui naudoti pavirSiai ne- - Pakartokite kalibravimg

buvo tiksliai horizontalis ar verti- ant horizontalaus ar ver-

kalus. tikalaus pavirSiaus ir, jei
reikia, pries taigulsCiuku
patikrinkite pavirsius.

1609 92A0KB|(25.4.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



Priezastis

Spaudziant mygtuka matavimo
prietaisas buvo pajudintas arba

paverstas.

%5 OBJ_BUCH-1347-006.book Page 297 Friday, April 25, 2014 3:28 PM

Pasalinimas
Pakartokite kalibravima
ir spausdami mygtuka
laikykite nesujudinkite

matavimo prietaiso.

Ekrane rodomas akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(g), ispéjamasis temperatiiros simbolis (k) ir ,ERROR“

Matavimo prietaiso temperatira  Palaukite, kol bus pa-
uz leidziamos jkrovimo temperati- siekta jkrovimo tempe-
ros intervalo riby. ratura.

Ekrane rodomas akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(g) ir ,ERROR

Netinkama akumuliatoriaus jkrovi- Patikrinkite, ar tinkamai

mo jtampa. jstatytas kiStukas ir ar
tinkamai veikia kroviklis.
Jei mirksi prietaiso sim-
bolis, vadinasi akumulia-
torius yra pazeistas, dél
jo pakeitimo kreipkités j
Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves.

Ekrane rodomas akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(g) ir laikrodzio simbolis (f)

Labai pailgéjes jkrovimo laikas,
nes per Zema jkrovimo jtampa.

Naudokite tik originalius
Bosch kroviklius.

Nelogiski matavimy rezultatai

Nevienodai atspindi nusitaikymo  Nusitaikymo pavirsiy
pavirsius (pvz., vanduo, stiklas).  apdenkite

Uzdengta lazerio i$éjimo anga 16  Lazerio i$éjimo anga 16
arba priémimo lesis 17. arba priémimo lesj 17

laikykite atidengta
Nustatyta netinkama baziné Pasirinkite matavimui
plok§tuma tinkamga bazine
plokstuma
Kliditis lazerio spindulio trajektori- Lazerio taSkas turi bati
joje ant nusitaikymo
pavirSiaus.

Rodmuo lieka nepakites arba matavimo prietaisas netin-
kamai reaguoja j mygtuko paspaudima

Programinés jrangos klaida. Kad atliktuméte progra-
minés jrangos atstata,
kartu paspauskite
matavimo mygtuka 2 ir
iSsaugojimo-salinimo /
jjungimo-i§jungimo
mygtuka 8.

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo
kamai. Nustacius defekta, ekrane mirksi tik

ba nepasalinus gedimo auks$¢iau aprayto-
mis priemonémis, reikia kreiptis j prekybos atstova, kad
matavimo prietaisas bty pristatytas j Bosch klienty aptarna-
vimo skyriy.

metu kontroliuoja, ar funkcija atliekama tin-

$alia pavaizduotas simbolis. Tokiu atveju ar-

—
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Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas
Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.
Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-
Cius.
Visus nedvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypatingai prizitrékite priémimo lesj 17 - taip pat ripestin-
gai, kaip prizitrimi akiniai arba fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje 23.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
batinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

$alinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Nemeskite matavimo prietaisy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimojrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

» Integruotus akumuliatorius leidziama isimti tik tada,
kai juos reikia atiduoti utilizuoti. Atidarant korpuso
dangtj gali bati nepataisomai sugadintas matavimo prietai-
sas.

VisiSkai iSkraukite akumuliatoriy. ISsukite visus korpuso varz-

tus ir atidarykite korpuso dangtj. Atjunkite akumuliatoriaus

jungtis ir iSimkite akumuliatoriy.
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Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j
buitiniy atlieky konteinerius, ugnj ar
vandenj. Akumuliatoriai ir baterijos

turi bti surenkamos ir perdirbamos
arba $alinamos nekenkiant aplinkai.

Galimi pakeitimai.

1609 92A0KB|(25.4.14)
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